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PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
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Les Engagés� : Les Engagés
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INDEP-ONAFH� : Indépendant - Onafhankelijk
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et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
14 juin 2023.

De regering heeft dit wetsontwerp op 14 juni 2023 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 15 juin 2023. De “goedkeuring tot drukken” werd op 15 juni 2023 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp bevat verschillende bepalingen die 
ertoe strekken de huidige wettelijke bepalingen over 
de burgerlijke stand te verbeteren. Deze aanpassingen 
volgen op de hervorming doorgevoerd bij de wet van 
18 juni 2018 (in werking getreden op 31 maart 2019), 
waarbij de Databank voor Akten van de Burgerlijke Stand 
(DABS) werd ingevoerd en waarbij de burgerlijke stand 
werd gemoderniseerd en geüniformeerd. Sindsdien 
worden er enkel nog elektronische akten van de bur-
gerlijke stand opgemaakt. Deze centrale databank van 
elektronische akten heeft de papieren registers van de 
gemeenten vervangen.

Dit wetsontwerp voorziet in bepalingen die ertoe 
strekken die recente wetgeving coherenter en meer 
aangepast aan de praktijk te maken. In dit stadium, 
4 jaar na de inwerkingtreding van de wet van 18 juni 
2018, beschikt het Beheerscomité van de DABS, waar-
van alle betrokken partners deel uitmaken, immers over 
voldoende praktijkervaring om te kunnen bepalen welke 
bepalingen moeilijkheden veroorzaken bij de toepassing 
ervan en in welke zin ze moeten worden aangepast. 
Het is de bedoeling om de werking van de DABS en 
de toepassing van de wetgeving over de burgerlijke 
stand in het algemeen te verbeteren.

Het ontwerp bevat onder meer een aantal technische 
bepalingen die tegemoetkomen aan vergetelheden 
van de wetgever bij vorige wetswijzigingen. Andere 
bepalingen strekken ertoe de huidige bepalingen in 
overeenstemming te brengen met de praktijk. Nog 
andere brengen bepaalde verduidelijkingen aan om 
het werk van de ambtenaren van de burgerlijke stand 
in de praktijk te vergemakkelijken.

Daarnaast bevat dit wetsontwerp ook enkele be-
langrijke aanpassingen om de huidige wetgeving over 
de burgerlijke stand aan te passen aan de Algemene 
Verordening Gegevensbescherming (hierna AVG).

De belangrijkste principes om tot de AVG-compliance 
te komen zijn enerzijds een duidelijkere toewijzing en 
afbakening van de verantwoordelijkheden en anderzijds 
de beperking van de aflevering van afschriften en uit-
treksels uit de DABS en de beperking van de “toegang” 
tot de DABS.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi comporte de nombreuses dispositions 
qui visent à améliorer les dispositions légales actuelles 
concernant l’état civil. Ces adaptations font suite à la 
réforme mise en œuvre par la loi du 18 juin 2018 (entrée 
en vigueur le 31 mars 2019) qui a mis en place la Banque 
de Données des Actes de l’État Civil (BAEC) et qui a 
modernisé et uniformisé l’état civil. Depuis lors, seuls 
des actes de l’état civil électroniques sont établis. Cette 
banque de données centrale d’actes électroniques a 
remplacé les registres papier des communes.

Ce projet de loi prévoit des dispositions qui visent à 
rendre cette législation récente plus cohérente et plus 
adaptée à la pratique. En effet, à ce stade, 4 ans après 
l’entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018, le Comité 
de gestion de la BAEC, qui rassemble tous les parte-
naires concernés, dispose de la pratique suffisante pour 
pouvoir cibler quelles sont les dispositions qui posent 
des difficultés dans leur application et dans quel sens 
celles-ci doivent être adaptées. Il s’agit d’améliorer 
le fonctionnement de la BAEC et l’application de la 
législation en matière d’état civil en général.

Le projet comprend un certain nombre de disposi-
tions techniques qui tiennent compte des omissions 
faites par le législateur lors de modifications législatives 
antérieures. D’autres dispositions visent à adapter les 
dispositions actuelles à la pratique. D’autres encore 
apportent certaines précisions pour faciliter le travail 
des officiers de l’état civil dans la pratique.

En outre, ce projet de loi contient également quelques 
ajustements importants pour adapter la législation 
actuelle en matière d’état civil au Règlement général 
sur la protection des données (ci-après RGPD).

Les principes essentiels pour se conformer au RGPD 
sont, d’une part, une répartition et une délimitation plus 
claires des responsabilités et, d’autre part, la restriction 
de la délivrance de copies et d’extraits de la BAEC et 
la limitation de “l’accès” à la BAEC.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

De wet van 18 juni 2018, die voorzag in de oprich-
ting van de Databank Akten Burgerlijke Stand (hierna 
‘DABS’), is in werking getreden op 31 maart 2019. Dit 
centraal register van elektronische akten heeft de pa-
pieren registers van de gemeenten vervangen. Sinds 
31 maart 2019 worden er enkel nog elektronische akten 
van de burgerlijke stand opgemaakt. De oprichting van 
deze databank en het wettelijk kader zullen, vooral in de 
beginfase, nog een evolutie doormaken. De ontwikkeling 
van alle functionaliteiten neemt tijd in beslag en het wet-
telijk kader moet wanneer nodig worden aangepast. Aan 
de hand van de wet van 31 juli 2020 houdende diverse 
dringende bepalingen inzake justitie kon het gebruik 
van de DABS reeds worden vergemakkelijkt voor wat 
de centrale punten betreft.

Sindsdien wordt het gebruik van de DABS voortdurend 
geëvalueerd. Het beheerscomité DABS, waarvan alle 
betrokken partners deel uitmaken, heeft vragen bij het 
gebruik van de DABS en stelt ook wijzigingen voor. Op 
die manier worden de zaken vastgesteld die moeten 
worden aangepast om de werking van de DABS en de 
toepassing van de wetgeving inzake burgerlijke stand in 
het algemeen te verbeteren. Het beheerscomité vraagt 
om die wijzigingen door te voeren. Dit ontwerp bevat hun 
verzoeken en heeft dus de steun van het beheerscomité.

Daarnaast bevat dit ontwerp ook enkele belangrijke 
aanpassingen om de huidige wetgeving over de burger-
lijke stand aan te passen aan de Algemene Verordening 
Gegevensbescherming (hierna AVG).

De belangrijkste principes om tot de AVG-compliance 
te komen zijn:

1. Duidelijkere toewijzing en afbakening van de ver-
antwoordelijkheden door:

a) invoer gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijk-
heid voor de DABS bij de FOD Justitie, de gemeentelijke 
overheden én de FOD Buitenlandse zaken;

b) de legerofficier een proces-verbaal te laten opmaken 
i.p.v. een akte van de burgerlijke stand;

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

La loi du 18 juin 2018, qui a créé la Banque de don-
nées des actes de l’état civil (ci-après BAEC), est entrée 
en vigueur le 31 mars 2019. Ce registre central d’actes 
électroniques a remplacé les registres papier des com-
munes. Depuis le 31 mars 2019, seuls des actes de 
l’état civil électroniques sont établis. La création de cette 
banque de données et le cadre légal sont, surtout dans 
la phase initiale, encore en évolution. Le développement 
de toutes les fonctionnalités prend du temps et le cadre 
légal doit être adapté lorsque c’est nécessaire. La loi du 
31 juillet 2020 portant dispositions urgentes diverses en 
matière de justice a déjà permis de faciliter l’utilisation 
de la BAEC en ce qui concerne les points centraux.

Depuis lors, l’utilisation de la BAEC a fait l’objet d’une 
évaluation continue. Le Comité de gestion de la BAEC, 
qui rassemble tous les partenaires concernés posent 
des questions à propos de l’utilisation de la BAEC et 
fait également des suggestions de modifications. Les 
points qui doivent être adaptés afin d’améliorer le fonc-
tionnement de la BAEC et l’application de la législation 
d’état civil en général sont identifiés de cette manière. Le 
Comité de gestion est demandeur que ces modifications 
soient effectuées. Ce projet reprend leurs demandes et 
est donc soutenu par le Comité de gestion.

Le présent projet contient en outre quelques modi-
fications importantes visant à adapter la législation 
actuelle en matière d’état civil au Règlement général 
sur la protection des données (ci-après RGPD).

Les principes les plus importants pour parvenir à la 
conformité au RGPD sont les suivants:

1. Attribuer et définir plus clairement les responsabilités 
de la manière suivante:

a) introduire une responsabilité conjointe du SPF Justice,  
des autorités communales et le SPF Affaires étrangères 
en matière de traitement dans la BAEC;

b) faire établir un procès-verbal par l’officier de l’armée 
au lieu d’un acte de l’état civil;
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c) de FOD Binnenlandse zaken niet langer wettelijk 
aan te duiden als operationeel beheerder van de DABS;

d) een wijziging door te voeren in de samenstelling 
en de taken van het beheerscomité DABS, in functie 
van de gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijkheid 
van de DABS en de oprichting van een overlegcomité;

2. De beperking van de aflevering van afschriften en 
uittreksels uit de DABS (art. 29 oud BW) en de beperking 
van de ‘toegang’ tot de DABS (art. 78 oud BW).

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Dit artikel bepaalt de constitutionele bevoegdheids- 
grondslag.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het oud Burgerlijk Wetboek

Art. 2

Dit artikel moet samen gelezen worden met artikel 79, 
dat artikel 126 van de Nieuwe Gemeentewet (NGW) 
wijzigt.

Artikel 126 NGW stelt dat er, boven de handtekening 
van de beambten van het gemeentebestuur aan wie 
een machtiging werd verleend om bepaalde taken als 
omschreven in dit artikel uit te voeren, melding moet 
worden gemaakt van deze machtiging. Het verwijst 
hiervoor nog verkeerdelijk naar oud artikel 45 oud BW 
i.p.v. naar artikel 9 oud BW, voor wat de machtigingen 
in verband met de burgerlijke stand betreft.

Dit artikel beoogt de bepaling voorzien in artikel 126 
NGW te verplaatsen naar artikel 9 oud BW, dat handelt 
over de machtigingen aan de beambten van het ge-
meentebestuur in het kader van de burgerlijke stand. 
Deze bepaling is beter geplaatst in het oud Burgerlijk 
Wetboek dan in de NGW, dat in principe geen bepalingen 
over de burgerlijke stand meer bevat. De verwijzing naar 
het oude artikel 45 oud BW wordt dan ook geschrapt in 
artikel 126 NGW.

c) ne plus désigner légalement le SPF Intérieur comme 
gestionnaire opérationnel de la BAEC;

d) modifier la composition et les tâches du comité 
de gestion de la BAEC en fonction de la responsabilité 
conjointe du traitement de la BAEC et la création d’un 
comité de concertation;

2. Limiter la délivrance de copies et d’extraits de la 
BAEC (art. 29 de l’ancien Code civil) ainsi que “l’accès” 
à la BAEC (art. 78 de l’ancien Code civil).

COMMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cet article précise le fondement constitutionnel en 
matière de compétence.

CHAPITRE 2

Modifications de l’ancien Code civil

Art. 2

Cet article doit être lu avec l’article 79, qui modifie 
l’article 126 de la Nouvelle Loi communale (NLC).

L’article 126 de la NLC établit que cette autorisa-
tion doit être mentionnée au-dessus des signatures 
des fonctionnaires communaux qui ont été autorisés à 
effectuer certaines tâches décrites dans cet article. Il 
renvoie à tort à l’article 45 de l’ancien Code civil au lieu 
de l’article 9 de l’ancien Code civil en ce qui concerne 
les autorisations relatives aux actes d’état civil.

Cet article vise à déplacer la disposition contenue 
dans l’article 126 de la NLC vers l’article 9 de l’ancien 
Code civil, qui concerne l’autorisation qui est donnée 
aux fonctionnaires communaux dans le cadre de l’état 
civil. Cette disposition est plus à sa place dans l’ancien 
Code civil que dans la NLC, qui ne contient normalement 
plus de dispositions relatives à l’état civil. Le renvoi vers 
l’ancien article 45 de l’ancien Code civil a aussi été 
supprimé dans l’article 126 de la NLC.
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Art. 3

Volgens huidig artikel 11 van het oud Burgerlijk Wetboek 
maken de legerofficieren in uitzonderlijke gevallen akten 
van overlijden op.

Om praktische redenen wordt artikel 11 van het oud 
Burgerlijk Wetboek gewijzigd, in die zin dat de aangeduide 
officieren niet langer een akte van overlijden opmaken, 
maar wel een proces-verbaal. De bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand kan dan op basis van dit proces-
verbaal een akte van de burgerlijke stand opmaken.

Zoals voor de andere processen-verbaal in het kader 
van de burgerlijke stand wordt er ook bepaald dat dit 
proces-verbaal als bijlage in de DABS wordt opgenomen, 
en dat het op papier opgemaakte proces-verbaal wordt 
bewaard door de ambtenaar van de burgerlijke stand 
die de akte heeft opgemaakt tot op het ogenblik van de 
overdracht van het proces-verbaal aan het Algemeen 
Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën.

Art. 4

De wijziging van artikel 13 van het Burgerlijk Wetboek 
strekt ertoe gemakkelijker te kunnen bepalen welke 
ambtenaar van de burgerlijke stand bevoegd is voor 
de personen die ambtshalve uit het Rijksregister zijn 
geschrapt.

Zo kan de griffier die de gegevens die noodzakelijk 
zijn voor de opmaak van een akte van de burgerlijke 
stand moet doorsturen ook gemakkelijker bepalen wie 
de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand is. 
Op grond van het begrip actuele verblijfplaats is dat 
niet mogelijk, omdat de actuele verblijfplaats altijd moet 
worden bewezen.

Verder maakt de wijziging van artikel 13 het ook mo-
gelijk dat de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
laatste plaats van inschrijving in het bevolkingsregister 
bevoegd is voor de verzoeken tot aanpassing van de 
geslachtsregistratie voor Belgen die in het buitenland 
verblijven. Zowel het verzoek tot aanpassing van de 
geslachtsregistratie als het verzoek tot voornaamsver-
andering zullen ingediend kunnen worden bij dezelfde 
ambtenaar van de burgerlijke stand, wat de procedure 
vereenvoudigt.

Art. 5

Dit artikel beoogt twee technische aanpassingen.

Art. 3

Selon l’article 11 actuel de l’ancien Code civil, les 
officiers de l’armée établissent des actes de décès dans 
des cas exceptionnels.

Pour des raisons pratiques, l’article 11 de l’ancien 
Code civil est modifié, en ce sens que les officiers 
désignés n’établissent plus un acte de décès, mais un 
procès-verbal. L’officier de l’état civil compétent peut 
ensuite établir un acte de l’état civil sur la base de ce 
procès-verbal.

Comme pour les autres procès-verbaux dans le cadre 
de l’état civil, il est également précisé que ce procès-verbal 
figure en annexe dans la BAEC et que le procès-verbal 
établi sur papier est conservé par l’officier de l’état civil 
qui a établi l’acte jusqu’au transfert du procès-verbal aux 
Archives générales du Royaume et Archives de l’État 
dans les Provinces.

Art. 4

La modification de l’article 13 du Code civil vise à 
faciliter la détermination de l’officier de l’état civil com-
pétent pour les personnes qui ont été radiées d’office 
du registre national.

Cela permet également au greffier qui doit transmettre 
les données nécessaires à l’établissement d’un acte 
de l’état civil, de déterminer plus facilement quel est 
l’officier de l’état civil compétent. La notion de résidence 
actuelle ne permet pas cela car la résidence actuelle 
doit toujours être prouvée.

En outre, la modification de l’article 13 permet aussi, 
que l’officier de l’état civil du dernier lieu d’inscription 
au registre de la population, soit compétent pour les 
demandes de changement d’enregistrement du sexe 
pour les Belges qui résident à l’étranger. Tant la demande 
de modification de l’enregistrement du sexe que la 
demande de changement de prénom pourront être 
introduite auprès du même officier de l’état civil, ce qui 
facilite la procédure.

Art. 5

Cet article vise à apporter deux modifications d’ordre 
technique.
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De ambtenaar van de burgerlijke stand tekent uiter-
aard ook de processen-verbaal die hij opmaakt in het 
kader van de burgerlijke stand.

Daarnaast verwijst huidig artikel 18, § 2, van het 
oud Burgerlijk Wetboek nog naar artikel 1317 van het 
Burgerlijk Wetboek. Dit artikel is intussen opgeheven.

Artikel 8.15, derde lid, van het Burgerlijk Wetboek 
bepaalt nu op welke wijze authentieke akten (in gede-
materialiseerde vorm opgemaakt) getekend kunnen 
worden. Dit artikel stelt dat een gekwalificeerde elek-
tronische handtekening zoals bedoeld in artikel 3, 12° 
van de Verordening (EU) nr. 910/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 23 juli 2014 betreffende 
elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt en tot 
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG vereist is voor de 
authentieke akten die door een openbare of ministeriële 
ambtenaar in gedematerialiseerde vorm zijn opgemaakt, 
verleden of betekend.

Gezien alle akten van de burgerlijke stand in gede-
materialiseerde vorm worden opgemaakt, zal steeds 
de gekwalificeerde elektronische handtekening nood-
zakelijk zijn.

Enkel in het geval van toepassing van artikel 14, vierde 
lid, van het oud Burgerlijk Wetboek kan de ambtenaar 
van de burgerlijke stand nog een handgeschreven hand-
tekening gebruiken, met name indien hij proces-verbaal 
opmaakt omdat het door uitzonderlijke omstandigheden 
onmogelijk is om een akte in gedematerialiseerde vorm 
op te maken.

Art. 6

Dit artikel beoogt de draagwijdte van artikel 21 oud 
Burgerlijk wetboek te verduidelijken, op dezelfde wijze 
als reeds werd gedaan in de Omzendbrief van 19 maart 
2019 over de modernisering en informatisering van de 
burgerlijke stand (B.S. 25.03.2019).

Een volmacht is mogelijk bij alle akten en ook bij de 
aangiften (geboorte, huwelijk, erkenning) met het oog 
op de opmaak van een akte van de burgerlijke stand.

Een volmacht is niet mogelijk bij de voltrekking van 
het huwelijk en de daarmee gepaard gaande opmaak 
van de huwelijksakte, in toepassing van artikel 165/1, 
2e lid, oud Burgerlijk Wetboek.

De volmachten worden steeds als bijlage in de DABS 
opgenomen, bij de akte van de burgerlijke stand. In het 
geval van een volmacht bij een aangifte, gaat het om 

L’officier de l’état civil signe naturellement également 
les procès-verbaux qu’il établit dans le cadre de l’état civil.

En outre, l’article 18, § 2, actuel de l’ancien Code civil 
renvoie encore à l’article 1317 du Code civil. Cet article 
a entre-temps été supprimé.

L’article 8.15, alinéa 3, du Code civil précise la manière 
dont les actes authentiques (établis sous une forme 
dématérialisée) peuvent être signés. Cet article dispose 
qu’une signature électronique qualifiée, telle que visée à 
l’article 3, 12°, du règlement UE n° 910/2014 du Parlement 
européen et du Conseil du 23 juillet 2014 sur l’identifica-
tion électronique et les services de confiance pour les 
transactions électroniques au sein du marché intérieur 
et abrogeant la directive 1999/93/CE est requise pour 
les actes authentiques établis, reçus ou signifiés sous 
forme dématérialisée par un officier public ou ministériel.

Étant donné que tous les actes de l’état civil sont éta-
blis sous forme dématérialisée, la signature électronique 
qualifiée sera toujours nécessaire.

L’officier de l’état civil ne peut encore recourir à la 
signature manuscrite qu’en cas d’application de l’ar-
ticle 14, alinéa 4, de l’ancien Code civil, à savoir lorsque, 
en raison de circonstances exceptionnelles, il rédige le 
procès-verbal parce qu’il est impossible d’établir un acte 
sous forme dématérialisée.

Art. 6

Cet article vise à préciser la portée de l’article 21 de 
l’ancien Code civil, tel que cela avait déjà été fait dans 
le Circulaire du 19 mars 2019 relative à la modernisa-
tion et l’informatisation de l’état civil (Moniteur belge 
du 25.03.2019).

Une procuration est possible pour tous les actes et 
les déclarations (naissance, mariage, reconnaissance) 
en vue d’établir un acte de l’état civil.

Une procuration est impossible pour la célébration 
du mariage et l’établissement de l’acte de mariage qui 
l’accompagne, en application de l’article 165/1, alinéa 2, 
de l’ancien Code civil.

Les procurations seront toujours mises en annexe à 
la BAEC, à l’acte de l’état civil. Dans le cas d’une procu-
ration pour faire une déclaration, il s’agit d’une annexe 
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een bijlage bij de akte van de burgerlijke stand waartoe 
de aangifte leidt (bv. aangifte van erkenning: bijlage bij 
de erkenningsakte).

Art. 7

Dit artikel heeft tot doel artikel 28, § 3, oud Burgerlijk 
Wetboek, dat gaat over de vorm van het afschrift van 
een Belgische akte op basis van een buitenlandse akte, 
in overeenstemming te brengen met de praktijk.

Dergelijk afschrift afgeleverd uit de DABS bevat mo-
menteel de oorspronkelijke gegevens van die buitenlandse 
akte of op basis van een buitenlandse gerechtelijke of 
administratieve beslissing én de historiek van de staat 
van de persoon op wie de akte betrekking heeft met 
betrekking tot deze akte, en niet de afgedrukte versie 
van de buitenlandse akte noch de beëdigde vertaling 
ervan, zoals wettelijk voorzien.

Dit artikel maakt het wel mogelijk voor de verzoeker 
om, op zijn vraag, een afgedrukte versie van de bui-
tenlandse akte of van de buitenlandse gerechtelijke of 
administratieve beslissing en, voor zover van toepassing, 
van de beëdigde vertaling ervan te verkrijgen, die zich 
in bijlage in de DABS bevinden.

Deze afgedrukte versie van de originele buitenlandse 
akte of de buitenlandse gerechtelijke of administratieve 
beslissing en de eventuele vertaling ervan worden aan 
het afschrift van de Belgische akte gehecht.

Deze documenten mogen enkel samen met het afschrift 
van de Belgische akte op basis van de buitenlandse 
akte of op basis van een buitenlandse gerechtelijke of 
administratieve beslissing gebruikt worden. De afgedrukte 
versie verkrijgt geen rechtsgevolgen zonder het afschrift 
van de Belgische akte op basis van de buitenlandse 
akte of op basis van een buitenlandse gerechtelijke of 
administratieve beslissing.

Art. 8

Huidig artikel 29, § 1, tweede lid, van het oud Burgerlijk 
Wetboek voorziet dat volgende personen recht hebben 
op een uittreksel of afschrift van akten bedoeld in het 
eerste lid van respectievelijk minder dan vijftig, vijfen-
zeventig en honderd jaar oud: de persoon op wie de 
akte betrekking heeft (betrokkene), zijn echtgenoot of 
echtgenote, zijn wettelijk samenwonende, zijn wettelijke 
vertegenwoordiger, zijn bloedverwanten in de opgaande 
of nederdalende lijn, zijn erfgenamen, hun notaris en 
hun advocaat.

à l’acte de l’état civil auquel donne lieu la déclaration 
(p.e. déclaration de reconnaissance: annexe à l’acte de 
reconnaissance).

Art. 7

Cet article a pour but de mettre en conformité avec 
la pratique, l’article 28, § 3, de l’ancien Code civil relatif 
à la forme de la copie d’un acte belge sur la base d’un 
acte étranger.

Cette copie délivrée à partir de la BAEC contient 
actuellement les données originales de l’acte ou de la 
décision étrangère qui en constitue la base et l’historique 
de l’état de la personne sur qui l’acte porte et non pas 
la version imprimée de l’acte étranger ou sa traduction 
jurée, comme prévu par la loi.

Toutefois, l’article permet au demandeur, à sa de-
mande, d’obtenir une version imprimée de l’acte ou de 
la décision judiciaire ou administrative étranger et, le 
cas échéant de sa traduction jurée, qui se trouvent en 
annexe dans la BAEC.

Cette version imprimée de l’original de l’acte ou la déci-
sion judiciaire ou administrative étranger, et l’éventuelle 
traduction jurée, sont joints à la copie de l’acte belge.

Ces documents peuvent uniquement être utilisés 
avec l’acte belge établi sur la base d’un acte ou d’une 
décision judiciaire ou administrative étranger. La version 
imprimée ne produit pas d’effet juridique sans la copie 
de l’acte belge établit sur la base de l’acte ou de la 
décision judiciaire ou administrative étranger.

Art. 8

L’actuel article 29, § 1er, alinéa 2, de l’ancien Code 
civil prévoit que les personnes suivantes ont droit à 
un extrait ou une copie d’actes visés à l’alinéa 1er de 
respectivement moins de cinquante, septante-cinq et 
cent ans: la personne que l’acte concerne (l’intéressé), 
son époux ou son épouse, son cohabitant légal, son 
représentant légal, ses ascendants ou ses descendants, 
ses héritiers, leur notaire et leur avocat.
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Om reden van AVG-compliance dient voor andere 
personen dan betrokkene(n) deze mededeling te worden 
beschouwd als een ‘doorgifte’ waarbij voor de ontvan-
ger van deze uittreksels of afschriften dient te worden 
nagegaan of aan de artikelen 5 en 6 van de AVG wordt 
voldaan. Een aflevering zonder meer, zoals nu voorzien, 
lijkt onverenigbaar met het principe van de ‘doelbinding’ 
in het licht van de rechtspraak van het HvJ (HvJ EU 
18 juni 2020, C-78/18, ECLI:EU:C:2020:476 (Commissie 
tegen Hongarije), r.o. 126 en HvJ EU 9 november 2010, 
C-92/09 en C-93/09, EU:C:2010:662 (Volker und Markus 
Schecke en Eifert), r.o. 49).

Voor advocaten en notarissen is er bovendien ‘dub-
bel gebruik” met artikel 78 oud Burgerlijk Wetboek (zie 
artikel 32). Het gaat om een structurele gegevensuitwis-
seling in het kader van hun wettelijke opdracht.

Om reden van AVG-compliance wordt artikel 29 van 
het oud Burgerlijk Wetboek als volgt gewijzigd:

Uittreksels van akten van overlijden en de afschriften 
van akten van overlijden opgemaakt na 31 maart 2019 
zijn onmiddellijk openbaar:

Van zodra een persoon is overleden gaat het strikt 
genomen niet meer om persoonsgegevens in het kader 
van de AVG.

Bovendien komt dit ook tegemoet aan actuele proble-
men in de praktijk, dewelke we hiermee deels kunnen 
oplossen. Mensen hebben nood aan een uittreksel uit 
de overlijdensakte om bv. de begrafenis te regelen. Dit 
gebeurt vandaag via een volmacht aan de begrafenis-
ondernemer. Ook in andere gevallen (zowel in België 
als in het buitenland) dient deze akte soms te worden 
voorgelegd. Gezien de betrokkene is overleden, kan deze 
het zelf niet meer opvragen, noch kan zijn toestemming 
worden verkregen.

De afschriften van akten van overlijden opgemaakt 
voor 31 maart 2019 zijn daarentegen niet onmiddellijk 
openbaar, aangezien in deze akten van overlijden extra 
gegevens kunnen vermeld staan, in het bijzonder van 
de echtgenoot van de overledene. Deze personen zijn 
mogelijks nog niet overleden en het kan voor hen dus 
nog wel gaan om persoonsgegevens. De afschriften van 
akten opgemaakt voor 31 maart 2019 bevatten immers 
het beeld (scan) van de oude papieren akten, met al 
deze gegevens.

Volgens huidig artikel 29 van het oud Burgerlijk 
Wetboek worden de overlijdensakten openbaar na 
50 jaar. De Raad van State merkte hierover echter op 
dat, hoewel een termijn van vijftig jaar in de meeste 

Pour des raisons de conformité au RGPD, il convient 
de considérer cette communication comme un “transfert” 
dans le cas d’autres personnes que le ou les intéressés 
et, à cet égard, de s’assurer, pour le destinataire de ces 
extraits ou copies, que les articles 5 et 6 du RGPD sont 
respectés. Une délivrance pure et simple, telle qu’elle est 
actuellement prévue, semble incompatible avec le principe 
de “limitation des finalités”, à la lumière de la jurisprudence 
de la Cour de Justice de l’Union européenne (CJUE 
18 juin 2020, C-78/18, ECLI:EU:C:2020:476 (Commission 
contre Hongrie), r.o. 126 et CJUE 9 novembre 2010, 
C-92/09 et C-93/09, EU:C:2010:662 (Volker und Markus 
Schecke et Eifert), r.o. 49).

Pour les avocats et les notaires, il y a en outre “double 
emploi” avec l’article 78 de l’ancien Code civil (voir 
article 32). Il s’agit d’un échange de données structurel 
dans le cadre de leur mission légale.

Pour des raisons de conformité au RGPD, l’article 29 
de l’ancien Code civil est modifié comme suit:

Les extraits d’actes de décès et les copies d’actes 
de décès établis après le 31 mars 2019 sont immédia-
tement publics:

Dès qu’une personne est décédée, il ne s’agit stric-
tement parlant plus de données à caractère personnel 
dans le cadre du RGPD.

Cela répond également à des problèmes qui se posent 
actuellement dans la pratique et que nous pouvons 
résoudre en partie de cette manière. Un extrait de l’acte 
de décès est nécessaire, par exemple, pour régler les 
funérailles. Cela se fait actuellement par une procuration 
à l’entrepreneur des pompes funèbres. Parfois, cet acte 
doit également être produit dans d’autres cas (tant en 
Belgique qu’à l’étranger). L’intéressé étant décédé, il ne 
peut plus en faire lui-même la demande et son accord 
ne peut être obtenu.

En revanche, les copies d’actes de décès établis avant 
le 31 mars 2019 ne sont pas immédiatement publiques, 
car les actes de décès contiennent des informations 
supplémentaires, en particulier sur le conjoint de la 
personne décédée. Il se peut que ces personnes ne 
soient pas encore décédées et qu’il s’agisse de don-
nées à caractère personnel les concernant. En effet, les 
copies d’actes établis avant le 31 mars 2019 contiennent 
l’image (scan) des anciens actes papiers, avec toutes 
ces données.

Selon l’article 29 de l’ancien Code civil, les actes 
de décès deviennent publics après 50 ans. Toutefois, 
le Conseil d’État a noté à cet égard que si un délai de 
cinquante ans permettra, dans la majorité des cas, de 
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gevallen zal garanderen dat persoonsgegevens van een 
overlevende echtgenoot niet worden verspreid, dit geen 
absolute garantie is. In het geval van een jong overleden 
persoon kan zijn echtgenoot vijftig jaar later immers nog 
in leven zijn). Om het beoogde doel te bereiken, namelijk 
het niet openbaar maken van de persoonsgegevens van 
de echtgenoot van de overledene, wordt de termijn voor 
de afschriften van overlijdensakten (opgemaakt voor 
31 maart 2019), verhoogd tot 75 jaar. Op die manier kan 
deze bepaling geen ongerechtvaardigd verschil in be-
handeling doen ontstaan tussen de echtgenoten van een 
overledene (Advies RvS, nr. 73.441/2, artikel 9, punt 3).

De persoon van wie de akte de burgerlijke staat vast-
stelt of wijzigt (betrokkene) heeft recht op alle afschriften 
en uittreksels.

De wettelijke vertegenwoordiger van de persoon van 
wie de akte de burgerlijke staat vaststelt of wijzigt heeft 
recht op alle afschriften en uittreksels.

De wettelijke vertegenwoordiger beschikt in principe 
immers over dezelfde rechten als betrokkene.

3) De echtgenoot of echtgenote, de wettelijk samen-
wonende, de bloedverwanten in de opgaande of neder-
dalende lijn in de eerste graad en de erfgenamen van de 
betrokkene, mits bewijs van een gerechtvaardigd belang.

Voor personen die een aanpassing van de geslachts-
registratie hebben gedaan, wordt de aflevering van 
afschriften en uittreksels (zoals in het huidige artikel 29 
oud BW) verder beperkt tot de erfgenamen van de be-
trokkene, mits bewijs van een gerechtvaardigd belang.

Het is immers vandaag onmogelijk om de respec-
tieve belangen (van de aanvrager en de betrokkene) 
tegenover elkaar af te wegen, wanneer de redenen van 
de aanvrager om een afschrift of uittreksel te verkrijgen 
niet gekend, noch gedocumenteerd zijn.

De Raad van State merkt hieromtrent op dat deze 
bepaling geen afweging voorziet van de respectieve 
belangen van de verzoeker en de betrokkene. Ze vereist 
alleen het bestaan van een gerechtvaardigd belang, wat 
betekent dat het bestaan van een dergelijk belang zou 
moeten volstaan om te oordelen dat het voorrang heeft 
op het recht op bescherming van de persoonlijke levens-
sfeer van de persoon op wie de akte van de burgerlijke 
stand betrekking heeft. De Raad van State leidt hieruit 
af dat de afweging van deze belangen in realiteit door 
de Koning zal worden gedaan bij de vaststelling van de 
lijst van toelaatbare gerechtvaardigde belangen (Advies 
RvS, nr. 73441, artikel 9, punt 2).

garantir que des données à caractère personnel en lien 
avec un conjoint survivant ne seront pas diffusées, il ne 
s’agit pas d’une garantie absolue. Dans l’hypothèse 
d’une personne décédée jeune, son conjoint pourrait 
encore être en vie cinquante ans plus tard. En vue 
d’atteindre l’objectif poursuivi, à savoir la non-divulgation 
des données à caractère personnel du conjoint de la 
personne décédée, le délai pour les copies d’actes de 
décès (établis avant le 31 mars 2019) est porté à 75 ans. 
Ainsi, cette disposition ne peut pas créer une différence 
de traitement non justifiée entre les conjoints d’une per-
sonne décédée. (Avis CdE, n° 73.441/2, article 9, point 3).

La personne dont on établit ou modifie l’état civil 
(l’intéressé) a droit à toutes les copies et extraits.

Le représentant légal de la personne dont on établit 
ou modifie l’état civil (l’intéressé) a droit à toutes les 
copies et extraits.

En effet, le représentant légal dispose en principe des 
mêmes droits que la personne concernée.

3) L’époux ou l’épouse, le cohabitant légal, les ascen-
dants ou les descendants au premier degré et les héritiers 
de l’intéressé, à condition de prouver un intérêt légitime.

Pour les personnes qui ont procédé à une modification 
de l’enregistrement du sexe, la délivrance de copies et 
d’extraits est en outre limitée (comme dans l’article 29 
actuel de l’ancien Code civil) aux héritiers de l’intéressé, 
à condition de prouver un intérêt légitime.

Il est en effet actuellement impossible de mettre 
en balance les intérêts respectifs (du demandeur et 
de l’intéressé) lorsque les raisons du demandeur afin 
d’obtenir une copie ou un extrait ne sont ni connues ni 
documentées.

Le Conseil d’État note que cette disposition n’orga-
nise pas une mise en balance des intérêts respectifs 
du demandeur et de l’intéressé. Il exige uniquement 
l’existence d’un intérêt légitime, ce qui a pour consé-
quence que l’existence d’un tel intérêt devrait suffire à 
considérer que celui-ci prévaut sur le droit à la vie privée 
de la personne concernée par l’acte de l’état civil. Le 
Conseil d’État en déduit que la mise en balance entre 
ces intérêts sera en réalité effectuée par le Roi lors de 
l’adoption de la liste des intérêts légitimes admissibles 
(Avis CdE, n° 73441, article 9, point 2).
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Het is inderdaad zo dat de Koning, bij het opstellen 
van de lijst van gerechtvaardigde belangen, na advies 
van de gegevensbeschermingsautoriteit, de afweging 
zal maken tussen de privacy van de betrokkene en de 
noodzaak tot afleveren van een afschrift of uittreksel 
aan de bedoelde ontvangers (zoals bepaald in § 1/2, 
2°) om redenen van verdere verwerking (m.n. het doel-
einde waartoe een afschrift of uittreksel moet worden 
afgeleverd).

De Koning wordt gemachtigd om, na advies van de 
gegevensbeschermingsautoriteit, een limitatieve lijst van 
gerechtvaardigde belangen vast te leggen.

De Koning zou aan de gemeenten een behoefteana-
lyse kunnen vragen en op basis daarvan een limitatieve 
lijst met gerechtvaardigde belangen kunnen vaststellen.

Gerechtvaardigde belangen die naar voren komen in 
de behoefteanalyse hebben voornamelijk betrekking op 
het gebruik in het buitenland, omwille van verschillende 
redenen (verhuis naar buitenland, huwelijk of erken-
ning van een kind in het buitenland, registratie akten 
bij buitenlandse autoriteiten of buitenlandse sociale 
zekerheidsinstantie, aangifte overlijden in het buitenland), 
alsook op de zorgvolmacht.

Het gaat om een limitatieve lijst van gerechtvaardigde 
belangen, die ook voor advies worden voorgelegd aan 
de gegevensbeschermingsautoriteit. Enkel de op de 
lijst vermelde gerechtvaardigde belangen zullen dus 
gebruikt kunnen worden om een afschrift of uittreksel 
te verkrijgen.

De Raad van State merkt op dat de verzoeker een 
minimum aan bewijs moet voorleggen van het ingeroepen 
gerechtvaardigd belang (Advies RvS, nr. 73441, artikel 9, 
punt 4.). Om die reden wordt § 1/2, eerste lid, 2° en 3°, 
van dit artikel aangepast. De verzoekers zullen ook het 
bewijs van het gerechtvaardigd belang moeten voorleg-
gen, en niet louter het gerechtvaardigd belang dienen 
te vermelden. Dit bewijs zou erin kunnen bestaan dat 
een kopie van het verzoek tot voorlegging van een akte 
(bv. door een buitenlandse overheid) wordt toegevoegd 
bij de aanvraag.

De Koning wordt ook gemachtigd om te bepalen op 
welke wijze dit bewijs kan worden geleverd. Het lijkt 
aangewezen dat de Koning voorziet dat er een bijlage 
kan toegevoegd worden bij de aanvraag tot aflevering 
van afschriften en uittreksels, die het gerechtvaardigd 
belang bewijst. Het bewijs zal moeten toelichten waarom 
dit gerechtvaardigd belang precies wordt ingeroepen. 

En effet, le Roi mettra en balance la vie privée de 
la personne concernée et la nécessité de délivrer une 
copie ou un extrait aux destinataires ciblés (comme sti-
pulé au § 1er/2, 2°), après avis de l’Autorité de protection 
des données, pour des raisons de traitement ultérieur 
(c’est-à-dire la finalité pour laquelle une copie ou un 
extrait doit être délivrée).

Le Roi est habilité à déterminer, après avis de l’Autorité 
de protection des données, une liste limitative d’intérêts 
légitimes.

Le Roi pourrait demander aux communes une ana-
lyse des besoins et établir une liste limitative d’intérêts 
légitimes sur cette base.

Les intérêts légitimes qui ressortent de l’analyse des 
besoins portent principalement sur l’utilisation à l’étranger 
pour différentes raisons (déménagement à l’étranger, 
mariage ou reconnaissance d’un enfant à l’étranger, 
enregistrement d’actes auprès d’autorités étrangères ou 
d’une instance de sécurité sociale étrangère, déclaration 
de décès à l’étranger) et sur le mandat de protection 
extrajudiciaire.

Il s’agit d’une liste limitative d’intérêts légitimes qui sera 
également soumise à l’avis de l’autorité de protection des 
données. Seuls les intérêts légitimes énumérés pourront 
donc être utilisés pour obtenir une copie ou un extrait.

Le Conseil d’État note en plus que le demandeur doit 
soumettre au minimum la preuve de l’intérêt légitime 
invoqué ainsi que la vérification de son existence par 
l’officier de l’état civil (Avis CdE, n° 73441, article 9, 
point 4). Pour cette raison, le § 1er/2, alinéa 1er, 2° et 3° 
de cet article sera adapté. Les demandeurs devront 
également apporter la preuve de l’intérêt légitime, et 
non plus seulement l’énoncer. Une telle preuve pourrait 
être qu’une copie de la demande de présentation d’un 
acte (par exemple, par une autorité étrangère) soit jointe 
à la demande.

Le Roi est également habilité à déterminer comment 
cette preuve peut être apportée. Il semble approprié que 
le Roi prévoie qu’une annexe puisse être ajoutée à la 
demande de délivrance de copies et d’extraits, prouvant 
l’intérêt légitime. La preuve devra expliquer exactement 
pourquoi cet intérêt légitime est invoqué. De cette manière, 
l’intérêt légitime sera justifié et documenté de sorte qu’un 
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Op die wijze wordt het gerechtvaardigd belang onder-
bouwd en gedocumenteerd, zodat er een controle van 
de verwerkingsverantwoordelijke(n) kan plaatsvinden 
(op aanwezigheid van de bijlage).

Voor de aanvrager dient dan, naast de vaststelling 
van de identiteit (eID), minstens te worden nagegaan:

— of en hoe de hoedanigheid (relatie tot betrokkene) 
kan worden vastgesteld of gedocumenteerd; én

— welke de reden is voor de aflevering van het afschrift 
(wie is de reële ontvanger/bestemmeling);

— bewijsstuk voor het gerechtvaardigd belang.

Deze informatie zal samen met het specifiek gekozen 
gerechtvaardigd belang worden gelogd. De betrokkenen 
zullen via deze logbestanden dan ook kunnen raadplegen 
wie om welke reden een afschrift heeft gevraagd. Dat 
laat de betrokkenen, de verwerkingsverantwoordelijke 
en de gegevensbeschermingsautoriteit ook toe post 
factum het toezicht uit te oefenen.

De Raad van State merkt bovendien op dat er enige 
controle moet zijn op de aanwezigheid van dit gerecht-
vaardigd belang door de ambtenaar van de burgerlijke 
stand op het ogenblik van de aanvraag (Advies RvS, 
nr. 73441, artikel 9, punt 4.).

Het aanduiden van het gerechtvaardigd belang uit de 
door de Koning opgemaakte lijst en het aanleveren van 
het bewijs van dit gerechtvaardigd belang (in bijlage bij 
de aanvraag op te nemen) zorgt onmiddellijk voor een 
eerst vorm van (a priori) controle. Te meer omdat de 
Gegevensbeschermingsautoriteit eerst een advies zal 
dienen te verlenen over de toelaatbare gerechtvaardigde 
belangen.

Volgens een analyse gedaan door één middelgrote 
gemeente worden er dagelijks 10 tot 20 aanvragen tot 
het afleveren van een afschrift of uittreksel gedaan. In 
de praktijk is het dus onrealistisch om van de ambtena-
ren van de burgerlijke stand te verlangen dat ze bij elke 
aanvraag vooraf gaan controleren of het aangeduide 
gerechtvaardigd belang werkelijk bewezen is door het 
bijgevoegde bewijsstuk. De impact op de werklast hiervan 
is te groot voor de gemeenten.

Daarnaast worden er ook aanvragen rechtstreeks 
gedaan via Just-on-web, waarbij de akten en uittreksels 
rechtstreeks uit de DABS worden opgevraagd. In dit geval 
zullen de verzoekers ook een gerechtvaardigd belang 
moeten aantonen (uit de limitatieve lijst opgemaakt door 

contrôle du ou des responsables du traitement puisse 
avoir lieu (en présence de l’annexe).

Pour le demandeur, il y a dès lors lieu de vérifier, outre 
l’identité (eID), au moins:

— si la qualité (relation avec l’intéressé) peut être 
établie et documentée et la manière dont cela peut se 
faire et

— le motif de la délivrance de la copie (qui est le 
véritable destinataire/destinataire);

— le preuve de l’intérêt légitime.

Ces informations seront reprises dans le fichier en-
semble avec l’intérêt légitime spécifiquement choisi. 
Les personnes concernées pourront donc consulter ces 
fichiers journaux pour savoir qui a demandé une copie 
et pour quelle raison. Cela permettra également aux 
personnes concernées, au responsable du traitement 
et à l’autorité de protection des données d’exercer un 
contrôle a posteriori.

Le Conseil d’État note en plus qu’il convient d’impo-
ser une vérification de leur existence dans le chef de 
l’officier de l’état civil, au moment de la demande (Avis 
CdE, n° 73441, article 9, point 4.).

Le fait d’indiquer l’intérêt légitime dans la liste établie 
par le Roi et d’apporter la preuve de cet intérêt légitime 
(à reprendre dans l’annexe de la demande) constitue 
d’emblée une première forme de contrôle (a priori). 
D’autant plus que l’Autorité de protection des données 
devra d’abord se prononcer sur les intérêts légitimes 
admissibles.

Selon une analyse effectuée par une commune de 
taille moyenne, 10 à 20 demandes de délivrance d’une 
copie ou d’un extrait sont formulées chaque jour. En 
pratique, il n’est donc pas réaliste d’exiger des officiers 
d’état civil qu’ils vérifient au préalable, pour chaque 
demande, si l’intérêt légitime indiqué est effectivement 
prouvé par la pièce justificative. L’impact sur la charge 
de travail est trop important pour les communes.

En outre, les demandes sont également effectuées 
directement via Just-on-web, par lequel les actes et les 
extraits sont demandés directement à la BAEC. Dans ce 
cas, les demandeurs devront également démontrer un 
intérêt légitime (à partir de la liste limitative établie par le 
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de Koning) en hiervan een bewijs toevoegen, maar is 
er in elk geval geen ambtenaar van de burgerlijke stand 
die tussenkomt om dergelijke diepgaande controle uit te 
voeren. Ook de FOD Justitie, die optreedt als gezamen-
lijke verwerkingsverantwoordelijke met de gemeenten, 
kan hier in de praktijk geen verregaande a priori controle 
op uitvoeren.

Het is inderdaad, zoals de Raad van state aangeeft, 
aan de verwerkingsverantwoordelijke(n) om toezicht 
uit te oefenen op de verwerking van de gegevens. Het 
is echter niet noodzakelijk om dergelijke diepgaande 
controle a priori uit te voeren.

Door het uitgewerkte systeem is er een zekere voor-
afgaande controle mogelijk. Het risico op een onrecht-
matige verwerking van gegevens is hierdoor minimaal. 
Het risico op misbruik van het systeem wordt verder ook 
op verschillende manieren beperkt.

Zoals reeds hierboven toegelicht wordt het in eerste 
instantie beperkt door de verplichting tot documenteren 
van het verzoek en het loggen van de hogervermelde 
informatie van de verzoeker.

De verzoeker zal er bij de aanvraag ook op gewezen 
worden dat een raadpleging zonder gerechtvaardigd 
belang, een onrechtmatige raadpleging is, die aanleiding 
zou kunnen geven tot strafrechtelijke sancties.

Bovendien zal er, zoals reeds het geval is voor een 
raadpleging van de DABS, technisch voor gezorgd worden 
dat elke betrokkene kan nagaan welke personen er, op 
basis van een gerechtvaardigd belang, een afschrift of 
uittreksels van zijn akten van de burgerlijke stand heeft 
opgevraagd (o.b.v. de hogervermelde logbestanden). 
Dit maakt de opvraging van afschriften en uittreksels 
zeer zichtbaar, wat leidt tot een grote sociale controle.

Voor het overige zal er controle uitgevoerd worden bij 
een eventuele betwisting (en dus post factum; dit volgt uit 
de artikelen 6 j° 13 en 14 AVG). Hierbij zal het bewijsstuk 
van het gerechtvaardigd belang een grote rol spelen.

Verder worden notarissen en advocaten hier niet 
langer vermeld, gezien samenloop met artikel 78 oud 
Burgerlijk Wetboek.

Art. 9

De wijziging van artikel 31, § 1, derde lid, van het 
oud Burgerlijk Wetboek is een technische wijziging. Ze 
beoogt artikel 31 in overeenstemming te brengen met 
artikel 370/9 van hetzelfde wetboek (zoals gewijzigd bij 
artikel 57), waarin nu wordt bepaald dat een akte van 

Roi) et en apporter la preuve, mais en tout état de cause, 
aucun officier de l’état civil n’intervient pour effectuer 
ces vérifications approfondies. Même le SPF Justice, 
qui agit en tant que responsable de traitement conjoint 
avec les communes, ne peut en pratique effectuer un 
contrôle a priori approfondi à ce sujet.

En effet, comme le rappelle le Conseil d’État, il appar-
tient au(x) responsable(s) de traitement de surveiller le 
traitement des données. Toutefois, il n’est pas nécessaire 
d’effectuer un contrôle a priori aussi approfondi.

Le système élaboré permet un certain contrôle préa-
lable. Par conséquent, le risque de traitement illicite des 
données est minime. Le risque d’utilisation abusive du 
système est également atténué de plusieurs manières.

Comme nous l’avons déjà expliqué, il est principale-
ment limité par l’obligation de documenter la demande 
et d’enregistrer les informations susmentionnées du 
demandeur.

Le demandeur sera toutefois informé au moment de 
la demande qu’une consultation sans intérêt légitime 
est une consultation illicite, qui pourrait donner lieu à 
des sanctions pénales.

En outre, comme c’est déjà le cas pour une consul-
tation de la BAEC, il sera techniquement garanti que 
toute personne concernée pourra savoir qui sont les 
personnes qui, sur la base d’un intérêt légitime, ont 
demandé une copie ou des extraits de leurs actes d’état 
civil (sur la base des fichiers journaux susmentionnés). 
La recherche de copies et d’extraits est ainsi très visible, 
ce qui permet un contrôle social élevé.

Pour le surplus, les contrôles seront effectués en 
cas de litige (et donc post factum; cela découle des 
articles 6 j° 13 et 14 RGPD). Ici, la preuve de l’intérêt 
légitime jouera un rôle majeur.

Par ailleurs, les notaires et les avocats ne sont plus 
mentionnés ici en raison de la convergence avec l’ar-
ticle 78 de l’ancien Code civil.

Art. 9

La modification de l’article 31, § 1er, alinéa 3, de l’ancien 
Code civil est une modification technique. Elle vise à 
rendre conforme l’article 31 à l’article 370/9 du même 
Code (tel que modifié par l’article 57), dans lequel il 
est maintenant prévu qu’un acte de changement de 
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naams- of voornaamsverandering wordt opgemaakt 
wanneer een naams- of voornaamsverandering wordt 
toegestaan als gevolg van een vordering bij de familie-
rechtbank. Dit artikel bepaalt niet meer dat de naams-
verandering gebeurt aan de hand van een gewijzigde 
akte, zoals voorheen.

De aanpassing in paragraaf 2, derde lid, is ook een 
technische wijziging. De verwerkingsverantwoordelijke 
moet duidelijk zijn. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
is hiertoe verantwoordelijk, niet de DABS. Dit belet niet 
dat de notificatie automatisch wordt verstuurd door het 
systeem. De ambtenaar van de burgerlijke stand dient 
zich er echter van bewust te zijn dat deze notificatie 
wordt verstuurd.

Art. 10

Dit artikel beoogt verschillende wijzigingen.

De wijziging van artikel 32, § 1, eerste lid, van het 
oud Burgerlijk Wetboek beoogt vooreerst het artikel te 
verduidelijken en meer te structureren, door uitdrukkelijk 
te vermelden waarop de vernoemde artikelen precies 
betrekking hebben. Het gaat om de nietigverklaring van 
een akte, een vergunning tot naamsverandering en de 
intrekking of de vernietiging van dergelijke vergunning, 
een echtscheiding en een scheiding van tafel en bed 
of een verzoening na een scheiding van tafel en bed.

Deze laatste twee vermeldingen worden hier toe-
gevoegd. Dit maakt het mogelijk om in de lijst van de 
meldingen die worden opgemaakt en verbonden met 
de akten waarop ze betrekking hebben ook de meldin-
gen op te nemen die betrekking hebben op vonnissen 
waarin een scheiding van tafel en bed en een verzoe-
ning worden uitgesproken. (Zie verantwoording bij de 
artikelen 68 en 69).

Soms spreekt de rechter een scheiding van tafel en 
bed uit zonder dat er een huwelijksakte is opgenomen 
in de DABS. In dat geval is het niet mogelijk om de 
automatische melding van de scheiding van tafel en 
bed te verbinden met de huwelijksakte. Wanneer er 
geen huwelijksakte is opgenomen in de DABS, kan de 
scheiding van tafel en bed en/of de verzoening enkel in 
het Rijksregister vermeld worden.

De Raad van State merkt in haar advies op dat niet 
uit het dispositief blijkt dat er geen melding moet worden 
opgemaakt indien de huwelijksakte niet is opgenomen in 
de DABS. Dit geldt echter ook voor de andere meldingen 
voorzien in artikel 32 oud Burgerlijk Wetboek. Dit vloeit 
voort uit paragraaf 1, eerste lid, van dit artikel, dat stelt 
dat een melding wordt “opgemaakt en verbonden met 

nom ou de prénom soit établi lorsqu’un changement 
de nom ou de prénom est accordé suite à un recours 
auprès du tribunal de la famille. Il n’est plus prévu que 
le changement de nom soit fait par un acte modifié, 
comme précédemment.

La modification apportée au paragraphe 2, alinéa 3, est 
également une modification technique. Le responsable 
du traitement doit toujours être clairement identifié. La 
responsabilité en la matière incombe à l’officier de l’état, 
pas à la BAEC. Cela n’empêche pas l’envoi automatique 
de la notification par le système. L’officier de l’état civil 
doit toutefois savoir que cette notification est envoyée.

Art. 10

Cet article vise plusieurs modifications.

La modification de l’article 32, § 1er, alinéa 1er, de 
l’ancien Code civil prévoit en premier lieu de mieux 
préciser et de mieux structurer l’article, en mentionnant 
explicitement sur quoi portent les articles. Il s’agit d’un 
acte d’annulation, d’une autorisation d’un changement 
de nom et du retrait ou de l’annulation d’une telle auto-
risation, d’un divorce et d’une séparation de corps ou 
une réconciliation après une séparation de corps.

Ces deux dernières mentions sont ici ajoutées. Cela 
permet d’intégrer dans la liste des mentions établies et 
associées aux actes auxquels elles se rapportent, les 
mentions qui concernent les jugements prononçant une 
séparation de corps et une réconciliation (Voir justification 
des articles 68 et 69).

Il arrive que le juge prononce une séparation de corps 
alors qu’il n’y a pas d’acte de mariage dans la BAEC. 
Dans ce cas, la mention automatique de la séparation de 
corps ne pourra pas être associée à l’acte de mariage. 
Lorsqu’il n’y a pas d’acte de mariage dans la BAEC, la 
séparation de corps et/ou la réconciliation est uniquement 
mentionnée dans le registre national.

Le Conseil d’État relève dans son avis qu’il ne ressort 
pas clairement du dispositif qu’aucune notification ne 
doit être faite si l’acte de mariage n’est pas repris dans 
la BAEC. Or, cela vaut également pour les autres notifi-
cations prévues à l’article 32 de l’ancien Code civil. Cela 
découle du paragraphe 1er, alinéa 1er, de cet article, qui 
précise qu’une notification est “établie et associée aux 
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de akten waarop ze betrekking hebben”. Indien een 
akte niet beschikbaar is in de DABS zal de griffier of de 
ambtenaar van de dienst, aangewezen door de Koning, 
die bevoegd is voor naamsveranderingen, in eerste 
instantie de betrokkene verzoeken om de akte te laten 
opnemen in de DABS. Indien de betrokkene hier niet 
over beschikt en deze dus niet in de DABS kan worden 
opgenomen, kan de melding hier vanzelfsprekend niet 
mee verbonden worden. In dat geval zal er een basisakte 
worden opgemaakt op basis van de gegevens van de 
rechterlijke/administratieve beslissing, zoals bv. een akte 
van echtscheiding of een akte van naamsverandering. Er 
bestaat echter geen (basis)akte van scheiding van tafel 
en bed. Om die reden is de melding van de scheiding 
van tafel en bed, in dit uitzonderlijke geval, enkel in het 
Rijksregister mogelijk (Advies RvS, nr. 73441, artikel 11).

Daarnaast wordt in artikel 32, § 1, ook geschrapt dat 
de meldingen ‘onder de verantwoordelijkheid van het 
beheerscomité worden opgemaakt en verbonden met 
de akten waarop ze betrekking hebben’. Het is immers 
zo dat, volgens de AVG, de instelling die de melding 
maakt de verwerkingsverantwoordelijke hiervoor is. 
De verdere verwerking van de meldingen valt onder de 
gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijkheid.

De inhoud van de melding van een vergunning tot 
naamsverandering zoals opgesomd in artikel 32, § 2, 3° 
komt niet overeen met de huidige praktijk. Er wordt nu 
voorzien dat dergelijke melding de volgende gegevens 
bevat: de vergunning, bedoeld in artikel 370/7, eerste 
lid, alsook de datum ervan, en in voorkomend geval, 
de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad en 
de nieuwe naam van de betrokkene.

De inhoud van de intrekking of vernietiging van een 
vergunning tot naamsverandering was evenmin in over-
eenstemming met de praktijk. Artikel 32, § 2, 3°/1 bepaalt 
nu dat de volgende gegevens worden vermeld: de beslis-
sing tot intrekking of het arrest van de Raad van State, 
bedoeld in artikel 370/8, alsook de datum ervan en de 
naam die de betrokkene droeg voorafgaand aan de inge-
trokken of vernietigde vergunning tot naamsverandering.

De inhoud van de melding van scheiding van tafel en 
bed was nog niet bepaald. In artikel 32, § 2, van het oud 
Burgerlijk Wetboek wordt toegevoegd dat deze melding 
het aktenummer van de huwelijksakte en de namen en 
voornamen van de partijen vermeldt. Onder ‘de partijen’ 
verstaat men de echtgenoten.

De laatste wijziging waarin dit artikel voorziet bestaat 
in de toevoeging van een derde paragraaf aan artikel 32 
van het oud Burgerlijk Wetboek. Het heeft als doel om 
de vervanging van de gegevens die foutief naar de 

actes auxquelles elle se rapporte”. Si un acte n’est pas 
disponible dans la BAEC, l’officier de l’état civil ou le 
fonctionnaire du service désigné par le Roi, compétent 
pour les changements de nom, demandera d’abord à 
l’intéressé de faire reprendre l’acte dans la BAEC. Si 
l’intéressé ne dispose pas de cet acte et qu’il ne peut 
donc pas être repris dans la BAEC, la notification ne peut 
évidemment pas être liée à cet acte. Dans ce cas, un 
acte de base sera établi sur la base des données de la 
décision judiciaire/administrative, comme par exemple 
un acte de divorce ou un acte de changement de nom. 
Cependant, il n’existe pas d’acte (de base) de sépara-
tion de corps. C’est la raison pour laquelle, dans ce cas 
exceptionnel, la mention de la séparation de corps n’est 
possible que dans le Registre national (Avis du Conseil 
d’État, n° 73441, article 11).

En outre, les mots “sont établies et associées aux actes 
auxquelles elles se rapportent, sous la responsabilité du 
comité de gestion” sont supprimés à l’article 32, § 1er. Il 
est un fait effectivement que selon le RGPD, l’établis-
sement qui apporte la mention est le responsable du 
traitement. Le traitement ultérieur des mentions relève 
de la responsabilité conjointe du traitement.

Le contenu de la mention d’une autorisation de chan-
gement de nom comme listé dans l’article 32, § 2, 3° ne 
correspond pas à la pratique actuelle. Il est maintenant 
prévu qu’une telle mention contienne les données sui-
vantes: l’autorisation visée à l’article 370/7, alinéa 1er, 
ainsi que la date de celle-ci et, le cas échéant, la date 
de publication au Moniteur belge, et le nouveau nom 
de l’intéressé.

Le contenu de la mention du retrait ou de l’annulation 
d’une autorisation de changement de nom ne corres-
pondait pas non plus à la pratique actuelle. L’article 32, 
§ 2, 3°/1 dispose maintenant que les données suivantes 
sont mentionnées: la décision de retrait ou l’arrêt du 
Conseil d’État visés à l’article 370/8, ainsi que leur 
date, et le nom que l’intéressé portait antérieurement à 
l’autorisation de changement de nom retiré ou annulé.

Le contenu de la mention de séparation de corps 
n’était pas encore précisé. Il est ajouté à l’article 32, 
paragraphe 2, de l’ancien Code civil que le numéro de 
l’acte de mariage et les noms et prénoms des parties y 
sont mentionnés. On entend ‘les parties’ comme étant 
les époux.

L’article prévoit une dernière modification via l’ajout 
d’un paragraphe 3 à l’article 32 de l’ancien Code civil. 
Le but est de permettre le remplacement des données 
transmises de manière erronée à la BAEC en vue de 
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DABS zijn verzonden met het oog op de opmaak van de 
automatische melding door de griffiers of de ambtenaar 
als bedoeld in artikel 370/3, § 2/1 mogelijk te maken.

Het is niet de bedoeling dat die nieuwe mogelijkheid 
wordt toegepast op dezelfde wijze als de verbetering van 
de materiële vergissing. De griffiers en de ambtenaren 
als bedoeld in artikel 370/3, § 2/1 hebben namelijk 
geen beoordelingsmarge over de gegevens die in de 
automatische melding moeten worden opgenomen. 
Het gaat eenvoudigweg om de gegevens uit het vonnis 
of uit het koninklijk besluit van naamsverandering. Het 
is echter mogelijk dat er een coderingsfout sluipt in de 
verzending van die gegevens. Dit foutieve gegeven moet 
dus zo snel mogelijk vervangen kunnen worden door 
het juiste gegeven.

Het zou bijvoorbeeld kunnen gaan om een automati-
sche melding van echtscheiding die is verbonden met de 
verkeerde huwelijksakte. Het moet mogelijk zijn om die 
foutieve automatische melding te vervangen, zodat ze 
wordt vermeld op de huwelijksakte van de gescheiden 
echtgenoten.

Wanneer er echter een fout in de rechterlijke beslissing 
zelf staat, kan dit niet via deze weg verbeterd worden. 
Een verbetervonnis is vereist.

Art. 11

Dit artikel beoogt dezelfde aanpassing als in artikel 31 
van het oud Burgerlijk Wetboek door te voeren (zie de 
verantwoording bij artikel 9).

Art. 12

Dit artikel beoogt twee technische aanpassingen te 
doen.

In het tweede lid wordt een verkeerde verwijzing 
aangepast.

Het vijfde lid beoogt dezelfde aanpassing als in ar-
tikel 31 van het oud Burgerlijk Wetboek door te voeren 
(zie de verantwoording bij artikel 9). Er is steeds een 
verwerkingsverantwoordelijke nodig.

Art. 13

Uit de praktijk is gebleken dat de procedure om een 
akte te verbeteren, te laten nietig verklaren of een ontbre-
kende akte te laten vervangen vatbaar is voor verbetering.

l’établissement de la mention automatique par les greffiers 
ou le fonctionnaire visé à l’article 370/3, § 2/1.

Cette nouvelle possibilité n’a pas vocation à s’appliquer 
comme la rectification de l’erreur matérielle. En effet, les 
greffiers et les fonctionnaires visés à l’article 370/3, § 2/1 
n’ont pas de marge d’appréciation dans les données à 
reprendre dans la mention automatique. Il s’agit simple-
ment des données qui se trouvent dans le jugement ou 
dans l’arrêté royal de changement de nom. Toutefois, il 
est possible qu’une erreur d’encodage se glisse dans 
l’envoi de ses données. Il est donc nécessaire que cette 
donnée erronée puisse être remplacée par la donnée 
correcte le plus vite possible.

Il pourrait, par exemple, s’agir d’une mention automa-
tique de divorce qui est associée au mauvais acte de 
mariage. Il doit être possible de remplacer cette mention 
automatique incorrecte, pour que cette mention se trouve 
sur l’acte de mariage des époux divorcés.

Toutefois, lorsqu’une erreur figure dans la décision 
judiciaire même, elle ne peut pas être rectifiée par cette 
voie. Un jugement rectificatif est requis.

Art. 11

Cet article vise à effectuer la même adaptation qu’à 
l’article 31 de l’ancien Code civil (voir justification de 
l’article 9).

Art. 12

Cet article vise à apporter deux adaptations d’ordre 
technique.

Dans l’alinéa 2, une référence erronée est adaptée.

L’alinéa 5 vise à effectuer la même adaptation qu’à 
l’article 31 de l’ancien Code civil (voir justification de 
l’article 9). Un responsable de traitement est toujours 
nécessaire.

Art. 13

La pratique a montré que la procédure visant à rectifier 
un acte, à faire annuler un acte ou à faire suppléer un 
acte manquant doit être améliorée.
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Zo is er momenteel niet voorzien dat de ambtenaar 
van de burgerlijke stand de nietigverklaring van een 
akte kan vragen. Volgens een strikte interpretatie zou 
de familierechtbank nu een dergelijk verzoekschrift 
onontvankelijk moeten verklaren. De ambtenaar van 
de burgerlijke stand zou de tussenkomst van het parket 
moeten vragen om te vorderen op basis van de openbare 
orde (via art. 138bis Ger. W.). Uit de praktijk blijkt dat de 
meeste rechtbanken een soepele interpretatie aannemen.

Hetzelfde geldt voor de bevoegdheid van de procureur 
des Konings. Ook hier spreekt artikel 35 oud Burgerlijk 
Wetboek enkel over het vorderen van een verbetering, 
en niet over een nietigverklaring, noch over het ontbreken 
van een vervangende akte. Voor het vorderen van een 
vervangende akte zou de procureur des Konings, volgens 
de strikte interpretatie, moeten vorderen op basis van 
de openbare orde (via art. 138bis Ger. W.). Gelet op de 
huidige formulering van artikel 35 oud Burgerlijk Wetboek 
wordt dit door het openbaar ministerie op verschillende 
wijzen geïnterpreteerd.

Een tweede probleem stelt zich met de procedure, 
wat vooral werd vastgesteld naar aanleiding van de over-
stromingen in Theux en Pepinster. Bij een procedure op 
eenzijdig verzoekschrift is de persoonlijke verschijning 
van de betrokkene voor de rechter facultatief. Artikel 35, 
§ 2, van het oud Burgerlijk Wetboek stelt daarentegen 
wel dat de verzoeker moet opgeroepen worden om te 
verschijnen. Dit heeft tot gevolg dat er een openbare 
zitting nodig is, waardoor veel tijdverlies optreedt, daar 
deze slechts enkele keren per maand doorgaan.

Dit artikel beoogt het huidige artikel 35 van het oud 
Burgerlijk Wetboek te verduidelijken.

Het was steeds de bedoeling van de wetgever om de 
ambtenaar van de burgerlijke stand ook de bevoegdheid 
te geven om de nietigverklaring van akten van de bur-
gerlijke stand te vorderen. Dit wordt dan ook toegevoegd 
in paragraaf 1, tweede lid.

Ook voor de procureur des Konings was het steeds 
de bedoeling om naast de verbetering, ook de nietig-
verklaring van een akte alsook het verkrijgen van een 
vervangende akte te kunnen vorderen. Dit wordt dan 
ook verduidelijkt, op vraag van het openbaar ministerie.

De tweede paragraaf, die de procedureregels bevat, 
wordt, na overleg met het openbaar ministerie, opgeheven.

De opheffing van de tweede paragraaf heeft tot ge-
volg dat de algemene bepalingen van het Gerechtelijk 
Wetboek van toepassing zullen zijn. Het gaat m.a.w. om 

Ainsi, il n’est pas prévu pour l’instant que l’officier de 
l’état civil puisse demander l’annulation d’un acte. Selon 
une interprétation stricte, le tribunal de la famille devrait 
actuellement déclarer une telle demande irrecevable. 
L’officier de l’état civil devrait demander l’intervention 
du parquet par voie de réquisition sur la base de l’ordre 
public (par le biais de l’art. 138bis du Code judiciaire). 
Il ressort de la pratique que la plupart des tribunaux 
adoptent une interprétation souple.

Il en va de même pour la compétence du procureur 
du Roi. Sur ce plan également, l’article 35 de l’ancien 
Code civil ne traite que de la poursuite d’une rectification 
et non de l’annulation ni d’un acte supplétif manquant. 
Pour la poursuite d’un acte supplétif, le procureur du 
Roi devrait, selon une interprétation stricte, requérir sur 
la base de l’ordre public (par le biais de l’art. 138bis du 
Code judiciaire). Vu l’actuelle formulation de l’article 35 de 
l’ancien Code civil, c’est interprété de diverses manières 
par le ministère public.

La procédure pose un second problème, qui a surtout 
été constaté à l’occasion des inondations à Theux et à 
Pepinster. Dans le cadre d’une procédure sur requête 
unilatérale, la comparution personnelle de l’intéressé 
devant le juge est facultative. Par contre, l’article 35, 
§ 2, de l’ancien Code civil prévoit bel et bien que le 
demandeur doit être convoqué afin de comparaître. Par 
conséquent, une audience publique est nécessaire, ce 
qui fait perdre beaucoup de temps, car celles-ci ne se 
déroulent que quelques fois par mois.

Le présent article vise à préciser l’actuel article 35 
de l’ancien Code civil.

L’objectif du législateur a toujours été de conférer 
également à l’officier de l’état civil la compétence de 
poursuivre l’annulation d’actes de l’état civil. Ceci a dès 
lors été ajouté au paragraphe 1er, alinéa 2.

Pour le procureur du Roi aussi, l’objectif a toujours été 
qu’outre la rectification, il puisse également poursuivre 
l’annulation d’un acte ainsi que l’obtention d’un acte 
supplétif. Ce point est dès lors précisé, à la demande 
du ministère public.

Le paragraphe 2, qui contient les règles de procédure, 
est abrogé, après concertation avec le ministère public.

L’abrogation du paragraphe 2 a pour effet que les 
dispositions générales du Code judiciaire seront d’appli-
cation. Il s’agit plus précisément des dispositions des 
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de bepalingen van de artikelen 1026 tot 1034 van het 
Gerechtelijk Wetboek met betrekking tot de procedure 
op eenzijdig verzoekschrift.

Het openbaar ministerie meent dat het niet steeds 
nuttig is om de partijen op te roepen. De oproeping 
door de rechter wordt zo facultatief (art. 1028 Ger. W.).

Daarnaast zal er steeds een verplichte mededeling 
zijn aan het openbaar ministerie (art. 764, eerste lid, 3 
° Ger. W.), zal het schriftelijk advies van het openbaar 
ministerie worden meegedeeld aan de partij (art. 766, 
§ 1, derde lid, Ger. W.) en zal de partij een schriftelijke 
repliek kunnen geven op dit advies (art. 767, § 1, derde 
lid, Ger. W.).

Art. 14

Om het artikel te verduidelijken wordt het voorbehoud 
dat in het huidig artikel 38 oud Burgerlijk Wetboek wordt 
gemaakt ten aanzien van de aansprakelijkheid van de 
operationele beheerder en de verwerkingsverantwoor-
delijke van de DABS, wat de aansprakelijkheid van 
de ambtenaar van de burgerlijke stand betreft, wordt 
geschrapt.

Dit betekent uiteraard niet dat de ambtenaar van de 
burgerlijke stand aansprakelijk is voor zaken waarvoor 
de gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken verant-
woordelijk zijn. De aansprakelijkheid van de ambtenaar 
van de burgerlijke stand geldt enkel in hoofde van zijn 
functie. De aansprakelijkheid van de ambtenaar van de 
burgerlijke stand strekt zich dus enkel uit tot het beheer 
van de akten van de burgerlijke stand, niet tot het beheer 
van de DABS.

Een eventuele aansprakelijkheid wordt in dit verband 
door de rechter bepaald in functie van de wettelijk toe-
gekende opdrachten van eenieder.

Art. 15

Artikel 40 wordt inhoudelijk niet gewijzigd. Enkel de 
volgorde van het artikel wordt gewijzigd om het over-
zichtelijker en logischer te maken.

Art. 16

Dit artikel beoogt enkele technische wijzigingen.

Zie verantwoording bij artikel 10.

articles 1026 à 1034 du Code judiciaire concernant la 
procédure sur requête unilatérale.

Le ministère public considère qu’il n’est pas toujours 
utile de convoquer les parties. La convocation par le juge 
devient ainsi facultative (art. 1028 du Code judiciaire).

En outre, il y aura toujours une communication obliga-
toire au ministère public (art. 764, alinéa 1er, 3°, du Code 
judiciaire), l’avis écrit du ministère public sera toujours 
communiqué à la partie (art. 766, § 1er, alinéa 3, du Code 
judiciaire) et la partie pourra toujours y répliquer par écrit 
(art. 767, § 1er, alinéa 3, du Code judiciaire).

Art. 14

Afin de rendre l’article plus clair, la réserve faite dans 
l’actuel article 38 de l’ancien Code civil à propos de la 
responsabilité du gestionnaire opérationnel et du respon-
sable du traitement de la BAEC, en ce qui concerne la 
responsabilité de l’officier de l’état civil, est supprimée.

Naturellement, cela ne signifie pas que l’officier de 
l’état civil est responsable de choses dont les respon-
sables conjoints du traitement sont responsables. La 
responsabilité de l’officier de l’état civil s’applique uni-
quement dans le chef de sa fonction. La responsabilité 
de l’officier de l’état civil s’étend donc uniquement jusqu’à 
la gestion des actes de l’état civil, et non jusqu’à la 
gestion de la BAEC.

À cet égard, une éventuelle responsabilité est consta-
tée par le juge en fonction des missions attribuées par 
la loi à chacun.

Art. 15

L’article 40 n’est pas modifié en substance. Seul 
l’ordre de cet article est modifié, afin de le rendre plus 
clair et plus logique.

Art. 16

Cet article vise à apporter quelques modifications 
techniques.

Voir justification de l’article 10.
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De wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen (art. 2ter), 
zoals gewijzigd door de wet van 25 november 2018, 
voorziet ook een vermelding in het Rijksregister voor 
de natuurlijke personen die vermeld worden in een akte 
van de burgerlijke stand opgemaakt door een ambtenaar 
van de burgerlijke stand, maar die niet het voorwerp 
uitmaken van een inschrijving of een vermelding in het 
Rijksregister van de natuurlijke personen in een andere 
hoedanigheid.

Om die reden wordt het bisnummer (i.e. het iden-
tificatienummer toegekend in uitvoering van artikel 4 
van de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting 
en organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid) geschrapt in dit artikel.

Omwille van de leesbaarheid van de tekst wordt ‘het 
identificatienummer toegekend in uitvoering van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een rijksregister van 
de natuurlijke personen’ vervangen door het (algemeen 
gebruikte) ‘Rijksregisternummer’.

Dit artikel verduidelijkt ook dat de getuigen in de 
huwelijksakte niet beschouwd worden als personen 
op wie de akte betrekking heeft. Er zal m.a.w. geen 
Rijksregisternummer worden toegekend aan de getuigen 
in de huwelijksakte.

Gelet op het gebruik van het woord “Rijksregister
nummer” in paragraaf 2, eerste lid dient dit ook in het 
tweede lid te worden hernomen.

Er wordt een nieuwe paragraaf ingevoegd om te voor-
zien in een wettelijke machtiging van de DABS om het 
Rijksregisternummer te gebruiken alsook om toegang 
te verkrijgen tot de gegevens uit het Rijksregister die 
nodig zijn voor het operationeel beheer.

Onder operationeel beheer wordt verstaan alle han-
delingen die moeten gesteld worden in het kader van de 
inzameling, verwerking en mededeling van de gegevens 
in de DABS.

Art. 17

Dit artikel heeft tot doel te verduidelijken welke amb-
tenaar van de burgerlijke stand bevoegd is voor de 
opmaak van de akte van geboorte van een vondeling.

Het is de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
plaats waar het kind gevonden is die bevoegd is om de 
akte van geboorte van de vondeling op te maken.

La loi du 8 août 1983 organisant un registre national 
des personnes physiques (art. 2ter), modifiée par la loi 
du 25 novembre 2018, prévoit aussi dans le Registre 
national une mention pour les personnes physiques 
mentionnées sur un acte d’état civil belge établi par un 
officier de l’état civil mais qui ne font pas l’objet d’une 
inscription ou d’une mention dans le Registre national 
des personnes physiques à un autre titre.

C’est la raison pour laquelle le numéro bis (c’est-à-
dire le numéro d’identification attribué en application de 
l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution 
et à l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité 
sociale) est supprimé dans cet article.

Pour une question de lisibilité du texte, les mots ‘le 
numéro d’identification attribué en exécution de la loi du 
8 août 1983 organisant un registre national des personnes 
physiques’ sont remplacés par les mots ‘le numéro de 
registre national’ (utilisés couramment).

Cet article précise aussi le fait que les témoins dans 
l’acte de mariage ne sont pas des personnes auxquelles 
l’acte se rapporte. En d’autres termes, aucun numéro 
de registre national ne sera attribué aux témoins dans 
l’acte de mariage.

Vu l’utilisation des mots “numéro de registre national” 
au paragraphe 2, alinéa 1er, il convient également de les 
reprendre dans l’alinéa 2.

Un nouveau paragraphe est inséré afin de prévoir que 
la BAEC a une autorisation légale d’utiliser le numéro de 
registre national et d’accéder aux données du registre 
national qui sont nécessaires à la gestion opérationnelle.

Par gestion opérationnelle, on entend tous les actes 
qui doivent être posés dans le cadre de la collecte, du 
traitement et de la communication des données de la 
BAEC.

Art. 17

Cet article a pour but de préciser quel officier de 
l’état civil est compétent pour l’établissement de l’acte 
de naissance d’un enfant trouvé.

C’est l’officier de l’état civil du lieu où l’enfant a été 
trouvé qui est compétent pour établir l’acte de naissance.
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Art. 18

De wet voorziet nu niet uitdrukkelijk hoe het geslacht 
van een kind dat onbepaald was bij de opmaak van de 
akte van geboorte kan worden toegevoegd. Deze bepa-
ling beoogt te verduidelijken dat dit mogelijk is via de 
opmaak van een gewijzigde (geboorte)akte (zoals voor-
zien in artikel 31 oud Burgerlijk wetboek). De toevoeging 
gebeurt op basis van een aangifte, met voorlegging van 
een medisch attest waarin het geslacht vermeld staat.

Art. 19

De wijziging van artikel 54 van het oud Burgerlijk 
Wetboek maakt het mogelijk om de door een echtge-
noot gekozen nieuwe voornaam na voltrekking van het 
huwelijk rechtstreeks te vermelden in de huwelijksakte 
wanneer het recht van de Staat waarvan de echtgenoot 
de nationaliteit heeft dat toestaat (overeenkomstig arti-
kel 38 van het Wetboek van internationaal privaatrecht, 
zoals gewijzigd in artikel 72).

Art. 20

Artikel 56, 2° wordt gewijzigd zodat de plaats, datum 
en het uur van het ‘vaststellen van overlijden’ beoogd 
wordt en niet langer het ‘levenloos aantreffen’. Deze 
wijziging heeft tot doel om een formulering voor te stel-
len die minder hard is voor de naasten van de persoon 
waarvan het lichaam levenloos werd aangetroffen.

Art. 21

Dit artikel heeft tot doel te verduidelijken welke amb-
tenaar van de burgerlijke stand bevoegd is voor de 
opmaak van de akte van een levenloos kind.

Het is de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
plaats van de bevalling die bevoegd is om de akte van 
een levenloos kind op te maken.

Art. 22

Het gegeven ‘naam en/of de voornaam na echtschei-
ding’ wordt toegevoegd aan de gegevens die worden 
opgenomen in de akte van echtscheiding.

‘In voorkomend geval’ wordt toegevoegd om te verdui-
delijken dat dit enkel van toepassing is op buitenlandse 
beslissingen inzake echtscheiding, met toepassing van 
het internationaal privaatrecht.

Art. 18

Actuellement, la loi ne prévoit pas explicitement la 
manière d’ajouter le sexe d’un enfant qui était indéterminé 
lors de l’établissement de l’acte de naissance. Cette 
disposition entend préciser que cela peut se faire via 
l’établissement d’un acte (de naissance) modifié (comme 
prévu à l’article 31 de l’ancien Code civil). L’ajout se fait 
sur base d’une déclaration, avec présentation d’une 
attestation médicale qui mentionne le sexe.

Art. 19

La modification de l’article 54 de l’ancien Code civil 
permet, de mentionner directement dans l’acte de mariage 
le nouveau prénom choisi par un époux suite à la célé-
bration du mariage lorsque le droit de la nationalité de 
l’époux le permet (conformément à l’article 38 Code de 
droit internationale privé, comme modifié dans l’article 72).

Art. 20

L’article 56, 2° est modifié de manière à viser le lieu, 
la date et l’heure du ‘constat du décès’ et non plus de 
‘la découverte du corps sans vie’. Cette modification a 
pour but de proposer une formulation moins brutale pour 
les proches de la personne dont le corps est retrouvé 
sans vie.

Art. 21

Cet article a pour but de préciser quel officier de l’état 
civil est compétent pour l’établissement de l’acte d’un 
enfant sans vie.

C’est l’officier de l’état civil du lieu de l’accouchement 
qui est compétent pour établir l’acte d’un enfant sans vie.

Art. 22

La donnée du ‘nom et/ou prénom après le divorce’ est 
ajoutée dans les données reprises dans l’acte de divorce.

‘Le cas échéant’ est ajouté pour préciser que cela 
s’applique uniquement aux décisions de divorce étran-
gères, en application du droit international privé.
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Zo kan de ambtenaar van de burgerlijke stand voor-
komen dat verschillende afzonderlijke akten van de 
burgerlijke stand moeten worden opgemaakt wanneer 
het gaat om buitenlands vonnis of een buitenlandse 
akte van echtscheiding waarin een naams- en/of voor-
naamsverandering na echtscheiding is bepaald. Op 
dit ogenblik moet er een akte van echtscheiding, een 
akte van naamsverandering en/of een akte van voor-
naamsverandering worden opgemaakt. Voortaan zal er 
enkel een akte van echtscheiding, die de naams- en/of 
voornaamsverandering omvat, noodzakelijk zijn.

Art. 23

De wettelijke basis van de vervallenverklaring van 
nationaliteit wordt toegevoegd aan de vermeldingen in 
de akte van vervallenverklaring van de nationaliteit. De 
vermelding van de wettelijke basis was reeds voorzien 
voor de andere akten van nationaliteit. Dit artikel stelt 
de inhoud van de akte van vervallenverklaring dus gelijk 
met de andere akten.

Art. 24

Dit artikel wil ertoe bijdragen om de DABS en het 
Rijksregister meer consistent te maken, en zoveel als 
mogelijk te voldoen aan de taak van de DABS zoals om-
schreven in artikel 72, 10°: “10° te voorzien in een gelijk-
tijdige actualisatie van de gegevens van het Rijksregister 
op basis van de gegevens opgenomen in de DABS.”

Om die reden wordt enerzijds paragraaf 1, eerste lid 
van artikel 68 van het oud Burgerlijk wetboek aangepast 
in die zin dat iedere Belg of zijn wettelijke vertegen-
woordiger verplicht is om een buitenlandse authentieke 
akte die op hem betrekking heeft en de staat van de 
persoon wijzigt voor te leggen aan de ambtenaar van 
de burgerlijke stand. Voordien gebeurde dit louter op 
verzoek, wat zeer vaak verschillen tussen de DABS en 
het Rijksregister met zich meebracht.

De opmaak van een Belgische akte op basis van 
een buitenlandse akte is uiteraard enkel mogelijk in-
dien voldaan is aan de voorwaarden van het Wetboek 
Internationaal privaatrecht. Artikel 31, § 1, eerste lid, 
Wetboek Internationaal privaatrecht bepaalt immers 
uitdrukkelijk dat een buitenlandse authentieke akte 
van de burgerlijke stand slechts als basis kan dienen 
voor de opmaak of wijziging van een akte van de bur-
gerlijke stand of voor de inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister na onderzoek van 
de voorwaarden bedoeld in artikel 27, § 1 Wetboek 
Internationaal privaatrecht.

Cela permet à l’officier de l’état civil d’éviter d’établir 
différents actes d’état civil distincts lorsqu’il s’agit d’un 
jugement ou d’un acte de divorce étranger qui prévoit 
un changement de nom et/ou prénom après divorce. 
Actuellement, c’est nécessaire d’établir un acte de 
divorce, un acte de changement de nom et/ou un acte 
de changement de prénom. Désormais, seul un acte 
de divorce, comprenant le changement du nom et/ou 
prénom sera nécessaire.

Art. 23

La base légale de la déchéance de nationalité est 
ajoutée dans les données mentionnées dans l’acte de 
déchéance de la nationalité. La mention de la base légale 
était déjà prévue pour les autres actes de nationalité. 
Cet article harmonise le contenu de l’acte de déchéance 
de nationalité avec les autres actes.

Art. 24

Cet article vise à contribuer à rendre la BAEC et le 
Registre national plus cohérents, et à remplir autant 
que possible la mission de la BAEC telle que décrite à 
l’article 72, 10°: “10° de prévoir une mise à jour simulta-
née des données du Registre national sur la base des 
données répertoriées dans la BAEC.”

Pour cette raison, l’article 68, alinéa 1er, de l’ancien 
Code civil est modifié en ce sens que tout Belge ou son 
représentant légal est tenu de présenter à l’officier de 
l’état civil l’acte authentique étranger qui le concerne 
et pour autant que celui-ci entraîne une modification 
de l’état de la personne. Auparavant, cela ne se faisait 
que sur demande, ce qui entraînait très souvent des 
différences entre la BAEC et le Registre national.

L’établissement d’un acte belge sur la base d’un 
acte étranger n’est évidemment possible que si les 
conditions du Code de droit international privé sont 
remplies. L’article 31, § 1er, alinéa 1er du Code de droit 
international privé détermine expressément qu’un acte 
authentique de l’état civil étranger ne peut servir de base 
à l’établissement, ou à la modification d’un acte de l’état 
civil ou à l’inscription dans le Registre de la population, 
des étrangers ou d’attente uniquement après un examen 
des conditions prévues à l’article 27, § 1er du Code de 
droit international privé.
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Er wordt ook verduidelijkt dat het moet gaan om een 
buitenlandse authentieke akte, en niet om buitenlandse 
akte van de burgerlijke stand, om dit artikel in overeen-
stemming te brengen met artikel 39 WIPR.

De erkenning van een buitenlandse akte of een buiten-
landse beslissing over de vaststelling of de verandering 
van de naam kan slechts gebeuren onder de voorwaarden 
bepaald in artikel 39 WIPR.

Artikel 39 WIPR bepaalt dat er drie categorieën bui-
tenlandse akten/beslissingen als basis kunnen dienen 
voor de vaststelling of verandering van de naam: de 
authentieke akten, de rechterlijke beslissingen en de 
administratieve beslissingen.

Momenteel verwijst artikel 68 oud BW enkel naar een 
“akte van de burgerlijke stand”, en niet naar het ruimere 
“authentieke akte” dat artikel 39 WIPR voorziet. Dit 
zorgt ervoor dat de ‘authentieke akten’ tot verandering 
of vaststelling van naam op een verschillende manier 
behandeld zouden moeten worden. De akten van de 
burgerlijke stand zouden leiden tot een Belgische akte 
o.b.v. een buitenlandse akte, terwijl een andere authen-
tieke akte zou leiden tot een Belgische akte o.b.v. een 
buitenlandse beslissing, gezien deze als administratieve 
beslissing zou beschouwd kunnen worden.

Om dit te vermijden wordt artikel 68 oud BW dus aan-
gepast in die zin dat de ‘akte van de burgerlijke stand’ 
vervangen wordt door ‘authentieke akte’.

De algemeen bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand (volgens artikel 13 oud BW) van de persoon die 
de akte voorlegt, wordt nu de bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand. De algemeen bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand, zoals gewijzigd door artikel 5, 
kan nu immers ook deze zijn van de plaats van laat-
ste inschrijving in het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister, waardoor de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand overeenkomt met deze van artikel 13 
oud BW.

Het gaat om de algemeen bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand van de persoon die de akte voorlegt. 
Het kan m.a.w. ook gaan om de algemeen bevoegde 
ABS van de wettelijke vertegenwoordiger, indien deze 
de akte voorlegt. Dit is belangrijk voor personen die in 
het buitenland wonen.

Voor iemand die in het buitenland verblijft en zich bij 
die stappen laat vertegenwoordigen door zijn wettelijke 
vertegenwoordiger, is de ambtenaar van de burgerlijke 
stand van die wettelijke vertegenwoordiger bevoegd. 
Deze bepaling is nuttig voor gevallen waarin Belgen 
kinderen hebben die zijn geboren in het buitenland en 

Il est également précisé qu’il doit s’agir d’un acte 
authentique étranger, et non pas d’un acte de l’état 
civil, de manière à mettre en conformité cet article avec 
l’article 39 du Code de droit international privé.

La reconnaissance de l’acte étranger ou de la décision 
étrangère de détermination du nom ou de changement de 
nom se fait dans le respect des conditions de l’article 39 
du Code de droit international privé.

L’article 39 du Code de droit international privé fait 
allusion à trois catégories d’actes/décisions étrangers 
qui peuvent servir de fondement à la détermination ou 
la modification d’un nom: les actes authentiques, les 
décisions judiciaires ou les décisions administratives.

Actuellement, l’article 68 de l’ancien Code civil ne 
fait référence qu’à un “acte de l’état civil”, et non à 
l’”acte authentique” plus large prévu à l’article 39 du 
Code de droit international privé. Cela signifie que les 
“actes authentiques” de changement ou détermination 
de nom devraient être traités différemment. Les actes 
de l’état civil conduiraient à un acte belge sur la base 
d’un acte étranger, tandis qu’un autre acte authentique 
conduirait à un acte belge sur la base d’une décision 
étrangère, car il pourrait être considéré comme une 
décision administrative.

Afin d’éviter cela, l’article 68 de l’ancien Code civil 
est donc modifié en ce sens que l’ “acte de l’état civil” 
est remplacé par “l’acte authentique”.

L’officier de l’état civil généralement compétent 
(conformément à l’article 13 de l’ancien Code civil) de 
la personne qui présente l’acte, sera l’officier de l’état 
civil compétent. L’officier de l’état civil généralement 
compétent, tel que modifié par l’article 5, peut en effet 
également être celui du dernier lieu d’inscription au 
registre de la population, au registre des étrangers ou au 
registre d’attente, de façon à ce que la compétence de 
l’officier de l’état civil corresponde à celle de l’article 13 
de l’ancien Code civil.

Il s’agit de l’officier de l’état civil généralement com-
pétent de la personne qui présente l’acte. Il peut donc 
également s’agir de l’officier de l’état civil compétent du 
représentant légal, si c’est lui qui présente l’acte. C’est 
important pour les personnes qui résident à l’étranger.

Pour une personne qui réside à l’étranger qui se 
fait représenter par son représentant légal dans ces 
démarches, c’est l’officier de l’état civil du représentant 
légal qui est compétent. Cette disposition est utile pour 
les cas dans lesquels, des Belges ont des enfants qui 
sont nés à l’étranger et qui n’ont pas encore été inscrits 
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die nog niet zijn ingeschreven in België. In dat geval 
kan de ouder, als wettelijke vertegenwoordiger, zich 
rechtstreeks richten tot zijn laatste plaats van inschrij-
ving in het bevolkingsregister. Hij moet zich niet langer 
richten tot Brussel.

Anderzijds wijzigt dit artikel hiertoe ook de tweede 
paragraaf van artikel 68 van het oud Burgerlijk Wetboek, 
zodat er niet enkel een Belgische akte moet opgemaakt 
worden op basis van de buitenlandse akte wanneer 
deze wordt voorgelegd in het kader van de opmaak of 
wijziging van een akte van de burgerlijke stand, maar 
ook bij een aanpassing van het bevolkings-, vreemde-
lingen-, of wachtregister.

Voor de aanpassingen in de DABS en het Rijksregister 
op basis van buitenlandse akten zijn immers dezelfde con-
troles voorzien volgens artikel 31 Wetboek Internationaal 
Privaatrecht. Het is dus aangewezen om, alvorens de 
bevolkingsregisters aan te passen, ook een Belgische 
akte van de burgerlijke stand op te maken. Op die manier 
zullen de DABS en het Rijksregister beter overeenkomen.

Art. 25

Dit artikel beoogt de opmaak van een Belgische akte op 
basis van een buitenlandse beslissing zoveel als mogelijk 
gelijk te schakelen met de opmaak van een Belgische 
akte op basis van een buitenlandse akte, zowel op het 
vlak van het toepassingsgebied ervan als op het vlak 
van de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand. 
Zie verantwoording bij artikel 24.

Net zoals voor een buitenlandse akte wordt de voor-
legging van een buitenlandse beslissing voor een Belg 
een verplichting, in plaats van een mogelijkheid. Op 
die manier komen de gegevens in de DABS en het 
Rijksregister beter overeen.

De opmaak van een Belgische akte op basis van een 
buitenlandse rechterlijke beslissing is uiteraard enkel 
mogelijk indien voldaan is aan de voorwaarden van 
het Wetboek internationaal privaatrecht. Artikel 31, § 1, 
tweede lid, Wetboek internationaal privaatrecht bepaalt 
immers uitdrukkelijk dat een buitenlandse rechterlijke 
beslissing slechts als basis kan dienen voor de opmaak 
of wijziging van een akte van de burgerlijke stand of voor 
de inschrijving in het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister na onderzoek van de voorwaarden bedoeld 
in de artikelen 24 en 25 en, naargelang van het geval, 
in de artikelen 39, 57 en 72 Wetboek internationaal 
privaatrecht.

Dit artikel maakt ook, net zoals artikel 15 voor de 
opmaak van de Belgische akte op basis van een 

en Belgique. Dans ce cas, le parent, représentant légal, 
pourra s’adresser directement à son dernier lieu d’ins-
cription au registre de la population. Il ne faudra plus 
s’adresser à Bruxelles.

D’autre part, cet article modifie également l’article 68, 
alinéa 2, de l’ancien Code civil afin que l’acte belge ne 
soit pas seulement établi sur la base de l’acte étranger 
lorsqu’il est présenté pour l’établissement ou la modi-
fication d’un acte d’état civil, mais également lors de 
l’adaptation du registre de la population, du registre des 
étrangers ou du registre d’attente.

Pour les adaptations dans la BAEC et dans le Registre 
national basées sur des actes étrangers, les mêmes 
contrôles sont en effet prévus qu’à l’article 31 du Code 
de droit international privé. Il est donc conseillé d’établir 
également un acte de l’état civil belge avant d’adapter 
les registres de la population. De cette façon, la BAEC 
et le Registre national correspondront mieux.

Art. 25

Cet article vise à rendre l’établissement d’un acte 
belge sur la base d’une décision étrangère aussi simi-
laire que possible à l’établissement d’un acte belge 
sur la base d’un acte étranger, tant au niveau de son 
champs d’application qu’au niveau de l’officier de l’état 
civil compétent. Voir la justification de l’article 24.

Tout comme pour un acte étranger, la demande d’éta-
blissement d’un acte belge sur la base d’une décision 
étrangère pour un Belge devient une obligation, plutôt 
qu’une possibilité. De cette façon, les données de la 
BAEC et du Registre national correspondent mieux.

L’établissement d’un acte belge sur la base d’une 
décision judiciaire étrangère n’est évidemment possible 
que si les conditions du Code de droit international privé 
sont remplies. L’article 31, § 1er, deuxième alinéa du Code 
de droit international privé détermine expressément 
qu’une décision judiciaire étrangère ne peut servir de 
base à l’établissement, ou à la modification d’un acte 
de l’état civil ou à l’inscription dans le Registre de la 
population, des étrangers ou d’attente uniquement après 
un examen des conditions prévues aux articles 24 et 
25 et selon les cas, aux articles 39 et 57 et 72 Code de 
droit international privé.

Cet article rend également compétent, l’officier de 
l’état civil généralement compétent (article 13 de l’ancien 
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buitenlandse akte, de algemeen bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand (art. 13 oud Burgerlijk Wetboek) 
bevoegd voor de opmaak van een Belgische akte op 
basis van een buitenlandse beslissing.

Daarnaast is de ambtenaar van de burgerlijke stand 
nu ook verplicht om een akte op te maken op basis van 
een buitenlandse beslissing, indien deze aan hem wordt 
voorgelegd voor de opmaak of wijziging van een akte 
van de burgerlijke stand of bij een aanpassing van het 
bevolkings-, vreemdelingen- of wachtregister.

Het is ook mogelijk dat de ABS een bestaande akte 
moet wijzigen overeenkomstig hoofdstuk 1, afdeling 6, 
op basis van deze beslissing. Zo kan het bv. gaan om 
een buitenlandse afstammingsbeslissing. Deze zal 
leiden tot een wijziging van de Belgische geboorteakte.

Indien bv. een buitenlandse echtscheidingsbeslissing 
wordt voorgelegd voor de opmaak van de huwelijksakte, 
maakte de ambtenaar van de burgerlijke stand hiervan 
een akte van echtscheiding op in de DABS.

Hetzelfde geldt als een niet-Belg bv. in het buitenland 
van naam verandert. Indien hij de buitenlandse beslis-
sing voorlegt voor de aanpassing van het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister zal de ambtenaar van 
de burgerlijke stand een Belgische akte (van naams-
verandering) op basis van een buitenlandse beslissing 
moeten opmaken.

Artt. 26 en 27

De huidige artikelen 71 en 72 van het oud Burgerlijk 
Wetboek worden omgewisseld, om een logische volg-
orde in te voeren.

In de eerste plaats wordt de DABS opgericht bij de 
FOD Justitie en heeft de DABS de opgesomde taken 
(die niet worden gewijzigd) (artikel 71 oud BW). Uit de 
taakstelling volgt wat er in de DABS moet worden op-
genomen (nieuw artikel 72 oud BW).

Er wordt verduidelijkt dat de taak van de DABS ver-
meld in 10°, namelijk om te voorzien in een gelijktijdige 
actualisatie van de gegevens van het Rijksregister op 
basis van de gegevens opgenomen in de DABS, dient 
te gebeuren volgens de vigerende regelgeving.

In artikel 71, 1° beoogt het einde van het lid “voor zover 
ze niet beschikbaar zijn in een andere authentieke bron” 
de pertinente informatie die zich bv. zou kunnen bevinden 
in vonnissen of arresten. Wanneer deze authentieke 

Code civil), tout comme l’article 15 pour la rédaction 
d’un acte belge sur la base sur une décision étrangère.

Dans ce cadre, l’officier de l’état civil est maintenant 
également obligé d’établir un acte sur la base d’une 
décision étrangère, si une telle décision lui est présen-
tée lors de l’établissement ou de la modification d’un 
acte d’état civil ou lors d’une adaptation du registre de 
la population, du registre des étrangers ou du registre 
d’attente.

Il est également possible que l’officier de l’état civil 
doive modifier un acte existant conformément au cha-
pitre 1er, section 6, sur la base de cette décision. Par 
exemple, il peut s’agir d’une décision de filiation étran-
gère. Cela entraînera une modification de l’acte de 
naissance belge.

Si, par exemple, une décision étrangère de divorce 
est présentée dans le cadre de l’établissement d’un acte 
de mariage, l’officier de l’état civil établit sur cette base 
un acte de divorce dans la BAEC.

Il en va de même si un non-Belge change de nom à 
l’étranger, par exemple. S’il présente la décision étran-
gère pour l’adaptation du registre de la population, du 
registre des étrangers ou du registre d’attente, l’officier 
de l’état civil devra établir un acte belge (de changement 
de nom) sur la base d’une décision étrangère.

Artt. 26 et 27

Les actuels articles 71 et 72 de l’ancien Code civil 
sont permutés, afin d’introduire un ordre logique.

Tout d’abord, la BAEC est créée auprès du SPF Justice 
et la BAEC a les missions énumérées (qui ne sont pas 
modifiées) (art. 71 de l’ancien Code civil). L’énumération 
des missions permet de déduire ce qui doit être enregistré 
dans la BAEC (nouvel art. 72 de l’ancien Code civil).

Il est précisé que la mission de la BAEC mentionné au 
10°, prévoit une mise à jour simultanée des données du 
registre national sur la base des données répertoriées 
dans la BAEC, conformément à la législation en vigueur.

Dans l’article 71, 1°, la fin de l’alinéa “pour autant que 
ceux-ci ne soient pas disponibles auprès d’une autre 
source authentique” vise les informations pertinentes 
qui pourraient p.e. se trouver dans des jugements ou 
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bronnen hun eigen databank hebben, is het niet meer 
nodig om deze in bijlage in de DABS op te nemen. Dit 
heeft tot doel om het systeem niet nutteloos te belasten.

Bovendien is het vanzelfsprekend dat het enkel gaan 
om Belgische authentieke bronnen in deze opsomming.

De opsomming van de in de DABS opgenomen ge-
gevens werd aangepast in punt 4, om ook de buiten-
landse administratieve beslissingen van echtscheiding 
en naamsverandering te beogen. Deze aanpassing 
alsook de aanpassing van artikel 31 van het Wetboek 
Internationaal Privaatrecht maakt de Centrale autoriteit 
Burgerlijke stand bevoegd voor dit soort buitenlandse 
administratieve beslissingen, die in de praktijk vaak 
voorkomen.

Art. 28

De verwerkingsverantwoordelijkheid voor de verwer-
king van de gegevens van de DABS, die zich volgens 
huidig artikel 73 oud Burgerlijk Wetboek uitsluitend bij 
de Federale Overheidsdienst Justitie bevindt, wordt 
gewijzigd. Deze is immers conflicterend met artikel 164 
van de Grondwet, dat bepaalt dat het opmaken van de 
akten van de burgerlijke stand en het bijhouden van 
de registers tot de uitsluitende bevoegdheid van de 
gemeentelijke overheden behoort.

Wanneer meerdere deelnemers hetzelfde doel nastre-
ven en de bevoegdheid hebben om de essentiële ele-
menten van de verwerking te controleren en te beslissen 
(soort verwerkte gegevens, categorie van de betrokkenen, 
frequentie van de verwerking, opslagperiode, ontvangers 
van de gegevens,…), dan kunnen zijn gekwalificeerd 
worden als gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken 
volgens artikel 26 van de AVG.

Bijgevolg voert dit artikel de gezamenlijke verwerkings-
verantwoordelijkheid in ten aanzien van de Federale 
Overheidsdienst Justitie, de gemeentelijke overheden 
en de Federale overheidsdienst Buitenlandse zaken. 
Deze laatste is immers bevoegd voor de consulaire 
posten die volgens artikel 8 van het Consulair Wetboek 
de akten van de burgerlijke stand opmaken als bedoeld 
in artikel 7 van hetzelfde Wetboek.

Daarnaast wordt de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken niet langer wettelijk aangeduid als 
operationeel beheerder, zoals voorzien is in het huidig 
artikel 73 van het oud Burgerlijk Wetboek.

Artikel 28 van de AVG voorziet immers dat de verwer-
kingsverantwoordelijke uitsluitend een beroep kan doen 

arrêts. Lorsque ces sources authentiques ont leur propre 
base de données, il n’est plus nécessaire de les placer 
en annexe dans la BAEC. Cela a pour but de ne pas 
alourdir inutilement le système.

Par ailleurs, il est entendu que seules les sources 
authentiques belges sont visées dans cette énumération.

L’énumération de données enregistrées dans la BAEC 
est adaptée en son point 4, de manière à viser également 
les décisions administratives de divorce et de change-
ment de nom étrangères. Cette adaptation ainsi que 
l’adaptation de l’article 31 du Code de droit international 
privé permet de rendre l’Autorité centrale de l’état civil 
compétente pour ce type de décisions administratives 
étrangères, qui sont courantes dans la pratique.

Art. 28

La responsabilité du traitement des données de la 
BAEC, qui repose exclusivement sur le service public 
fédéral Justice conformément à l’actuel article 73 de 
l’ancien Code civil, est modifiée. C’est en effet inconci-
liable avec l’article 164 de la Constitution, qui dispose 
que la rédaction des actes de l’état civil et la tenue des 
registres relèvent exclusivement de la compétence des 
autorités communales.

Lorsque plusieurs participants poursuivent le même 
but et ont le pouvoir de contrôler et de décider les élé-
ments essentiels du traitement (type de données traitées, 
catégorie des personnes concernées, fréquence du 
traitement, période de conservation, destinataires des 
données, etc.), ils peuvent être qualifiés de responsables 
conjoints du traitement conformément à l’article 26 du 
RGPD.

Par conséquent, le présent article introduit la res-
ponsabilité conjointe du traitement à l’égard du service 
public fédéral Justice, des autorités communales et le 
Service public fédéral Affaires étrangères. En effet, ce 
dernier est compétent pour les postes consulaires qui, 
selon l’article 8 du Code consulaire, établissent les actes 
d’état civil visés à l’article 7 du même Code.

Ensuite, le service public fédéral Intérieur n’est plus 
désigné légalement en tant que gestionnaire opérationnel, 
comme le prévoit l’actuel article 73 de l’ancien Code civil.

L’article 28 du RGPD prévoit en effet que le respon-
sable du traitement peut faire uniquement appel à des 
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op verwerkers die afdoende garanties met betrekking tot 
het toepassen van passende technische en organisato-
rische maatregelen bieden opdat de verwerking aan de 
vereisten van deze verordening voldoet en de bescher-
ming van de rechten van de betrokkene is gewaarborgd. 
Dit veronderstelt dat de verwerkingsverantwoordelijke 
daartoe over een voldoende autonomie beschikt. De 
Gegevensbeschermingsautoriteit heeft zich in haar 
advies 32/2020 van 3 april 2020 met betrekking tot het 
Centraal Register van Economische Knipperlichten als 
volgt uitgesproken: “Bovendien benadrukt de Autoriteit 
dat de wettelijke aanduiding van de FOD Justitie als 
verwerker de zaken bevriest en verhindert dat de ver-
werkingsverantwoordelijken een beroep doet op een 
andere verwerker.”

Om die reden voorziet dit artikel in de aanpassing 
van artikel 73 oud Burgerlijk Wetboek, in die zin dat 
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken 
niet langer (uitdrukkelijk) verantwoordelijk is voor het 
operationeel beheer van het DABS. Het komt dan de 
FOD Justitie toe zelf, in functie van de noodzaak, zijn 
verwerkers aan te duiden en daartoe te voorzien in een 
‘verwerkingsovereenkomst’.

Art. 29

Als gevolg van de wijzigingen in artikel 73 oud Burgerlijk 
Wetboek (zie verantwoording bij artikel 28), wordt ook de 
samenstelling en de opdracht van het beheerscomité van 
de DABS, zoals bepaald in huidig artikel 74, aangepast.

Het beheerscomité oefent dan de gezamenlijke ver-
werkingsverantwoordelijkheid uit. Het bepaalt m.a.w. de 
wijze waarop de betrokkenen geïnformeerd worden en de 
wijze waarop hun rechten kunnen worden uitgeoefend.

Het beheerscomité heeft dan als voornaamste opdracht 
om te voorzien in de noodzakelijke coördinatie tussen de 
gemeenschappelijke verwerkingsverantwoordelijken en 
wordt dan ook als een (gemandateerd) overlegorgaan 
ingericht.

Het beheerscomité zal ook bepalen welke nieuwe 
toegangen tot de DABS worden verleend, in uitvoering 
van artikel 78, § 3 (zoals aangepast door artikel 32, zie 
verantwoording bij dit artikel).

Het beheerscomité (in zijn nieuwe samenstelling) 
staat daarnaast in voor de inrichting en het beheer van 
de DABS en bepaalt de noodzakelijke maatregelen 
om de onveranderlijkheid, de vertrouwelijkheid en de 
bewaring van de akten van de burgerlijke stand in de 
DABS te waarborgen.

sous-traitants qui présentent des garanties suffisantes 
quant à la mise en œuvre de mesures techniques et 
organisationnelles appropriées de manière à ce que 
le traitement réponde aux exigences du règlement 
et garantisse la protection des droits de la personne 
concernée. Cela suppose que le responsable du trai-
tement dispose à cette fin d’une autonomie suffisante. 
Dans son avis 32/2020 du 3 avril 2020 concernant le 
registre central des clignotants économiques, l’autorité 
de protection des données s’est exprimée comme suit: 
“En outre, l’Autorité souligne que la désignation légale 
du SPF Justice comme sous-traitant fige les choses et 
empêche le ou les responsables du traitement de faire 
appel à un autre sous-traitant”.

C’est pour cette raison que le présent article prévoit 
l’adaptation de l’article 73 de l’ancien Code civil, en ce 
sens que le service public fédéral Intérieur n’est plus 
(expressément) responsable de la gestion opérationnelle 
de la BAEC. Il appartient donc au SPF Justice même, en 
fonction des nécessités, de désigner ses sous-traitants 
et de prévoir à cette fin un “contrat de sous-traitance”.

Art. 29

À la suite des modifications apportées à l’article 73 
de l’ancien Code civil (voir justification de l’article 28), 
la composition et la mission du comité de gestion de la 
BAEC, telles que prévues dans l’actuel article 74, sont 
également adaptées.

Le comité de gestion exerce donc la responsabilité 
conjointe du traitement. Il détermine en d’autres termes la 
manière dont les personnes concernées sont informées 
et la manière dont leurs droits peuvent être exercés.

Le comité de gestion a pour principale mission d’assu-
rer la coordination nécessaire entre les responsables 
conjoints du traitement et est dès lors organisé comme 
un organe de concertation (mandaté).

Le comité de gestion déterminera également quels 
nouveaux accès à la BAEC sont accordés, en exécution 
de l’article 78, § 3 (tel qu’adapté par l’article 32, voir 
justification de cet article).

Le comité de gestion (dans sa nouvelle composition) 
assure en outre l’organisation et la gestion de la BAEC 
et détermine les mesures nécessaires pour garantir le 
caractère immuable, la confidentialité et la conservation 
des actes de l’état civil contenus dans la BAEC.
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De tweede en derde paragraaf van artikel 73 oud 
Burgerlijk Wetboek hebben tot doel om de verantwoor-
delijkheden tussen de gezamenlijke verwerkingsverant-
woordelijken duidelijk te verdelen.

Zo staan de gemeentelijke overheden en de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken in voor de invoer 
en wijziging van de akten van de burgerlijke stand, de 
inzameling en de validatie van de gegevens opgenomen 
in de DABS.

De Federale overheidsdienst Justitie, de gemeentelijke 
overheden en de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken staan samen in voor het beheer en de ter be-
schikkingstelling van de gegevens opgenomen in de 
DABS. Dit artikel geeft bijgevolg reeds een oriëntatie 
aan de invulling van het beheerscomité. Dit moet verder 
uitgewerkt worden in een overeenkomst zoals voorzien 
in artikel 26 AVG.

De samenstelling van het beheerscomité wordt als 
gevolg van de voorgaande aanpassingen ook gewijzigd. 
Het beheerscomité wordt beperkt tot de gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijken, namelijk de vertegen-
woordigers van:

— de gemeentelijke overheden (5);

— de Federale Overheidsdienst Justitie (2);

— de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken (1).

Om een evenwichtigere verdeling mogelijk te maken 
wordt het aantal gemeentelijke vertegenwoordigers 
verminderd naar vijf (i.p.v. negen).

Net als voorheen wordt het beheerscomité voorgeze-
ten door een vertegenwoordiger van de gemeentelijke 
overheden (gelet op artikel 164 van de Grondwet).

De Koning wordt (zoals voorheen) gemachtigd om de 
nadere regels van de samenstelling en de werking van 
het beheerscomité te bepalen, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad.

Naast het beheerscomité wordt er ook een overleg-
comité opgericht, waarvan de Koning, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de nadere 
regels van de samenstelling en de werking bepaalt. De 
Koning stelt ook haar taken vast.

Het Overlegcomité wordt voorgezeten door een ver-
tegenwoordiger van de gemeentelijke overheden.

In dit overlegorgaan zetelen de andere actoren 
die nauw betrokken zijn bij de DABS, doch geen 

Les paragraphes 2 et 3 de l’article 73 de l’ancien Code 
civil ont pour but de distribuer clairement les responsa-
bilités entre les responsables conjoints du traitement.

Ainsi les autorités communales et le Service Public 
Fédéral Affaires étrangères s’occupent de l’introduc-
tion et de la modification des actes de l’état civil, de la 
collecte et de la validation des données enregistrées 
dans la BAEC.

Le service public fédéral Justice, les autorités com-
munales et le Service Public Fédéral Affaires étrangères 
assurent conjointement la gestion et la mise à disposition 
des données contenues dans la BAEC. Cet article donne 
donc d’ores et déjà une orientation à la substance du 
comité de gestion. Cela doit être développé dans un 
accord conformément à l’article 26 du RGPD.

La composition du comité de gestion est également 
modifiée à la suite des adaptations précédentes. Le 
comité de gestion est limité aux responsables conjoints 
du traitement, à savoir les représentants:

— des autorités communales (5);

— du service public fédéral Justice (2);

— du service public fédéral Affaires étrangères (1).

Afin de permettre une distribution plus équilibrée, le 
nombre de représentants communaux est ramené à 
cinq (au lieu de neuf).

Comme auparavant, le comité de gestion est présidé 
par un représentant des autorités communales (vu 
l’article 164 de la Constitution).

Le Roi est habilité (comme avant) à arrêter les moda-
lités de composition et de fonctionnement du comité de 
gestion, par arrêté délibéré en Conseil des ministres.

Outre le comité de gestion, un organe de concertation 
est créé, dont le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil 
des ministres, les modalités de composition et de fonc-
tionnement. Le Roi détermine également ses missions.

Le comité de concertation est présidé par un repré-
sentant des autorités communales.

Au sein de cet organe de concertation, siègent les 
autres acteurs qui sont impliqués dans la BAEC mais 
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verwerkingsverantwoordelijken zijn (en dus niet in het 
beheerscomité zetelen).

Het overlegorgaan is samengesteld als volgt:

— de leden van het beheerscomité;

— één vertegenwoordiger van het College van het 
openbaar ministerie, als toezichthouder op de burgerlijke 
stand (zie artikel 40 oud BW);

— één vertegenwoordiger van het College van de 
hoven en rechtbanken, gezien de hoven en rechtbanken 
gegevens van de rechterlijke beslissingen doorsturen 
naar of invoeren in de DABS (zie o.a. artikel 31, § 1 oud 
BW en artikel 1303 Ger. W.);

— twee vertegenwoordigers van de Federale Overheids- 
dienst Binnenlandse Zaken, gelet op de gelijktijdige 
actualisatie van de gegevens van het Rijksregister op 
basis van de gegevens opgenomen in de DABS (zie 
nieuw artikel 71, 10° oud BW);

— één vertegenwoordiger van het Algemeen 
Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën, gezien 
deze in de toekomst de gegevens van de DABS zullen 
bewaren (zie o.a. artikel 14, nieuw 71, 9° en 76 oud BW).

Gelet op de wettelijk voorziene gelijktijdige actua-
lisatie van de DABS en het Rijksregister (art. 71, 10° 
oud BW) en de impact hiervan op de werking van het 
Rijksregister, is het mogelijk om het Overlegcomité te 
laten samenkomen in een andere samenstelling, gericht 
op de verbetering van de coördinatie tussen de DABS 
en het Rijksregister.

Het overlegcomité is dan samengesteld als volgt:

1° de leden van het beheerscomité;

2° twee vertegenwoordigers van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Art. 30

Zie de verantwoording bij de artikelen 26-27.

Art. 31

De machtiging aan de Koning om (na het advies 
te hebben ingewonnen van het beheerscomité en de 
Gegevensbeschermingsautoriteit), de bijkomende nadere 

qui ne sont pas des responsables de traitement (et qui 
ne siègent donc pas dans le comité de gestion).

Le comité de concertation est composé comme suit:

— les membres du comité de gestion;

— un représentant du Collège du ministère public, 
en charge du contrôle de l’état civil (cf. article 40 de 
l’ancien Code civil);

— un représentant du Collège des Cours et tribu-
naux, vu que les Cours et tribunaux transmettent des 
données des décisions judiciaires vers la BAEC ou les 
introduisent dans la BAEC (cfr. e.a. l’article 31, § 1er, de 
l’ancien Code civil et l’article 1303 du Code judiciaire);

— deux représentants du Service Public Fédéral 
Intérieur, vu la mise à jour simultanée des données du 
Registre national sur base des données répertoriées 
dans la BAEC (cfr. le nouvel article 71, 10° de l’ancien 
Code civil);

— un représentant des Archives générales du Royaume 
et les Archives de l’État dans les Province, étant donné 
qu’elles conserveront les données de la BAEC dans 
le futur (cfr. e.a. l’article 14, le nouvel article 71, 9° et 
l’article 76 de l’ancien Code civil).

Compte tenu de la mise à jour simultanée de la BAEC 
et du Registre national prévue par la loi (art. 71, 10° de 
l’ancien Code civil) et son impact sur le fonctionnement 
du Registre national, il est possible que le Comité de 
concertation se réunisse dans une composition diffé-
rente, visant à améliorer la coordination entre la BAEC 
et le Registre national.

Le Comité de concertation est alors composé comme 
suit:

1° les membres du comité de gestion;

2° deux représentants du Service public fédérale 
Affaires Intérieures.

Art. 30

Voir justification des articles 26 et 27.

Art. 31

L’habilitation du Roi de déterminer (après avoir sollicité 
l’avis du comité de gestion et de l’autorité de protection 
des données) les modalités supplémentaires concernant 
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regels voor de inrichting en werking van de DABS te 
bepalen, wordt geschrapt. De uitvoering van dit artikel 
kan mee worden opgenomen in de machtiging aan de 
Koning opgenomen in artikel 74 van het oud Burgerlijk 
Wetboek.

Art. 32

Huidig artikel 78 oud Burgerlijk Wetboek bepaalt 
aan wie de gegevens van de DABS kunnen worden 
meegedeeld of voor wie er een rechtstreekse toegang 
tot de DABS mogelijk is.

Het staat een mededeling of een rechtstreekse toe-
gang (lees- en/of schrijfrechten) tot de DABS niet enkel 
toe voor de (hiertoe bevoegde) personen, overheden 
of instellingen die rechtstreeks betrokken zijn bij het 
opstellen of wijzigen van de akten van de burgerlijke 
stand, of die op enige wijze de status van burgerlijke 
stand kunnen wijzigen, maar ook voor een aantal actoren 
bij de uitoefening van hun ambt. De Koning kan deze 
toegang zo nodig ook uitbreiden via huidig artikel 80 
oud Burgerlijk Wetboek.

De “toegang” tot de gegevens van de DABS dient te 
worden beperkt tot de personen, overheden of instel-
ling die bevoegd zijn om akten van de burgerlijke stand 
op te maken of te wijzigen. Ook de residuaire toegang 
voorzien in huidig artikel 80 oud Burgerlijk Wetboek 
dient hierop te worden gealigneerd (en dient m.a.w. te 
worden opgeheven, zie artikel 34).

In paragraaf 1 wordt nu uitdrukkelijk gesteld dat de 
DABS geen openbaar register is.

Er wordt gesproken over een register omdat het 
ruimer is dan enkel de gegevens van de akten van de 
burgerlijke stand. Het gaat immers ook om de bijlagen 
en de andere gegevens opgenomen in de DABS (zoals 
bepaald in het nieuw voorgestelde artikel 72 oud BW).

Daarnaast is het niet-openbaar omdat het niet voor ie-
dereen toegankelijk is, met uitzondering van de gegevens 
bedoeld in het nieuw voorgestelde artikel 29, §§ 1 en 2, 
van het oud Burgerlijk Wetboek. Het is enkel toegankelijk 
voor de personen, overheden of instellingen opgenomen 
in paragraaf 3 van dit artikel, volgens de daar bepaalde 
voorwaarden. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
kan ook nog de afschriften en uittreksels afleveren zoals 
bepaald in artikel 29 oud Burgerlijk Wetboek.

Dit artikel beperkt in paragraaf 2 de mededeling op 
elektronische wijze van de gegevens van de DABS tot 
de personen, overheden of instellingen die rechtstreeks 
betrokken zijn bij het opstellen of wijzigen van de akten 

l’organisation et du fonctionnement de la BAEC est 
supprimée. L’exécution du présent article peut être 
intégrée dans l’habilitation du Roi prévue à l’article 74 
de l’ancien Code civil.

Art. 32

L’actuel article 78 de l’ancien Code civil détermine à 
qui les données de la BAEC peuvent être communiquées 
ou pour qui un accès direct à la BAEC est possible.

Il octroie une communication ou un accès direct (droits 
de lecture et/ou d’écriture) à la BAEC non seulement 
aux personnes, autorités ou institutions (compétentes 
à cette fin) qui sont directement concernées par l’éta-
blissement ou la modification des actes de l’état civil, 
ou qui peuvent modifier d’une quelconque manière le 
statut de l’état civil, mais également à un certain nombre 
d’acteurs dans l’exercice de leur fonction. Le Roi peut 
si nécessaire étendre également cet accès par le biais 
de l’actuel article 80 de l’ancien Code civil.

L’ “accès” aux données de la BAEC doit être limité aux 
personnes, autorités ou institutions qui sont compétentes 
pour établir ou modifier des actes de l’état civil. L’accès 
résiduel prévu dans l’actuel article 80 de l’ancien Code 
civil doit également s’aligner (et en d’autres termes, être 
abrogé, voir article 34).

Dans le paragraphe 1er, il est désormais expressément 
prévu que la BAEC n’est pas un registre public.

On parle de registre parce que c’est plus vaste que 
simplement les données des actes de l’état civil. Il s’agit 
en effet aussi des annexes et des autres données enre-
gistrées dans la BAEC (comme prévu dans le nouvel 
article 72 proposé de l’ancien Code civil).

De plus, il n’est pas public parce qu’il n’est pas acces-
sible à tous, à l’exception des données prévues par le 
nouvel article 29, §§ 1er et 2 proposé de l’ancien Code 
civil. Il est uniquement accessible aux personnes, auto-
rités et institutions mentionnées au paragraphe 3 de cet 
article, selon les conditions qui y sont fixées. L’officier 
de l’état civil peut en outre toujours délivrer des copies 
et des extraits conformément à l’article 29 de l’ancien 
Code civil.

Cet article limite au paragraphe 2 la communication 
par la voie électronique des données de la BAEC aux 
personnes, autorités ou institutions qui sont directement 
concernées par l’établissement ou la modification des 
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van de burgerlijke stand, of die op enige wijze de status 
van burgerlijke stand kunnen wijzigen. Deze elektronische 
mededeling is steeds beperkt tot de mededeling in het 
kader van de uitoefening van hun wettelijke opdrachten 
(zoals reeds het geval was).

Het gaat met name om:

1° de ambtenaren van de burgerlijke stand en de door 
hen gemachtigde beambten;

2° de Belgische consulaire ambtenaren en de door 
hen gemachtigde beambten en de door de bevoeg-
de minister aangeduide ambtenaren van de Directie 
“Personenrecht” van de Directie-generaal Consulaire 
Zaken van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken die hen ondersteunen in de uitoefening van hun 
wettelijke opdracht;

Vooreerst wordt de term “consulaire beambten” ver-
vangen door Belgische “consulaire ambtenaren”, met 
name de term die het Consulair Wetboek gebruikt. De 
bedoeling is daarnaast ook om te verduidelijken dat dit 
enkel geldt voor de Belgische overheden en instellingen, 
en niet voor buitenlandse consulaire beambten.

De toevoeging van de “Belgische consulaire ambte-
naren, de door hen gemachtigde agenten en de amb-
tenaren van de bevoegde diensten, zoals aangewezen 
door de Koning, voor de consulaire werkzaamheden, in 
het bijzonder deze inzake de burgerlijke stand”, heeft 
tot doel om de federale ambtenaren die volgens het 
Consulair Wetboek bevoegd zijn voor de consulaire 
werkzaamheden, in het bijzonder deze inzake de bur-
gerlijke stand, toegang te verlenen tot de DABS, zodat 
deze de Belgische consulaire ambtenaren en de door 
hen gemachtigde agenten kunnen ondersteunen in de 
uitoefening van hun wettelijke opdrachten. De Koning 
duidt dus de bevoegde dienst aan, niet de specifieke 
ambtenaren zelf.

De Raad van State merkte hierover immers op dat de 
wet geen administratieve diensten en ambtenaren kan 
aanwijzen aan wie bevoegdheden worden toegewezen, 
gelet op de prerogatieven en de principiële autonomie 
van de Koning met betrekking tot de organisatie van het 
bestuur, afgeleid uit de artikelen 37 en 107, lid 2, van 
de Grondwet (Advies RvS, nr. 73441, artikel 33, punt 4)

De bedoeling is om de bevoegde ambtenaren van de 
Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, die in 
de praktijk ondersteuning verlenen aan de consulaire 
diensten, toegang te verlenen tot de DABS om deze 
ondersteuning effectief mogelijk te maken.

actes de l’état civil, ou qui peuvent modifier d’une quel-
conque manière le statut de l’état civil. Cette consultation 
électronique est toujours limitée à la communication 
dans le cadre de l’exercice de leurs missions légales 
(comme c’était déjà le cas).

Il s’agit notamment:

1° des officiers de l’état civil et des fonctionnaires 
habilités par ces derniers;

2° des fonctionnaires consulaires belges et des agents 
habilités par ces derniers ainsi que des fonctionnaires 
désignés par le ministre compétent de la direction “Droit 
des personnes” de la direction générale des Affaires 
consulaires du service public fédéral Affaires étrangères 
qui les assistent dans l’exercice de leur mission légale;

Tout d’abord, le terme “agents consulaires” est rem-
placé par “fonctionnaires consulaires” belges, qui est le 
terme utilisé par le Code consulaire. En outre, l’intention 
est de préciser que cela ne s’applique qu’aux autorités 
et institutions belges, et non aux fonctionnaires consu-
laires étrangers.

L’ajout de “fonctionnaires consulaires belges, les agents 
habilités par ces derniers ainsi que les fonctionnaires 
qui relèvent des services compétents tels que désignés 
par le Roi, pour les fonctions consulaires, en particulier 
celles relevant de l’état civil”, vise à fournir un accès à la 
BAEC aux fonctionnaires fédéraux compétents en matière 
consulaire en vertu du Code consulaire, en particulier 
en matière d’état civil, afin qu’ils puissent soutenir les 
fonctionnaires consulaires belges et ceux autorisés par 
ces derniers dans l’exercice de leurs missions légales. 
Le Roi désigne donc le service compétent, et non les 
fonctionnaires eux-mêmes.

Le Conseil d’État note que, compte tenu des préro-
gatives et de l’autonomie de principe du Roi quant à 
l’organisation de l’administration, tirées des articles 37 
et 107, alinéa 2, de la Constitution, la loi ne peut désigner 
les services administratifs et les fonctionnaires auxquels 
des attributions sont conférées. (Avis CdE, n° 73441, 
article 33, point 4).

L’objectif est de donner accès à la BAEC aux fonction-
naires compétents du Service Public Fédéral Affaires 
étrangères qui, dans la pratique, soutiennent les services 
consulaires, afin que ce soutien soit efficace.
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3° de parketten (als toezichthouder op de burgerlijke 
stand);

4° de magistraten bij de rechtscolleges en hun griffies;

5° de ambtenaren van de diensten aangewezen door 
de Koning, die bevoegd zijn voor het personenrecht en 
voor de burgerlijke stand. Ook hier duidt de Koning dus de 
bevoegde dienst aan, niet de specifieke ambtenaren zelf.

De Raad van State merkt op dat de wettelijke toegang 
tot de DABS die vandaag reeds is voorzien voor “de 
ambtenaren van de Directie I ‘Personenrecht en bur-
gerlijke stand’ van het Directoraat-Generaal Wetgeving, 
Fundamentele rechten en Vrijheden van de Federale 
Overheidsdienst Justitie”, niet rechtstreeks door de wet 
kan worden verleend, gelet op de prerogatieven en de 
principiële autonomie van de Koning met betrekking tot 
de organisatie van het bestuur. (Advies RvS, nr. 73441, 
artikel 33 punt 4.)

Om die reden wordt de Koning gemachtigd om de 
federale ambtenaren die bevoegd zijn voor het personen-
recht (in het algemeen) en voor de burgerlijke stand aan 
te wijzen. De bedoeling is om de federale ambtenaren 
die eerder een wettelijke toegang werd verleend tot de 
DABS opnieuw toegang te verlenen, om de burgers 
effectief te kunnen ondersteunen bij vragen over het 
familierecht en hun burgerlijke stand.

De Raad van State merkt op dat de personen waarop 
de akte betrekking heeft, voor de akten die op hen betrek-
king hebben, niet meer worden vermeld bij de personen 
die de DABS elektronisch kunnen ‘raadplegen’, terwijl 
deze wettelijk recht hebben op deze toegang volgens 
artikel 15 van de AVG, van toepassing krachtens artikel 2, 
tweede lid, van de Wet Gegevensbescherming (Advies 
RvS nr. 73.441, artikel 33, punt 2).

Er moet een onderscheid gemaakt worden tussen 
artikel 78 oud Burgerlijk Wetboek enerzijds, dat de me-
dedeling beoogt in het kader van de verdere verwerking, 
en artikel 29 oud Burgerlijk Wetboek anderzijds, dat de 
aflevering van afschriften en uittreksels aan betrokkenen 
beoogt. Het recht op toegang van de rechtstreeks bij 
een akte van de burgerlijke stand betrokken personen 
(i.e. recht op een kopie van de persoonsgegevens die 
worden verwerkt volgens artikel 15 AVG) wordt ge-
waarborgd door het recht op aflevering van afschriften 
en uittreksels zoals bepaald in artikel 29 van het oud 
Burgerlijk Wetboek.

Voor alle andere overheidsdiensten, instellingen 
of beroepsgroepen wordt de doorgifte van gegevens 

3° des parquets (en tant que surveillant de l’état civil);

4° des magistrats auprès des juridictions et de leurs 
greffes;

5° les fonctionnaires qui relèvent des services désignés 
par le Roi, compétents pour le droit des personnes et 
l’état civil. Ici également, le Roi désigne donc le service 
compétent, et non les fonctionnaires eux-mêmes.

Le Conseil d’État constate que l’accès légal à la BAEC 
déjà prévu actuellement pour “les fonctionnaires de la 
Direction I ‘Droit des personnes et de l’état civil’ de la 
Direction générale de la législation, des droits fondamen-
taux et des libertés du Service public fédéral Justice” ne 
peut être accordé directement par la loi, compte tenu 
des prérogatives et de l’autonomie de principe du Roi 
en ce qui concerne l’organisation de l’administration 
(Avis CdE, n° 73441, article 33, point 4.)

C’est la raison pour laquelle le Roi est autorisé à 
désigner les fonctionnaires fédéraux compétents en 
matière de droit des personnes (en général) et d’état 
civil. Il s’agit de renouveler l’accès des fonctionnaires 
fédéraux qui bénéficiaient auparavant d’un accès légal 
à la BAEC, afin de soutenir efficacement les citoyens 
qui se posent des questions sur le droit de la famille et 
l’état civil.

Le Conseil d’État note que, parmi les personnes 
pouvant ‘consulter’ de manière électronique la BAEC, 
les personnes visées par l’acte, pour les actes qui les 
concernent, ne sont plus mentionnées, bien qu’ils aient 
légalement droit à cet accès en vertu de l’article 15 du 
RGPD, applicable en vertu de l’article 2, alinéa 2, de 
la loi relative à la protection des données (Avis CdE, 
n° 73.441, article 33, point 2.).

Il convient de distinguer l’article 78 de l’ancien Code 
civil, d’une part, qui vise la communication dans le cadre 
d’un traitement ultérieur, et l’article 29 de l’ancien Code 
civil, d’autre part, qui vise la délivrance de copies et 
d’extraits aux personnes concernées. Le droit d’accès 
des personnes directement concernées par un acte 
d’état civil (c’est-à-dire le droit à une copie des données 
personnelles traitées en vertu de l’article 15 RGPD) est 
garanti par le droit à la délivrance de copies et d’extraits 
prévu à l’article 29 de l’ancien Code civil.

Pour tous les autres services publics, institutions ou 
catégories professionnelles, la transmission de données 
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in paragraaf 3 gebaseerd op artikel 20 van de Wet 
Gegevensbescherming.

Dit betekent dat deze slechts mits het aantonen van 
hun wettelijke opdracht of de vervulling van een taak 
van algemeen belang of van een taak in het kader van 
de uitoefening van het openbaar gezag dat aan hen is 
opgedragen kunnen beschikken over de relevante in de 
DABS beschikbare elektronische gegevens.

Voor zover mogelijk wordt hierbij gebruikt gemaakt 
van het principe van de dienstenintegratie, zoals gedefi-
nieerd in artikel 2, 2° van de Wet van 15 augustus 2002 
houdende oprichting en organisatie van een federale 
dienstenintegrator.

De beschikbare gegevens beperken zich niet tot de 
(elektronische) afschriften of uittreksels, maar hebben 
betrekking op alle in de DABS beschikbare elektronische 
gegevens. Op die manier is het duidelijk dat er in de 
toekomst ook metagegevens kunnen doorstromen naar 
een andere toepassing van een overheid of instelling 
die toegang heeft (bv. tussen de DABS en de informa-
ticatoepassing van de griffies).

De Raad van State merkt op dat de ‘raadpleging’ 
van gegevens geen recht op overdracht van gegevens 
inhoudt, terwijl de wetgever dit wel beoogt (Advies RvS 
nr. 73.441, artikel 33, punt 1). Om die reden wordt de 
‘raadpleging’ van gegevens vervangen door de ‘mede-
deling’ van gegevens, dat zowel een raadpleging of een 
overdracht van gegevens kan inhouden.

Ook de beroepsgroepen (bv. notarissen of advocaten) 
zullen dus de gegevens uit de DABS verkrijgen op basis 
van artikel 20 van de Wet Gegevensbescherming. De 
notarissen en de advocaten staan niet langer als dusda-
nig vermeld als personen, overheden of instelling die de 
gegevens van de DABS ambtshalve kunnen raadplegen.

Om de doorgifte te verkrijgen moet er een protocol 
afgesloten worden, voor zover de vigerende regelgeving 
van toepassing op de ontvanger onvoldoende duidelijk 
zou zijn en niet de in dit artikel voorziene transparantie 
kan bieden aan betrokkenen. Met andere woorden: 
ofwel bevat de wet of regelgeving gelijkaardige infor-
matie als deze vermeld onder artikel 20 van de Wet 
Gegevensbescherming (i.e. ‘op eenzelfde wijze gedo-
cumenteerd in een wet of regelgevende norm’), ofwel 
dient er een protocol te worden afgesloten.

De gezamenlijke verwerkings-verantwoordelijken 
(onverminderd de aan het beheerscomité toegewezen 
bevoegdheid) beslissen dan bijvoorbeeld of een be-
roepsgroep nood heeft aan de gegevens uit de DABS 

visée au paragraphe 3 est basée sur l’article 20 de la 
loi relative à la protection des données.

Cela signifie qu’ils ne peuvent disposer des données 
électroniques pertinentes disponibles dans la BAEC que 
sur justification de leur mission légale ou de l’exécution 
d’une mission d’intérêt public ou relevant de l’exercice 
de l’autorité publique dont ils sont investis.

Dans la mesure du possible, le principe de l’intégration 
de services, tel que défini à l’article 2, 2° de la loi du 
15 août 2002 relative à l’établissement et à l’organisation 
d’un intégrateur de services fédéraux, est également 
appliqué à cet égard.

Les données disponibles ne sont pas limitées aux 
copies ou extraits (électroniques), mais concernent 
toutes les données électroniques disponibles dans la 
BAEC. De cette manière, il est clair qu’à l’avenir, des 
métadonnées pourront également circuler vers une 
autre application d’une autorité ou d’une institution qui 
a accès (par exemple, entre la BAEC et l’application 
informatique des greffes).

Le Conseil d’État note que la “consultation” des don-
nées n’implique pas un droit au transfert des données, 
alors que c’est ce qu’a voulu le législateur (Avis CdE, 
n° 73.441, article 33, point 1.). C’est la raison pour laquelle 
la “consultation” des données est remplacée par la 
“communication” des données, qui peut impliquer soit 
une consultation, soit un transfert des données.

Les catégories professionnelles (par exemple, les 
notaires ou les avocats) obtiendront donc également 
les données de la BAEC sur la base de l’article 20 de 
la loi relative à la protection des données. Les notaires 
et les avocats ne sont plus mentionnés en tant que tels 
comme des personnes, autorités ou institutions qui 
peuvent consulter d’office les données de la BAEC.

Afin d’en obtenir la transmission, un protocole doit être 
conclu, dans la mesure où la réglementation en vigueur 
applicable au destinataire ne serait pas suffisamment 
claire ni à même d’offrir aux personnes concernées la 
transparence prévue dans cet article. En d’autres termes, 
soit la loi ou la réglementation contient des informations 
analogues à celles mentionnées à l’article 20 de la 
loi relative à la protection des données (c’est-à-dire, 
“documentées de manière similaire dans une loi ou une 
norme réglementaire”), soit un protocole doit être conclu.

Les responsables conjoints du traitement (sans pré-
judice de la compétence attribuée au comité de gestion) 
décident donc par exemple si une catégorie profession-
nelle a besoin des données de la BAEC et si elle doit 
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en of deze al dan niet protocol dient af te sluiten. Het 
is dus niet de ambtenaar van de burgerlijke stand die 
deze afweging dient te maken.

Voor de doorgifte van gegevens aan buitenlandse 
overheidsdiensten, instellingen of beroepsgroepen, 
zowel aan andere lidstaten van de Europese Unie dan 
wel aan lidstaten buiten de Europese Unie, dienen de 
AVG-principes onverkort gevolgd te worden.

De verplichting om een protocol te sluiten voor 
het formaliseren van het mededelen van gegevens 
door de federale overheid kan niet worden opge-
legd voor stromen naar het buitenland. Zo stelde de 
Gegevensbeschermingsautoriteit in verband met ge-
gevensstromen naar het buitenland het volgende: “De 
mededeling van gegevens aan EER-landen kan niet 
afhankelijk worden gesteld van het sluiten van een pro-
tocol tussen de initiële verwerkingsverantwoordelijke en 
de ontvanger van de gegevens. Dit neemt echter niet 
weg dat de verwerkingsverantwoordelijken die betrokken 
zijn bij een mededeling van persoonsgegevens ervoor 
moeten zorgen dat deze mededeling in overeenstem-
ming is met alle toepasselijke voorschriften en in het 
bijzonder met de AVG.

Indien overheden persoonsgegevens willen doorgeven 
aan een derde land (d.w.z. buiten de EER) of aan een 
internationale organisatie, moeten zij bovendien voldoen 
aan de voorwaarden van hoofdstuk V van de AVG en 
moeten zij, in voorkomend geval, passende waarborgen 
bieden.” (GBA aanbeveling 02/2020).

Art. 33

Dit artikel beoogt artikel 79 van het oud Burgerlijk 
Wetboek te verduidelijken.

Vooreerst wordt de machtiging aan de Koning licht 
aangepast, zodat het duidelijk is dat deze kan bepalen 
door wie, waar (locatie, bv. in het Rijksarchief) en welke 
akten raadpleegbaar zijn.

Daarnaast worden de wetenschappelijke opzoekingen 
verwijderd uit dit artikel. Het huidige Koninklijk Besluit 
op basis van artikel 79 van het oud Burgerlijk Wetboek 
(namelijk het Koninklijk besluit van 17 maart 2021 over 
de genealogische opzoekingen in de akten van de 
burgerlijke stand en tot verlening van de toegang tot de 
DABS aan het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief 
in de Provinciën, B.S. 21.03.21) bepaalt immers niets 
over de wetenschappelijke opzoekingen. Het is aan 
de gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken (on-
verminderd de aan het beheerscomité toegewezen 

conclure un protocole ou non. Ce n’est donc pas l’officier 
de l’état civil qui doit effectuer cette évaluation.

Pour la transmission des données aux services publics 
étrangers, institutions étrangères ou catégories profes-
sionnelles étrangères, aux États membres de l’Union 
Européenne tant qu’aux États en dehors de l’Union 
Européenne, le RGPD doit intégralement être appliqué.

L’obligation de conclure un protocole pour formaliser 
les communications de données en provenance des 
autorités publiques fédérales ne peut être imposée 
pour des flux vers l’étranger. L’Autorité de protection des 
données a constaté, concernant les flux vers l’étranger, 
ce qui suit: “Ainsi, les communications de données vers 
des pays de l’Espace économique européen ne peuvent 
être conditionnées à la conclusion d’un protocole entre 
le responsable du traitement initial et les destinataires 
des données. Mais il n’en demeure pas moins que les 
responsables du traitement impliqués dans une com-
munication de données à caractère personnel doivent 
veiller à ce que cette communication respecte toute la 
règlementation en vigueur, en particulier le RGPD.

Par ailleurs, si les autorités publiques souhaitent trans-
férer des données à caractère personnel vers un pays 
tiers (c.-à-d.: hors Espace économique européen) ou vers 
une organisation internationale, il est nécessaire qu’elles 
respectent les conditions imposées par le Chapitre V du 
RGPD et, le cas échéant, qu’elles prévoient des garanties 
appropriées.” (APD recommandation 02/2022).

Art. 33

Cet article vise à préciser l’actuel article 79 de l’ancien 
Code civil.

Tout d’abord, l’habilitation du Roi est légèrement adap-
tée afin qu’il apparaisse clairement qu’il peut déterminer 
quels actes peuvent être consultés, par qui et à quel 
endroit (par exemple, aux Archives de l’État).

En outre, les recherches scientifiques sont supprimées 
dans cet article. Sur la base de l’article 79 de l’ancien 
Code civil (en l’occurrence l’arrêté royal du 17 mars 2021 
relatif aux recherches à des fins généalogiques dans les 
actes de l’état civil et accordant l’accès à la BAEC aux 
Archives générales du Royaume et Archives de l’État, 
Moniteur belge du du 21 mars 2021), l’actuel arrêté 
royal ne prévoit en effet rien au sujet des recherches 
scientifiques. Il appartient aux responsables conjoints du 
traitement (sans préjudice de la compétence attribuée 
au comité de gestion) de déterminer si des données 
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bevoegdheid) om te bepalen of en welke gegevens 
uit de DABS beschikbaar gesteld kunnen worden voor 
wetenschappelijke doeleinden. Het Koninklijk besluit 
over de werking van de DABS bedoeld in artikel 74, 
§ 5, van het oud Burgerlijk Wetboek (zie artikel 29), zou 
dan kunnen bepalen op welke wijze aanvragen hiertoe 
dienen worden behandeld, wie ze beoordeeld, wie de 
betwistingen hierover beoordeelt,…

Daarnaast voert dit artikel een nieuw lid in artikel 79 
van het oud Burgerlijk Wetboek in, om een wettelijke 
basis te voorzien voor het vragen van een retributie 
voor de aflevering van afschriften en uittreksels of de 
raadpleging van de akten in het kader van genealogisch 
of historisch onderzoek.

Uit artikel 173 van de Grondwet vloeit voort dat van de 
burger enkel een financiële bijdrage in de vorm van een 
retributie kan worden gevraagd als daar een wettelijke 
basis voor bestaat (zie hierover uitgebreid in het advies 
Raad van State, afdeling Wetgeving, nr. 68.080/2 van 
21 oktober 2020 over een ontwerp van koninklijk besluit 
‘over de genealogische, historische of wetenschappelijke 
opzoekingen in de akten van de burgerlijke stand en tot 
verlening van de toegang tot de DABS aan het Algemeen 
Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën’, bij artikel 4).

Art. 34

Artikel 80 oud Burgerlijk Wetboek doet afbreuk aan 
bevoegdheden van de verwerkingsverantwoordelijke. 
Dit kan geregeld worden geregeld via toepassing van 
artikel 20 van de wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens. De huidige 
procedure is zeer omslachtig.

Art. 35

Dit artikel beoogt artikel 81 oud Burgerlijk Wetboek 
te verduidelijken. Er bestaat immers verwarring over 
het niet meer opvragen van “gegevens van de DABS” 
door de overheden, de instellingen en de personen die 
gemachtigd zijn deze gegevens te raadplegende via 
“om het even welk ander kanaal”.

Artikel 81 oud Burgerlijk Wetboek is een inschrijving 
van het “only once-principe”. Het impliceert dat die over-
heden, die de gegevens uit de DABS (i.e. waarvoor de 
DABS de authentieke bron is) medegedeeld krijgen of 
kunnen raadplegen, deze niet meer mogen opvragen 
bij de betrokkenen of derden (via om het even welk 
ander kanaal).

de la BAEC peuvent être mises à disposition à des fins 
scientifiques et quelles données peuvent l’être. L’arrêté 
royal sur le fonctionnement de la BAEC visé à l’article 74, 
§ 5, de l’ancien Code civil (voir article 29) pourrait alors 
déterminer la manière dont les demandes doivent être 
traitées, qui les évalue , qui tranche les litiges en la 
matière, etc.

Le présent article insère un nouvel alinéa dans l’ar-
ticle 79 de l’ancien Code civil afin de prévoir une base 
légale pour la demande d’une rétribution pour la déli-
vrance de copies et d’extraits ou la consultation des 
actes dans le cadre de recherches généalogiques ou 
historiques.

Il résulte de l’article 173 de la Constitution qu’une 
contribution financière peut uniquement être exigée du 
citoyen, sous la forme d’une redevance, s’il existe un 
fondement légal à cette fin (voir à ce propos pour plus 
de détails l’article 4 de l’avis du Conseil d’État, section 
Législation, n°68.080/2 du 21 octobre 2020 sur le projet 
d’arrêté royal relatif aux recherches à des fins généalo-
giques, historiques ou scientifiques dans les actes de 
l’état civil, et accordant l’accès à la BAEC aux Archives 
générales du Royaume et Archives de l’État.

Art. 34

L’article 80 de l’ancien Code civil porte atteinte aux 
compétences du responsable du traitement. Cela peut 
être réglé par l’application de l’article 20 de la loi du 
30 juillet 2018 relative à la protection des personnes 
physiques à l’égard des traitements de données à carac-
tère personnel. La procédure actuelle est très complexe.

Art. 35

Cet article vise à clarifier l’article 81 de l’ancien Code 
civil. Le fait pour les autorités, les institutions et les per-
sonnes habilitées à consulter les “données de la BAEC” 
de ne plus pouvoir demander ces données par “toute 
autre voie possible” est en effet source de confusion.

L’article 81 de l’ancien Code civil consacre le principe 
“only once”. Cela implique que les autorités auxquelles les 
données de la BAEC sont communiquées ou qui peuvent 
consulter ces données (autrement dit, les personnes pour 
lesquelles la BAEC constitue la source authentique) ne 
peuvent plus les demander aux personnes concernées 
ou à des tiers (par toute autre voie possible).
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Via ‘om het even welk ander kanaal’ zou geïnterpreteerd 
kunnen worden als bv. via het Rijksregister. Het is echter 
allerminst de bedoeling om de toegang van de DABS tot 
de gegevens van het Rijksregister uit te sluiten, omdat 
deze reeds in de DABS als authentieke bron vervat zitten 
en deze doorstromen naar het Rijksregister.

Het gaat immers om de gegevens die ter identificatie 
in het Rijksregister als authentieke bron worden bijge-
houden en ter beschikking worden gesteld (ook al zijn 
de gegevens inhoudelijk dezelfde). Beide registers, die 
voor groot deel dezelfde gegevens bevatten, hebben 
nog steeds een andere finaliteit, namelijk de unieke 
identificatie van personen (Rijksregister) en het bewijs 
naar derden (DABS).

Artikel 81 oud Burgerlijk Wetboek wordt dan ook ver-
duidelijkt, in die zin dat de overheden, de instellingen 
en de personen die gemachtigd zijn om de authentieke 
gegevens van de DABS te raadplegen, deze gegevens 
niet meer mogen opvragen via de betrokkene of een 
andere overheid of instelling. Gezien de aanpassing 
van artikel 78 oud Burgerlijk Wetboek, is de verwijzing 
naar dit artikel niet meer nuttig.

Het heeft dus enkel betrekking op de authentieke 
gegevens van de DABS, niet om de gegevens die via 
de DABS in een andere authentieke bron (zoals bv. het 
Rijksregister) terechtkomen. De DABS kan bijgevolg van 
het Rijksregister machtiging krijgen om gegevens van 
het Rijksregister op te vragen.

Art. 36

Dit artikel wenst enkel te verduidelijken dat het recht 
op rectificatie, zoals uitdrukkelijk bepaald door artikel 16 
van de AVG, via de algemeen bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand (als bepaald in artikel 13 oud 
Burgerlijk Wetboek) kan worden uitgeoefend. Deze 
ambtenaar van de burgerlijke stand verbetert dan de 
onjuiste vermelding volgens de bepalingen over de 
verbetering van de akten van de burgerlijke stand. De 
DABS (noch het beheerscomité) heeft als taak om een 
centraal aanspreekpunt te zijn voor de burger.

Daarnaast wordt het “secretariaat van het beheersco-
mité”, dat enkel in dit artikel voorkomt in het oud Burgerlijk 
Wetboek geschrapt. Dit ‘orgaan’ werd immers nergens 
opgericht. Het beheerscomité zal dan de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand inlichten.

Par “par toute autre voie possible”, on pourrait par 
exemple entendre par le biais du Registre national. Il 
n’est toutefois nullement dans les intentions d’exclure 
l’accès de la BAEC aux données du Registre national 
puisque celles-ci sont déjà contenues dans la BAEC en 
tant que source authentique et qu’elles circulent vers le 
Registre national.

Il s’agit en effet des données qui sont tenues à jour 
et mises à disposition dans le Registre national en 
tant que source authentique à des fins d’identification 
(même si les données sont identiques sur le plan du 
contenu). Les deux registres, qui contiennent pour une 
grande part les mêmes données, poursuivent encore 
des finalités différentes, à savoir l’identification unique 
des personnes (Registre national) et la preuve à l’égard 
de tiers (BAEC).

Des précisions sont dès lors apportées à l’article 81 
de l’ancien Code civil en ce sens que les autorités, les 
institutions et les personnes habilitées à consulter les 
données authentiques de la BAEC ne peuvent plus 
demander ces données par l’intermédiaire de la per-
sonne concernée ou d’une autre autorité ou institution. 
Vu les adaptations de l’article 78, la référence à cet 
article n’est plus utile.

Cela concerne donc uniquement les données authen-
tiques de la BAEC et non les données qui arrivent dans 
une autre source authentique (comme, par exemple, le 
Registre national) par le biais de la BAEC. Le Registre 
national peut dès lors autoriser la BAEC à demander 
des données du Registre national.

Art. 36

Cet article entend seulement préciser que le droit de 
rectification, tel qu’expressément prévu à l’article 16 
du RGPD, peut être exercé par l’officier de l’état civil 
généralement compétent (comme prévu à l’article 13 
de l’ancien Code civil). Cet officier de l’état civil rectifie 
alors la mention inexacte conformément aux dispositions 
relatives à la rectification des actes de l’état civil. La tâche 
de la BAEC (et celle du comité de gestion) n’est pas de 
servir de point de contact central à l’égard du citoyen.

En outre, le “secrétariat du comité de gestion”, dont il 
n’est fait mention que dans cet article de l’ancien Code 
civil, est supprimé. Cet “organe” n’a en effet jamais été 
mis en place. Le comité de gestion informera dès lors 
l’officier de l’état civil compétent.
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Art. 37

Dit artikel beoogt vooreerst een technische aanpassing, 
naar aanleiding van de omwisseling van de artikelen 71 
en 72 oud Burgerlijk Wetboek (zie de verantwoording 
bij de artikelen 26-27).

Daarnaast wordt dit artikel aangevuld met de log-
gingsvoorwaarden voor de overheidsdiensten, de instel-
lingen en de beroepsgroepen die toegang hebben tot 
de gegevens van de DABS.

De toegang moet verantwoord kunnen worden, on-
geacht of deze uitgevoerd zijn door een individuele 
gebruiker of door een automatisch informaticasysteem, 
via logbestanden.

Hiertoe houden de overheidsdiensten, de instellingen 
en de beroepsgroepen die toegang hebben tot de gege-
vens van de DABS logbestanden bij. Ten minste houden 
ze logbestanden bij van elke verzameling, wijziging, 
raadpleging, mededeling en verwijdering van akten van 
de burgerlijke stand, meldingen en van metagegevens.

Het bevat ook de verplichte vermeldingen van de 
logbestanden, namelijk:

— het uniek identificatienummer van de individuele 
gebruiker en/of van het proces of het systeem dat toe-
gang tot de gegevens heeft verkregen;

— het uniek identificatienummer van de betrokkene 
van wie de persoonsgegevens werden verwerkt;

— de (categorieën van) persoonsgegevens die ver-
werkt werden;

— de wijze waarop de persoonsgegevens verwerkt 
werden, met name de verzameling, de wijziging, de 
raadpleging, de mededeling of de verwijdering;

— de reden van de verwerking, met vermelding van 
de verwerkingsactiviteit, het dossiernummer en de wet-
telijke basis ervan;

— de datum en het tijdstip van de verwerking;

— de systemen die deze persoonsgegevens hebben 
verwerkt.

De logbestanden worden 10 jaar bewaard vanaf 
de datum van de raadpleing. De logbestanden wor-
den ter beschikking gehouden van de Gegevens- 
beschermingsautoriteit.

Art. 37

Cet article concerne tout d’abord une adaptation 
technique en raison de la permutation des articles 71 et 
72 de l’ancien Code civil (voir justification des articles 26 
et 27).

Ensuite, cet article est complété par les conditions de 
journalisation pour les services publics, institutions, et 
catégories professionnelles qui ont accès aux données 
de la BAEC.

Qu’il soit le fait d’un utilisateur individuel ou d’un 
système informatique automatique, l’accès doit pouvoir 
être justifié à l’aide de fichiers journaux.

À cette fin, les services publics, institutions, et caté-
gories professionnelles qui ont accès aux données de la 
BAEC tiennent au moins des fichiers journaux de chaque 
collecte, modification, consultation, communication et 
suppression d’actes de l’état civil, des mentions et des 
métadonnées.

Il contient également les mentions obligatoires des 
fichiers journaux, à savoir:

— le numéro d’identification unique de l’utilisateur 
individuel et/ou du processus ou du système ayant eu 
accès aux données;

— le numéro d’identification unique de la personne 
concernée dont les données à caractère personnel ont 
été traitées;

— les (catégories de) données à caractère personnel 
qui ont été traitées;

— la manière dont les données à caractère personnel 
ont été traitées, notamment la collecte, la modification, 
la consultation, la communication ou la suppression;

— le motif du traitement, en indiquant l’activité de 
traitement, le numéro de dossier et la base légale y 
afférente;

— la date et l’heure du traitement;

— les systèmes qui ont traité ces données à caractère 
personnel.

Les fichiers journaux sont conservés pendant 10 ans à 
partir de la date de la consultation. Les fichiers journaux 
sont tenus à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.
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De logbestanden moeten gedurende 10 jaar be-
waard worden, vanaf de datum van de raadpleging, 
en ze worden ter beschikking gehouden van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Art. 38

Het gaat om een technische wijziging. De wet spreekt 
niet langer van ‘akte van aangifte’, maar nog slechts 
van ‘aangifte’.

Art. 39

Dit artikel corrigeert de foutieve verwijzing naar oud 
artikel 63 oud Burgerlijk Wetboek in artikel 191 oud 
Burgerlijk Wetboek.

Art. 40

Dit artikel past de procedure voor nietigverklaring van 
het huwelijk aan de DABS aan. Het eerste lid heeft tot doel 
een administratieve vereenvoudiging voor de burger in 
te voeren, net zoals voor de huwelijksaangifte (art. 164/2 
oud BW of de inleiding van een echtscheidingsvordering 
1254 en 1288bis GerW). De griffier moet dus vragen 
dat de akte van het huwelijk voltrokken in België in de 
DABS wordt gemigreerd of, indien het gaat om een 
buitenlandse akte, dat er een Belgische huwelijksakte 
van wordt opgemaakt.

Wanneer de nietigverklaring van het huwelijk wordt 
uitgesproken en indien de huwelijksakte beschikbaar is 
in de DABS, maakt de DABS een automatische melding 
van nietigverklaring van het huwelijk op.

Als de huwelijksakte niet beschikbaar is in de DABS 
op het ogenblik van de nietigverklaring van het huwe-
lijk, maakt de ambtenaar van de burgerlijke stand de 
akte van nietigverklaring op en verbindt deze met de 
huwelijksakte van zodra ze beschikbaar is in de DABS.

Artikel 193ter, vierde lid, van het oud Burgerlijk Wetboek 
voorzag dat de griffier onmiddellijk de partijen in kennis 
bracht van de opmaak van de melding van de nietigver-
klaring van de huwelijksakte. Dat lid wordt opgeheven, 
omdat artikel 792 van het Gerechtelijk Wetboek in de 
kennisgeving van het vonnis tot nietigverklaring voorziet.

Het zesde lid van dit artikel beoogt dezelfde aanpassing 
als in artikel 31 van het oud Burgerlijk Wetboek door te 
voeren (zie de verantwoording bij artikel 9). Er is steeds 
een verwerkingsverantwoordelijke nodig.

Les fichiers journaux sont conservés pendant 10 ans 
à partir de la date de la consultation et ils sont tenus à 
la disposition de l’Autorité de protection des données.

Art. 38

Il s’agit d’une modification d’ordre technique. La loi 
ne parle plus d’‘acte de déclaration’ mais seulement 
de ‘déclaration’.

Art. 39

Cet article corrige le renvoi erroné vers l’ancien 
article 63 de l’ancien Code civil dans l’article 191 de 
l’ancien Code civil.

Art. 40

Cet article adapte la procédure d’annulation de mariage 
à la BAEC. Le premier alinéa vise à introduire une sim-
plification administrative pour le citoyen, tout comme 
pour la déclaration de mariage (article 164/2 de l’ancien 
Code civil ou l’engagement d’une procédure de divorce 
1254 et 1288bis du Code judiciaire). Le greffier doit donc 
demander que l’acte de mariage établi en Belgique soit 
migré dans la BAEC, ou bien s’il s’agit d’un acte étranger, 
qu’un acte de mariage à la belge soit établi.

Lorsque l’annulation du mariage est prononcée et 
si l’acte de mariage est disponible dans la BAEC, une 
mention automatique d’annulation de mariage est faite 
par la BAEC.

Si l’acte de mariage n’est pas disponible dans la 
BAEC au moment de l’annulation du mariage, l’officier 
de l’état civil établit l’acte d’annulation et l’associe à 
l’acte de mariage dès qu’il est disponible dans la BAEC.

L’article 193ter, alinéa 4, de l’ancien Code civil prévoyait 
que le greffier avertisse immédiatement les parties de 
l’établissement de la mention relative à l’annulation de 
l’acte de mariage. Cet alinéa est supprimé car la notifica-
tion du jugement d’annulation est prévue à l’article 792 
du Code judiciaire.

En outre, l’alinéa 6 de cet article vise à effectuer la 
même adaptation qu’à l’article 31 de l’ancien Code 
civil (voir justification de l’article 9). Un responsable de 
traitement est toujours nécessaire.
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Voorts wordt het zesde lid ook aangepast zodat enkel 
een kennisgeving van de nietigverklaring verzonden 
wordt aan de Dienst Vreemdelingen en niet de rechter-
lijke beslissing van nietigverklaring. De DABS is niet de 
authentieke bron voor de rechterlijke beslissing.

Art. 41

Dit artikel beoogt artikel 194 oud Burgerlijk Wetboek 
technisch aan te passen aan de vernieuwingen van 
de wet van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen 
inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op 
de bevordering van alternatieve vormen van geschil-
lenoplossing (Wet Modernisering Burgerlijke Stand).

Art. 42

Dit artikel beoogt artikel 195 oud Burgerlijk Wetboek 
technisch aan te passen aan de vernieuwingen van de 
Wet Modernisering Burgerlijke Stand.

Art. 43

Dit artikel beoogt artikel 196 oud Burgerlijk Wetboek 
technisch aan te passen aan de vernieuwingen van de 
Wet Modernisering Burgerlijke Stand.

Art. 44

Dit artikel beoogt artikel 197 oud Burgerlijk Wetboek 
technisch aan te passen aan de vernieuwingen van de 
Wet Modernisering Burgerlijke Stand.

Daarnaast wordt het ook geslachtsneutraal gemaakt 
voor gehuwden.

Art. 45

Dit artikel beoogt artikel 327, § 2, oud Burgerlijk wet-
boek te verduidelijken. De akte van erkenning moet 
verbonden worden met de akten van de burgerlijke stand 
van het kind en van zijn eventuele afstammelingen in 
de DABS, zodat de wijzigingen hierop zichtbaar zijn.

Art. 46

Het gaat om een technische wijziging. De wet spreekt 
niet langer van ‘akte van aangifte’, maar nog slechts 
van ‘aangifte’.

Par ailleurs, l’alinéa 6 est également adapté de ma-
nière à ce que seule une notification de l’annulation 
soit transmise à l’Office des étrangers et non plus la 
décision judiciaire d’annulation. La BAEC ne représente 
par la source authentique en ce qui concerne la décision 
judicaire.

Art. 41

Cet article vise à adapter sur le plan technique l’ar-
ticle 194 de l’ancien Code civil aux innovations conte-
nues dans de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions 
diverses en matière de droit civil et des dispositions en 
vue de promouvoir des formes alternatives de résolution 
des litiges (Loi Modernisation de l’état civil).

Art. 42

Cet article vise à adapter sur le plan technique l’ar-
ticle 195 de l’ancien Code civil aux innovations de la Loi 
Modernisation de l’état civil.

Art. 43

Cet article vise à adapter sur le plan technique l’ar-
ticle 196 de l’ancien Code civil aux innovations contenues 
dans la Loi Modernisation de l’état civil.

Art. 44

Cet article vise à adapter sur le plan technique l’ar-
ticle 197 de l’ancien Code civil aux innovations de la Loi 
Modernisation de l’état civil.

Il est en outre rendu neutre au niveau du genre pour 
les mariés.

Art. 45

Cet article vise à apporter des précisions à l’article 327, 
§ 2, de l’ancien Code civil. L’acte de reconnaissance 
doit être associé aux actes de l’état civil de l’enfant et 
de ses descendants éventuels dans la BAEC, de sorte 
que les modifications y soient visibles.

Art. 46

Il s’agit d’une modification d’ordre technique. La loi 
ne parle plus d’‘acte de déclaration’ mais seulement 
de ‘déclaration’.



393423/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 47

Dit artikel wenst artikel 329, tweede lid, oud Burgerlijk 
wetboek aan te passen aan de Wet Modernisering 
Burgerlijke Stand, waarin nog werd verwezen naar het 
oude artikel 62bis/1 uit het oud Burgerlijk wetboek.

Art. 48

Dit artikel wenst artikel 330/3, § 2, vijfde lid, oud 
Burgerlijk wetboek aan te passen zodat enkel een ken-
nisgeving van de nietigverklaring verzonden wordt aan de 
Dienst Vreemdelingen en niet de rechterlijke beslissing 
van nietigverklaring. De DABS is niet de authentieke 
bron voor de rechterlijke beslissing.

Art. 49

Dit artikel wenst artikel 347-3, oud Burgerlijk wetboek 
aan te passen aan de wet Modernisering Burgerlijke 
Stand, gezien dit nog verwijst naar de “overschrijving 
van” een vonnis, terwijl de overschrijving niet meer 
mogelijk is.

Art. 50

Dit artikel verduidelijkt dat er in geval van een her-
roeping of herziening van adoptie geen akte van adoptie 
moet opgemaakt worden, maar de specifieke akte van 
herroeping of herziening van adoptie.

Hieruit volgt dat de akte van herroeping of herziening 
van adoptie ook geldt als bewijs van de erkenning van 
de buitenlandse beslissing door de federale centrale 
autoriteit.

Art. 51

Zie verantwoording bij artikel 50.

Daarnaast wordt er nog verduidelijkt dat de ambte-
naar van de burgerlijke stand de akten van naams- en/
of voornaamsverandering van de afstammelingen van 
de geadopteerde wijzigt, voor zover de naam of de 
voornamen van de geadopteerde of van de afstam-
melingen verandert.

Art. 52

Dit artikel wenst in artikel 368-1, § 1, oud Burgerlijk 
Wetboek een onderscheid te maken tussen de akte van 

Art. 47

Cet article entend adapter l’article 329, alinéa 2, de 
l’ancien Code civil à la Loi Modernisation de l’état civil, 
dans lequel le renvoi est fait vers l’ancien article 62bis/1 
de l’ancien Code civil.

Art. 48

Cet article vise à adapter l’article 330/3, § 2, alinéa 5 
de l’ancien Code civil de manière à ce que seule une 
notification de l’annulation soit transmise à l’Office des 
étrangers et non plus la décision judiciaire d’annulation. 
La BAEC ne représente par la source authentique en 
ce qui concerne la décision judicaire.

Art. 49

Cet article vise à adapter l’article 347-3, ancien Code 
civil, à la Loi Modernisation de l’état civil, car il fait encore 
référence à la “transcription” d’un jugement, alors que 
la transcription n’est plus possible.

Art. 50

Cet article précise qu’en cas de révocation ou de 
révision d’une adoption, ce n’est pas un acte d’adop-
tion qui doit être établi mais l’acte de révocation ou de 
révision de l’adoption spécifique.

Il s’ensuit que l’acte de révocation ou de révision de 
l’adoption sert également de preuve de la reconnaissance 
de la décision étrangère par l’autorité centrale fédérale.

Art. 51

Voir la justification de l’article 50.

Il est en outre précisé que l’officier de l’état civil modifie 
les actes de changement de noms et/ou de prénoms 
des descendants de l’adopté, pour autant que le nom et 
les prénoms de l’adopté ou des descendants changent.

Art. 52

Cet article vise à faire la distinction entre l’acte d’adop-
tion et l’acte de révocation ou de révision d’une adoption 
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adoptie en de akte van herroeping of herziening van een 
adoptie. Het gaat om verschillende akten.

Verder beoogt dit artikel meer structuur aan te brengen 
in artikel 368-1, §§ 1 en 2.

Art. 53

De wijziging van artikel 370/3 van het oud Burgerlijk 
Wetboek geeft de ambtenaren van de voor naamsveran-
deringen bevoegde dienst, aangewezen door de Koning, 
de mogelijkheid om de ambtenaar van de burgerlijke 
stand te verzoeken tot opname van de buitenlandse akte 
of beslissing die de grondslag was voor een eerdere 
naamsverandering. De Koning duidt de bevoegde dienst 
aan, niet de specifieke ambtenaren zelf. Deze ambtenaar 
bepaalt aan welke ambtenaar van de burgerlijke stand 
het verzoek wordt gericht.

Het komt immers voor dat de in de DABS opgeno-
men akten van burgerlijke stand geen rekening houden 
met een naamsverandering die heeft plaatsgevonden 
in het buitenland (bijvoorbeeld een naamsverandering 
op vrijwillige basis of door huwelijk), die net de reden 
is van het verzoek tot naamsverandering dat wordt 
voorgelegd aan de minister van Justitie. In bepaalde 
gevallen houden de gegevens van het rijksregister re-
kening met die naamsverandering, maar de in de DABS 
opgenomen akten niet, wat in strijd is met artikel 72, 10°, 
van het oud Burgerlijk Wetboek. De verwerking van het 
verzoek tot naamsverandering vereist dat de historiek 
van de naamsveranderingen verschijnt in de DABS. Bij 
ontstentenis daarvan, zou de melding van de tweede 
naamsverandering in de DABS, bepaald in artikel 370/7, 
tweede lid, van het oud Burgerlijk Wetboek technisch 
gezien kunnen worden geweigerd of schijnbaar van 
enige relevantie ontdaan zijn.

Omwille van de rechtszekerheid en doeltreffend-
heid is het dan ook vereist dat de buitenlandse akte of 
beslissing die aan de grondslag ligt van het verzoek tot 
naamsverandering verschijnt in de DABS op verzoek 
van de dienst belast met de verwerking ervan, gericht 
aan de ambtenaar van burgerlijke stand die de opname 
kan doen.

De Raad van State merkte hierover immers op dat de 
wet geen administratieve diensten en ambtenaren kan 
aanwijzen aan wie bevoegdheden worden toegewezen, 
gelet op de prerogatieven en de principiële autonomie 
van de Koning met betrekking tot de organisatie van het 
bestuur, afgeleid uit de artikelen 37 en 107, lid 2, van de 
Grondwet. (Advies RvS, nr. 73.441, artikel 33, punt 4.)

de l’article 368-1, § 1er, ancien Code civil. Ce sont des 
actes différents.

En outre, cet article vise à structurer davantage l’ar-
ticle 368-1, §§ 1er et 2.

Art. 53

La modification de l’article 370/3 de l’ancien Code civil 
permet au fonctionnaire qui relève du service désigné 
par le Roi, compétent pour les changements de noms, 
de demander à l’officier de l’état civil d’enregistrer l’acte 
étranger ou la décision étrangère qui a fondé un chan-
gement de nom antérieur. Ici également, le Roi désigne 
donc le service compétent, et non les fonctionnaires 
eux-mêmes. Ce fonctionnaire détermine à quel officier 
de l’état civil la demande est adressée.

En effet, il arrive que les actes d’état civil enregistrés 
dans la BAEC ne tiennent pas compte d’un changement 
de nom intervenu à l’étranger (par exemple un change-
ment de nom volontaire ou par mariage) qui est précisé-
ment la cause de la demande de changement de nom 
soumise au ministre de la Justice. Dans certains cas, 
les données du registre national tiennent compte de ce 
changement de nom mais pas les actes enregistrés dans 
la BAEC, ce qui est contraire à l’article 72, 10° de l’ancien 
Code civil. Le traitement de la demande de changement 
de nom nécessite que l’historique des changements de 
nom apparaisse dans la BAEC. À défaut, la mention du 
second changement de nom dans la BAEC, prévue par 
l’article 370/7, alinéa 2, de l’ancien Code civil, pourrait 
techniquement être rejetée ou paraître dénuée de toute 
pertinence.

La sécurité juridique et l’efficacité commandent donc 
que l’acte étranger ou la décision étrangère qui fondent 
la demande de changement de nom apparaissent dans 
la BAEC sur demande du service chargé de son trai-
tement adressée à l’officier de l’état civil en mesure de 
l’y enregistrer.

Le Conseil d’État note que, compte tenu des préro-
gatives et de l’autonomie de principe du Roi quant à 
l’organisation de l’administration, tirées des articles 37 
et 107, alinéa 2, de la Constitution, la loi ne peut désigner 
les services administratifs et les fonctionnaires auxquels 
des attributions sont conférées. (Avis CdE, n° 73.441, 
article 33, point 4.)



413423/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De aanpassing van de derde paragraaf heeft louter 
tot doel om de algemeen bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand (zoals bepaald in artikel 13 oud BW) 
bevoegd te maken voor de opmaak van de akten van 
voornaamsverandering.

Sinds de wet van 18 juni 2018 (modernisering burger-
lijke stand) is het de bedoeling om zo veel als mogelijk 
dezelfde ambtenaar van de burgerlijke stand bevoegd 
te maken voor de opmaak van akten van de burgerlijke 
stand.

De huidige tekst van artikel 370/7, § 3, oud BW voor-
ziet een afwijking voor het geval de betrokkene in het 
buitenland verblijft. In dat geval wordt verwezen naar 
de ambtenaar van de laatste plaats van inschrijving van 
de betrokkene in de registers. Dit wijzigt niet door te 
verwijzen naar de algemeen bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand: indien iemand in het buitenland 
verblijft, zal volgens het (nieuwe) artikel 13 oud Burgerlijk 
Wetboek, ook de ambtenaar van de burgerlijke stand 
van de laatste plaats van inschrijving in de registers 
bevoegd zijn.

De nieuwe formulering heeft, naast de coherentie, ook 
als voordeel dat de consulaire posten in de toekomst 
ook akten van voornaamsverandering zouden kunnen 
opmaken, voor zover het Consulair Wetboek, ze hiertoe 
bevoegd zou verklaren. De huidige formulering sluit dit uit.

Art. 54

Artikel 370/4 van het oud Burgerlijk Wetboek wordt 
gewijzigd in die zin dat de aan een persoon toegekende 
naamsverandering wordt uitgebreid tot zijn minderjarige 
kinderen die zijn naam droegen, afzonderlijk of samen 
met de naam van de andere ouder of meeouder, na 
indiening van het verzoek tot naamsverandering.

Thans wordt het verzoek tot naamsverandering van een 
persoon slechts uitgebreid tot de minderjarige kinderen 
voor wie een verzoek op geldige wijze is geformuleerd 
overeenkomstig artikel 370/3, §§ 1 en 2, van het oud 
Burgerlijk Wetboek (hetgeen kosten impliceert) en tot 
de kinderen die geboren zijn na de indiening van zijn 
verzoek en die zijn naam dragen, afzonderlijk of samen 
met de naam van de andere ouder of meeouder.

Dat maakt het niet mogelijk om zonder omslachtige 
formaliteiten de aan een persoon toegekende naams-
verandering uit te breiden tot de kinderen aan wie zijn 
naam nochtans was toegekend na de indiening van het 
verzoek, niet bij de geboorteaangifte maar als gevolg van 
een erkenning, een afstammingsvordering of een adoptie. 

L’adaptation du troisième paragraphe a pour seul 
objectif de donner à l’officier de l’état civil généralement 
compétent (au sens de l’article 13 de l’ancien Code civil), 
la compétence d’établir des actes de changement de 
prénoms.

Depuis la loi du 18 juin 2018 (modernisation de l’état 
civil), il est fait en sorte que ce soit autant que possible 
le même officier de l’état civil qui soit compétent pour 
établir les actes de l’état civil.

Le texte actuel de l’article 370/7, § 3, de l’ancien Code 
civil prévoit une dérogation lorsque l’intéressé réside à 
l’étranger. Dans cette hypothèse, il fait une référence à 
l’officier de l’état civil du dernier lieu d’inscription dans 
les registres. Cela ne change rien par rapport à la réfé-
rence à l’officier de l’état civil généralement compétent: 
en vertu du nouvel article 13 de l’ancien Code civil, si 
quelqu’un réside à l’étranger, cette compétence peut 
également être exercée par l’officier de l’état civil de la 
dernière résidence.

Outre le fait qu’elle apporte une certaine cohérence, la 
nouvelle formulation présente l’avantage que les postes 
consulaires pourraient établir des actes de changement 
de prénoms dans le futur dans la mesure où le Code 
consulaire les déclarerait compétents. La formulation 
actuelle l’exclut.

Art. 54

L’article 370/4 de l’ancien Code civil est modifié de 
manière à étendre le changement de nom accordé à 
une personne à ses enfants mineurs auxquels son nom 
a été attribué, seul ou associé au nom de l’autre parent 
ou coparent, après l’introduction de la demande de 
changement de nom.

Actuellement, le changement de nom d’une personne 
n’est étendu qu’aux enfants mineurs pour lesquels une 
demande a valablement été formulée comme prévu 
par l’article 370/3, §§ 1er et 2 de l’ancien Code civil (ce 
qui implique un coût) et aux enfants qui sont nés après 
l’introduction de sa demande qui portent son nom seul 
ou associé au nom de l’autre parent ou coparent.

Ceci ne permet pas d’étendre sans formalités lourdes 
le changement de nom accordé à une personne aux 
enfants auxquels son nom a pourtant été attribué après 
l’introduction de la demande, non pas lors de la déclara-
tion de naissance mais à la suite d’une reconnaissance, 
d’une action en matière de filiation ou encore d’une 
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In het belang van het kind moet worden voorkomen dat 
het een naam behoudt die niet langer de naam is van de 
ouder of meeouder die deze hem heeft doorgegeven, 
zonder de omweg van een bijkomende procedure voor 
naamsverandering op te leggen.

Bijvoorbeeld: de heer Peeters dient een verzoek 
tot verandering van naam in ‘Pieters’ in op 1 juni. Op  
1 augustus erkent hij het kind van zijn partner, Janssens 
genaamd. Zij beslissen bij die gelegenheid om het kind 
de dubbele naam van de ouders toe te kennen. Het kind 
draagt de naam “Peeters Janssens”. De vader krijgt 
uiteindelijk toestemming om van naam te veranderen 
op 1 september. Hij draagt voortaan de naam “Pieters”, 
terwijl het kind nog steeds zijn oude naam draagt, wat 
tot verwarring kan leiden is. Thans is een afzonderlijke 
procedure voor naamsverandering vereist om de naam 
van het kind aan te passen. Zij gaat gepaard met for-
maliteiten, een registratierecht van 140 euro en neemt 
gemiddeld enkele maanden in beslag.

Art. 55

De aanwijzing van de “bevoegde ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst Justitie” wordt vervangen “door 
de ambtenaar als bedoeld in artikel 370/3, § 2/1” (oud 
Burgerlijk Wetboek), n.a.v. de opmerking van de Raad 
van State hieromtrent. Zie verantwoording bij artikel 54.

Art. 56

Artikel 370/8 van het oud Burgerlijk Wetboek werd door 
de wet van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen 
inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op 
de bevordering van alternatieve vormen van geschil-
lenoplossing ingevoegd om vermelding in de DABS 
toe te laten van koninklijke besluiten die een toelating 
tot naamsverandering waarvan reeds melding werd 
gemaakt, intrekken. Dit laatste kan gebeuren ingevolge 
een intrekking, fraude of een materiële fout begaan in 
het besluit.

Op dezelfde wijze beoogt het de melding in de DABS 
toe te laten van een arrest van de Raad van State dat de 
vernietiging uitspreekt van een koninklijk besluit dat de 
naamsverandering toestaat waarvan reeds melding werd 
gemaakt. De Raad van State kan immers gevat worden 
door een beroep tot vernietiging van een koninklijk besluit 
dat een naamsverandering toestaat wegens overtreding 
van hetzij substantiële, hetzij op straffe van nietigheid 
voorgeschreven vormen, overschrijding of afwending 
van macht (art. 14, § 1 van de Gecoördineerde Wetten 
op de Raad van State).

adoption. Il convient, dans l’intérêt de l’enfant, d’éviter 
qu’il conserve un nom qui n’est plus celui du parent ou 
coparent qui le lui a transmis, sans imposer le détour 
par une procédure de changement de nom additionnelle 
le concernant.

Exemple: monsieur Dupont introduit une demande de 
changement de nom en “Durant” le 1er juin. Le 1er août, 
il reconnaît l’enfant de sa compagne nommée Dubois. 
Ils décident à cette occasion de lui attribuer le double 
nom des parents. L’enfant porte le nom “Dupont Dubois”. 
Son père est finalement autorisé à changer de nom le  
1er septembre. Il porte désormais le nom “Durant” tandis 
que l’enfant porte toujours son ancien nom de nature 
à prêter à confusion. Actuellement, une procédure 
spécifique de changement de nom est nécessaire pour 
adapter le nom de l’enfant. Elle implique des formalités, 
un droit d’enregistrement de 140 euros et une durée 
moyenne de plusieurs mois.

Art. 55

La référence au “fonctionnaire compétent du Service 
public fédéral de la Justice” est remplacé par “le fonc-
tionnaire visé à l’article 370/3, § 2/1” (ancien Code civil), 
suite à l’observation du Conseil d’État à ce sujet. Voir 
justification de l’article 54.

Art. 56

L’article 370/8 de l’ancien Code civil a été inséré par 
la loi du 18 juin 2018 portant dispositions diverses en 
matière de droit civil et des dispositions en vue de pro-
mouvoir des formes alternatives de résolution des litiges, 
afin de permettre la mention dans la BAEC des arrêtés 
royaux qui retirent une autorisation de changement de 
nom dont la mention a déjà été faite. Ceci peut survenir 
à la suite d’un désistement, d’une fraude ou d’une erreur 
matérielle commise dans l’arrêté.

De la même manière, il vise à permettre la mention 
dans la BAEC d’un arrêt du Conseil d’État qui prononce 
l’annulation d’un arrêté royal qui autorise le changement 
de nom dont mention a déjà été faite. Le Conseil d’État 
peut, en effet, être saisi d’un recours en annulation d’un 
arrêté royal qui autorise un changement de nom pour 
violation des formes soit substantielles, soit prescrites 
à peine de nullité, excès ou détournement de pouvoir 
(art. 14, § 1er des Lois coordonnées sur le Conseil d’État).
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In deze twee gevallen maakt de ambtenaar bedoeld 
in artikel 370/3, § 2/1 onmiddellijk de gegevens van de 
beslissing tot intrekking of van het vernietigingsarrest 
over aan de DABS.

De huidige bepaling verduidelijkt niet dat de intrekking 
een akte van de Koning is en dat het vernietigingsarrest 
uitgaat van de Raad van State. Ze kan dus aanleiding 
geven tot verwarring ten opzichte van artikel 370/9, §§ 4 
en 5 van het oud Burgerlijk Wetboek dat betrekking heeft 
op de vonnissen en arresten die worden gewezen in 
geval van beroep tegen een beslissing tot weigering van 
naamsverandering door de minister of van voornaamsver-
andering door een ambtenaar van de burgerlijke stand. 
In dat geval, stuur de griffier de nodige gegevens door 
naar de ambtenaar van de burgerlijke stand. Het past dus 
om de eventuele verwarring omtrent de bevoegdheden 
te vermijden door de autoriteiten te preciseren waarvan 
de besluiten tot intrekking en de vernietigingsarresten 
van een naamsverandering uitgaan.

Daarnaast wordt ook de verwijzing naar de “bevoegde 
ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Justitie” ver-
vangen “door de ambtenaar als bedoeld in artikel 370/3, 
§ 2/1” (oud Burgerlijk Wetboek), n.a.v. de opmerking van 
de Raad van State hieromtrent. Zie verantwoording bij 
artikel 54.

Art. 57

Zie verantwoording bij artikel 9.

Art. 58

In artikel 492/1 oud Burgerlijk wetboek wordt nog 
verwezen naar de Wet van 15 mei 1987 betreffende 
de namen en voornamen, die intussen is opgenomen 
in het oud Burgerlijk Wetboek. Het artikel verwijst ook 
nog naar de oude artikelen 75 en 146 oud Burgerlijk 
Wetboek. Dit artikel wenst dit aan te passen.

Art. 59

In artikel 497/2 oud Burgerlijk wetboek wordt nog 
verwezen naar de oude artikelen 75 en 146 in het oud 
Burgerlijk Wetboek. Dit artikel wenst dit aan te passen.

Art. 60

Dit artikel beoogt artikel 1476 van het oud Burgerlijk 
Wetboek te verbeteren, te verduidelijken en te 
herstructureren.

Dans ces deux cas, le fonctionnaire visé à l’ar-
ticle 370/3, § 2/1 transmet immédiatement les données 
de la décision de retrait ou l’arrêt d’annulation à la BAEC.

La disposition en vigueur ne précise pas que le retrait 
est un acte du Roi et que l’arrêt d’annulation émane 
du Conseil d’État. Elle peut donc prêter à confusion au 
regard de l’article 370/9, §§ 4 et 5, de l’ancien Code 
civil qui vise les jugements et arrêts rendus en cas de 
recours contre une décision de refus de changement 
de nom par le ministre ou de changement de prénoms 
par un officier de l’état civil. Dans ce cas, le greffier 
transmet les données utiles à l’officier de l’état civil. Il 
convient donc de remédier à la confusion éventuelle des 
compétences en précisant les autorités dont émanent 
les arrêtés de retrait et les arrêts d’annulation d’une 
autorisation de changement de nom.

En outre, la référence au “fonctionnaire compétent 
du Service public fédéral de la Justice” est remplacée 
par “le fonctionnaire visé à l’article 370/3, § 2/1” (ancien 
Code civil), suite à l’observation du Conseil d’État à ce 
sujet. Voir justification de l’article 54.

Art. 57

Voir la justification de l’article 9.

Art. 58

À l’article 492/1 de l’ancien Code civil, il est encore 
renvoyé à la loi du 15 mai 1987 relative aux noms et 
prénoms, entretemps intégrée dans l’ancien Code civil. 
Cet article entend procéder à cette correction. L’article 
fait encore référence aux anciens articles 75 et 146 de 
l’ancien Code civil. Cet article vise à adapter cela.

Art. 59

À l’article 497/2 de l’ancien Code civil, il est encore 
renvoyé aux anciens articles 75 et 146 de l’ancien Code 
civil. Cet article entend procéder à cette correction.

Art. 60

Cet article vise à rectifier, clarifier et restructurer 
l’actuel article 1476 de l’ancien Code civil.
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Vooreerst wordt er in de eerste paragraaf, eerste lid, 
toegevoegd dat de verklaring van wettelijke samen-
woning wordt afgelegd door middel van een geschrift 
dat persoonlijk wordt overhandigd aan de ambtenaar 
van de burgerlijke stand van de gemeenschappelijke 
woonplaats. De wettelijke samenwoning heeft immers 
belangrijke gevolgen, en heeft als het ware een wijziging 
van de staat van de persoon tot gevolg. Het is voor de 
ambtenaar van de burgerlijke stand ook belangrijk om de 
betrokkenen in persoon te zien, om te kunnen nagaan 
of er geen sprake is van een schijn- en/of gedwongen 
wettelijke samenwoning.

Hetzelfde geldt voor de verklaring van beëindiging 
van de wettelijke samenwoning, in paragraaf 2, derde 
en vierde lid.

Er wordt echter ook voorzien dat de verklaring van 
beëindiging van de wettelijke samenwoning gedaan kan 
worden via een bijzondere en authentieke volmacht. 
Vereisen dat een Belg die in het buitenland verblijft 
terugkeert naar België om de wettelijke samenwoning 
te beëindigen, lijkt immers buitensporig.

Tegelijkertijd wordt er voorzien in een nieuwe derde 
paragraaf, waarin de Koning wordt gemachtigd om de 
voorwaarden te bepalen om zowel de verklaring van 
wettelijke samenwoning als de verklaring van beëindiging 
van wettelijke samenwoning op elektronische wijze te 
overhandigen. Dit is immers ook zo voorzien voor de 
aangifte van geboorte, huwelijk en erkenning. Op deze 
wijze kunnen de verschillende procedures gealigneerd 
worden.

Ook paragraaf 1, vierde lid wordt gewijzigd. Artikel 1476, 
§ 1, vierde lid, oud Burgerlijk Wetboek stelt dat de (oude) 
artikelen 64, §§ 3 en 4 oud Burgerlijk Wetboek van over-
eenkomstige toepassing zijn op de wettelijke samenwo-
ning. Deze oude artikelen voorzagen in het kader van 
het huwelijk in een administratieve vereenvoudiging voor 
de burger, in die zin dat de ambtenaar van de burgerlijke 
stand zelf de nodige opzoekingen moest doen in het 
Rijksregister ter controle van de wettelijke voorwaarden.

Deze artikelen werden door de wet van 18 juni 2018 
volledig gewijzigd, en het is dus niet mogelijk om louter 
te verwijzen naar de nieuwe artikelen in het kader van 
het huwelijk.

De bedoeling van artikel 1476, § 1, vierde lid, oud 
Burgerlijk Wetboek is nog steeds de administratieve 
vereenvoudiging voor de burger. Indien de ambtenaar van 
de burgerlijke stand meent dat bijkomende authentieke 
stukken noodzakelijk zijn er controle van de wettelijke 
voorwaarden, moet hij dus eerst nagaan of hij deze zelf 

Tout d’abord, au paragraphe 1er, alinéa 1er, il est ajouté 
que la déclaration de cohabitation légale est faite au 
moyen d’un écrit remis personnellement à l’officier de 
l’état civil du domicile commun. La cohabitation légale 
a en effet des répercussions importantes et entraîne en 
quelque sorte une modification de l’état de la personne. 
Pour l’officier de l’état civil, il importe également de voir 
les intéressés en personne afin de s’assurer qu’il ne 
s’agit pas d’une cohabitation légale de complaisance 
et/ou d’une cohabitation légale forcée.

Il en va de même pour la déclaration de cessation 
de cohabitation légale, au paragraphe 2, alinéas 3 et 4.

Néanmoins, il est également prévu que la déclaration 
de cessation de cohabitation légale puisse être faite par 
procuration spéciale et authentique. En effet, exiger d’un 
Belge résidant à l’étranger qu’il revienne en Belgique 
pour mettre fin à une cohabitation légale semble excessif.

Parallèlement, un nouveau paragraphe 3 est prévu. 
Le Roi est habilité à fixer les conditions de remise par 
voie électronique tant de la déclaration de cohabitation 
légale que de la déclaration de cessation de cohabitation 
légale. Tel est en effet également le cas pour la décla-
ration de naissance, de mariage et de reconnaissance. 
Cela permet d’aligner les différentes procédures.

Le paragraphe 1er est également modifié. L’article 1476, 
§ 1er, quatrième alinéa, ancien Code civil dispose que 
les (anciens) articles 64, §§ 3 et 4 ancien Code civil 
s’appliquent par analogie à la cohabitation légale. Ces 
anciens articles prévoyaient une simplification admi-
nistrative pour le citoyen dans le cadre du mariage, 
en ce sens que l’officier d’état civil devait effectuer les 
recherches nécessaires dans le Registre national afin 
de vérifier les conditions légales.

Ces articles ont été complètement modifiés par la loi 
du 18 juin 2018, il n’est donc pas possible de se référer 
simplement aux nouveaux articles dans le cadre du 
mariage.

L’article 1476, § 1er, quatrième alinéa, ancien Code 
civil a toujours pour objet la simplification administrative 
pour le citoyen. Si l’officier de l’état civil estime que des 
documents authentiques supplémentaires sont néces-
saires pour vérifier les conditions légales, il doit d’abord 
vérifier s’il peut les obtenir lui-même (disponibles dans 
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kan bekomen (beschikbaar in een andere authentieke 
bron). De ambtenaar van de burgerlijke stand mag deze 
stukken dan niet aan de burger vragen.

Indien de ambtenaar van de burgerlijke stand de vol-
gens hem noodzakelijke stukken niet zelf kan bekomen, 
kan hij deze wel vragen aan de burger.

Het is echter niet nodig om standaard bv. een akte van 
geboorte voor te leggen in het kader van de wettelijke 
samenwoning. Dit moet de uitzondering blijven. In vele 
gevallen volstaat het nazicht van de bevolkingsregisters 
ter verificatie van de wettelijke voorwaarden (nl. nazicht 
van ongehuwdheid).

Daarnaast beoogt dit artikel te verduidelijken wan-
neer de wettelijke samenwoning precies aanvangt en 
eindigt, aangezien hierover regelmatig vragen worden 
gesteld in de praktijk.

Er wordt nu verduidelijkt dat de wettelijke samenwoning 
aanvangt en eindigt op het ogenblik van de melding van 
de verklaring in het bevolkingsregister.

Uiteraard zal de ambtenaar van de burgerlijke stand 
de partijen op de hoogte brengen van deze melding, 
zowel bij de aanvang als de beëindiging van de wettelijke 
samenwoning. Wanneer de melding echter onmiddellijk 
gebeurt, op het moment van het overhandigen van het 
geschrift aan de ambtenaar van de burgerlijke stand 
tegen ontvangstbewijs, is het uiteraard op dat moment 
dat de partijen op de hoogte worden gebracht. De me-
dedeling aan de partijen zal wel nodig zijn indien de 
melding niet op dezelfde dag gebeurt als het afleveren 
van het ontvangstbewijs (bv. door een technische sto-
ring). Bij een eenzijdige beëindiging zal de andere partij 
verwittigd worden door de deurwaarder (en niet door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand).

Indien de wettelijke samenwoning in België wordt 
beëindigd door de gemeente van laatste woonplaats, 
wordt de beëindiging door deze gemeente geregistreerd 
in het Rijksregister.

De kennisgeving door de ambtenaar van de burgerlijke 
stand van de beëindiging van de wettelijke samenwo-
ning per aangetekende brief aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de gemeente van de woonplaats 
van de andere partij wordt opgeheven, nu deze ken-
nisgeving automatisch gebeurt door het Rijksregister.

une autre source authentique). L’officier de l’état civil 
ne peut ensuite demander ces documents au citoyen.

Si l’officier de l’état civil n’est pas en mesure d’obte-
nir les documents qu’il estime nécessaires, il peut les 
demander au citoyen.

Toutefois, il n’est pas nécessaire de présenter un 
certificat de naissance, par exemple, comme c’est le 
cas dans le cadre de la cohabitation légale. Cela doit 
rester l’exception. Dans de nombreux cas, il suffit de 
consulter les registres de la population pour vérifier les 
conditions légales (c’est-à-dire la vérification du statut 
de célibataire).

En outre, cet article vise à préciser le moment où la 
cohabitation légale débute et celui où elle prend fin étant 
donné que des questions sont régulièrement posées à 
ce sujet dans la pratique.

Il est à présent précisé que la cohabitation légale 
débute et prend fin au moment de la mention de la 
déclaration dans le registre de la population.

Naturellement, l’officier de l’état civil informera les 
parties de cette mention tant lors du commencement de 
la cohabitation légale que lors de la cessation de celle-ci. 
Toutefois, lorsque la mention a lieu immédiatement, au 
moment de la remise de l’écrit à l’officier de l’état civil 
contre récépissé, les parties sont bien entendu informées 
à ce moment-là. La communication aux parties sera 
néanmoins nécessaire lorsque la mention n’aura pas 
lieu le même jour que la délivrance du récépissé (par 
exemple, en raison d’un problème technique). En cas 
de cessation unilatérale, l’autre partie sera avertie par 
l’huissier (et non par l’officier de l’état civil).

Si la commune du dernier domicile met fin à la cohabi-
tation légale en Belgique, la cessation par cette commune 
est enregistrée dans le Registre national.

La notification de la cessation de la cohabitation 
légale par envoi d’un courrier recommandé par l’officier 
de l’état civil à l’officier de l’état civil de la commune du 
domicile de l’autre partie est supprimée puisque cette 
notification est à présent effectuée automatiquement 
par le Registre national.
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Art. 61

Verschillende artikelen van het oud Burgerlijk Wetboek 
worden gewijzigd, zodat rechtstreeks de datum wordt 
vermeld waarop de wet van 18 juni 2018 in werking is 
getreden, namelijk 31 maart 2019. De datum van in-
werkingtreding van deze wet wordt niet gewijzigd, het 
is enkel de bedoeling de leesbaarheid van die artikelen 
te bevorderen.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 62

In artikel 627, 7°, Gerechtelijk wetboek wordt enkel 
gesproken over ‘verbeteringen’ van de akten van de 
burgerlijke stand, en niet over nietigverklaringen. Het 
is echter evident dat dezelfde rechter hiertoe bevoegd 
is. Dit artikel beoogt dus slechts artikel 627, 7°, van het 
Gerechtelijk Wetboek te verduidelijken.

Art. 63

In artikel 628, 24°, Gerechtelijk wetboek wordt nog 
verwezen naar het oude artikel 62bis in het oud Burgerlijk 
wetboek over transgenders. Dit artikel wenst dit aan te 
passen.

Art. 64

Artikel 781 Gerechtelijk wetboek is niet aangepast 
aan de wet Modernisering Burgerlijke Stand. In het 
artikel wordt er nog gesproken over de ‘overschrijving’ 
van de beschikkende gedeeltes van de vonnissen in ‘de 
registers van de burgerlijke stand’.

Gezien er geen overschrijvingen noch papieren regis-
ters meer bestaan, wordt dit artikel aangepast.

Art. 65

Dit artikel beoogt een technische verduidelijking. Het 
huidig artikel 1231-19 Gerechtelijk Wetboek bepaalt dat 
de akte van adoptie verbonden moet worden met de 
akten van de burgerlijke stand van de geadopteerde en 
van zijn afstammelingen. De adoptie heeft echter niet 
steeds invloed op de akten van de burgerlijke stand van 
de afstammelingen, maar de adoptie van de ouder is er 
op deze manier wel steeds op zichtbaar. Dit is niet nodig.

Art. 61

Plusieurs articles de l’ancien Code civil sont modifiés 
de manière à viser directement la date à laquelle la loi 
du 18 juin 2018 est entrée en vigueur, c’est à dire le 
31 mars 2019. La date de l’entrée en vigueur de cette 
loi n’est pas modifiée, il s’agit simplement de faciliter la 
lisibilité de ces articles.

CHAPITRE 3

Modifications du Code judiciaire

Art. 62

L’article 627, 7°, du Code judiciaire ne mentionne 
que les rectifications d’actes d’état civil, et non pas les 
annulations d’actes d’état civil. Il est en effet évident que 
le même juge est compétent dans ces cas. Cet article 
ne fait que préciser l’article 627, 7°, du Code judiciaire.

Art. 63

À l’article 628, 24°, du Code judiciaire, il est encore 
renvoyé à l’ancien article 62bis de l’ancien Code civil 
relatif aux transgenres. Cet article entend procéder à 
cette correction.

Art. 64

L’article 781 du Code judiciaire n’a pas été adapté à 
la Loi Modernisation de l’état civil. L’article mentionne 
encore la ‘ transcription’ des dispositifs des jugements 
dans les ‘registres de l’état civil’.

Étant donné qu’il n’existe plus de transcriptions ni de 
registres papier, cet article est adapté.

Art. 65

Cet article vise à apporter une précision d’ordre tech-
nique. L’actuel article 1231-19 du Code judiciaire précise 
que l’acte d’adoption doit être associé aux actes de l’état 
civil de l’adopté et de ses descendants. L’adoption n’a 
toutefois pas toujours d’influence sur les actes de l’état 
civil des descendants, mais du fait de cette formulation, 
l’adoption du parent y sera toujours bien visible, ce qui 
n’est pas nécessaire.
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Het artikel wordt wel aangevuld in die zin dat de ambte-
naar van de burgerlijke stand een akte van naams- en/of 
voornaamsverandering opmaakt van de afstammelingen 
van de geadopteerde, indien de naam of de voorna-
men van de geadopteerde of van de afstammelingen 
veranderen.

Art. 66

Dit artikel wijzigt artikel 1231-52, § 2, van het 
Gerechtelijk Wetboek. Het verduidelijkt dat de ambte-
naar van de burgerlijke stand een akte van naams- en/
of voornaamsverandering opmaakt voor de afstamme-
lingen van de geadopteerde in bepaalde gevallen: zie 
verantwoording bij artikel 51.

Het artikel wordt aangevuld met de kennisgeving door 
de ambtenaar van de burgerlijke stand aan de federale 
centrale autoriteit. Dit gebeurt (in principe automatisch) 
via de DABS.

Art. 67

Artikel 1276 Gerechtelijk wetboek is niet aangepast 
aan het, door de Wet Modernisering Burgerlijke Stand 
gewijzigde artikel 1275 Gerechtelijk Wetboek.

Artikel 1276 Gerechtelijk Wetboek verwijst nog naar 
de “termijn bedoeld in artikel 1275, § 2, eerste lid”, terwijl 
deze termijn van één maand waarbinnen de griffier de 
tijd had om een uittreksel van het beschikkende gedeelte 
van het vonnis of arrest te verzenden naar de ambtenaar 
van de burgerlijke stand werd geschrapt door de Wet 
Modernisering Burgerlijke Stand.

De verwijzing naar die termijn wordt dus geschrapt in 
artikel 1276 Gerechtelijk wetboek. Van zodra het vonnis 
in kracht van gewijsde is, stuur de griffier nu onmiddellijk 
de gegevens hiervan door naar de DABS. Artikel 1276 
Gerechtelijk wetboek verduidelijkt wanneer het vonnis 
of arrest in kracht van gewijsde treedt.

Art. 68

Dit artikel herstelt artikel 1306 van het Gerechtelijk 
Wetboek, Het betreft de scheiding van tafel en bed en 
de melding ervan in de DABS.

Er wordt bepaald dat de griffier onmiddellijk de gege-
vens van het vonnis of arrest naar de DABS doorstuurt 
wanneer het vonnis of arrest in kracht van gewijsde is 
gegaan. De dag waarop de rechterlijke beslissing in 
kracht van gewijsde is gegaan, wordt vermeld.

Toutefois, l’article est complété en ce sens que l’officier 
de l’état civil doit établir un acte de changement de nom 
et/ou de prénom des descendants de l’adopté si le nom 
ou le prénom de l’adopté ou des descendants change.

Art. 66

Cet article modifie l’article 1231-52, § 2, du Code 
judiciaire. Il précise que l’officier de l’état civil établit un 
acte de changement de noms et/ou de prénoms pour 
les descendants de l’adopté dans certains cas: voir 
justification sous l’article 51.

L’article est complété par la notification par l’officier 
de l’état civil à l’autorité centrale fédérale. Cela se fait 
(en principe automatiquement) via la BAEC.

Art. 67

L’article 1276 du Code judiciaire n’a pas été adapté 
à l’article 1275 du Code judiciaire, modifié par la Loi 
Modernisation de l’état civil.

L’article 1276 du Code judiciaire se référait encore au 
“délai prévu à l’article 1275, § 2, alinéa 1er”, alors que 
ce délai d’un mois dans lequel le greffier avait le temps 
d’envoyer un extrait du dispositif du jugement ou de 
l’arrêt à l’officier de l’état civil a été supprimé par la Loi 
Modernisation de l’état civil.

Le renvoi vers le délai a donc été supprimé dans 
l’article 1276 du Code judiciaire. Dès que le jugement est 
devenu définitif, le greffier en transmet immédiatement 
les données à l’officier de l’état civil. L’article 1276 du 
Code judiciaire précise quand le jugement est passé en 
force de chose jugée.

Art. 68

Cet article rétabli l’article 1306 du Code judiciaire. Il 
concerne la séparation de corps et de biens et la mention 
qui en est faite dans la BAEC.

Il est prévu que le greffier transmette immédiatement 
les données du jugement ou de l’arrêt à la BAEC lorsque 
le jugement ou l’arrêt a acquis force de chose jugée. Le 
jour où la décision judiciaire a acquis force de chose 
jugée est mentionné.
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Op basis hiervan wordt een automatische melding 
opgemaakt en verbonden met de huwelijksakte van 
de partijen.

Art. 69

Artikel 1307 van het Gerechtelijk Wetboek, zoals 
hersteld, bepaalt dat de van tafel en bed gescheiden 
echtgenoten de verzoening kunnen vragen bij gezamenlijk 
verzoekschrift dat wordt neergelegd ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg.

De verzoening wordt vervolgens het voorwerp van 
een automatische melding in de huwelijksakte bedoeld 
in artikel 32 van het oud Burgerlijk Wetboek.

Art. 70

Verschillende artikelen van Gerechtelijk Wetboek 
worden gewijzigd, zodat rechtstreeks de datum wordt 
vermeld waarop de wet van 18 juni 2018 in werking is 
getreden, namelijk 31 maart 2019. De datum van in-
werkingtreding van deze wet wordt niet gewijzigd, het 
is enkel de bedoeling de leesbaarheid van die artikelen 
te bevorderen.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen  
van het Wetboek Internationaal privaatrecht

Art. 71

Artikel 31 van het Wetboek Internationaal Privaatrecht 
werd aangepast om het in overeenstemming te brengen 
met het nieuwe artikel 72, 4° van het oud Burgerlijk 
Wetboek. De gegevens met betrekking tot de buiten-
landse administratieve beslissingen van echtscheiding 
en naamsverandering worden nu ook opgenomen in de 
DABS. Deze aanpassing zorgt ervoor dat de Centrale 
autoriteit burgerlijke stand nu ook bevoegd wordt voor 
dergelijke buitenlandse administratieve beslissingen, die 
vaak voorkomen in de praktijk. Daarnaast werden er ook 
technische aanpassingen gedaan om de Nederlandse 
en Franse tekst te doen overeenstemmen.

Art. 72

De wijzigingen van artikel 38 van het Wetboek van 
internationaal privaatrecht voorzien in de mogelijkheid 
om de naam of voornaam die door de echtgenoot ter 
gelegenheid van het huwelijk is gekozen, op te nemen 

Une mention automatique est établie sur cette base 
et est associée à l’acte de mariage des parties.

Art. 69

L’article 1307 du Code judiciaire tel qu’il est rétabli 
prévoit que les époux séparés de corps et de biens 
peuvent demander à être réconciliés par requête conjointe 
déposée au greffe du tribunal de première instance.

La réconciliation fait ensuite l’objet d’une mention 
automatique dans l’acte de mariage telle que visée à 
l’article 32 de l’ancien Code civil.

Art. 70

Plusieurs articles du Code judiciaire sont modifiés 
de manière à viser directement la date à laquelle la loi 
du 18 juin 2018 est entrée en vigueur, c’est à dire le 
31 mars 2019. La date de l’entrée en vigueur de cette 
loi n’est pas modifiée, il s’agit simplement de faciliter la 
lisibilité de ces articles.

CHAPITRE 4

Modifications  
du Code de droit international privé

Art. 71

L’article 31 du Code de droit international privé est 
adapté de manière à être en concordance avec le nouvel 
article 72, 4° de l’ancien Code civil. En effet, les données 
concernant les décisions administratives de divorce et 
de changement de nom étrangères sont maintenant 
inclues dans la BAEC. Cette adaptation permet de 
rendre l’Autorité centrale de l’état civil compétente pour 
ce type de décisions administratives étrangères, qui sont 
courantes dans la pratique. Par ailleurs, des adaptations 
techniques sont faites de manière à harmoniser les 
versions néerlandaise et française du texte.

Art. 72

Les modifications de l’article 38 du Code de droit 
international privé prévoient la possibilité d’indiquer dans 
l’acte de mariage le nom ou le prénom choisi par l’époux 
à l’occasion du mariage. Cela n’est pas possible selon 
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in de akte van huwelijk. Dat is niet mogelijk volgens het 
Belgische recht, maar wel volgens sommige rechtsstel-
sels in het buitenland. Ingeval van erkenning van een 
buitenlandse akte van huwelijk is een naamsverandering 
ook mogelijk in België. Daaraan verwijst het eerste lid 
van dat artikel.

Art. 73

Artikel 70 van het oud Burgerlijk Wetboek wordt toege-
voegd in § 1, tweede lid, van artikel 39 van het Wetboek 
van internationaal privaatrecht teneinde ook de buiten-
landse rechterlijke beslissingen te beogen.

Art. 74

Dit artikel beoogt artikel 72 WIPR aan te passen aan 
de wet Modernisering Burgerlijke Stand, daar het nog 
spreekt over de ‘registratie van de adoptiebeslissing’, 
in plaats van over de opmaak van de akte van adoptie 
(wat het actuele bewijs vormt van de erkenning van de 
adoptie).

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van het Strafwetboek

Art. 75

Dit artikel beoogt artikel 391octies Strafwetboek, dat 
voorziet in de nietigverklaring van de huwelijksakte via 
een melding van de DABS, op dezelfde wijze aan te 
passen als artikel 193ter oud Burgerlijk wetboek.

Daarnaast beoogt dit artikel dezelfde aanpassing 
als in artikel 31 van het oud Burgerlijk Wetboek door te 
voeren (zie de verantwoording bij artikel 9). Er is steeds 
een verwerkingsverantwoordelijke nodig.

Voorts is de verantwoording bij artikel 48 ook van 
toepassing op de aanpassing van artikel 391octies 
Strafwetboek.

Art. 76

Artikel 432 van het Strafwetboek wordt aange-
past teneinde in overeenstemming te zijn met de wet 
Modernisering Burgerlijke Stand. Er is niet langer sprake 
van ‘overschrijving’ van een akte, maar wel van mel-
ding van echtscheiding of opmaak van een akte van 
echtscheiding.

le droit belge mais c’est bien possible dans certains 
droits étrangers. Dans le cas d’une reconnaissance d’un 
acte de mariage étranger, un changement de nom est 
également possible en Belgique. Cela relève du premier 
alinéa de cet article.

Art. 73

L’article 70 de l’ancien Code civil est ajouté au § 1er, 
alinéa 2, de l’article 39 du Code de droit international 
privé afin de viser également les décisions judiciaires 
étrangères.

Art. 74

Cet article vise à adapter l’article 72 du CDIP à la Loi 
Modernisation de l’état civil, vu qu’il mentionne encore 
l’‘enregistrement de la décision d’adoption’ au lieu de 
l’établissement de l’acte d’adoption (qui constitue actuel-
lement la preuve de la reconnaissance de l’adoption).

CHAPITRE 5

Modifications du Code pénal

Art. 75

Cet article vise à adapter l’article 391octies du Code 
pénal, qui prévoit l’annulation de l’acte de mariage via 
une mention de la BAEC, de la même manière que 
l’article 193ter de l’ancien Code civil.

En outre, l’article 391octies du Code pénal est égale-
ment en son § 4, nouvel alinéa 4 de manière à effectuer 
la même adaptation qu’à l’article 31 de l’ancien Code 
civil (voir justification de l’article 9). Un responsable de 
traitement est toujours nécessaire.

Par ailleurs, la justification de l’article 48 s’applique 
également à l’adaptation de l’article 391octies du Code 
pénal.

Art. 76

L’article 432 du Code pénal est adapté afin d’être 
conforme à la Loi Modernisation de l’état civil. Il n’est 
plus question de ‘ transcription’ d’un acte, mais bien de 
mention de divorce ou d’établissement d’un acte de 
divorce.
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HOOFDSTUK 6

Wijzigingen  
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit

Art. 77

Artikel 5 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 
wordt aangevuld met een § 5, waarin is bepaald dat, voor 
personen die nog steeds in de onmogelijkheid verkeren 
een akte van geboorte over te leggen, de akten van 
bekendheid verkregen in het kader van een procedure 
tot verkrijging van de Belgische nationaliteit opnieuw 
kunnen worden gebruikt in het kader van een erken-
ningsprocedure (art. 327/2, § 8, van het oud Burgerlijk 
Wetboek) of van een huwelijksprocedure (art. 164/3 tot 
164/6 van het oud Burgerlijk Wetboek).

De akten van bekendheid of de verklaringen verkregen 
in het kader van die procedures worden als bijlage in 
de DABS opgenomen.

Art. 78

Artikel 22 van het Wetboek Belgische nationaliteit in 
die zin dat de verklaring van nationaliteit niet langer als 
bijlage in de DABS moet worden opgenomen. Op die 
manier komen we tot een meer uniform systeem voor 
de bijlagen.

De ambtenaar van de burgerlijke stand controleert de 
verklaring vóór de opmaak van de akte. Na de opmaak 
van de akte heeft de verklaring geen enkel nut meer, 
en het is dus weinig zinvol om ze als bijlage in de DABS 
op te nemen.

Daarnaast wordt er ook verduidelijkt dat de verklaringen 
worden afgelegd voor het hoofd van de Belgische consu-
laire beroepspost bevoegd overeenkomstig het Consulair 
Wetboek en volgens de daar bepaalde voorwaarden.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de Nieuwe Gemeentewet

Art. 79

Zie verantwoording bij artikel 2.

CHAPITRE 6

Modifications  
du Code de la nationalité belge

Art. 77

L’article 5 du Code de la nationalité belge est com-
plété par un § 5, qui prévoit que les actes de notoriété 
obtenus dans le cadre d’une procédure d’obtention de 
la nationalité belge pour les personnes qui sont toujours 
dans l’impossibilité de produire un acte de naissance 
peuvent être utilisés à nouveau dans le cadre d’une 
procédure de reconnaissance (art. 327/2, § 8 de l’ancien 
Code civil) ou d’une procédure de mariage (art. 164/3 
à 164/6 de l’ancien Code civil).

Les actes de notoriété ou les déclarations obtenus 
dans le cadre de ces procédures sont placés en tant 
qu’annexe dans la BAEC.

Art. 78

L’article 22 du Code de la nationalité belge est modi-
fié de manière à ne plus prévoir que la déclaration de 
nationalité soit placée en annexe dans la BAEC. Cela 
permet d’avoir un système plus uniforme en ce qui 
concerne les annexes.

L’officier de l’état civil contrôle la déclaration avant 
l’établissement de l’acte. Après l’établissement de l’acte, 
la déclaration n’a plus aucune utilité et cela a donc moins 
de sens de la placer en annexe dans la BAEC.

En outre, il est précisé que les déclarations sont faites 
devant le chef d’un poste consulaire de carrière belge 
compétent conformément au Code consulaire et selon 
les conditions définies par ce dernier ‘.

CHAPITRE 7

Modifications de la Nouvelle loi communale

Art. 79

Voir la justification de l’article 2.
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HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 18 juni 2018 houdende 
diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en 

bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing

Art. 80

Verschillende artikelen van de wet van 18 juni 2018 
worden gewijzigd teneinde rechtstreeks te verwijzen 
naar de datum waarop de wet van 18 juni 2018 in wer-
king is getreden, namelijk 31 maart 2019. De datum van 
inwerkingtreding van deze wet wordt niet gewijzigd, het 
is enkel de bedoeling om de artikelen in kwestie lees-
baarder te maken.

HOOFDSTUK 9

Wijziging van de wet  
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot 

het grondgebied, het verblijf, de vestiging en  
de verwijdering van vreemdelingen

Art. 81

Zie de verantwoording bij artikel 48.

HOOFDSTUK 10

Overgangsbepalingen

Art. 82

De automatische meldingen die vanaf 31 maart 2019 
zijn opgemaakt, kunnen worden vervangen, zoals bepaald 
in artikel 10, 5°. Zie de verantwoording bij dat artikel.

De automatische meldingen die bij vergissing zijn 
opgemaakt sinds de inwerkingtreding van de DABS, 
konden niet worden vervangen omdat die mogelijkheid 
tot nog toe niet bestond. De automatische meldingen 
die bij vergissing zijn opgemaakt, vallen immers buiten 
de categorie van de fouten gemaakt in de akten van de 
burgerlijke stand die kunnen worden verbeterd of nietig 
worden verklaard.

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 18 juin 2018 portant 
dispositions diverses en matière de droit civil 
et des dispositions en vue de promouvoir des 
formes alternatives de résolution des litiges

Art. 80

Plusieurs articles de la loi du 18 juin 2018 sont modi-
fiés de manière à viser directement la date à laquelle la 
loi du 18 juin 2018 est entrée en vigueur, c’est à dire le 
31 mars 2019. La date de l’entrée en vigueur de cette 
loi n’est pas modifiée, il s’agit simplement de faciliter la 
lisibilité de ces articles.

CHAPITRE 9

Modification de la loi  
du 15 décembre 1980  

sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 
et l’éloignement des étrangers.

Art. 81

Voir justification de l’article 48.

CHAPITRE 10

Dispositions transitoires

Art. 82

Il est possible de remplacer les mentions automatiques 
établies à partir du 31 mars 2019, comme prévu dans 
l’article 10, 5°. Voir la justification de cet article.

Les mentions automatiques qui ont été faites par 
erreur depuis l’entrée en vigueur de la BAEC n’ont pas 
pu être remplacées car cette possibilité n’existait pas 
jusqu’à présent. En effet, ces mentions automatiques 
faites par erreur ne rentrent pas dans la catégorie des 
erreurs faites dans les actes d’état civil qui peuvent être 
rectifiées ou annulées.
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HOOFDSTUK 11

Inwerkingtreding

Art. 83

Dit artikel bepaalt de datum van inwerkingtreding 
van deze wet.

De artikelen 28 en 29 (nl. de aanpassingen m.b.t. de 
samenstelling en werking van het nieuwe beheerscomité 
en de oprichting van het overlegcomité) in werking op 
de datum bepaald door de Koning, en ten laatste op 
1 januari 2025. Op die manier is er voldoende tijd om de 
tenuitvoerlegging van deze artikelen voor te bereiden.

Daarnaast voorziet dit artikel dat de wijzigingen van 
het nieuwe artikel 29 oud Burgerlijk Wetboek (artikel 8) in 
werking kunnen treden op een door de Koning bepaalde 
datum, en ten laatste op 1 januari 2025. Het is nodig om 
de voldoende tijd te laten om de nieuwe procedure met 
betrekking tot het gerechtvaardigd belang uit te werken, 
alsook voor de technische ontwikkelingen hiertoe. Het 
geeft ook de tijd om de protocollen die nodig zijn voor 
overheidsinstellingen of beroepsgroepen uit te werken.

CHAPITRE 11

Entrée en vigueur

Art. 83

Cet article détermine la date de l’entrée en vigueur 
de cette loi.

Les articles 28 et 29 (notamment les adaptations 
concernant la composition et le fonctionnement du nou-
veau comité de gestion et la mise en place du comité de 
concertation) entrent en vigueur à la date déterminée 
par le Roi et au plus tard, le 1er janvier 2025. De cette 
manière, il y a suffisamment de temps pour préparer la 
mise en œuvre de ces articles.

De plus, cet article prévoit que les modifications de 
l’article 29 de l’ancien Code civil (article 8) peuvent 
entrer en vigueur à une date déterminée par le Roi et au 
plus tard le 1er janvier 2025. Il est nécessaire de prévoir 
suffisament de temps pour l’élaboration de la nouvelle 
procédure relative à l’intérêt légitime, ainsi que pour 
les développements techniques à cette fin. Cela donne 
également le temps de mettre au point les protocoles 
nécessaires aux institutions publiques ou aux catégories 
professionnelles.
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Hetzelfde wordt voorzien voor de artikelen 68 en 70 
van het oud Burgerlijk Wetboek (artt. 24 en 25). Het 
is immers noodzakelijk dat het systeem van het oud 
Burgerlijk Wetboek en het Consulair Wetboek op elkaar 
worden afgestemd.

De minister van Economie en Werk,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Justitie,

Vincent Van Quickenborne

De minister van Defensie,

Ludivine Dedonder

De minister van Binnenlandse Zaken, 
Institutionele Hervormingen en  
Democratische Vernieuwing,

Annelies Verlinden

De minister van Buitenlandse Zaken,

Hadja Lahbib

De Staatssecretaris  
belast met Wetenschapsbeleid,

Thomas Dermine

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Nicole de Moor

La même chose est prévue en ce qui concerne les 
modifications des articles 68 et 70 de l’ancien Code 
civil (art. 24 et 25). En effet, il est nécessaire que le 
système de l’ancien Code civil et le Code consulaire 
correspondent l’un à l’autre.

Le ministre de l’Économie et du Travail,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre de la Justice,

Vincent Van Quickenborne

La ministre de la Défense,

Ludivine Dedonder

La ministre de l’Intérieur, 
des Reformes institutionnelles et  

du Renouveau démocratique,

Annelies Verlinden

La ministre des Affaires étrangères,

Hadja Lahbib

Le secrétaire d’État,  
chargé de la Politique scientifique,

Thomas Dermine

La secrétaire d’État à l’Asile et à la Migration,

Nicole de Moor
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VOORONTWERP VAN WET

Onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende diverse bepalingen 
inzake modernisering van de burgerlijke stand

 
HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in arti-
kel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het oud Burgerlijk Wetboek

Art. 2

Artikel 9, eerste lid, van het oud Burgerlijk Wetboek, in-
gevoegd door de wet van 18 juni 2018, wordt aangevuld met 
de volgende zin:

“Deze machtiging wordt gemeld voor de handtekening van 
de beambten van het gemeentebestuur, aan wie de machti-
ging is verleend.”

Art. 3

Artikel 10 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 
18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 10. De consulaire beroepsposten worden beschouwd 
als gemeentelijke overheid voor de bediening van de burgerlijke 
stand, zoals bepaald in het Consulair Wetboek en onder de 
daarin bepaalde voorwaarden.

Onder de ambtenaar van de burgerlijke stand wordt ook 
de consulaire ambtenaar verstaan, voor de bevoegdheden 
toegekend door het Consulair Wetboek met betrekking tot 
de burgerlijke stand.”.

Art. 4

In artikel 11 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “De officieren aangeduid door de minister 
van Defensie of door de hiertoe gedelegeerde autoriteit ma-
ken de akten van overlijden op” vervangen door de woorden 
“De officier aangeduid door de minister van Defensie of de 

AVANT-PROJET DE LOI

Soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant dispositions diverses en 
matière de modernisation de l’état civil

 
CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de l’ancien Code civil

Art. 2

L’article 9, alinéa 1er, de l’ancien Code civil, inséré par la loi 
du 18 juin 2018, est complété par la phrase suivante:

“Cette autorisation est mentionnée avant la signature de 
l’agent de l’administration communale à qui l’autorisation est 
accordée.”

Art. 3

L’article 10 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 10. Les postes consulaires de carrière sont consi-
dérés comme l’autorité communale compétente en matière 
d’état civil, comme le stipule le Code consulaire et selon les 
conditions prévues par ce Code.

L’officier de l’état civil vise également le fonctionnaire 
consulaire, en ce qui concerne les compétences conférées 
par le Code consulaire en matière d’état civil.”.

Art. 4

À l’article 11 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “les actes de décès” sont remplacés par les 
mots “les procès-verbaux d’actes de décès” et les mots “dès 
que possible” sont insérés entre les mots “sont établis” et les 
mots “, conformément aux dispositions du présent Code”;
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hiertoe gedelegeerde autoriteit maakt, van zodra mogelijk, 
een proces-verbaal van overlijden op”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het proces-verbaal van overlijden bevat de gegevens 
bedoeld in artikel 56 en wordt zo spoedig mogelijk bezorgd 
aan de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand, die 
onmiddellijk een akte van overlijden opmaakt op basis van 
het proces-verbaal. Het proces-verbaal wordt als bijlage in de 
DABS opgenomen. Het op papier opgemaakte proces-verbaal 
wordt bewaard door de ambtenaar van de burgerlijke stand 
die de akte heeft opgemaakt tot op het ogenblik van de over-
dracht van het proces-verbaal aan het Algemeen Rijksarchief 
en Rijksarchief in de Provinciën.”.

Art. 5

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de woorden “-de laatste plaats van 
inschrijving in het bevolkings-, vreemdelingen- of wachtre-
gister van de betrokkene, de betrokkenen of één van hen; 
of bij gebrek hieraan,” ingevoegd tussen de woorden “- de 
plaats van inschrijving in het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister van de betrokkene, de betrokkenen of één 
van hen; of bij gebrek hieraan,” en de woorden “- de actuele 
verblijfplaats van de betrokkene, de betrokkenen of één van 
hen; of bij gebrek hieraan,”.

Art. 6

In artikel 18 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “en processen-
verbaal” ingevoegd tussen de woorden “gewijzigde akten” 
en de woorden “, tenzij”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. Onverminderd artikel 8.15, derde lid, van het Nieuw 
Burgerlijk Wetboek, kan de handtekening uit een handge-
schreven handtekening bestaan in geval van toepassing van 
artikel 14, vierde lid.”.

Art. 7

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en aangiften” 
ingevoegd tussen de woorden “alle akten” en “, met uitzon-
dering van”;

2° in het tweede lid worden de woorden “bij de akte” in-
gevoegd tussen de woorden “als bijlage” en “in de DABS”.

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“Le procès-verbal d’acte de décès contient les informations 
visées à l’article 56 et est transmis dans les meilleurs délais à 
l’officier de l’état civil compétent, qui établit immédiatement un 
acte de décès sur la base du procès-verbal d’acte de décès. 
Le procès-verbal est placé en annexe dans la BAEC. L’acte 
établi sur papier est conservé par l’officier de l’état civil qui 
a établi l’acte jusqu’à son transfert aux Archives générales 
du Royaume et aux Archives de l’État dans les provinces.”.

Art. 5

Dans l’article 13 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les mots “- du dernier lieu d’inscription au registre 
de la population, au registre des étrangers ou au registre 
d’attente de l’intéressé, des intéressés ou de l’un d’entre eux; 
ou à défaut” sont insérés entre les mots “- du lieu d’inscrip-
tion au registre de la population, au registre des étrangers 
ou au registre d’attente de l’intéressé, des intéressés ou de 
l’un d’entre eux; ou à défaut,” et les mots “- de la résidence 
actuelle de l’intéressé, des intéressés ou de l’un d’entre eux; 
ou à défaut,”.

Art. 6

À l’article 18 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “et les procès-verbaux” 
sont insérés entre les mots “à la section 6” et les mots “, à 
moins que”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Sans préjudice de l’article 8.15, alinéa 3, du Nouveau 
Code Civil, la signature peut consister en une signature manus-
crite en cas d’application de l’article 14, alinéa 4.”.

Art. 7

À l’article 21 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et déclarations” sont insérés 
entre les mots “tous les actes” et les mots “par un fondé”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “de l’acte” sont insérés entre 
les mots “en annexe” et les mots “dans la BAEC”.
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Art. 8

In artikel 28, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, wordt paragraaf 3 vervangen als volgt:

“§ 3. Een afgedrukte versie van de buitenlandse akte of de 
buitenlandse gerechtelijke of administratieve beslissing, en, 
in voorkomend geval, de beëdigde vertaling ervan, zoals als 
bijlage opgenomen in de DABS, worden, op verzoek, gehecht 
aan het afschrift van een akte van de burgerlijke stand op-
gemaakt op basis van een buitenlandse akte of op basis van 
een buitenlandse gerechtelijke of administratieve beslissing.”.

Art. 9

In artikel 29 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Eenieder heeft recht op een uittreksel van:

1° akten van overlijden;

2° akten van huwelijk van meer dan vijfenzeventig jaar oud;

3° anderen akten van meer dan honderd jaar oud.”;

2° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Eenieder heeft recht op een afschrift van:

1° akten van overlijden van meer dan vijftig jaar oud;

2° akten van huwelijk van meer dan vijfenzeventig jaar oud;

3° anderen akten van meer dan honderd jaar oud.”;

3° een paragraaf 1/2 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/2. De volgende personen hebben recht op een uittreksel 
of afschrift van akten bedoeld in paragraaf 1/1 van respectie-
velijk minder dan vijftig, vijfenzeventig en honderd jaar oud:

1° elke persoon van wie de akte de staat van de persoon 
vaststelt of wijzigt;

2° de echtgenoot of echtgenote, de wettelijk samenwo-
nende, de wettelijke vertegenwoordiger, de bloedverwanten 
in de opgaande of nederdalende lijn in de eerste graad en de 
erfgenamen van de persoon bedoeld in 1°, mits vermelding 
van een gerechtvaardigd belang;

3° de wettelijke vertegenwoordiger en de erfgenamen van 
de persoon bedoeld in 1° voor akten die gewijzigd werden met 
toepassing van Titel IV/1 of met toepassing van artikel 1385qua-
terdecies, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek, mits vermelding 
van een gerechtvaardigd belang.

Art. 8

Dans l’article 28, du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. Une version imprimée de l’acte étranger ou de la 
décision judiciaire ou administrative étrangère, et, le cas 
échéant, de sa traduction jurée, tel que repris en annexe dans 
la BAEC, est jointe, sur demande, à la copie de l’acte de l’état 
civil établi sur la base d’un acte étranger ou sur la base d’une 
décision judiciaire ou administrative étrangère.”.

Art. 9

À l’article 29 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Toute personne a droit à un extrait:

1° d’actes de décès;

2° d’actes de mariage de plus de septante-cinq ans;

3° d’autres actes de plus de cent ans.”;

2° il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé comme suit:

“§ 1/1. Toute personne a droit à une copie:

1° d’actes de décès de plus de cinquante ans;

2° d’actes de mariage de plus de septante-cinq ans;

3° d’autres actes de plus de cent ans.”;

3° il est inséré un paragraphe 1/2 rédigé comme suit:

“§ 1/2. Les personnes suivantes ont droit à un extrait ou 
une copie d’actes visés au paragraphe 1/1 de respectivement 
moins de cinquante, septante-cinq et cent ans:

1° chaque personne dont l’acte établit ou modifie l’état de 
la personne;

2° l’époux ou l’épouse, le cohabitant légal, le représentant 
légal, les ascendants ou les descendants au premier degré 
et les héritiers de la personne visée au 1°, à condition de 
démontrer un intérêt légitime;

3° le représentant légal et les héritiers de la personne visée 
au 1° pour des actes qui ont été modifiés en application du 
Titre IV/1 ou en application de l’article 1385quaterdecies, § 3, 
du Code judiciaire, à condition de démontrer un intérêt légitime.
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De Koning bepaalt welke gerechtvaardigde belangen kunnen 
worden aanvaard en op welke wijze deze gerechtvaardigde 
belangen kunnen worden aangetoond voor de toepassing 
van het eerste lid.”.

Art. 10

In artikel 31 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, 2°, wordt de bepaling onder 
c) opgeheven;

2° In paragraaf 2 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“Elke verbetering of wijziging van een akte bedoeld in het 
eerste lid wordt via de DABS genotificeerd aan de bevoegde 
procureur des Konings.”.

Art. 11

In artikel 32 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018 en gewijzigd bij de wet van 31 juli 2020, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“Volgende rechterlijke beslissingen of administratieve 
beslissingen geven aanleiding tot een melding:

1° een nietigverklaring van een akte, als bedoeld in de 
artikelen 122, vierde lid, 134, vierde lid, 193ter, derde lid, in 
artikel 391octies, § 4, tweede lid, van het Strafwetboek, en in 
artikel 79quater, § 4, tweede lid, van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen;

2° een vergunning tot naamsverandering, als bedoeld in 
artikel 370/7, tweede lid, en de intrekking of de vernietiging 
van een vergunning tot naamsverandering als bedoeld in 
artikel 370/8, tweede lid;

3° een echtscheiding, als bedoeld in de artikelen 1275, § 2, 
tweede lid, en 1303, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek;

4° een scheiding van tafel en bed of een verzoening na 
een scheiding van tafel en bed: artikelen 1306, tweede lid en 
1307, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek.”;

2° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 3° vervangen 
als volgt:

“3° in het geval van een vergunning tot naamsverandering: 
de vergunning, bedoeld in artikel 370/7, eerste lid, alsook de 
datum ervan, en in voorkomend geval, de datum van publi-
catie in het Belgisch Staatsblad en de nieuwe naam van de 
betrokkene;”

Le Roi détermine quels intérêts légitimes peuvent être 
acceptés et de quelle façon ces intérêts légitimes peuvent 
être prouvés pour l’application de l’alinéa 1er.”.

Art. 10

À l’article 31 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, 2°, le c) est abrogé;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Toute rectification ou modification d’un acte visé à l’alinéa 1er 
est notifiée au procureur du Roi compétent via la BAEC.”.

Art. 11

À l’article 32 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018 et modifié par la loi du 31 juillet 2020, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit:

“Les décisions judiciaires ou décisions administratives 
suivantes donnent lieu à une mention:

1° une annulation d’un acte, telle que visée aux articles 122, 
alinéa 4, 134, alinéa 4, 193ter, alinéa 3, à l’article 391octies, 
§ 4, alinéa 2, du Code pénal, et à l’article 79quater, § 4, ali-
néa 2, de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, 
le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers;

2° une autorisation de changement de nom, telle que 
visée à l’article 370/7, alinéa 2, et le retrait ou l’annulation 
d’une autorisation de changement de nom telle que visée à 
l’article 370/8, alinéa 2;

3° un divorce, tel que visé aux articles 1275, § 2, alinéa 2, 
et 1303, alinéa 2, du Code judiciaire;

4° une séparation de corps ou une réconciliation après 
une séparation de corps, telles que visées aux articles 1306, 
alinéa 2, et 1307, alinéa 2, du Code judiciaire.”;

2° dans le paragraphe 2, le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° en cas d’autorisation de changement de nom: l’auto-
risation visée à l’article 370/7, alinéa 1er, ainsi que la date de 
celle-ci et, le cas échéant, la date de publication au Moniteur 
belge, et le nouveau nom de l’intéressé;”
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3° in paragraaf 2 wordt een bepaling onder 3°/1 ingevoegd 
luidende als volgt:

“3°/1 in het geval van de intrekking of de vernietiging van een 
vergunning tot naamsverandering: de beslissing tot intrekking 
of het arrest van de Raad van State, bedoeld in artikel 370/8, 
alsook de datum ervan en de naam die de betrokkene droeg 
voorafgaand aan de ingetrokken of vernietigde vergunning 
tot naamsverandering;”;

4° paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 
6°, luidende:

“6° in geval van een scheiding van tafel en bed of een 
verzoening na een scheiding van tafel en bed: het aktenum-
mer van de huwelijksakte en de namen en voornamen van 
de partijen.”;

5° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. In geval van een fout in de verzending van de gegevens 
met het oog op de meldingen bedoeld in paragraaf 1, worden 
de meldingen vervangen door de griffier of door de bevoegde 
ambtenaar van de Federale Overheidsdienst Justitie in geval 
van een naamsverandering.”.

Art. 12

In artikel 34, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 31 juli 2020, wordt het derde lid vervangen als volgt:

“Elke verbetering van een akte volgens artikel 33 wordt 
via de DABS genotificeerd aan de bevoegde procureur des 
Konings.”.

Art. 13

In artikel 34/1 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 31 juli 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “derde lid” vervan-
gen door de woorden “vierde lid”;

2° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke ambtshalve nietigverklaring van een akte wordt via de 
DABS genotificeerd aan de bevoegde procureur des Konings.”.

Art. 14

In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door de wet 
van 31 juli 2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “of laten 
nietig verklaren” ingevoegd tussen de woorden “laten verbe-
teren” en de woorden “, kan hiertoe”;

3° dans le paragraphe 2, est inséré le 3°/1 rédigé comme suit:

“3°/1 en cas de retrait ou d’annulation d’une autorisation 
de changement de nom: la décision de retrait ou l’arrêt du 
Conseil d’État visés à l’article 370/8, ainsi que leur date et le 
nom que l’intéressé portait antérieurement à l’autorisation du 
changement de nom retirée ou annulée;”;

4° le paragraphe 2 est complété par le 6° rédigé comme suit:

“6° dans le cas d’une séparation de corps ou d’une récon-
ciliation après une séparation de corps: le numéro d’acte de 
mariage et les noms et prénoms des parties.”;

5° l’article est complété par un paragraphe 3 rédigé comme 
suit:

“§ 3. En cas d’erreur dans l’envoi des données en vue des 
mentions visées au paragraphe 1er, les mentions sont rem-
placées par le greffier ou par le fonctionnaire compétent du 
Service Public Fédéral Justice en cas de changement de nom.”.

Art. 12

Dans l’article 34, § 1er, du même Code, remplacé par la 
loi du 31 juillet 2020, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“Toute rectification d’un acte conformément à l’article 33 
est notifiée au procureur du Roi compétent via la BAEC.”.

Art. 13

Dans l’article 34/1 du même Code, remplacé par la loi du 
31 juillet 2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “alinéa 3” sont remplacés par 
les mots “alinéa 4”;

2° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Toute annulation d’office d’un acte est notifiée au procureur 
du Roi compétent via la BAEC.”.

Art. 14

Dans l’article 35 du même Code, modifié par la loi du 
31 juillet 2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “cet acte” sont 
remplacés par les mots “ou faire annuler un acte”;
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2° paragraaf 1, derde lid, wordt vervangen als volgt:

“De procureur des Konings kan bij de familierechtbank de 
verbetering of de nietigverklaring van een akte vorderen of 
een ontbrekende akte laten vervangen bedoeld in artikel 26, 
indien hij een fout in of het ontbreken van de akte vaststelt.”;

3° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 15

In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de woorden “Onder voorbehoud 
van de aansprakelijkheid van de operationele beheerder als 
bepaald in artikel 73, § 1, en de verantwoordelijke voor de 
verwerking van de persoonsgegevens bedoeld in artikel 73, 
§ 2, is de ambtenaar van de burgerlijke stand” vervangen 
door de woorden “De ambtenaar van de burgerlijke stand is”.

Art. 16

Artikel 40 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juli 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 40. § 1. De procureur des Konings bij de rechtbank van 
eerste aanleg van het gerechtelijk arrondissement waartoe de 
gemeente van de ambtenaar van de burgerlijke stand die de 
akte heeft opgemaakt behoort houdt toezicht op de naleving 
van de bepalingen inzake de burgerlijke stand.

Het College van procureurs-generaal kan richtlijnen uit-
vaardigen ter verduidelijking van de wijze waarop de in het 
eerste lid bedoelde controle wordt uitgeoefend. Deze richtlijnen 
zijn bindend voor alle leden van het openbaar ministerie. De 
procureurs-generaal bij de Hoven van beroep waken over 
de uitvoering van deze richtlijnen binnen hun rechtsgebied.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand brengt de 
procureur des Konings bedoeld in paragraaf 1 onmiddellijk op 
de hoogte van elke fout of onregelmatigheid die hij vaststelt.

§ 3. De procureur des Konings onderzoekt en vervolgt de 
door de ambtenaar van de burgerlijke stand in de uitoefening 
van zijn functie gepleegde inbreuken.”.

Art. 17

In artikel 41 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 5°, wordt de bepaling onder c) vervangen 
als volgt:

“c) het koninklijk besluit als bedoeld in artikel 370/4, § 1 
en in artikel 370/8, eerste lid alsook de datum hiervan en, 

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé par ce 
qui suit:

“Le procureur du Roi poursuit auprès du tribunal de la famille 
la rectification ou l’annulation d’un acte ou le remplacement 
d’un acte manquant visé à l’article 26, lorsqu’il constate une 
erreur dans l’acte.”;

3° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 15

Dans l’article 38 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les mots “Sous réserve de la responsabilité 
du gestionnaire opérationnel visée à l’article 73, § 1er, et du 
responsable du traitement des données personnelles visés 
à l’article 73, § 2,” sont abrogés.

Art. 16

L’article 40 du même Code, remplacé par la loi du 18 juillet 
2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 40. § 1er. Le procureur du Roi près le tribunal de première 
instance de l’arrondissement judiciaire auquel appartient la 
commune de l’officier de l’état civil qui a établi l’acte, vérifie 
le respect des dispositions relatives aux actes de l’état civil.

Le Collège des procureurs généraux peut arrêter des direc-
tives précisant les modalités de contrôle visées à l’alinéa 1er. 
Ces directives sont contraignantes pour tous les membres 
du ministère public. Les procureurs généraux près les Cours 
d’appel veillent à l’exécution de ces directives au sein de 
leur ressort.

§ 2. L’officier de l’état civil informe sans délai le procureur 
du Roi visé au paragraphe 1er de toute erreur ou irrégularité 
qu’il constate.

§ 3. Le procureur du Roi recherche et poursuit les infrac-
tions commises par l’officier de l’état civil dans l’exercice de 
ses fonctions.”.

Art. 17

Dans l’article 41 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 5°, le c) est remplacé par ce 
qui suit:

“c) l’arrêté royal visé à l’article 370/4, § 1er, à l’article 370/8, 
alinéa 1er, ainsi que la date de celui-ci et, le cas échéant, la 
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in voorkomend geval, de datum van bekendmaking in het 
Belgisch Staatsblad of het arrest tot vernietiging als bedoeld 
in artikel 370/8, eerste lid”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “het 
identificatienummer toegekend in uitvoering van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een rijksregister van de 
natuurlijke personen of bij gebreke hiervan het identificatie-
nummer toegekend in uitvoering van artikel 4 van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid” vervangen door de 
woorden “het Rijksregisternummer”;

3° in paragraaf 2 wordt het eerste lid aangevuld met de 
volgende zin: “De getuigen bedoeld in artikel 54, 4° zijn geen 
personen op wie de akte betrekking heeft.”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “Het 
identificatienummer” vervangen door de woorden “Het 
Rijksregisternummer”;

5° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Om het operationeel beheer van de DABS te waar-
borgen zijn de gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken 
voor de DABS, bedoeld in artikel 73, gemachtigd om:

1° gebruik te maken van het Rijksregisternummer; en

2° toegang te verkrijgen tot de gegevens uit het Rijksregister 
die nodig zijn voor het operationeel beheer.”.

Art. 18

In artikel 45 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden “van 
de plaats waar het kind gevonden is”;

2° in het derde lid worden de woorden “de ambtenaar” 
vervangen door de woorden “deze ambtenaar”.

Art. 19

Artikel 48 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 
18 juni 2018, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand van de geboor-
teplaats wijzigt de geboorteakte door toevoeging van het 
geslacht van het kind.”.

Art. 20

In artikel 54, 3°, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de woorden “en/of de voornaam” 

date de publication au Moniteur belge ou l’arrêt d’annulation 
visé à l’article 370/8, alinéa 1er;”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “du numéro 
d’identification attribué en application de la loi du 8 août 1983 
organisant un registre national des personnes physiques, ou 
à défaut de celui-ci, du numéro d’identification attribué en 
application de l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative 
à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de 
la sécurité sociale” sont remplacés par les mots “du numéro 
de Registre national”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est complété par la 
phrase suivante: “Les témoins visés à l’article 54, 4° ne sont 
pas des personnes auxquelles l’acte se rapporte.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “Le numéro 
d’identification” sont remplacés par les mots “Le numéro de 
Registre national”;

5° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Afin d’assurer la gestion opérationnelle de la BAEC, 
les responsables conjoints du traitement de la BAEC visés à 
l’article 73, sont autorisés à:

1° utiliser le numéro du Registre national; et

2° accéder aux données du Registre national nécessaires 
pour la gestion opérationnelle.”.

Art. 18

À l’article 45 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est complété par les mots “du lieu où l’enfant 
a été trouvé”;

2° dans l’alinéa 3, les mots “L’officier” sont remplacés par 
les mots “Cet officier”.

Art. 19

L’article 48 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“L’officier de l’état civil du lieu de naissance modifie l’acte 
de naissance en ajoutant le sexe de l’enfant.”.

Art. 20

Dans l’article 54, 3°, du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018 et modifié par la loi du 31 juillet 2020, les mots 
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ingevoegd tussen de woorden “naam” et de woorden “na 
voltrekking”.

Art. 21

In artikel 56, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen door 
de wet van 18 juni 2018, worden de woorden “het levenloos 
aantreffen” vervangen door de woorden “van de vaststelling 
van het overlijden”.

Art. 22

In artikel 58, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 18 juni 2018, worden de woorden “van de plaats 
van de bevalling” ingevoegd tussen de woorden “maakt de 
ambtenaar van de burgerlijke stand” en “een akte van een 
levenloos kind op”.

Art. 23

In artikel 64 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt de bepaling onder 3/1° ingevoegde, 
luidende:

“3°/1 in voorkomend geval, de naam en/of de voornaam 
na echtscheiding;”.

Art. 24

In artikel 67 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt paragraaf 2 aangevuld met de woorden 
“en de wettelijke basis van de vervallenverklaring.”.

Art. 25

Artikel 68 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden vervangen als volgt:

“§ 1. Iedere Belg, of zijn wettelijke vertegenwoordiger, legt 
elke buitenlandse authentieke akte die op hem betrekking heeft 
en de staat van de persoon wijzigt voor aan de ambtenaar 
van de burgerlijke stand. De ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt vervolgens een akte van de burgerlijke stand, 
als bedoeld in dit hoofdstuk, op basis van een buitenlandse 
authentieke akte op.

De buitenlandse authentieke akte wordt voorgelegd aan de 
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand van de persoon 
die de akte voorlegt.

De Procureur des Konings kan verzoeken tot opmaak van 
een akte op basis van een buitenlandse akte.

“et/ou le prénom” sont insérés entre les mots “le nom” et les 
mots “choisi par un époux”.

Art. 21

Dans l’article 56, 2°, du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les mots “de la découverte d’un corps sans vie” 
sont remplacés par les mots “du constat du décès”.

Art. 22

Dans l’article 58, § 1er, du même Code, remplacé par la loi 
du 18 juin 2018, les mots “du lieu de l’accouchement” sont 
insérés entre les mots “l’officier de l’état civil” et les mots 
“dresse un acte d’enfant sans vie”.

Art. 23

Dans l’article 64 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018 et modifié par la loi du 31 juillet 2020, est inséré 
le 3°/1 rédigé comme suit:

“3°/1 le cas échéant, le nom et/ou prénom après le divorce;”.

Art. 24

Dans l’article 67 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, le paragraphe 2 est complété par les mots: “et 
la base légale de la déchéance.”.

Art. 25

L’article 68 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Chaque Belge, ou son représentant légal, présente 
à l’officier de l’état civil tout acte authentique étranger le 
concernant pour autant que celui-ci entraîne une modification 
de l’état de la personne. L’officier de l’état civil établit l’acte 
de l’état civil visé par le présent chapitre sur la base de cet 
acte authentique étranger.

L’acte authentique étranger est présenté à l’officier de l’état 
civil compétent à l’égard de la personne qui présente l’acte.

Le procureur du Roi peut demander qu’un acte soit établi 
sur la base d’un acte étranger.
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§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt een 
akte op basis van een buitenlandse akte op indien hem 
een buitenlandse authentieke akte wordt voorgelegd bij de 
opmaak of wijziging van een akte van de burgerlijke stand of 
bij een aanpassing van het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister.”.

Art. 26

Artikel 70, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 70. § 1. Iedere Belg of zijn wettelijke vertegenwoor-
diger legt elke buitenlandse in kracht van gewijsde gegane 
rechterlijke of buitenlandse definitieve administratieve beslis-
sing, die op hem betrekking heeft en de staat van de persoon 
wijzigt, voor aan de ambtenaar van de burgerlijke stand. De 
ambtenaar van de burgerlijke stand maakt op basis hiervan 
een akte op basis van een buitenlandse rechterlijke of buiten-
landse administratieve beslissing op, of wijzigt een akte van 
de burgerlijke stand overeenkomstig hoofdstuk 1, afdeling 6, 
op basis van deze beslissing.

De buitenlandse beslissing wordt voorgelegd aan de be-
voegde ambtenaar van de burgerlijke stand van de persoon 
die de buitenlandse beslissing voorlegt.

De Procureur des Konings kan verzoeken tot opmaak van 
een akte op basis van een op basis van een buitenlandse 
rechterlijke of buitenlandse administratieve beslissing.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt een akte 
van de burgerlijke stand, bedoeld in dit hoofdstuk, op basis van 
een buitenlandse rechterlijke of buitenlandse administratieve 
beslissing op of wijzigt een akte van de burgerlijke stand, indien 
hem een buitenlandse in kracht van gewijsde gegane rechter-
lijke beslissing of een buitenlandse definitieve administratieve 
beslissing wordt voorgelegd bij de opmaak of wijziging van 
een akte van de burgerlijke stand of bij een aanpassing van 
het bevolkings-, vreemdelingen- of wachtregister.

§ 3. Een afschrift van de buitenlandse rechterlijke beslissing 
of de buitenlandse administratieve beslissing en, in voorko-
mend geval, de beëdigde vertaling ervan, wordt als bijlage in 
de DABS opgenomen. “.

Art. 27

Artikel 71, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 71. De DABS wordt opgericht bij de FOD Justitie en 
heeft tot taak:

1° het ondersteunen van de ambtenaren van de burgerlijke 
stand en van de consulaire ambtenaren in hun wettelijke 
opdrachten inzake het opmaken en bijhouden van de akten 
en de registers van de burgerlijke stand;

§ 2. L’officier de l’état civil établit un acte sur la base d’un 
acte étranger si un acte authentique étranger lui est présenté 
lors de l’établissement ou de la modification d’un acte de l’état 
civil ou lorsque le registre de la population, le registre des 
étrangers ou le registre d’attente est modifié.”.

Art. 26

L’article 70 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, est remplacé comme suit:

“Art. 70. § 1er. Chaque Belge ou son représentant légal pré-
sente à l’officier de l’état civil toute décision judiciaire étrangère 
coulée en force de chose jugée ou toute décision administrative 
étrangère définitive le concernant pour autant que celle-ci 
entraîne une modification de l’état de la personne. L’officier 
de l’état civil établit un acte de l’état civil sur la base d’une 
décision judiciaire étrangère ou d’une décision administrative 
étrangère, ou modifie un acte de l’état civil conformément au 
chapitre 1er, section 6, sur la base de cette décision.

La décision étrangère est présentée à l’officier de l’état civil 
compétent de la personne qui présente la décision étrangère.

Le procureur du Roi peut également demander qu’un acte 
soit établi sur la base d’une décision judiciaire ou adminis-
trative étrangère.

§ 2. L’officier de l’état civil établit un acte de l’état civil visé 
dans ce chapitre, sur la base d’une décision judiciaire ou 
administrative étrangère ou modifie un acte de l’état civil si 
une décision judiciaire étrangère coulée en force de chose 
jugée ou une décision administrative définitive étrangère lui est 
présentée lors de l’établissement ou de la modification d’un 
acte de l’état civil ou lors d’une modification du registre de la 
population, du registre des étrangers ou du registre d’attente.

§ 3. Une copie de la décision judiciaire étrangère ou de la 
décision administrative étrangère ainsi que, le cas échéant, 
sa traduction jurée, est enregistrée en tant qu’annexe dans 
la BAEC.”.

Art. 27

L’article 71 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 71. La BAEC est créée auprès du Service Public 
Fédéral Justice et a pour mission:

1° d’assister les officiers de l’état civil et les agents consu-
laires dans l’exercice de leurs missions légales en matière 
d’établissement et de tenue à jour des actes et des registres 
de l’état civil;
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2° het als authentieke bron waarborgen van de opslag, 
bewaring en ter beschikkingstelling van alle in de DABS op-
genomen akten van de burgerlijke stand, zonder te raken aan 
de wettelijke opdrachten van het Rijksregister als authentieke 
bron voor de identificatiegegevens van natuurlijke personen;

3° het verzekeren van een dienstverlening aan de burgers, 
ongeacht waar ze zich bevinden;

4° het vereenvoudigen van administratieve procedures 
door het verplicht hergebruik van de in de DABS beschikbare 
akten en gegevens;

5° het ondersteunen van de rechterlijke orde bij de uitvoering 
van hun opdrachten;

6° te voorzien in een uniform en centraal toezicht op het 
opmaken en bewaren van de akten en het afleveren van uit-
treksels en afschriften ervan;

7° de uitvoering van de internationale verdragen en akkoor-
den op het gebied van de burgerlijke stand mogelijk te maken;

8° het opmaken van globale en geanonimiseerde statistieken 
met betrekking tot de burgerlijke stand mogelijk te maken;

9° het instaan voor de bewaring van de akten van de bur-
gerlijke stand tot op het ogenblik van de overdracht ervan aan 
het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën;

10° te voorzien in een gelijktijdige actualisatie van de 
gegevens van het Rijksregister op basis van de gegevens 
opgenomen in de DABS.”.

Art. 28

Artikel 72, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 72. In de DABS worden opgenomen:

1° alle in gedematerialiseerde vorm opgemaakte akten 
van de burgerlijke stand, de wijzigingen van akten van de 
burgerlijke stand, de meldingen op akten van de burgerlijke 
stand en de door de wet vereiste bijlagen, voor zover deze 
niet beschikbaar zijn in een andere authentieke bron;

2° alle administratieve bijwerkingen van de akten van de 
burgerlijke stand sinds de inwerkingtreding van de wet van 
18 juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk 
recht en bepalingen met het oog op de bevordering van al-
ternatieve vormen van geschillenoplossing;

3° de metadata en de gedematerialiseerde kopieën van 
de door de gemeenten en Belgische consulaten opgeno-
men akten van de burgerlijke stand die op papier werden 
opgemaakt voor de inwerkingtreding van de wet van 18 juni 

2° de garantir en tant que source authentique, le stockage, la 
conservation et la mise à disposition de tous les actes de l’état 
civil repris dans la BAEC, sans porter atteinte aux missions 
légales du Registre national en tant que source authentique 
des données d’identification des personnes physiques;

3° d’assurer un service aux citoyens, quel que soit l’endroit 
où ils se trouvent;

4° de simplifier les procédures administratives via l’obli-
gation de réutilisation des actes et des données disponibles 
dans la BAEC;

5° d’assister l’ordre judiciaire dans l’exercice de ses missions;

6° de prévoir un contrôle central et uniforme au niveau de 
l’établissement et de la conservation des actes, ainsi que de 
la délivrance d’extraits et de copies de ceux-ci;

7° de permettre l’application des traités et accords inter-
nationaux en matière d’état civil;

8° de permettre l’établissement de statistiques globales et 
anonymes relatives à l’état civil;

9° d’assurer la conservation des actes de l’état civil jusqu’au 
moment de leur transfert aux Archives générales du Royaume 
et Archives de l’État dans les Provinces;

10° de prévoir une mise à jour simultanée des données 
du Registre national sur la base des données répertoriées 
dans la BAEC.”.

Art. 28

L’article 72 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 72. Sont enregistrés dans la BAEC:

1° tous les actes de l’état civil établis sous forme dématé-
rialisée, les modifications des actes de l’état civil, les mentions 
aux actes de l’état civil et les annexes requises par la loi, pour 
autant que ceux-ci ne soient pas disponibles auprès d’une 
autre source authentique;

2° toutes les mises à jour administratives des actes de 
l’état civil depuis l’entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018 
portant dispositions diverses en matière de droit civil et des 
dispositions en vue de promouvoir des formes alternatives 
de résolution des litiges;

3° les métadonnées et les copies dématérialisées des actes 
de l’état civil enregistrés par les communes et les consulats 
belges qui ont été établis sur papier avant l’entrée en vigueur de 
la loi du 18 juin 2018 portant dispositions diverses en matière 
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2018 houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van alternatieve 
vormen van geschillenoplossing;

4° de metadata en de gedematerialiseerde kopieën van 
de in toepassing van artikel 31 van het Wetboek van interna-
tionaal privaatrecht geregistreerde, geweigerde of erkende 
buitenlandse akten van de burgerlijke stand, buitenlandse 
rechterlijke beslissingen van de burgerlijke stand en adminis-
tratieve beslissingen van echtscheiding en naamsverandering.

De DABS geldt als authentieke bron voor alle akten op-
gemaakt na 31 maart 2019, en de gegevens die erin zijn 
opgenomen.”.

Art. 29

Artikel 73 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 73. De Federale Overheidsdienst Justitie en de ge-
meentelijke overheden zijn de gezamenlijke verantwoordelijke 
voor de verwerking van de gegevens in de DABS in de zin 
van artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG.”.

Art. 30

Artikel 74 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 
18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 74. § 1. Het Beheerscomité van de DABS, hierna 
genoemd “beheerscomité”, oefent de gezamenlijke verwer-
kingsverantwoordelijkheid uit.

Het beheerscomité heeft een coördinerende functie.

Het beheerscomité bepaalt ook welke nieuwe toegangen 
tot de DABS worden verleend, in uitvoering van artikel 78, § 3.

Het beheerscomité staat daarnaast in voor de inrichting 
en het beheer van de DABS en bepaalt de noodzakelijke 
maatregelen om de onveranderlijkheid, de vertrouwelijkheid 
en de bewaring van de akten van de burgerlijke stand in de 
DABS te waarborgen.

§ 2. De gemeentelijke overheden staan in voor de invoer en 
wijziging van de akten van de burgerlijke stand, de inzameling 
en de validatie van de gegevens opgenomen in de DABS.

§ 3. De Federale overheidsdienst Justitie en de gemeen-
telijke overheden staan samen in voor het beheer en de ter 
beschikkingstelling van de gegevens opgenomen in de DABS.

de droit civil et des dispositions en vue de promouvoir des 
formes alternatives de résolution des litiges;

4° les métadonnées et les copies dématérialisées des actes 
d’état civil étrangers, des décisions judiciaires d’état civil et 
des décisions administratives de divorce et de changement de 
nom étrangers enregistrés, refusés ou reconnus en application 
de l’article 31 du Code de droit international privé.

La BAEC a valeur de source authentique pour tous les 
actes établis après le 31 mars 2019, et pour les données 
qu’ils contiennent.”.

Art. 29

L’article 73 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 73. Le Service Public Fédéral Justice et les autorités 
communales sont les responsables conjoints du traitement 
des données dans la BAEC au sens de l’article 4, 7), du règle-
ment (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques 
à l’égard du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 
95/46/CE.”

Art. 30

L’article 74 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 74. § 1er. Le comité de gestion de la BAEC, ci-après 
dénommé “comité de gestion”, exerce la responsabilité conjointe 
du traitement.

Le comité de gestion a une fonction de coordination.

Le comité de gestion détermine également quels nouveaux 
accès à la BAEC sont accordés, en exécution de l’article 78, § 3.

Le comité de gestion est également chargé de l’établissement 
et de la gestion de la BAEC et définit les mesures nécessaires 
visant à garantir le caractère immuable, la confidentialité et la 
conservation des actes de l’état civil contenus dans la BAEC.

§ 2. Les autorités communales sont chargées de l’introduc-
tion et de la modification des actes de l’état civil, de la collecte 
et de la validation des données contenues dans la BAEC.

§ 3. Le service public fédéral Justice et les autorités com-
munales assurent conjointement la gestion et de la mise à 
disposition des données contenues dans la BAEC.
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§ 4. Het beheerscomité is samengesteld uit:

1° vijf vertegenwoordigers van de gemeentelijke overheden;

2° twee vertegenwoordigers van de Federale Overheidsdienst 
justitie;

3° één vertegenwoordiger van de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken.

Het beheerscomité wordt voorgezeten door een vertegen-
woordiger van de gemeentelijke overheden.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, de nadere regels van de samenstelling en 
de werking van het beheerscomité.

§ 5. Een overlegcomité wordt opgericht. De Koning bepaalt, 
bij een besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de 
nadere regels van de samenstelling en de werking ervan.

Het overlegcomité wordt voorgezeten door een vertegen-
woordiger van de gemeentelijke overheden.

Het overlegcomité is samengesteld als volgt:

1° de leden van het beheersomité;

2° één vertegenwoordiger van het College van het open-
baar ministerie;

3° één vertegenwoordiger van het College van de hoven 
en rechtbanken;

4° twee vertegenwoordigers van de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken;

5° één vertegenwoordiger van het Algemeen Rijksarchief 
en Rijksarchief in de Provinciën.”.

Indien de coördinatie tussen de DABS en het Rijksregister 
en de impact van de DABS op de werking van het Rijksregister 
wordt beoogd, en in het bijzonder de uitvoering van artikel 71, 
10°, is het overlegcomité samengesteld als volgt:

1° de leden van het beheerscomité;

2° twee vertegenwoordigers van de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken.

Art. 31

In artikel 76 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de woorden “artikel 71” vervangen 
door de woorden “artikel 72”.

§ 4. Le comité de gestion est composé:

1° de cinq représentants des autorités communales;

2° de deux représentants du service public fédéral Justice;

3° d’un représentant du service public fédéral Affaires 
étrangères.

Le comité de gestion est présidé par un représentant des 
autorités communales.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
les modalités de composition et de fonctionnement du comité 
de gestion.

§ 5. Un comité de concertation est créé. Le Roi fixe, par 
arrêté délibéré en Conseil des ministres, les modalités de 
composition et de fonctionnement de celui-ci.

Le comité de concertation est présidé par un représentant 
des autorités communales.

Le comité de concertation est composé comme suit:

1° les membres du comité de gestion;

2° un représentant du Collège du ministère public;

3° un représentant du Collège des cours et tribunaux;

4° deux représentants du Service Public Fédéral Intérieur;

5° un représentant des Archives générales du Royaume 
et Archives de l’État dans les Province.”.

Lorsqu’il est question de la coordination entre la BAEC et 
le Registre national ou de l’impact de la BAEC sur le Registre 
national et en particulier, de la mise en œuvre de l’article 71, 
10°, le comité de concertation est composé comme suit:

1° les membres du comité de gestion;

2° deux représentants du Service public fédéral Intérieur.

Art. 31

Dans l’article 76 du même Code, remplacé par la loi 
18 juin 2018, les mots “article 71” sont remplacés par les 
mots “article 72”.
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Art. 32

Artikel 77 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt opgeheven.

Art. 33

Artikel 78 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 78. § 1. De DABS is geen openbaar register.

§ 2. De gegevens van de DABS zijn elektronisch raadpleeg-
baar voor volgende personen, overheden of instellingen, in 
het kader van de uitoefening van hun wettelijke opdrachten:

1° de ambtenaren van de burgerlijke stand en de door hen 
gemachtigde beambten;

2° de Belgische consulaire ambtenaren en de door hen 
gemachtigde beambten en de door de bevoegde minister 
aangeduide ambtenaren van de Directie “Personenrecht” 
van de Directie-generaal Consulaire Zaken van de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken die hen ondersteunen 
in de uitoefening van hun wettelijke opdracht;

3° de parketten;

4° de magistraten bij de rechtscolleges en hun griffies;

5° de ambtenaren van de Directie I “Personenrecht en 
burgerlijke stand” van het Directoraat-Generaal Wetgeving, 
Fundamentele rechten en Vrijheden van de Federale 
Overheidsdienst Justitie.

§ 3. Alle overheidsdiensten, instellingen of beroepsgroe-
pen kunnen in het kader van hun wettelijke opdracht of een 
aantoonbaar algemeen belang beschikken over de relevante 
in de DABS beschikbare elektronische gegevens en dit, voor 
zover mogelijk, volgens de principes van de dienstenintegratie.

Hiertoe wordt een protocol afgesloten overeenkomstig arti-
kel 20 van de Wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot de verwerking van 
persoonsgegevens, tenzij de modaliteiten van de mededeling 
ervan op een zelfde wijze gedocumenteerd zijn in een wet of 
regelgevende norm.”.

Art. 34

In artikel 79 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “op welke wijze akten” worden vervangen 
door de woorden “door wie, waar en welke akten”;

Art. 32

L’article 77 du même Code, remplacé par le loi du 18 juin 
2018, est abrogé.

Art. 33

L’article 78 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 78. § 1er. La BAEC n’est pas un registre public.

§ 2. Les données de la BAEC sont consultables par voie 
électronique par les personnes, autorités ou institutions sui-
vantes, dans le cadre de l’exercice de leurs missions légales:

1° les officiers de l’état civil et les fonctionnaires habilités 
par ces derniers;

2° les fonctionnaires consulaires belges et les agents habi-
lités par ces derniers ainsi que les fonctionnaires désignés par 
le ministre compétent de la direction “Droit des personnes” de 
la direction générale des Affaires consulaires du service public 
fédéral Affaires étrangères qui les assistent dans l’exercice 
de leur mission légale;

3° les parquets;

4° les magistrats auprès des juridictions et leurs greffes;

5° les fonctionnaires de la Direction I “Droit des personnes 
et de l’état civil” de la direction générale Législation et Libertés 
et Droits fondamentaux du service public fédéral Justice.

§ 3. L’ensemble des services publics, institutions ou caté-
gories professionnelles peuvent avoir accès aux données 
électroniques pertinentes disponibles figurant dans la BAEC 
dans le cadre de leur mission légale ou d’un intérêt général 
démontrable, et ce, pour autant que possible, conformément 
aux principes de l’intégration de services.

À cette fin, un protocole est conclu conformément à l’ar-
ticle 20 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l’égard des traitements de données à 
caractère personnel, à moins que les modalités relatives à la 
communication des données soient documentées de manière 
similaire dans une loi ou une norme réglementaire.”.

Art. 34

À l’article 79 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “la manière dont les actes” sont remplacés par 
les mots “par qui, où et quels actes”;
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2° de woorden “of andere wetenschappelijke” worden 
opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De aflevering van afschriften en uittreksels of de raadple-
ging van de akten in het kader van genealogisch of historisch 
onderzoek kunnen aanleiding geven tot een vergoeding die 
niet meer mag bedragen dan de kostprijs, vastgesteld door 
de afleverende autoriteit.”.

Art. 35

Artikel 80 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt opgeheven.

Art. 36

In artikel 81 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het woord “authentieke” wordt ingevoegd tussen de 
woorden “gemachtigd zijn de” en het woord “gegevens”;

2° de woorden “, met uitzondering van de personen bedoeld 
in artikel 78, 1°” worden opgeheven;

3° de woorden “, een lokaal bestuur of om het even welk 
ander kanaal” worden vervangen door de woorden “of een 
andere overheid of instelling”.

Art. 37

In artikel 82 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Het recht op rectificatie overeenkomstig artikel 16 
van de Algemene Verordening Gegevensbescherming wordt 
uitgeoefend ten aanzien van de bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand die de vermelding, de inschrijving of de 
wijziging verbetert overeenkomstig hoofdstuk 1, afdeling 8.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “secretariaat van 
het” opgeheven.

Art. 38

In artikel 83 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “artikel 71” worden vervangen door de 
woorden “artikel 72”;

2° les mots “historiques ou scientifiques.” sont remplacés 
par les mots “ou historiques;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit:

“La délivrance de copies et d’extraits ou la consultation 
des actes dans le cadre de recherches généalogiques ou 
historiques peut donner lieu à des rétributions qui ne peuvent 
excéder le prix coûtant fixé par l’autorité délivrante.”.

Art. 35

L’article 80 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, est abrogé.

Art. 36

À l’article 81 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivants sont apportées:

1° le mot “authentiques” est inséré entre les mots “à consulter 
les données” et les mots “de la BAEC”;

2° les mots “à l’exception des personnes visées à l’article 78, 
1°” sont supprimés;

3° les mots “, d’une administration locale ou par toute autre 
voie possible” sont remplacés par les mots “ou d’un autre 
organisme ou autorité”.

Art. 37

À l’article 82 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivants sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le droit de rectification prévu à l’article 16 du règle-
ment général sur la protection des données s’exerce à l’égard 
de l’officier de l’état civil compétent qui rectifie la mention, 
l’inscription ou la modification conformément au chapitre 1, 
section 8.”

2° dans le paragraphe 2 les mots “secrétariat du” sont 
abrogés.

Art. 38

À l’article 83 du même Code, remplacé par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivants sont apportées:

1° les mots “article 71” sont remplacés par les mots 
“article 72”;
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2° de bestaande tekst zal paragraaf 1 vormen;

3° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2, luidende:

“§ 2. De overheidsdiensten, de instellingen en de beroeps-
groepen die op enige wijze toegang hebben gekregen tot de 
gegevens van de DABS moeten de uitgevoerde verwerkin-
gen kunnen verantwoorden, ongeacht of deze uitgevoerd 
zijn door een individuele gebruiker of door een automatisch 
informaticasysteem.

Daartoe houden zij logbestanden bij om de traceerbaarheid 
van de verwerkingen te waarborgen.

Er worden in elk geval logbestanden bijgehouden van 
elke verzameling, wijziging, raadpleging, mededeling en 
verwijdering van akten van de burgerlijke stand, meldingen 
en van metagegevens.

Het logbestand vermeldt:

1° het uniek identificatienummer van de individuele gebrui-
ker en/of van het proces of het systeem dat toegang tot de 
gegevens heeft verkregen;

2° het uniek identificatienummer van de betrokkene van 
wie de persoonsgegevens werden verwerkt;

3° de (categorieën van) persoonsgegevens die verwerkt 
werden;

4° de wijze waarop de persoonsgegevens verwerkt werden, 
met name de verzameling, de wijziging, de raadpleging, de 
mededeling of de verwijdering;

5° de reden van de verwerking, met vermelding van de 
verwerkingsactiviteit, het dossiernummer en de wettelijke 
basis ervan;

6° de datum en het tijdstip van de verwerking;

7° de systemen die deze persoonsgegevens hebben 
verwerkt.

De logbestanden worden 10 jaar bewaard vanaf de datum 
van de raadpleging. De logbestanden worden ter beschikking 
gehouden van de Gegevensbeschermingsautoriteit.”.

Art. 39

In artikel 166 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 4 mei 1999, worden de woorden “akte van” opgeheven.

2° le texte actuel formera le paragraphe 1er;

3° l’article est compléte par un paragraphe 2 rédigé comme 
suit:

“§ 2. Les services publics, institutions et catégories pro-
fessionnelles ayant eu d’une quelconque manière accès aux 
données de la BAEC doivent pouvoir justifier des traitements 
effectués, que ceux-ci aient été effectués par un utilisateur 
individuel ou par un système informatique automatisé.

À cette fin, ils tiennent à jour des fichiers journaux afin de 
garantir la traçabilité des traitements.

En tout état de cause, il est tenu des fichiers journaux de 
chaque collecte, modification, consultation, communication 
et suppression d’actes de l’état civil, des mentions et des 
métadonnées.

Le fichier journal mentionne:

1° le numéro d’identification unique de l’utilisateur individuel 
et/ou du processus ou du système ayant eu accès aux données;

2° le numéro d’identification unique de la personne concer-
née dont les données à caractère personnel ont été traitées;

3° les (catégories de) données à caractère personnel qui 
ont été traitées;

4° la manière dont les données à caractère personnel ont 
été traitées, notamment la collecte, la modification, la consul-
tation, la communication ou la suppression;

5° le motif du traitement, en indiquant l’activité de traitement, 
le numéro de dossier et la base légale y afférente;

6° la date et l’heure du traitement;

7° les systèmes qui ont traité ces données à caractère 
personnel.

Les fichiers journaux sont conservés pendant 10 ans à 
partir de la date de la consultation. Les fichiers journaux sont 
tenus à la disposition de l’Autorité de protection des données.”.

Art. 39

Dans l’article 166 du même Code, remplacé par la loi du 
4 mai 1999, les mots “qui a dressé l’acte de déclaration” sont 
remplacés par les mots “à qui la déclaration a été faite”.
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Art. 40

In artikel 191 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 4 mei 1999, worden de woorden “artikel 63” vervangen 
door de woorden “artikel 164/1”.

Art. 41

Artikel 193ter van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt vervangen, als volgt:

“Art. 193ter. Indien de huwelijksakte in België werd opgemaakt 
of in België werd overgeschreven voor 31 maart 2019, verzoekt 
de griffier de ambtenaar van de burgerlijke stand die de akte 
heeft opgemaakt of overgeschreven tot opname van de akte 
in de DABS. Indien de huwelijksakte in het buitenland werd 
opgemaakt, verzoekt hij de verzoekende partij om een akte 
van huwelijk te laten opmaken op basis van de buitenlandse 
akte door de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand.

Elk exploot van betekening van een vonnis of arrest dat 
een huwelijk nietig verklaart, wordt door de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder onmiddellijk in afschrift meegedeeld aan 
het openbaar ministerie en de griffier van het gerecht dat de 
beslissing heeft uitgesproken.

Wanneer de nietigheid van het huwelijk is uitgesproken 
bij een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing, 
stuurt de griffier onmiddellijk de gegevens van de rechterlijke 
beslissing door naar de DABS, met de vermelding van de dag 
van het in kracht van gewijsde treden ervan.

De DABS maakt op basis hiervan een melding op en ver-
bindt deze met de huwelijksakte.

Indien de huwelijksakte op dat ogenblik nog niet beschik-
baar is in de DABS, maakt de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand een akte van nietigverklaring op en verbindt 
deze met de akte van huwelijk van zodra ze beschikbaar is.

Indien het gaat om de nietigverklaring van een huwelijk dat 
is aangegaan met overtreding van de artikelen 146bis of 146ter 
wordt de nietigverklaring, met vermelding van de datum van 
het in kracht van gewijsde treden van de rechterlijke beslissing, 
onmiddellijk via de DABS aan de Dienst Vreemdelingenzaken 
genotificeerd.”.

Art. 42

In artikel 194 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“indien hij niet een in het register van de burgerlijke stand 
ingeschreven akte van huwelijksvoltrekking overlegt; behou-
dens de gevallen genoemd in artikel 46, in de titel “Akten van 
de burgerlijke stand”” vervangen door de woorden “indien hij 
geen akte van huwelijk kan voorleggen, behalve in het geval 
van artikel 26”.

Art. 40

Dans l’article 191 du même Code, modifié par la loi du 
4 mai 1999, les mots “article 63” sont remplacés par les mots 
“article 164/1”.

Art. 41

L’article 193ter du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018,est remplacé par ce qui suit:

“Art. 193ter. En cas de demande d’annulation d’un mariage, 
si l’acte de mariage a été établi en Belgique ou a été transcrit 
en Belgique avant le 31 mars 2019, le greffier demande à 
l’officier de l’état civil qui a établi ou transcrit l’acte, d’enre-
gistrer l’acte dans la BAEC. Si l’acte de mariage a été établi 
à l’étranger, il demande à la partie demanderesse de faire 
établir un acte de mariage sur la base de l’acte étranger par 
l’officier de l’état civil compétent.

Tout exploit de signification d’un jugement ou arrêt portant 
annulation d’un mariage est immédiatement communiqué 
en copie par l’huissier de justice instrumentant au ministère 
public et au greffier de la juridiction qui a prononcé la décision.

Lorsque la nullité du mariage a été prononcée par une 
décision judiciaire coulée en force de chose jugée, le greffier 
transmet immédiatement les données du jugement ou de l’arrêt 
à la BAEC, avec mention du jour où la décision judiciaire a 
acquis force de chose jugée.

La BAEC établit une mention sur cette base et l’associe 
à l’acte de mariage.

Si l’acte de mariage n’est pas disponible dans la BAEC à 
ce moment, l’officier de l’état civil compétent établit un acte 
d’annulation et l’associe à l’acte de mariage dès qu’il est 
disponible.

Lorsqu’il s’agit de l’annulation d’un mariage contracté en 
contravention des articles 146bis ou 146ter, l’annulation est 
notifiée immédiatement via la BAEC, en mentionnant le jour 
où la décision judiciaire a acquis force de chose jugée, à 
l’Office des étrangers.”.

Art. 42

Dans l’article 194 du même Code, les mots “, s’il ne repré-
sente un acte de célébration inscrit sur le registre de l’état 
civil; sauf les cas prévus par l’article 46, au titre “des Actes de 
l’état civil”” sont remplacés par les mots “s’il ne peut produire 
un acte de mariage, sauf dans le cas visé à l’article 26”.
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Art. 43

In artikel 195 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“de akte van huwelijksvoltrekking, verleden ten overstaan van 
de ambtenaar van de burgerlijke stand,” vervangen door de 
woorden “de akte van huwelijk”.

Art. 44

In artikel 196 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“de akte van huwelijksvoltrekking, verleden ten overstaan van 
de ambtenaar van de burgerlijke stand,” vervangen door de 
woorden “de akte van huwelijk”.

Art. 45

Artikel 197 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet van 
31 maart 1987, wordt vervangen, luidende:

“Art. 197. Het is niet mogelijk om de afstamming van kin-
deren, geboren uit twee personen die openlijk als gehuwden 
geleefd hebben en die beiden overleden zijn, te betwisten, 
met als enkele reden het niet voorleggen van de akte van hu-
welijk, wanneer deze afstamming blijkt uit een bezit van staat 
dat door de akte van geboorte niet wordt tegengesproken.”.

Art. 46

Artikel 327, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 19 september 2017 en gewijzigd bij de wet van 18 juni 
2018, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Deze ambtenaar van de burgerlijke stand verbindt de akte 
van erkenning met de akten van de burgerlijke stand van het 
kind en van zijn afstammelingen.“.

Art. 47

In artikel 327/1 worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “bij het 
opstellen van de akte” vervangen door de woorden “op het 
ogenblik van de aangifte”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “artikel 327/2, § 1, 
eerste lid,” telkens vervangen door de woorden “artikel 327/2, 
§ 5,”.

Art. 48

In artikel 329, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 5 mei 2014 en gewijzigd bij de wet van 
25 juni 2017, worden de woorden “62bis/1” vervangen door 
de woorden “135/2”.

Art. 43

Dans l’article 195 du même Code, les mots “l’acte de 
célébration du mariage devant l’officier de l’état civil” sont 
remplacés par les mots “l’acte de mariage”.

Art. 44

Dans l’article 196 du même Code, les mots “l’acte de 
célébration du mariage devant l’officier de l’état civil” sont 
remplacés par les mots “l’acte de mariage”.

Art. 45

L’article 197 du même Code, modifié par la loi du 31 mars 
1987, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 197. Il n’est pas possible de contester la filiation d’enfants 
issus de deux individus qui ont vécu publiquement comme 
personnes mariées et qui sont tous deux décédés, au seul 
motif du défaut de production de l’acte de mariage, lorsque 
cette filiation est prouvée par une possession d’état qui n’est 
pas contredite par l’acte de naissance.”.

Art. 46

L’article 327, § 2, du même Code, remplacé par la loi du 
19 septembre 2017 et modifié par la loi du 18 juin 2018, est 
complété avec un alinéa comme suit:

“Cet officier de l’état civil associe l’acte de reconnaissance 
aux actes de l’état civil de l’enfant et de ses descendants.”.

Art. 47

À l’article 327/1, les modifications suivants sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “à la date de 
l’établissement de l’acte” sont remplacés par les mots “au 
moment de la déclaration”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “l’article 327/2, § 1er, 
alinéa 1er,” sont chaque fois remplacés par les mots “l’ar-
ticle 327/2, § 5,”.

Art. 48

Dans l’article 329, alinéa 2, du même Code, remplacé par 
la loi du 5 mai 2014 et modifié par la loi du 25 juin 2017, les 
mots “62bis/1” sont remplacés par les mots “135/2”.
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Art. 49

In artikel 330/3, § 2, wordt het vijfde lid vervangen als volgt:

“Indien het gaat om de nietigverklaring van een erken-
ning die gedaan is met overtreding van artikel 330/1 wordt 
de nietigverklaring, met vermelding van de datum van het 
in kracht van gewijsde treden van de rechterlijke beslissing, 
onmiddellijk via de DABS aan de Dienst Vreemdelingenzaken 
genotificeerd.”.

Art. 50

In artikel 347-3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet 
van 24 april 2003, worden de woorden “Na de overschrijving 
van” vervangen door de woorden “Na de opmaak van de akte 
van adoptie op basis van”.

Art. 51

In artikel 367-2 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het eerste streepje aangevuld als 
volgt: “, in het geval van een beslissing tot totstandkoming of 
omzetting van adoptie, of de akte van herroeping of herziening 
van adoptie, in het geval van een herroeping of herziening 
van adoptie”;

2° in het tweede lid wordt de eerste zin vervangen als volgt: 
“De overeenkomstig artikel 368-1, § 2 bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand maakt de akte van adoptie of, in 
voorkomend geval, de akte van herroeping of herziening van 
adoptie en de akte van geboorte onmiddellijk op en verbindt 
deze met elkaar alsook met de akten van de burgerlijke stand 
van de geadopteerde en van zijn afstammelingen.”.

Art. 52

In artikel 367-3 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “, akte 
van herroeping of herziening van adoptie” ingevoegd tussen 
de woorden “akte van adoptie” en “en akte van geboorte”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “of, in 
voorkomend geval, de akte van herroeping of herziening van 
adoptie” ingevoegd tussen de woorden “opmaak van de akte 
van adoptie” en “ten gevolge van dit vonnis”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “of, in 
voorkomend geval, de akte van herroeping of herziening van 
adoptie” ingevoegd tussen de woorden “de akte van adoptie” 
en “en, voor zover mogelijk”;

Art. 49

Dans l’article 330/3, § 2, du même Code, l’alinéa 5 est 
remplacé par ce qui suit:

“Lorsqu’il s’agit de l’annulation d’une reconnaissance 
effectuée en violation de l’article 330/1, l’annulation est noti-
fiée immédiatement via la BAEC, en mentionnant le jour où 
la décision judiciaire a acquis force de chose jugée, à l’Office 
des étrangers.”.

Art. 50

Dans l’article 347-3 du même Code, inséré par la loi du 
24 avril 2003, les mots “Après la transcription” sont remplacés 
par les mots “Après l’établissement de l’acte d’adoption sur 
la base”.

Art. 51

À l’article 367-2 du même Code, modifié par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le premier tiret est complété comme 
suit: “, dans le cas d’une décision portant établissement ou 
conversion d’une adoption, ou l’acte de révocation ou de révi-
sion d’une adoption, dans le cas d’une révocation ou d’une 
révision d’une adoption”;

2° Dans l’alinéa 2, la première phrase est remplacée par 
la phrase suivante: “L’officier de l’état civil compétent confor-
mément à l’article 368-1, § 2 établit immédiatement l’acte 
d’adoption ou, le cas échéant, l’acte de révocation ou de 
révision de l’adoption et l’acte de naissance, et les associe 
l’un à l’autre ainsi qu’aux actes de l’état civil de l’adopté et 
de ses descendants.”.

Art. 52

À l’article 367-3 du même Code, modifié par la loi du 18 juin 
2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “, de l’acte de 
révocation ou de révision de l’adoption” sont insérés entre 
les mots “de l’acte d’adoption” et les mots “et de l’acte de 
naissance”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “ou, le cas 
échéant, de l’acte de révocation ou de révision de l’adoption” 
sont insérés entre les mots “établissement de l’acte d’adoption” 
et les mots “suite à ce jugement”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “ou, le cas 
échéant, l’acte de révocation ou de révision de l’adoption” 
sont insérés entre les mots “l’acte d’adoption” et les mots “et, 
autant que possible,”;
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4° paragraaf 2, tweede lid, wordt aangevuld met de volgende 
zin: “De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt de akten van 
naams- en/of voornaamsverandering van de afstammelingen 
van de geadopteerde op indien de naam of de voornamen 
van de geadopteerde of van de afstammelingen veranderen.”;

5° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “of, in 
voorkomend geval, de akte van herroeping of herziening van 
adoptie” ingevoegd tussen de woorden “opmaak van de akte 
van adoptie” en “en, in voorkomend geval”.

Art. 53

In artikel 368-1, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand is bevoegd 
voor de opmaak van:

1° een akte van adoptie ten gevolge van een in België 
gewezen beslissing houdende uitspraak of omzetting van 
een adoptie;

2° een akte van herroeping of herziening van adoptie ten 
gevolge van een in België gewezen beslissing tot herroeping 
of herziening van een adoptie;

3° een akte van geboorte van de geadopteerde, op basis 
van de buitenlandse akte van geboorte, wanneer de adoptie 
in België is uitgesproken of erkend.

De buitenlandse akten en buitenlandse beslissingen worden 
als bijlage in de DABS opgenomen.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand is 
deze van:

1° de plaats van inschrijving in het bevolkings-, vreemde-
lingen-, of wachtregister van de geadopteerde, of bij gebrek 
hieraan, van de adoptant, van de adoptanten of van één van 
hen, of bij gebrek hieraan,

2° van de actuele verblijfplaats in België van de geadop-
teerde, of bij gebrek hieraan, van de adoptant, van de adop-
tanten of van één van hen, of bij gebrek hieraan,

3° van Brussel.”.

Art. 54

In artikel 370/3, ingevoegd bij de wet van 18 juni 2018, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd luidende:

4° le paragraphe 2, alinéa 2, est complété par la phrase 
suivante: “L’officier de l’état civil établi l’acte de changement de 
nom et/ou de prénom des descendants de l’adopté si le nom 
ou les prénoms de l’adopté ou des descendants changent.”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “ou, le cas 
échéant, de l’acte de révocation ou de révision de l’adoption” 
sont insérés entre les mots “de l’établissement de l’acte d’adop-
tion” et les mots “et, le cas échéant, de l’acte de naissance”.

Art. 53

À l’article 368-1 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. L’officier de l’état civil est compétent pour l’établis-
sement de:

1° un acte d’adoption à la suite d’une décision rendue en 
Belgique qui prononce ou convertit une adoption;

2° un acte de révocation ou de révision d’une adoption à 
la suite d’une décision rendue en Belgique qui révoque ou 
révise une adoption;

3° un acte de naissance de l’adopté sur la base de l’acte 
de naissance étranger lorsque l’adoption est prononcée ou 
reconnue en Belgique.

Les actes étrangers et les décisions étrangères sont enre-
gistrées en tant qu’annexe dans la BAEC.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

§ 2. L’officier de l’état civil compétent est celui:

1° du lieu d’inscription dans le registre de la population, 
le registre des étrangers ou le registre d’attente de l’adopté, 
ou, à défaut, de l’adoptant, des adoptants ou de l’un d’eux, 
ou, à défaut,

2° de la résidence actuelle en Belgique de l’adopté, ou, 
à défaut, de l’adoptant, des adoptants ou de l’un d’eux, ou, 
à défaut,

3° de Bruxelles.”.

Art. 54

Dans l’article 370/3, inséré par la loi du 18 juin 2018, les 
modifications suivantes sont apportés:

1° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:
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“§ 2/1. In voorkomend geval verzoekt de bevoegde ambtenaar 
van de Federale overheidsdienst Justitie de ambtenaar van 
de burgerlijke stand die beschikt over de buitenlandse akte of 
de buitenlandse rechterlijke of administratieve beslissing die 
aan de basis lag van een voorafgaande naamsverandering 
tot opname ervan in de DABS.”.

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Elke persoon die van voornamen wenst te veranderen, 
dient daartoe een verzoek in bij de bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand.”.

Art. 55

In artikel 370/4, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 18 juni 2018, worden de woorden 
“de kinderen geboren na de indiening van het verzoek” ver-
vangen door de woorden “de niet-ontvoogde minderjarige 
kinderen aan wie zijn naam werd toegekend na de indiening 
van het verzoek”.

Art. 56

In artikel 370/8, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 18 juni 2018, worden de woorden “ingetrokken 
of vernietigd” vervangen door de woorden “ingetrokken door 
de Koning of vernietigd door de Raad van State”.

Art. 57

In artikel 370/9 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 18 juni 2018 en gewijzigd bij de wet van 31 juli 2020, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “gewijzigde 
akten van geboorte” vervangen door de woorden “akten van 
naamsverandering”;

2° paragraaf 4, tweede lid, wordt opgeheven;

3° in paragraaf 4, laatste lid, worden de woorden “van de 
gewijzigde akte of, in voorkomend geval,” opgeheven;

4° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “over-
eenkomstig artikel 31, van de gewijzigde akte van geboor-
te” worden vervangen door de woorden “van de akte van 
voornaamsverandering”;

5° paragraaf 5, tweede lid, wordt opgeheven;

6° in paragraaf 5, laatste lid, worden de woorden “de gewij-
zigde akte van geboorte of, in voorkomend geval,” opgeheven.

“§ 2/1. Le cas échéant, le fonctionnaire compétent du 
Service Public Fédéral Justice demande à l’officier de l’état 
civil qui en dispose d’enregistrer dans la BAEC l’acte étranger 
ou la décision étrangère qui a fondé un changement de nom 
obtenu antérieurement.”.

1° le paragraphe 3 est remplacé comme suit:

“§ 3. Toute personne qui souhaite changer de prénoms en 
fait la demande à l’officier de l’état civil compétent.”.

Art. 55

Dans l’article 370/4, § 1er, alinéa 2, du même Code, inséré 
par la loi du 18 juin 2018, les mots “qui sont nés après l’intro-
duction de la requête” sont remplacés par les mots “mineurs 
non-émancipés auxquels son nom a été attribué après l’intro-
duction de la requête”.

Art. 56

À l’article 370/8, alinéa 1er, du même Code, inséré par la loi 
du 18 juin 2018, les mots “retirée ou annulée” sont remplacés 
par les mots “retirée par le Roi ou annulée par le Conseil d’État”.

Art. 57

À l’article 370/9 du même Code, inséré par la loi du 18 juin 
2018 et modifié par la loi du 31 juillet 2020, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “actes de 
naissance modifiés” sont remplacés par les mots “actes 
de changement de nom”;

2° le paragraphe 4, l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans le paragraphe 4, dernier alinéa, les mots “de l’acte 
modifié ou, le cas échéant,” sont abrogés;

4° dans le paragraphe 5, alinéa 1er les mots “conformément à 
l’article 31, des actes de naissances modifiés” sont remplacés 
par les mots “de l’acte de changement de prénom”;

5° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2 est abrogé;

6° dans le paragraphe 5, dernier alinéa, les mots “l’acte de 
naissance modifié, ou le cas échéant,” sont abrogés.
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Art. 58

In artikel 492/1, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 maart 2013 en laatst gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2018, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° worden de woorden “in artikel 75 
en 146” vervangen door de woorden “in de artikelen 146 en 
165/1”;

2° in de bepaling onder 14°, worden de woorden “artikel 2 
van de wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voor-
namen” vervangen door de woorden “artikel 370/3”.

Art. 59

In artikel 497/2, 1°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 17 maart 2013, worden de woorden “artikelen 75 
en 146” vervangen door de woorden “artikelen 146 en 165/1”.

Art. 60

In artikel 1476 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 3 december 2005, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° In paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “wordt 
overhandigd” worden vervangen door de woorden “wordt 
door de partijen persoonlijk overhandigd”;

2° paragraaf 1, vierde lid, wordt vervangen als volgt:

“De partijen leggen ieder ander authentiek stuk of bewijs 
voor dat, in voorkomend geval, wordt gevraagd tot staving 
dat is voldaan aan de wettelijke voorwaarden, voor zover 
deze niet beschikbaar zijn in een andere authentieke bron.”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met een vijfde lid, als volgt:

“De wettelijke samenwoning vangt aan op het ogenblik 
van de melding van de verklaring in het bevolkingsregister.”;

4° paragraaf 2, derde lid, wordt vervangen als volgt:

“De verklaring van de beëindiging in onderlinge overeenstem-
ming wordt door de partijen persoonlijk of via een bijzondere 
en authentieke volmacht overhandigd aan de ambtenaar van 
de burgerlijke stand van:

1° de plaats van inschrijving in het bevolkings-, vreemde-
lingen- of wachtregister van de partijen, of bij gebrek hieraan, 
van één van hen, of bij gebrek hieraan,

2° de laatste plaats van inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister van de partijen, of bij gebrek 
hieraan, van één van hen.”;

Art. 58

À l’article 492/1, § 1er, alinéa 3, du même Code, inséré par 
la loi du 17 mars 2013 et modifié en dernier lieu par la loi du 
21 décembre 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le 2°, les mots “aux articles 75 et 146” sont rem-
placés par les mots “aux articles 146 et 165/1”;

1° dans le 14°, les mots “l’article 2 de la loi du 15 mai 1987 
relative aux noms et prénoms” sont remplacés par les mots 
“l’article 370/3”.

Art. 59

Dans l’article 497/2, 1°, du même Code, inséré par la loi 
du 17 mars 2013, les mots “articles 75 et 146” sont remplacés 
par les mots “articles 146 et 165/1”.

Art. 60

Dans l’article 1476 du même Code, inséré par la loi du 
3 décembre 2005, les modifications suivantes sont apportées:

1° Dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “remis” est 
remplacé par les mots “remis en personne par les parties”

2° le paragraphe 1er, alinéa 4, est remplacé par ce qui suit:

“Les parties présentent toute autre pièce authentique ou 
preuve qui, le cas échéant, sont demandées afin de justifier 
qu’il est satisfait aux conditions légales pour autant que celles-ci 
ne sont pas disponibles dans une autre source authentique.”.

3° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 5 rédigé 
comme suit:

“La cohabitation légale débute au moment de la mention 
de la déclaration dans le registre de la population.”;

4° le paragraphe 2, alinéa 3, est remplacé par ce qui suit:

“La déclaration de cessation de commun accord est remise 
en personne ou par procuration spéciale et authentique par 
les parties à l’officier de l’état civil:

1° du lieu d’inscription au registre de la population, au 
registre des étrangers ou au registre d’attente des parties; 
ou, à défaut, de l’une d’entre elles; ou à défaut,

2° du dernier lieu d’inscription au registre de la population, 
au registre des étrangers ou au registre d’attente des parties; 
ou, à défaut, de l’une d’entre elles.”;
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5° paragraaf 2, vierde lid, wordt vervangen als volgt:

“De eenzijdige verklaring van de beëindiging wordt persoon-
lijk of via een bijzondere en authentieke volmacht overhandigd 
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van:

1° de plaats van inschrijving in het bevolkings-, vreemde-
lingen- of wachtregister van de partijen, of bij gebrek hieraan, 
van de partij die de verklaring aflegt; of bij gebrek hieraan,

2° de laatste plaats van inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister van de partijen, of bij gebrek 
hieraan, van één van hen.”;

6° paragraaf 2, vijfde lid, wordt vervangen als volgt:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand betekent binnen 
acht dagen de eenzijdige verklaring van de beëindiging bij 
gerechtsdeurwaardersexploot aan de andere partij. In elk 
geval moeten de kosten van de betekening en de kennisgeving 
vooraf worden betaald door hen die de verklaring afleggen.”;

7° paragraaf 2, zesde lid, wordt aangevuld met de vol-
gende zin:

“De wettelijke samenwoning eindigt op het ogenblik van de 
melding van de verklaring in het bevolkingsregister.”;

8° het artikel wordt aangevuld met een derde paragraaf, 
luidende:

“§ 3. De Koning kan de voorwaarden bepalen om de ver-
klaring van wettelijke samenwoning en de verklaring van 
beëindiging van wettelijke samenwoning op elektronische 
wijze te overhandigen.”.

Art. 61

In de artikelen 24, 25, 30, 33, 164/2, 327/2 en 365-4 van 
het oud Burgerlijk Wetboek, worden de woorden “de inwer-
kingtreding van de wet van 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog 
op de bevordering van alternatieve vormen van geschillenop-
lossing”, de woorden “de inwerkingtreding van de wet 18 juni 
2018 houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van alternatieve 
vormen van geschillenoplossing”, de woorden “inwerkingtreding 
van die wet” en de woorden “de inwerkingtreding van deze 
wet” vervangen door de woorden “31 maart 2019”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 62

In artikel 627, 7°, van het Gerechtelijk Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 30 december 2009, worden de woorden “of 

5° le paragraphe 2, alinéa 4, est remplacé par ce qui suit:

“La déclaration unilatérale de cessation est remise en per-
sonne ou par procuration spéciale et authentique à l’officier 
de l’état civil:

1° du lieu d’inscription au registre de la population, au 
registre des étrangers ou au registre d’attente des parties; 
ou, à défaut, de la partie qui fait la déclaration; ou à défaut,

2° du dernier lieu d’inscription au registre de la population, 
au registre des étrangers ou au registre d’attente des parties; 
ou, à défaut, de l’une d’entre elles.”;

6° le paragraphe 2, alinéa 5, est remplacé par ce qui suit:

“L’officier de l’état civil signifie la déclaration unilatérale de 
cessation à l’autre partie dans les huit jours par exploit d’huissier 
de justice. En tout état de cause, les frais de la signification et 
de la notification doivent être payés préalablement par ceux 
qui font la déclaration.”;

7° le paragraphe 2, alinéa 6, est complété par la phrase 
suivante:

“La cohabitation légale prend fin au moment de la mention 
de la déclaration dans le registre de la population.”.

8° l’article est complété par le paragraphe 3 rédigé comme 
suit:

“§ 3. Le Roi peut déterminer les conditions liées à la remise 
de la déclaration de cohabitation légale et la déclaration de 
cessation de cohabitation légale par voie électronique.”

Art. 61

Dans les articles 24, 25, 30, 33, 164/2, 327/2 et 365-4 de 
l’ancien Code civil, les mots “l’entrée en vigueur de la loi du 
18 juin 2018 portant dispositions diverses en matière de droit 
civil et des dispositions en vue de promouvoir des formes 
alternatives de résolution des litiges”, les mots “l’entrée en 
vigueur de cette loi”, et les mots “l’entrée en vigueur de la 
présente loi” sont remplacés par les mots “le 31 mars 2019”.

CHAPITRE 3

Modifications du Code judiciaire

Art. 62

Dans l’article 627, 7°, du Code judiciaire, modifié par la 
loi du 30 décembre 2009, les mots “ou d’annulations” sont 
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nietigverklaringen” ingevoegd tussen de woorden “om verbe-
teringen” en de woorden “van akten van de burgerlijke stand”.

Art. 63

In artikel 628, 24°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 9 mei 2007 en gewijzigd bij de wet van 25 juni 2017, 
worden de woorden “artikel 62bis van het” vervangen door 
de woorden “artikel 135/1 van het oud”.

Art. 64

In artikel 781 van hetzelfde Wetboek, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “dat krachtens de 
wet in de registers van de burgerlijke stand moet worden 
overgeschreven,” opgeheven;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Tenzij de wet daaromtrent anders bepaalt, stuurt de griffier 
de gegevens nodig voor de opmaak of wijziging van de akten 
van de burgerlijke stand van de betrokkene en, in voorkomend 
geval, van zijn afstammelingen ten gevolge van de rechterlijke 
beslissing over de staat van de persoon via de DABS naar de 
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand.

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt onmiddellijk 
de akten van de burgerlijke stand op of wijzigt de akten van 
de burgerlijke stand.”.

Art. 65

In artikel 1231-19, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 18 juni 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “en van zijn afstammelingen“worden 
opgeheven;

2° het lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt de akte van 
naams- en/of voornaamsverandering van de afstammelingen 
van de geadopteerde indien de naam of de voornamen van 
de geadopteerde of van de afstammelingen veranderen.”.

Art. 66

In artikel 1231-52, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

insérés entre les mots “de rectifications” et les mots “d’actes 
de l’état civil”.

Art. 63

Dans l’article 628, 24°, du même Code, inséré par la loi 
du 9 mai 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 25 juin 
2017, les mots “article 62bis du” sont remplacés par les mots 
“article 135/1 de l’ancien”.

Art. 64

À l’article 781 du même Code, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, qui aux termes de la loi doit 
être transcrit sur les registres de l’état civil,” sont abrogés;

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“À moins que la loi n’en dispose autrement, le greffier envoie, 
via la BAEC, à l’officier de l’état civil compétent les données 
nécessaires à l’établissement ou la modification des actes de 
l’état civil de la personne concernée et, le cas échéant, de 
ses descendants à la suite de la décision judiciaire sur l’état 
de la personne.

L’officier de l’état civil établit immédiatement les actes de 
l’état civil ou les modifie.”.

Art. 65

Dans l’article 1231-19, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les mots “et de ses descendants” sont abrogés;

2° l’alinéa est complété par la phrase suivante:

“L’officier de l’état civil établit l’acte de changement de 
nom et/ou de prénom des descendants de l’adopté si le nom 
ou les prénoms de l’adopté ou des descendants changent.”.

Art. 66

À l’article 1231-52, § 2, du même Code, remplacé par la loi 
du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:
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1° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden “alsook 
met de akten van de burgerlijke stand van de geadopteerde. 
De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt een akte van 
naams- en/of voornaamsverandering op voor de afstamme-
lingen van de geadopteerde als de naam of de voornamen 
van de geadopteerde of zijn afstammelingen veranderen.”;

2° De paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende 
als volgt:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand stelt de federale 
centrale autoriteit onmiddellijk via de DABS in kennis van de 
opmaak van de akte van adoptie.”.

Art. 67

In artikel 1276, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 2 juni 2010, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “Ten aanzien van vonnissen gaat de termijn 
bedoeld in artikel 1275, § 2, eerste lid, eerst in” worden vervan-
gen door de woorden “In geval van een vonnis stuurt de griffier 
de gegevens als bedoeld in artikel 1275, § 2, eerste lid door”;

2° de woorden “gewezen ten aanzien van arresten gaat 
die termijn eerst in” vervangen door de woorden “gewezen. 
In geval van een arrest stuurt de griffier deze gegevens door”.

Art. 68

Artikel 1306, van hetzelfde Wetboek, opgeheven door de 
wet van 27 april 2007, wordt hersteld in de volgende lezing:

“Art. 1306. Wanneer het vonnis of het arrest waarbij de 
scheiding van tafel en bed is uitgesproken in kracht van ge-
wijsde is gegaan, stuurt de griffier onmiddellijk de gegevens 
van het vonnis of arrest naar de DABS, met vermelding van 
de dag van het in kracht van gewijsde treden.

De DABS maakt op basis hiervan een melding op en ver-
bindt deze met de huwelijksakte.”.

Art. 69

Artikel 1307, van hetzelfde Wetboek, opgeheven door de 
wet van 27 april 2007, wordt hersteld in de volgende lezing:

“Art. 1307. De echtgenoten kunnen de verzoening vragen 
bij gezamenlijk verzoekschrift, getekend door henzelf of een 
advocaat. Het wordt neergelegd ter griffie van de rechtbank 
van eerste aanleg.

Wanneer het vonnis of het arrest waarbij de verzoening 
is uitgesproken in kracht van gewijsde is gegaan, stuurt de 
griffier onmiddellijk de gegevens van het vonnis of arrest naar 

1° L’alinéa 2 est complété par les mots “ainsi qu’aux actes 
de l’état civil de l’adopté. L’officier de l’état civil établit un acte 
de changement de nom et/ou de prénom pour les descen-
dants de l’adopté si le nom ou les prénoms de l’adopté ou 
des descendants changent.”;

2° Le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“L’officier de l’état civil avise immédiatement via la BAEC l’au-
torité centrale fédérale de l’établissement de l’acte d’adoption.”.

Art. 67

À l’article 1276, alinéa 1er, du même Code, modifié par la 
loi du 2 juin 2010, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “Le délai prévu à l’article 1275, § 2, alinéa 1er, 
ne commence à courir, à l’égard des jugements, qu’après” 
sont remplacés par les mots “En cas de jugement, le greffier 
transmet les données visées à l’article 1275, § 2, alinéa 1er, 
après”;

1° les mots “et, à l’égard des arrêts, qu’après” sont rem-
placés par les mots “.En cas d’arrêt, le greffier transmet ces 
données après”.

Art. 68

L’article 1306 du même Code, abrogé par la loi du 27 avril 
2007, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 1306. Lorsque le jugement ou l’arrêt ayant prononcé la 
séparation de corps et de bien a acquis force de chose jugée, 
le greffier transmet immédiatement les données du jugement 
ou de l’arrêt à la BAEC, avec mention du jour où la décision 
judiciaire a acquis force de chose jugée.

La BAEC établit une mention sur cette base et l’associe à 
l’acte de mariage.”.

Art. 69

L’article 1307 du même Code, abrogé par la loi du 27 avril 
2007, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 1307. Les époux peuvent demander la réconciliation 
par requête conjointe, signée par eux-mêmes ou leur avocat. 
Elle est déposée au greffe du tribunal de première instance.

Lorsque le jugement ou l’arrêt ayant prononcé la séparation 
de corps et de bien a acquis force de chose jugée, le greffier 
transmet immédiatement les données du jugement ou de l’arrêt 
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de DABS, met vermelding van de dag van het in kracht van 
gewijsde treden.

De DABS maakt op basis hiervan een melding op en ver-
bindt deze met de huwelijksakte.”.

Art. 70

In de artikelen 1231-1/3, 1231-4, 1254 en 1288bis, worden 
de woorden “de inwerkingtreding van de wet 18 juni 2018 
houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en bepa-
lingen met het oog op de bevordering van alternatieve vormen 
van geschillenoplossing” en de woorden “de inwerkingtreding 
van deze wet” vervangen door de woorden “31 maart 2019”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Wetboek van internationaal 
privaatrecht

Art. 71

In artikel 31 van het Wetboek van internationaal privaatrecht, 
gewijzigd bij de wet van 18 juni 2018 en bij de wet van 31 juli 
2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of een 
buitenlandse administratieve beslissing van echtscheiding of 
naamsverandering” ingevoegd tussen de woorden “buitenlandse 
authentieke akte van de burgerlijke stand” en de woorden 
“kan slechts als basis dienen voor de opmaak of wijziging”;

2° in paragraaf 1 wordt het eerste lid aangevuld met de 
woorden “en, naargelang van het geval, in de artikelen 39 en 57”;

3° in paragraaf 3, derde lid, wordt in de Franse tekst het 
woord “rechterlijke” opgeheven;

4° in paragraaf 3, vierde lid, wordt het woord “rechterlijke” 
opgeheven;

5° in paragraaf 3, vierde lid, wordt het woord “rechterlijke” 
opgeheven;

6° in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord “rechterlijke” 
telkens opgeheven;

7° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “zoals 
bepaald in paragraaf 1,” ingevoegd tussen de woorden “bui-
tenlandse beslissing,” en de woorden “of in geval van een 
gedeeltelijke erkenning van een buitenlandse akte”.

Art. 72

In artikel 38, derde lid, van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

à la BAEC, avec mention du jour où la décision judiciaire a 
acquis force de chose jugée.

La BAEC établit une mention sur cette base et l’associe à 
l’acte de mariage.”.

Art. 70

Dans les articles 1231-1/3, 1231-4, 1254 et 1288bis, les 
mots “l’entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018 portant dis-
positions diverses en matière de droit civil et des dispositions 
en vue de promouvoir des formes alternatives de résolution 
des litiges”, sont remplacés par les mots “le 31 mars 2019”.

CHAPITRE 4

Modifications du Code de droit international privé

Art. 71

Dans l’article 31 du Code de droit international privé, modifié 
par la loi du 18 juin 2018 et la loi du 31 juillet 2020, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er , alinéa 1er, les mots “ou une 
décision administrative de divorce ou de changement de 
nom étrangère” sont ajoutés entre les mots “acte authentique 
étranger concernant l’état civil” et les mots “ne peut servir de 
base pour l’établissement ou la modification”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété avec les 
mots: “et selon les cas, aux articles 39 et 57”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 3, le mot “judiciaire” est 
abrogé;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 4, le mot “rechterlijke” est 
abrogé dans le texte néerlandais;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “judiciaire” est 
abrogé;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “judiciaire” est 
chaque fois abrogé;

7° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “visé au para-
graphe 1er,” sont ajoutés entre le mot “étrangère,” et les mots 
“ou en cas de reconnaissance partielle d’un acte étranger”.

Art. 72

Dans l’article 38, alinéa 3, du même Code, les modifications 
suivantes sont apportées:
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1° de woorden “en/of voornaam” worden ingevoegd tussen 
de woorden “een naam” en de woorden “te kiezen”;

2° de woorden “en/of voornaam” worden ingevoegd tus-
sen de woorden “deze naam” en de woorden “in de akte van 
huwelijk”.

Art. 73

In artikel 39, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, gewij-
zigd door de wet van 21 december 2018, worden de woorden 
“of artikel 70” ingevoegd tussen de woorden “artikel 68” en 
de woorden “van het Burgerlijk Wetboek”.

Art. 74

In artikel 72 van hetzelfde Wetboek, worden de woorden 
“een beslissing bedoeld in artikel 367-1 van hetzelfde Wetboek 
niet is geregistreerd” vervangen door de woorden “er geen 
akte van adoptie, akte van herroeping van adoptie, akte van 
herziening van adoptie of akte van nietigverklaring werd 
opgemaakt”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van het Strafwetboek

Art. 75

In artikel 391octies, § 4, van het Strafwetboek, gewijzigd 
bij de wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° een lid wordt ingevoegd tussen het eerste en het tweede 
lid, luidende:

“Indien de huwelijksakte in België werd opgemaakt of in 
België werd overgeschreven voor 31 maart 2019, verzoekt 
de griffier de ambtenaar van de burgerlijke stand die de akte 
heeft opgemaakt of ingeschreven tot opname van de akte in 
de DABS. Indien de huwelijksakte in het buitenland werd op-
gemaakt, verzoekt hij de verzoekende partij om een akte van 
huwelijk te laten opmaken op basis van de buitenlandse akte 
naar analogie met afdeling 15 van boek I, titel II, hoofdstuk 2, 
van het oud Burgerlijk Wetboek door de bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand.”;

2° het vroegere derde lid, dat het vierde lid wordt, wordt 
vervangen als volgt:

“De nietigverklaring, met vermelding van de datum van het in 
kracht van gewijsde treden van de rechterlijke beslissing, wordt 
onmiddellijk via de DABS aan de Dienst Vreemdelingenzaken 
genotificeerd.”

1° les mots “et/ou le prénom” sont ajoutés entre les mots 
“un nom” et les mots “à l’occasion du mariage”;

1° les mots “et/ou ce prénom” sont ajoutés entre les mots 
“ce nom” et les mots “dans l’acte de mariage”.

Art. 73

Dans l’article 39, § 1er, alinéa 2, du même Code, modifié 
par la loi du 21 décembre 2018, les mots “ou l’article 70” “sont 
insérés entre les mots “à l’article 68” et les mots “du Code civil”.

Art. 74

Dans l’article 72 du même Code, les mots “qu’une décision 
visée à l’article 367-1 du même Code n’a pas été enregistrée” 
sont remplacés par les mots “qu’il n’a pas été établi d’acte 
d’adoption, d’acte de révocation d’adoption, d’acte de révision 
d’adoption, ou d’acte d’annulation”.

CHAPITRE 5

Modifications du Code pénal

Art. 75

Dans l’article 391octies, § 4, du Code pénal, modifié par la 
loi du 18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les ali-
néas 1er et 2:

“Si l’acte de mariage a été établi en Belgique ou a été 
transcrit en Belgique avant le 31 mars 2019, le greffier de-
mande à l’officier de l’état civil qui a établi ou transcrit l’acte 
d’enregistrer l’acte dans la BAEC. Si l’acte de mariage a été 
établi à l’étranger, il demande à la partie demanderesse de 
faire établir un acte de mariage sur la base de l’acte étranger, 
par analogie avec la section 15 du livre Ier, titre II, chapitre 2, 
de l’ancien Code civil, par l’officier de l’état civil compétent.”;

2° l’ancien alinéa 3, devenu l’alinéa 4, est remplacé par 
ce qui suit:

“L’annulation est notifiée immédiatement via la BAEC à 
l’Office des étrangers avec mention de la date à laquelle la 
décision judiciaire a acquis force de chose jugée.”
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Art. 76

In artikel 432, § 4, van het hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 november 2000, worden de woorden “de 
overschrijving van de echtscheiding door onderlinge toe-
stemming” vervangen door de woorden “de opmaak van de 
melding van echtscheiding of van de opmaak van de akte 
van echtscheiding”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit

Art. 77

In artikel 5 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, 
laatst gewijzigd door de wet van 18 juni 2018, wordt aangevuld 
met een paragraaf 5, luidende als volgt:

“§ 5. Een ieder die reeds een akte van bekendheid heeft 
verkregen of aan wie de rechtbank reeds toelating heeft ver-
leend een beëdigde verklaring af te leggen, en die aantoont 
dat hij nog steeds in de onmogelijkheid verkeert de akte van 
geboorte over te leggen, kan deze vervangen door de akte 
van bekendheid of door de toelating, voor zover de juistheid 
van de gegevens die zij bevat, niet wordt weerlegd.

De gehomologeerde akte van bekendheid of de toelating 
tot afleggen van een beëdigde verklaring worden als bijlage 
in de DABS opgenomen.”.

Art. 78

In artikel 22, § 4, van hetzelfde Wetboek, laatst gewijzigd 
door de wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bevoegd overeen-
komstig het Consulair Wetboek en volgens de daar bepaalde 
voorwaarden” ingevoegd tussen de woorden “beroepsconsulaire 
post” en “. De ambtenaar van de burgerlijke stand”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de Nieuwe Gemeentewet

Art. 79

In artikel 126, derde lid, van de Nieuwe Gemeentewet, wor-
den de woorden “of bij artikel 45 van het Burgerlijk Wetboek” 
opgeheven.

Art. 76

Dans l’article 432, § 4 du même Code, inséré par la loi du 
28 novembre 2000, les mots “la transcription du divorce par 
consentement mutuel” sont remplacés par les mots “l’éta-
blissement de la mention de divorce ou de l’établissement 
de l’acte de divorce”.

CHAPITRE 6

Modifications du Code de la nationalité belge

Art. 77

L’article 5 du Code de la nationalité belge, modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 juin 2018, est complété par le paragraphe 5 
rédigé comme suit:

“§ 5. Toute personne qui a déjà obtenu un acte de noto-
riété ou qui a déjà été autorisée par le tribunal à faire une 
déclaration sous serment et qui établit qu’elle est toujours 
dans l’impossibilité de produire son acte de naissance, peut 
le suppléer par cet acte de notoriété ou cette autorisation, 
pour autant que l’exactitude des données qu’il contient ne 
soit pas réfutée.

L’acte de notoriété homologué ou l’autorisation de faire une 
déclaration sous serment sont enregistrées en tant qu’annexe 
dans la BAEC.”.

Art. 78

Dans l’article 22, § 4, du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 18 juin 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “compétent conformément au 
Code consulaire et dans le respect des conditions prévues 
par ce Code” sont insérés entre les mots “le chef d’un poste 
consulaire de carrière belge” et les mots “. L’officier de l’état 
civil”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

CHAPITRE 7

Modifications de la Nouvelle loi communale

Art. 79

Dans l’article 126, troisième alinéa, de la Nouvelle loi 
communale, les mots “tant en vertu du présent article que de 
l’article 45 du Code civil”” sont remplacés par les mots “en 
vertu du présent article”.
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HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 18 juni 2018 houdende 
diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en 

bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing

Art. 80

In de artikelen 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116 en 116/3, 
van de wet 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake 
burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de bevordering 
van alternatieve vormen van geschillenoplossing”, worden de 
woorden “de inwerkingtreding van deze wet” vervangen door 
de woorden “31 maart 2019”.

HOOFDSTUK 9

Wijziging van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, 

het verblijf, de vestiging en de verwijdering van 
vreemdelingen

Art. 81

In artikel 79quater, van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4 wordt het derde lid vervangen als volgt:

“De nietigverklaring, met vermelding van de datum van het in 
kracht van gewijsde treden van de rechterlijke beslissing, wordt 
onmiddellijk via de DABS aan de Dienst Vreemdelingenzaken 
genotificeerd.”;

2° in paragraaf 6 wordt het derde lid vervangen als volgt:

De nietigverklaring, met vermelding van de datum van het in 
kracht van gewijsde treden van de rechterlijke beslissing wordt 
onmiddellijk via de DABS aan de Dienst Vreemdelingenzaken 
genotificeerd.”

HOOFDSTUK 10

Overgangsbepalingen

Art. 82

Artikel 11, 3° is van toepassing op de meldingen opgemaakt 
vanaf 31 maart 2019.

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 18 juin 2018 portant 
dispositions diverses en matière de droit civil 
et des dispositions en vue de promouvoir des 
formes alternatives de résolution des litiges

Art. 80

Dans les articles 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116 et 
116/3 de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions diverses 
en matière de droit civil et des dispositions en vue de pro-
mouvoir des formes alternatives de résolution des litiges, les 
mots “l’entrée en vigueur de la présente loi” sont remplacés 
par les mots “le 31 mars 2019”.

CHAPITRE 9

Modification de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 

l’éloignement des étrangers.

Art. 81

Dans l’article 79quater, de la loi du 15 décembre 1980 sur 
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloignement 
des étrangers,les modifications suivantes sont apportées::

1° dans le § 4, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’annulation est notifiée immédiatement via la BAEC à 
l’Office des étrangers avec mention de la date à laquelle la 
décision judiciaire a acquis force de chose jugée.”;

2° dans le § 6, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’annulation est notifiée immédiatement via la BAEC à 
l’Office des étrangers avec mention de la date à laquelle la 
décision judiciaire a acquis force de chose jugée.”

CHAPITRE 10

Dispositions transitoires

Art. 82

L’article 11, 3° est d’application aux mentions établies à 
partir du 31 mars 2019.
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HOOFDSTUK 11

Inwerkingtreding

Art. 83

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2024, met uitzon-
dering van:

1° de artikelen 29 en 30, die in werking treden op de datum 
bepaald door de Koning, en ten laatste op 1 juli 2024;

2° de artikelen 9, 25 en 26, die in werking treden op de da-
tum bepaald door de Koning, en ten laatste op 1 januari 2025.

CHAPITRE 11

Entrée en vigueur

Art. 83

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2024 à l’excep-
tion de:

1° les articles 29 et 30, qui entrent en vigueur à la date 
déterminée par le Roi et au plus tard, le 1er juillet 2024;

2° les articles 9, 25 et 26, qui entrent en vigueur à la date 
déterminée par le Roi et au plus tard le 1er janvier 2025.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre de la Justice 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

David Ghyselbrecht, david@teamjustitie.be , 0494376090 – Biagio Zamitto, 
biagio@teamjustitie.be, 0489813735 

Administration compétente SPF Justice – DGWL – Service Droit de la famille 

Contact administration (nom, email, tél.) Chloé Falisse – chloe.falisse@just.fgov.be - 027427573 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant dispositions diverses en matière de modernisation de 
l’état civil 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Il s’agit d’un projet de loi qui reprend des dispositions réparatrices relatives à 
l’état civil, en particulier, à l’utilisation de la Banque de données des Actes de 
l’Etat Civil (BAEC), la modernisation, l’informatisation et l’uniformisation de l’état 
civil.  

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Comité de gestion de la BAEC, Inspecteur des finances, Secretaire d’état au 
Budget, APD, Conseil d’état 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

_ _ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

28/11/2022   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Tous les citoyens belges sont concernés par le projet, ainsi que les personnes qui résident en Belgique et pour lesquels un 
acte de l’état civil est dressé ou une procédure liée à l’état civil a lieu. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  Il n’y a pas de différence.  

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les entreprises ne sont pas concernées par le projet. Ce projet concerne les citoyens.  

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  _ _ 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. La législation concernant l’état civil a été modernisée 
et uniformisée par le loi du 18 juin 2018, par la loi du 
21 décembre 2018 et ensuite par la loi du 31 juillet 
2020.  

b. La législation relative à l’état civil fait l’objet de 
réparations afin de la rendre plus cohérente et plus 
efficace.  

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La législation en matière d’état civil est adaptée de manière à la rendre plus cohérente et plus efficace. 
Les Officiers de l’état de civil appliquent une législation qui répond mieux aux besoins des citoyens et des 
autorités publics.  

 

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Le projet concerne la législation relative à l’état civil en Belgique. Il s’agit d’une matière interne à la Belgique, qui n’a pas 

d’impact sur les pays en développement. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Justitie 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) David Ghyselbrecht, david@teamjustitie.be , 0494376090 – 
Biagio Zamitto, biagio@teamjustitie.be, 0489813735 

Overheidsdienst FOD Justitie, DGWL, Dienst Familierecht 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Chloé Falisse – chloe.falisse@just.fgov.be - 027427573 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet houdende diverse 
bepalingen inzake modernisering van de 
burgerlijke stand 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het gaat om een ontwerp dat verschillende 
reparatiebepalingen met betrekking tot de 
burgerlijke stand bevat, en in het bijzonder met 
betrekking tot het gebruik van de Databank Akten 
Burgerlijke Stand (DABS), de modernisering, 
informatisering en uniformisering van de burgelijke 
stand. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Beheerscomité DABS, Inspecteur van Financiën, Minister van 
Begroting, GBA, Raad van State. 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

      

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

28/11/2022   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

   

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Alle Belgische burgers vallen onder dit ontwep, alsook de personen die in België verblijven en voor dewelke een akte van 
de burgerlijke stand is opgemaakt of een procedure met betrekking tot de burgerlijke stand plaatsvindt.  

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  Geen verschillen. 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De ondernemingen zijn niet betrokken in dit project. Het ontwerp heeft enkel betrekking op burgers. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. De wetgeving over de burgerlijke stand werd 
gemoderniseerd en geuniformiseerd door de wet van 
18 juni 2018, de wet van 21 december 2018 e, 
vervolgens door de wet van 31 juli 2020.  

b. De wetgeving over de burgerlijke stand wordt 
gerepareerd om deze coherenter en efficiënter te 
maken. 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b.       

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De wetgeving over de burgerlijke stand wordt aangepast om deze coherenter en efficiënter te maken. De 
ambtenaren van de burgerlijke stand passen een wetgeving toe die beter tegemoet komt aan de noden 
van de burgers en de publieke autoriteiten._ _ 

 

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Het ontwerp heeft betrekking op de burgerlijke stand in België. Het gaat om een intern Belgische materie, die geen enkele 

impact heeft op ontwikkelingslanden. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE  
NR. 73.441/2 VAN 22 MEI 2023

Op 12 april 2023 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Vice‑eersteminister en minister van Justitie en Noordzee 
verzocht binnen een termijn van dertig dagen een advies te 
verstrekken over een voorontwerp van wet ‘houdende diverse 
bepalingen inzake modernisering van de burgerlijke stand’.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 
22 mei 2023. De kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, 
kamervoorzitter, Patrick Ronvaux en Christine Horevoets, 
staatsraden, Christian Behrendt en Jacques Englebert, as‑
sessoren, en Béatrice Drapier, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pauline Lagasse, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Patrick Ronvaux.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
22 mei 2023.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van 
State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp,‡ de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

Onderzoek van het voorontwerp

Artikelen 3 en 4

In de toelichting bij artikel 3 staat het volgende:

“Het huidige artikel 10 van het oud Burgerlijk Wetboek ver‑
klaart de consulaire ambtenaren, bij het Consulair Wetboek 
bevoegd verklaard inzake burgerlijke stand, bevoegd voor 
de bediening van de burgerlijke stand onder de voorwaarden 
bepaald in het Consulair Wetboek.

Volgens artikel 164 van de Grondwet behoren het opmaken 
van de akten van de burgerlijke stand en het bijhouden van 
de registers (…) echter tot de uitsluitende bevoegdheid van 
de gemeentelijke overheden.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 73.441/2 DU 22 MAI 2023

Le 12 avril 2023, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le Vice‑Premier ministre et ministre de la Justice 
et de la Mer du Nord à communiquer un avis, dans un délai 
de trente jours, sur un avant-projet de loi ‘portant dispositions 
diverses en matière de modernisation de l’état civil’.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre le 
22 mai 2023. La chambre était composée de Pierre Vandernoot, 
président de chambre, Patrick Ronvaux et Christine Horevoets, 
conseillers d’État, Christian Behrendt et Jacques Englebert, 
assesseurs, et Béatrice Drapier, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline Lagasse, auditrice.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Patrick 
RONVAUX.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 22 mai 2023.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

Examen de l’avant-projet

Articles 3 et 4

Le commentaire de l’article 3 précise ce qui suit:

“L’article 10 actuel de l’ancien Code civil dispose que les 
fonctionnaires consulaires, déclarés compétents en matière 
d’état civil par le Code consulaire, sont compétents pour remplir 
la fonction d’officier de l’état civil, dans les conditions fixées 
par le Code consulaire.

Toutefois, aux termes de l’article 164 de la Constitution, la 
rédaction des actes de l’état civil et la tenue des registres sont 
exclusivement dans les attributions des autorités communales.

‡ 	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

‡ 	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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Om die reden wordt artikel 10 van het oud Burgerlijk Wetboek 
aangepast, in die zin dat de consulaire beroepsposten als 
gemeentelijke overheden worden beschouwd voor de bedie‑
ning van de burgerlijke stand zoals bepaald in het Consulair 
Wetboek en onder de daar bepaalde voorwaarden. (…)”

In de toelichting bij artikel 4 staat dan weer het volgende:

“Hetzelfde probleem stelt zich hier als in huidig artikel 10 
van het oud Burgerlijk Wetboek. Volgens huidig artikel 11 van 
het oud Burgerlijk Wetboek maken de legerofficieren in uitzon‑
derlijke gevallen akten van overlijden op. Volgens artikel 164 
van de Grondwet behoren het opmaken van de akten van de 
burgerlijke stand en het bijhouden van de registers evenwel tot 
de uitsluitende bevoegdheid van de gemeentelijke overheden.”

De steller van het voorontwerp gaat er dus van uit dat de 
artikelen 10 en 11 van het oud Burgerlijk Wetboek, in hun huidige 
versie, strijdig zouden zijn met artikel 164 van de Grondwet.

Ter herinnering, die bepaling luidt als volgt:

“Het opmaken van de akten van de burgerlijke stand en 
het houden van de registers behoren bij uitsluiting tot de 
bevoegdheid van de gemeentelijke overheid.”

Indien de aldus uiteengezette stelling betreffende het 
ontworpen artikel 10 van het oud Burgerlijk Wetboek gevolgd 
wordt, kan de ongrondwettigheid waarop aldus gewezen is niet 
verholpen worden door het feit dat “consulaire beroepsposten 
worden beschouwd als [bevoegde] gemeentelijke overheid”. 
Het begrip “gemeentelijke overheid” kan door de wetgever 
niet gewijzigd worden, al ware het bij wijze van gelijkstelling.

Dat gezegd zijnde, dient vastgesteld te worden dat de steller 
van het voorontwerp uitgaat van een verkeerde hypothese.

Artikel 164 draagt immers bij aan de organisatie van de 
scheiding tussen statelijke en religieuze overheden; het strekt 
er in hoofdzaak toe het beheer van de akten van de burger‑
lijke stand voor te behouden aan de statelijke overheden, in 
tegenstelling tot de religieuze overheden, die daarmee belast 
waren onder het Ancien régime.

Zo is er altijd van uitgegaan dat het begrip “gemeentelijke 
overheid” in artikel 164 van de Grondwet alleen betrekking 
heeft op de akten van de burgerlijke stand opgemaakt op 
het grondgebied van het Koninkrijk België, aangezien men 
zich dat begrip, per definitie, alleen kan voorstellen binnen 
voormeld koninkrijk.

Zo stonden de zaken vóór de hervorming die ingevoerd is bij 
de wet van 18 juni 2018 ‘houdende diverse bepalingen inzake 
burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de bevordering 
van alternatieve vormen van geschillenoplossing’ als volgt:

– de akten van de burgerlijke stand opgemaakt buiten het 
grondgebied van het Rijk betreffende militairen of andere bij 
het leger werkzame personen, werden opgemaakt overeen‑
komstig de artikelen 88 tot 98 van het Burgerlijk Wetboek in 
hun versie die van toepassing was voordat ze bij de wet van 

C’est pourquoi l’article 10 de l’ancien Code civil est adapté 
en ce sens que les postes consulaires de carrière sont considé‑
rés comme des autorités communales pour remplir la fonction 
d’officier de l’état civil, comme le stipule le Code consulaire 
et selon les conditions que ce dernier définit”.

Quant à l’article 4, son commentaire précise ce qui suit:

“Le problème de l’article 10 actuel de l’ancien Code civil se 
pose ici également. Selon l’article 11 actuel de l’ancien Code 
civil, les officiers de l’armée établissent des actes de décès 
dans des cas exceptionnels. Toutefois, selon l’article 164 
de la Constitution, la rédaction des actes de l’état civil et la 
tenue des registres sont exclusivement dans les attributions 
des autorités communales”.

L’auteur de l’avant‑projet part donc du principe que les 
articles 10 et 11 de l’ancien Code civil, dans leur version 
actuelle, seraient contraires à l’article 164 de la Constitution.

Pour rappel, cette disposition énonce que

“[l]a rédaction des actes de l’état civil et la tenue des re‑
gistres sont exclusivement dans les attributions des autorités 
communales”.

Si l’on suit la thèse ainsi développée, en ce qui concerne 
l’article 10 en projet de l’ancien Code civil, le fait de “consi‑
dérer” les postes consulaires de carrière “comme l’autorité 
communale compétente” ne serait pas de nature à pallier 
l’inconstitutionnalité dénoncée. Or, la notion d’“autorité com‑
munale” ne peut pas être modifiée par le législateur, fût‑ce 
par voie d’assimilation.

Cela étant, il faut constater que l’auteur de l’avant‑projet 
part d’un postulat erroné.

L’article 164 participe en effet à l’organisation de la sépa‑
ration entre autorités étatiques et religieuses; son objectif 
central est de réserver la gestion des actes d’état civil aux 
autorités étatiques, par opposition aux autorités religieuses 
qui en avaient la charge sous l’Ancien régime.

Aussi, il a toujours été admis que la notion d’“autorités 
communales” contenue à l’article 164 de la Constitution ne 
concerne que les actes de l’état civil établis sur le territoire du 
Royaume de Belgique dès lors que cette notion ne se conçoit, 
par définition, qu’au sein dudit royaume.

Ainsi, avant la réforme menée par la loi du 18 juin 2018 
‘portant dispositions diverses en matière de droit civil et des 
dispositions en vue de promouvoir des formes alternatives 
de résolution des litiges’:

– les actes de l’état civil établis hors du territoire du royaume 
concernant des militaires ou d’autres personnes employées 
par l’armée étaient établis conformément aux articles 88 à 98 
du Code civil dans leur version applicable avant leur abroga‑
tion par la loi du 18 juin 2018; en vertu de ces dispositions, 
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18 juni 2018 opgeheven zijn; krachtens die bepalingen werd 
de functie van ambtenaar van de burgerlijke stand aldus 
toevertrouwd aan de bij die bepalingen aangewezen perso‑
neelsleden van het leger;

– luidens artikel 8 van het Consulair Wetboek “maakt [het 
hoofd van een consulaire beroepspost] de in artikel 7 bedoelde 
akten van de burgerlijke stand op”; die bepaling is de weer‑
gave van een regel die vervat was in de wet van 12 juli 1931 
‘betrekking hebbende op zekere akten van de burgerlijke stand 
alsmede op de bevoegdheid der diplomatieke en consulaire 
ambtenaren in zake burgerlijke stand’; in de parlementaire 
voorbereiding van die wet (Parl.St. Kamer, 1930‑31, nr. 11) is 
geen spoor te vinden van enige controverse in dat verband.

Bijgevolg moet artikel 3 weggelaten worden en moet de 
toelichting bij artikel 4 herzien worden.

Artikel 6

Artikel 8.15 waarnaar verwezen wordt in het ontworpen 
artikel 18, § 2, van het oud Burgerlijk Wetboek (artikel 6, 2°, 
van het voorontwerp) maakt deel uit van een wetgevende 
tekst waarvan het opschrift niet “Nieuw Burgerlijk Wetboek” 
is maar wel “Burgerlijk Wetboek”.1

In die ontworpen paragraaf 2 dienen de woorden “Nieuw 
Burgerlijk Wetboek” dan ook vervangen te worden door de 
woorden “Burgerlijk Wetboek.

Artikel 9

1. In het ontworpen artikel 29, § 1/2, van het oud Burgerlijk 
Wetboek wordt er geen rekening mee gehouden dat krachtens 
de ontworpen paragraaf 1, 1°, eenieder recht heeft op een uit‑
treksel van akten van overlijden, waarmee andere personen 
beoogd kunnen worden dan die opgesomd in de ontworpen 
paragraaf 1/2.

Bovendien wordt in de ontworpen paragraaf 1/2 niet ver‑
wezen naar paragraaf 1 terwijl in die paragraaf 1/2 niet alleen 
sprake is van afschriften maar ook van uittreksels.

Voor de inleidende zin van de ontworpen paragraaf 1/2, 
eerste lid, wordt de volgende redactie voorgesteld:

“Met uitzondering van de uittreksels van akten van overlij‑
den bedoeld in paragraaf 1, 1°, die altijd aangevraagd kunnen 
worden, hebben de volgende personen recht op een uittreksel 
of afschrift van akten bedoeld in paragraaf 1 en paragraaf 1/1 
van respectievelijk minder dan vijftig, vijfenzeventig en hon‑
derd jaar oud:”

1	 Artikel 2, eerste lid, en de inleidende zin van artikel 3 van de wet 
van 13 april 2019 ‘tot invoering van een Burgerlijk Wetboek en 
tot invoeging van boek 8 “Bewijs” in dat Wetboek’.

	 Uit artikel 2, tweede lid, van dezelfde wet volgt daarentegen dat 
“[t]e rekenen van de inwerkingtreding van de onderhavige wet, 
(…) het Burgerlijk Wetboek van 21 maart 1804 het opschrift ‘oud 
Burgerlijk Wetboek’ [zal] dragen.”

les fonctions de l’officier d’état civil étaient ainsi confiées aux 
membres de l’armée désignés par ces dispositions;

– l’article 8 du Code consulaire précise que “[l]e chef 
d’un poste consulaire de carrière établit les actes de l’état 
civil visés à l’article 7”; cette disposition reproduit une règle 
établie précédemment par la loi du 12 juillet 1931 ‘relative à 
certains actes de l’état civil et à la compétence des agents 
diplomatiques et consulaires en matière d’état civil’; les travaux 
préparatoires de cette loi (Doc. parl., Chambre, 1930‑1931, 
n° 11) ne mettent en lumière aucune controverse à ce sujet.

Par conséquent, l’article 3 sera omis et le commentaire 
de l’article 4 revu.

Article 6

L’article 8.15 auquel il est fait référence à l’article 18, § 2, 
en projet de l’ancien Code civil (article 6, 2°, de l’avant‑pro‑
jet) figure dans un texte législatif dont l’intitulé est non pas 
“Nouveau Code Civil” mais “Code civil”1.

Au sein de ce paragraphe 2 en projet, il convient donc 
de remplacer les mots “Nouveau Code Civil” par les mots 
“Code civil”.

Article 9

1. L’article 29, § 1/2, en projet de l’ancien Code civil ne 
tient pas compte de ce qu’en vertu du paragraphe 1er, 1°, en 
projet, toute personne a droit à un extrait d’actes de décès, 
ce qui peut viser d’autres personnes que celles énumérées 
au paragraphe 1/2 en projet.

En outre, le paragraphe 1/2 en projet omet de se référer 
au paragraphe 1er alors qu’il vise non seulement les copies 
mais également les extraits.

Il est suggéré de rédiger la phrase introductive du para‑
graphe 1/2, alinéa 1er, en projet comme suit:

“À l’exception des extraits d’actes de décès visés au para‑
graphe 1er, 1°, qui peuvent toujours être demandés, les per‑
sonnes suivantes ont droit à un extrait ou une copie d’actes 
visés au paragraphe 1er et au paragraphe 1/1 de respectivement 
moins de cinquante, septante‑cinq ou cent ans:”

1	 Article 2, alinéa 1er, et phrase liminaire de l’article 3 de la loi du 
13 avril 2019 ‘portant création d’un Code civil et y insérant un 
livre 8 “La preuve”’.

	 Il résulte en revanche de l’article 2, alinéa 2, de la même loi qu’ 
“[à] compter de l’entrée en vigueur de la présente loi, le Code 
civil du 21 mars 1804 portera l’intitulé ‘ancien Code civil’”.
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2. In de toelichting bij het artikel staat dat het thans onmoge‑
lijk is “om de respectieve belangen (aanvrager vs. betrokkene) 
tegenover elkaar af te wegen, wanneer de redenen van de 
aanvrager niet gekend, noch gedocumenteerd zijn”.

Zoals het dispositief gesteld is, worden de respectieve 
belangen van de aanvrager en van de betrokkene daarbij 
echter niet tegen elkaar afgewogen. Volgens het dispositief is 
alleen vereist dat er een gerechtvaardigd belang bestaat, wat 
tot gevolg heeft dat het bestaan van een dergelijk belang zou 
moeten volstaan om ervan uit te kunnen gaan dat dit belang 
voorrang heeft op het recht op eerbiediging van het privéleven 
van de persoon op wie de akte van de burgerlijke stand in 
kwestie betrekking heeft (die belangen zullen in feite tegen 
elkaar afgewogen worden door de Koning bij de vaststelling 
van de lijst van de gerechtvaardigde belangen die aanvaard 
kunnen worden).

De steller van het voorontwerp moet nagaan of de nage‑
streefde doelstelling in het dispositief wel goed tot uiting komt.

3. Zoals opgemerkt wordt in de toelichting bij het artikel, gaat 
het “zodra een persoon is overleden (…) strikt genomen niet 
meer om persoonsgegevens”. De afdeling Wetgeving vraagt 
zich dan ook af waarom afschriften van akten van overlijden 
krachtens het ontworpen artikel 29, § 1/1, 1°, alleen door een‑
ieder verkregen kunnen worden wanneer die akten meer dan 
vijftig jaar oud zijn (onder voorbehoud van de uitzonderingen 
waarin het ontworpen artikel 29, § 1/2, van het oud Burgerlijk 
Wetboek voorziet).

Naar aanleiding van een vraag in dat verband heeft de 
gemachtigde van de minister het volgende te kennen gegeven:

“Het onderscheid werd gemaakt omdat er in de afschriften 
van overlijdensakten van voor 31 maart 2019 nog extra gegevens 
vermeld staan, bv. van de echtgenoot van de overledene. Deze 
personen zijn mogelijks nog niet overleden en het kan voor 
hen dus nog wel gaan om persoonsgegevens. De afschriften 
bevatten immers het beeld van de oude papieren akten, met 
al deze gegevens.”

Het verdient aanbeveling die uitleg op te nemen in de 
toelichting bij het artikel.

Los daarvan volstaat een termijn van vijftig jaar in de 
meerderheid van de gevallen weliswaar om te waarborgen dat 
persoonsgegevens in verband met een overlevende echtgenoot 
niet verspreid zullen worden, maar daarbij gaat het niet om 
een absolute waarborg (in het geval van een persoon die op 
jonge leeftijd overlijdt, zou zijn echtgenoot vijftig jaar later nog 
in leven kunnen zijn). Met het ontworpen artikel 29, § 1/1, 1°, 
van het oud Burgerlijk Wetboek kan dan ook niet gewaarborgd 
worden dat de nagestreefde doelstelling bereikt wordt en door 
die bepaling kan een onverantwoord verschil in behandeling 
ontstaan tussen personen wier echtgenoot overleden is. Het 
dispositief moet bijgevolg aldus herzien worden dat, met na‑
leving van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, daardoor 
geen dergelijk verschil in behandeling ontstaat.

2. Le commentaire de l’article précise qu’il est actuellement 
“impossible de mettre en balance les intérêts respectifs (du 
demandeur et de l’intéressé) lorsque les raisons du demandeur 
ne sont ni connues ni documentées”.

Tel qu’il est rédigé, le dispositif n’organise cependant pas 
une mise en balance des intérêts respectifs du demandeur 
et de l’intéressé. Il exige uniquement l’existence d’un intérêt 
légitime, ce qui a pour conséquence que l’existence d’un tel 
intérêt devrait suffire à considérer que celui‑ci prévaut sur le 
droit au respect de la vie privée de la personne concernée 
par l’acte de l’état civil dont il est question (la mise en balance 
entre ces intérêts sera en réalité effectuée par le Roi lors de 
l’adoption de la liste des intérêts légitimes admissibles).

L’auteur de l’avant‑projet vérifiera que le dispositif exprime 
bien l’intention poursuivie.

3. Comme le relève le commentaire de l’article, “[d]ès qu’une 
personne est décédée, il ne s’agit[,] strictement parlant[,] 
plus de données à caractère personnel”. Dès lors, la section 
de législation s’interroge sur les raisons pour lesquelles, en 
vertu de l’article 29, § 1/1, 1°, en projet, les copies des actes 
de décès sont uniquement accessibles à toute personne 
lorsque ces actes ont plus de cinquante ans (sous réserve 
des exceptions organisées par l’article 29, § 1/2, en projet de 
l’ancien Code civil).

Interrogé à ce sujet, le délégué du ministre a précisé ce 
qui suit:

“Het onderscheid werd gemaakt omdat er in de afschriften 
van overlijdensakten van voor 31 maart 2019 nog extra gegevens 
vermeld staan, bv. van de echtgenoot van de overledene. Deze 
personen zijn mogelijks nog niet overleden en het kan voor 
hen dus nog wel gaan om persoonsgegevens. De afschriften 
bevatten immers het beeld van de oude papieren akten, met 
al deze gegevens”.

Cette explication gagnerait à figurer au sein du commen‑
taire de l’article.

Cela étant, si un délai de cinquante ans permettra, dans 
la majorité des cas, de garantir que des données à caractère 
personnel en lien avec un conjoint survivant ne seront pas diffu‑
sées, il ne s’agit pas d’une garantie absolue (dans l’hypothèse 
d’une personne décédée jeune, son conjoint pourrait encore 
être en vie cinquante ans plus tard). L’article 29, § 1/1, 1°, en 
projet de l’ancien Code civil ne permet donc pas de garantir 
d’atteindre l’objectif poursuivi et peut être de nature à créer 
une différence de traitement non justifiée entre les conjoints 
d’une personne décédée. Le dispositif sera dès lors revu afin 
d’éviter l’existence d’une telle différence de traitement dans 
le respect des articles 10 et 11 de la Constitution.
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4. In het dispositief wordt niet gepreciseerd op welk ogenblik 
gecontroleerd moet worden of de personen die om een uittrek‑
sel of afschrift van akten verzoeken over een gerechtvaardigd 
belang beschikken.

In de toelichting bij artikel 9 staat uitdrukkelijk dat de ge‑
rechtvaardigde belangen niet geverifieerd hoeven te worden 
op het ogenblik van de aanvraag tot afgifte van afschriften en 
uittreksels (voor zover deze vallen onder de door de Koning 
concreet aangeduide gerechtvaardigde belangen) maar ter 
controle zouden moeten dienen bij een eventuele betwisting, 
met dien verstande dat de verzoeker hiertoe verantwoordelijk 
is en niet de gemeente.

Artikel 5, lid 1, f), van verordening (EU) 2016/679 van het 
Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 95/46/
EG’ (algemene verordening gegevensbescherming)’ (hierna: 
“de AVG”) luidt evenwel als volgt:

“Persoonsgegevens moeten:

(…)

f) door het nemen van passende technische of organi‑
satorische maatregelen op een dusdanige manier worden 
verwerkt dat een passende beveiliging ervan gewaarborgd 
is, en dat zij onder meer beschermd zijn tegen ongeoorloofde 
of onrechtmatige verwerking en tegen onopzettelijk verlies, 
vernietiging of beschadiging (‘integriteit en vertrouwelijkheid’).”

Artikel 24, leden 1 en 2, van de AVG luidt bovendien als volgt:

“1. Rekening houdend met de aard, de omvang, de context 
en het doel van de verwerking, alsook met de qua waar‑
schijnlijkheid en ernst uiteenlopende risico’s voor de rechten 
en vrijheden van natuurlijke personen, treft de verwerkings‑
verantwoordelijke passende technische en organisatorische 
maatregelen om te waarborgen en te kunnen aantonen dat de 
verwerking in overeenstemming met deze verordening wordt 
uitgevoerd. Die maatregelen worden geëvalueerd en indien 
nodig geactualiseerd.

2. Wanneer zulks in verhouding staat tot de verwerkings‑
activiteiten, omvatten de in lid 1 bedoelde maatregelen een 
passend gegevensbeschermingsbeleid dat door de verwer‑
kingsverantwoordelijke wordt uitgevoerd.”

In dezelfde zin wordt in artikel 25, lid 2, van de AVG het 
volgende bepaald:

“2. De verwerkingsverantwoordelijke treft passende tech‑
nische en organisatorische maatregelen om ervoor te zorgen 
dat in beginsel alleen persoonsgegevens worden verwerkt 
die noodzakelijk zijn voor elk specifiek doel van de verwer‑
king. Die verplichting geldt voor de hoeveelheid verzamelde 
persoonsgegevens, de mate waarin zij worden verwerkt, de 
termijn waarvoor zij worden opgeslagen en de toegankelijkheid 

4. Le dispositif ne précise pas à quel moment l’intérêt légitime 
doit être vérifié dans le chef des personnes qui demandent 
un extrait ou une copie d’actes.

Le commentaire de l’article 9 indique expressément que 
les intérêts légitimes ne devront pas être vérifiés au moment 
de la demande de délivrance des copies et des extraits (pour 
autant qu’ils tombent dans la catégorie des intérêts légitimes 
concrètement indiqués par le Roi) mais devraient servir au 
contrôle en cas d’éventuelles contestations, la responsabilité 
incombant au demandeur, pas à la commune.

Cependant, l’article 5, paragraphe 1, f), du règle‑
ment (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 
27 avril 2016 ‘relatif à la protection des personnes physiques 
à l’égard du traitement des données à caractère person‑
nel et à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection des 
données)’ (ci‑après: “le RGPD”) précise que

“[l]es données à caractère personnel doivent être:

[…]

f) traitées de façon à garantir une sécurité appropriée 
des données à caractère personnel, y compris la protection 
contre le traitement non autorisé ou illicite et contre la perte, 
la destruction ou les dégâts d’origine accidentelle, à l’aide 
de mesures techniques ou organisationnelles appropriées 
(intégrité et confidentialité)”.

L’article 24, paragraphes 1 et 2, du RGPD précise par 
ailleurs ce qui suit:

“1. Compte tenu de la nature, de la portée, du contexte et 
des finalités du traitement ainsi que des risques, dont le degré 
de probabilité et de gravité varie, pour les droits et libertés des 
personnes physiques, le responsable du traitement met en 
œuvre des mesures techniques et organisationnelles appro‑
priées pour s’assurer et être en mesure de démontrer que le 
traitement est effectué conformément au présent règlement. 
Ces mesures sont réexaminées et actualisées si nécessaire.

2. Lorsque cela est proportionné au regard des activités de 
traitement, les mesures visées au paragraphe 1 comprennent 
la mise en œuvre de politiques appropriées en matière de 
protection des données par le responsable du traitement”.

Dans le même sens, l’article 25, paragraphe 2, du RGPD 
dispose comme suit:

“2. Le responsable du traitement met en œuvre les mesures 
techniques et organisationnelles appropriées pour garantir 
que, par défaut, seules les données à caractère personnel 
qui sont nécessaires au regard de chaque finalité spécifique 
du traitement sont traitées. Cela s’applique à la quantité de 
données à caractère personnel collectées, à l’étendue de leur 
traitement, à leur durée de conservation et à leur accessibilité. 
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daarvan. Deze maatregelen zorgen met name ervoor dat 
persoonsgegevens in beginsel niet zonder menselijke tus‑
senkomst voor een onbeperkt aantal natuurlijke personen 
toegankelijk worden gemaakt.”

Krachtens die bepalingen, gelezen in samenhang met 
artikel 2, tweede lid, van de wet van 30 juli 2018 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot 
de verwerking van persoonsgegevens’, mag niet afgezien wor‑
den van het verifiëren van de aangevoerde gerechtvaardigde 
belangen op het ogenblik van de aanvraag tot afgifte van de 
afschriften of uittreksels bedoeld in het ontworpen artikel 29, 
§ 1/2, van het oud Burgerlijk Wetboek.

Hoewel de verwerkingsverantwoordelijken zich kunnen 
beroepen op de omvang van de verwerkingen in verband 
met de akten van de burgerlijke stand en op de materiële 
moeilijkheid elke aanvraag tot toegang te onderzoeken om 
het onderliggend gerechtvaardigd belang grondig te verifië‑
ren teneinde de organisatorische waarborgen af te bakenen 
waarin voorzien is in verband met de toegankelijkheid van de 
door de DABS verwerkte gegevens, zou het volledig ontbre‑
ken van enige controle disproportioneel en niet geschikt zijn 
in het licht van de bestaande risico’s en van de aard van de 
verwerkte gegevens. Dat zou er bovendien op neerkomen dat 
de verwerkingsverantwoordelijken ontlast zouden worden van 
een groot deel van hun aansprakelijkheid dienaangaande.

Het dispositief moet dan ook aldus aangevuld worden dat 
daarin hoe dan ook een minimum aan bewijzen vereist wordt 
met betrekking tot het aangevoerd gerechtvaardigd belang 
alsook de verplichting voor de ambtenaar van de burgerlijke 
stand om na te gaan of die bewijzen geleverd zijn. Het loutere 
feit dat men zich beroept op een gerechtvaardigd belang op‑
genomen in de door de Koning vastgestelde lijst kan daartoe, 
op zich, niet volstaan.

Artikel 11

Volgens de toelichting bij het artikel is er bij een scheiding 
van tafel en bed in de DABS niet altijd een huwelijksakte 
voorhanden en wordt de scheiding van tafel en bed en/of de 
verzoening in dat geval alleen in het Rijksregister vermeld.

Die aanpassing van de verplichting waarin het ontworpen 
artikel 32, § 1, eerste lid, van het oud Burgerlijk Wetboek 
voorziet, blijkt niet uit het dispositief.

Het dispositief moet bijgevolg dienovereenkomstig aan‑
gepast worden.

Artikel 30

Naar aanleiding van een vraag over de rol van het overleg‑
comité heeft de gemachtigde van de minister het volgende 
gesteld:

En particulier, ces mesures garantissent que, par défaut, les 
données à caractère personnel ne sont pas rendues acces‑
sibles à un nombre indéterminé de personnes physiques sans 
l’intervention de la personne physique concernée”.

Ces dispositions, lues en combinaison avec l’article 2, 
alinéa 2, de la loi du 30 juillet 2018 ‘relative à la protection 
des personnes physiques à l’égard des traitements de don‑
nées à caractère personnel’, n’autorisent pas une absence 
de vérification des intérêts légitimes invoqués au moment de 
la demande de la délivrance des copies ou extraits visés par 
l’article 29, § 1/2, en projet de l’ancien Code civil.

Si les responsables du traitement peuvent invoquer l’ampleur 
des traitements en lien avec les actes de l’état civil et la difficulté 
matérielle qu’il y aurait à instruire chaque demande d’accès 
afin d’en vérifier de manière approfondie l’intérêt légitime sous-
jacent afin de délimiter les garanties organisationnelles mises 
en place en lien avec l’accessibilité aux données traitées par 
la BAEC, une absence totale de contrôle serait disproportionnée 
et non appropriée au regard des risques existants et du type 
de données traitées. Cela reviendrait en outre à décharger 
les responsables du traitement d’une grande partie de leur 
responsabilité à cet égard.

Le dispositif doit dès lors être complété afin, à tout le 
moins, d’imposer un minimum de preuves de l’intérêt légitime 
invoqué et un devoir de vérification de leur existence dans 
le chef de l’officier de l’état civil. Le seul fait d’invoquer un 
intérêt légitime figurant sur la liste fixée par le Roi ne peut, 
en soi, suffire à cet effet.

Article 11

Le commentaire de l’article précise qu’en cas de sépara‑
tion de corps, il n’y a pas toujours d’acte de mariage dans 
la BAEC et que, dans cette hypothèse, la séparation de corps 
et/ou la réconciliation est uniquement mentionnée dans le 
Registre national.

Cette adaptation de l’obligation prévue par l’article 32, 
§ 1er, alinéa 1er, en projet de l’ancien Code civil ne ressort 
pas du dispositif.

Celui‑ci sera, dès lors, adapté en conséquence.

Article 30

Interrogée sur le rôle du comité de concertation, la déléguée 
du ministre a précisé ce qui suit:
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“Het Overlegcomité zal een overlegplatform zijn met de 
‘overheden’ die structureel gebruik maken van het DABS. 
De hierin opgenomen overheden maakten voorheen deel uit 
van het beheerscomité DABS. Door de samenstelling van 
het beheerscomité te beperken tot de (gezamenlijk[e]) ver‑
werkingsverantwoordelijken, dient een alternatief te worden 
geboden om een overleg te waarborgen.

In geen geval zal dit overlegcomité afbreuk doen aan de 
rol en bevoegdheden van het Beheerscomité. Het gaat eerder 
om adviezen om de informatiedoorstroming tussen DABS 
en andere (authentieke) gegevensbanken te optimaliseren/
faciliteren.

De concrete exacte taken van het overlegcomité zullen in 
overleg met de leden vastgelegd worden in het KB.”

Omwille van de duidelijkheid zou de machtiging die bij het 
ontworpen artikel 74, § 5, eerste lid, van het oud Burgerlijk 
Wetboek aan de Koning verleend wordt aldus verruimd moe‑
ten worden dat ze niet alleen betrekking heeft op het bepalen 
van de nadere regels voor de samenstelling en de werkwijze 
van het overlegcomité, maar ook op het vaststellen van de 
opdrachten van dat comité.

Artikel 33

1. Volgens het ontworpen artikel 78, § 2, van het oud 
Burgerlijk Wetboek zijn “[d]e gegevens van de DABS (…) elek‑
tronisch raadpleegbaar voor [de] personen, overheden of 
instellingen” die in die bepaling opgesomd worden.

In de toelichting bij die bepaling wordt het volgende gesteld:

“De beschikbare gegevens beperken zich niet tot de (elek‑
tronische) afschriften of uittreksels, maar hebben betrekking op 
alle in de DABS beschikbare elektronische gegevens. Op die 
manier is het duidelijk dat er in de toekomst ook metagegevens 
kunnen doorstromen naar een andere toepassing van een 
overheid of instelling die toegang heeft (bv. tussen de DABS 
en de informaticatoepassing van de griffies).”

Voornoemd ontworpen artikel 78, § 2, voorziet evenwel 
alleen in een recht op raadpleging van gegevens, en niet 
in een recht op doorgifte van gegevens. De steller van het 
voorontwerp moet dan ook nagaan of het dispositief wel met 
zijn bedoeling overeenstemt. Voor zover dienstig wordt eraan 
herinnerd dat een hergebruik van gegevens een verwerking 
van persoonsgegevens vormt die moet beantwoorden aan de 
vereisten van het legaliteitsbeginsel die bij artikel 22 van de 
Grondwet voorgeschreven worden, alsook aan de vereisten 
die bij de AVG voorgeschreven worden.

2. In het ontworpen artikel 78, § 2, van het oud Burgerlijk 
Wetboek wordt in de lijst van de personen die de DABS elek‑
tronisch kunnen raadplegen, geen melding meer gemaakt van 
de personen op wie de akte betrekking heeft, voor de akten 
die op hen betrekking hebben.

“Het Overlegcomité zal een overlegplatform zijn met de 
‘overheden’ die structureel gebruik maken van het DABS. 
De hierin opgenomen overheden maakten voorheen deel 
uit van het beheerscomité DABS. Door de samenstelling 
van het beheerscomité te beperken tot de (gezamenlijk[e]) 
verwerkingsverantwoordelijken, dient een alternatief te worden 
geboden om een overleg te waarborgen.

In geen geval zal dit overlegcomité afbreuk doen aan de 
rol en bevoegdheden van het Beheerscomité. Het gaat eerder 
om adviezen om de informatiedoorstroming tussen DABS 
en andere (authentieke) gegevensbanken te optimaliseren/
faciliteren.

De concrete exacte taken van het overlegcomité zullen in 
overleg met de leden vastgelegd worden in het KB”.

Dans un souci de clarté, il conviendrait d’étendre l’habili‑
tation faite au Roi par l’article 74, § 5, alinéa 1er, en projet de 
l’ancien Code civil afin d’également viser, outre la fixation des 
modalités de composition et de fonctionnement du comité de 
concertation, la détermination de ses missions.

Article 33

1. Conformément à l’article 78, § 2, en projet de l’ancien 
Code civil, “[l]es données de la BAEC sont consultables par 
voie électronique par les personnes, autorités ou institutions 
[énumérés par cette disposition]”.

Le commentaire de cette disposition précise ce qui suit:

“Les données disponibles ne sont pas limitées aux copies 
ou extraits (électroniques), mais concernent toutes les données 
électroniques disponibles dans la BAEC. De cette manière, il 
est clair qu’à l’avenir, des métadonnées pourront également 
circuler vers une autre application d’une autorité ou d’une 
institution qui a accès (par exemple, entre la BAEC et l’appli‑
cation informatique des greffes)”.

L’article 78, § 2, en projet précité prévoit cependant unique‑
ment un droit de consultation et non pas un droit de transfert 
de données. L’auteur de l’avant‑projet vérifiera dès lors que le 
dispositif correspond bien à son intention. À toutes fins utiles, 
il est rappelé qu’une réutilisation de données constitue un 
traitement de données à caractère personnel qui doit répondre 
aux exigences du principe de légalité imposées par l’article 22 
de la Constitution et à celles imposées par le RGPD.

2. L’article 78, § 2, en projet de l’ancien Code civil ne 
mentionne plus, parmi les personnes pouvant consulter de 
manière électronique la BAEC, les personnes visées par l’acte 
ou les actes, pour les actes qui les concernent.
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Het spreekt vanzelf dat het recht van inzage van de per‑
soon op wie een akte van de burgerlijke stand rechtstreeks 
betrekking heeft, niet aangetast mag worden door het weglaten 
van die vermelding, aangezien dat recht gewaarborgd wordt 
door artikel 15 van de AVG (die van toepassing is krachtens 
artikel 2, tweede lid, van de wet van 30 juli 2018).

3. Artikel 20 van de wet van 30 juli 2018 bevat de volgende 
bepaling:

“§ 1. Tenzij anders bepaald in bijzondere wetten, in uit‑
voering van artikel 6.2 van de [AVG] formaliseert de federale 
overheid, wanneer zij op basis van artikel 6.1.c) en e), van de 
[AVG] persoonsgegevens doorgeeft aan enig andere overheid 
of privéorgaan, voor elke type van verwerking deze doorgifte 
aan de hand van een protocol dat tot stand komt tussen de 
initiële verwerkingsverantwoordelijke en de verwerkingsver‑
antwoordelijke ontvanger van de gegevens.

(…).”

Krachtens die bepaling is het sluiten van protocollen bij‑
gevolg alleen toegestaan in het kader van de doorgifte van 
persoonsgegevens op basis van artikel 6, lid 1, c) en e), van 
de AVG. Pro memorie: die bepaling luidt als volgt:

“De verwerking is alleen rechtmatig indien en voor zover aan 
ten minste een van de onderstaande voorwaarden is voldaan:

(…)

c) de verwerking is noodzakelijk om te voldoen aan een wet‑
telijke verplichting die op de verwerkingsverantwoordelijke rust;

(…)

e) de verwerking is noodzakelijk voor de vervulling van een 
taak van algemeen belang of van een taak in het kader van 
de uitoefening van het openbaar gezag dat aan de verwer‑
kingsverantwoordelijke is opgedragen”.

Bijgevolg zijn de woorden “of een aantoonbaar algemeen 
belang” die in artikel 78, § 3, gebruikt worden, niet geschikt 
en moeten ze vervangen worden door de woorden “of van de 
vervulling van een taak van algemeen belang of van de uitoe‑
fening van het openbaar gezag dat aan hen opgedragen is”.

4. Gelet op de prerogatieven en de principiële autonomie 
van de Koning betreffende de organisatie van het bestuur, 
die voortvloeien uit de artikelen 37 en 107, tweede lid, van de 
Grondwet, mogen de administratieve diensten en de ambte‑
naren aan wie bevoegdheden verleend worden, niet door de 
wetgever aangewezen worden, terwijl dat wel het geval is met 
de bepalingen onder 2° en 5° van het ontworpen artikel 78, 
§ 2, van het oud Burgerlijk Wetboek.

Aangezien de federale uitvoerende macht krachtens de 
artikelen 37, 105 en 108 van de Grondwet bij de Koning berust, 
staat het bovendien in principe niet aan de wetgever om een 

Il va de soi qu’une telle suppression ne peut pas porter 
atteinte au droit d’accès de la personne directement concer‑
née par un acte d’état civil dès lors que ce droit est garanti 
par l’article 15 du RGPD (applicable en vertu de l’article 2, 
alinéa 2, de la loi du 30 juillet 2018).

3. L’article 20 de la loi du 30 juillet 2018 dispose comme suit:

“§ 1er. Sauf autre disposition dans des lois particulières, 
en exécution de l’article 6.2 du [RGPD], l’autorité publique 
fédérale qui transfère des données à caractère personnel sur 
la base de l’article 6.1.c) et e), du [RGPD] à toute autre autorité 
publique ou organisation privée, formalise cette transmission 
pour chaque type de traitement par un protocole entre le res‑
ponsable du traitement initial et le responsable du traitement 
destinataire des données.

[…]”.

Cette disposition n’autorise dès lors la conclusion de proto‑
coles que dans le cadre de transferts de données à caractère 
personnel sur la base de l’article 6, paragraphe 1, c) et e), du 
RGPD. Pour rappel cette disposition prévoit ce qui suit:

“Le traitement n’est licite que si, et dans la mesure où, au 
moins une des conditions suivantes est remplie:

[…]

c) le traitement est nécessaire au respect d’une obligation 
légale à laquelle le responsable du traitement est soumis;

[…]

e) le traitement est nécessaire à l’exécution d’une mission 
d’intérêt public ou relevant de l’exercice de l’autorité publique 
dont est investi le responsable du traitement”.

Par conséquent, l’utilisation par l’article 78, § 3, des termes 
“ou d’un intérêt général démontrable” n’est pas adéquate et 
devra être remplacée par les termes “ou de l’exécution d’une 
mission d’intérêt public ou relevant de l’exercice de l’autorité 
publique dont ils sont investis”.

4. Compte tenu des prérogatives et de l’autonomie de prin‑
cipe du Roi quant à l’organisation de l’administration, tirées 
des articles 37 et 107, alinéa 2, de la Constitution, la loi ne 
peut désigner les services administratifs et les fonctionnaires 
auxquels des attributions sont conférées, ainsi que le font 
les 2° et 5° de l’article 78, § 2, en projet de l’ancien Code civil.

Par ailleurs, compte tenu de ce qu’en vertu des articles 37, 
105 et 108 de la Constitution, le Roi est le titulaire du pouvoir 
exécutif fédéral, il n’appartient en principe pas à la loi d’habiliter 
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minister er rechtstreeks toe te machtigen de wet ten uitvoer te 
leggen,2 terwijl dat wel het geval is met de bepaling onder 2° 
van het ontworpen artikel 78, § 2.

De bepalingen onder 2° en 5° van het ontworpen artikel 78, 
§ 2, moeten dan ook aldus herzien worden dat de Koning 
ertoe gemachtigd wordt de betrokken ambtenaren aan te 
wijzen, waarbij die machtiging afgebakend kan worden door 
een generieke vermelding van de bevoegdheden die deze 
ambtenaren moeten uitoefenen om door het staatshoofd aan‑
gewezen te kunnen worden. In de toelichting bij het artikel kan 
men daarover dan nuttige uitleg geven en te kennen geven in 
welke zin de steller van het voorontwerp aan de Koning zal 
voorstellen de machtigingen in kwestie ten uitvoer te leggen.

Een soortgelijke opmerking geldt voor het ontworpen ar‑
tikel 370/3, § 2/1, van het oud Burgerlijk Wetboek (artikel 54, 
1°, van het voorontwerp).

5. In de ontworpen paragraaf 3, eerste lid, in fine, moet de 
verwijzing naar “de principes van de dienstenintegratie” op 
zijn minst in de toelichting bij het artikel verduidelijkt worden.

Artikel 38

Zoals het ontworpen artikel 83, § 2, derde lid, van het oud 
Burgerlijk Wetboek gesteld is, blijkt niet duidelijk wie verant‑
woordelijk is voor het bijhouden van logbestanden van elke 
verzameling, wijziging, raadpleging, mededeling en verwij‑
dering van akten van de burgerlijke stand, van meldingen en 
van metagegevens. De vraag rijst immers of die verplichting 
geldt voor de overheidsdiensten, de instellingen en de be‑
roepsgroepen die op enige wijze toegang hebben gekregen 
tot de gegevens van de DABS, dan wel of ze geldt voor de 
gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken.

Gesteld dat die verplichting geldt voor de overheidsdien‑
sten, de instellingen en de beroepsgroepen die op enige wijze 
toegang hebben gekregen tot de gegevens van de DABS, kan 
men zich afvragen wat het nut is van het tweede lid van de 
ontworpen paragraaf 2.

Het dispositief moet op dat punt verduidelijkt worden.

Artikel 66

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
de woorden “van de opmaak van de akte van adoptie” in het 
ontworpen artikel 1231-52, § 2, vierde lid (artikel 66, 2°, van 
het voorontwerp) weggelaten moeten worden, en dat dienten‑
gevolge het woord “daarvan” moet worden ingevoegd tussen 
het woord “autoriteit” en het woord “onmiddellijk”.

2	 Raadpleeg over deze kwestie advies 68.936/AV van 7 april 2021 
over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 14 augustus 
2021 ‘betreffende de maatregelen van bestuurlijke politie tijdens 
een epidemische noodsituatie’, opmerkingen 58 tot 67 (Parl.St. 
Kamer 2020-21, nr. 55-1951/001, 88-93).

directement un ministre à une mission d’exécution de celle‑ci2, 
ainsi que le fait le 2° de l’article 78, § 2, en projet.

Les 2° et 5° de l’article 78, § 2, en projet doivent donc être 
revus de manière à habiliter le Roi à désigner les fonction‑
naires concernés, l’habilitation pouvant être circonscrite en 
mentionnant de manière générique les compétences que 
doivent exercer ces derniers pour pouvoir être désignés par 
le Chef de l’État. Le commentaire de l’article peut comporter 
les explications utiles à cet effet et annoncer dans quel sens 
l’auteur de l’avant-projet proposera au Roi de mettre en œuvre 
les habilitations en question.

Une observation analogue vaut pour l’article 370/3, § 2/1, 
en projet de l’ancien Code civil (article 54, 1°, de l’avant‑projet).

5. Au paragraphe 3, alinéa 1er, in fine, en projet, la référence 
“aux principes de l’intégration des services” doit être explicitée 
à tout le moins dans le commentaire de l’article.

Article 38

Tel qu’il est rédigé, l’article 83, § 2, alinéa 3, en projet de 
l’ancien Code civil ne permet pas de comprendre clairement 
à qui incombe la responsabilité de tenir des fichiers journaux 
de chaque collecte, modification, consultation, communica‑
tion et suppression d’actes de l’état civil, des mentions et 
des métadonnées. La question se pose en effet de savoir si 
cette obligation s’impose aux services publics, institutions 
et catégories professionnelles ayant eu d’une quelconque 
manière accès aux données de la BAEC ou si elle s’impose 
aux responsables conjoints du traitement?

À supposer que cette obligation s’impose aux services 
publics, institutions et catégories professionnelles ayant eu 
d’une quelconque manière accès aux données de la BAEC, 
la question de l’utilité de l’alinéa 2 du paragraphe 2 en projet 
se pose.

Le dispositif sera clarifié sur ce point.

Article 66

De l’accord de la déléguée du ministre, à l’article 1231‑52, 
§ 2, alinéa 4, en projet (article 66, 2°, de l’avant-projet), les 
mots “de l’établissement de l’acte d’adoption” doivent être 
supprimés et le mot “en” sera en conséquence inséré entre 
les mots “l’état civil” et “avise”.

2	 Cons. sur cette question l’avis 68.936/AG donné le 7 avril 2021 
sur un avant-projet devenu la loi du 14 août 2021 ’relative aux 
mesures de police administrative lors d’une situation d’urgence 
épidémique’, observations nos 58 à 67 (Doc. parl., Chambre, 
2020‑2021, n° 55‑1951/001, pp. 88 à 93).
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Artikel 71

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat, 
in het kader van de wijziging die bij artikel 71, 4°, van het 
voorontwerp aangebracht wordt in artikel 31, § 3, vierde lid, 
van het Wetboek van internationaal privaatrecht, het woord 
“rechterlijke” in de Franse tekst vervangen moet worden door 
het woord “judiciaire”.

De griffier,

Béatrice Drapier

De voorzitter,

Pierre Vandernoot

Article 71

De l’accord de la déléguée du ministre, dans le cadre de 
la modification apportée par l’article 71, 4°, de l’avant‑projet à 
l’article 31, § 3, alinéa 4, du Code de droit international privé, 
dans la version en langue française, le mot “rechterlijke” sera 
remplacé par le mot “judiciaire”.

Le greffier, 

Béatrice Drapier

Le président, 

Pierre Vandernoot
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

onze groet.

Op voordracht van de minister van Economie en Werk, 
de minister van Justitie, de minister van Defensie, de minis-
ter van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen 
en  Democratische Vernieuwing, de minister van 
Buitenlandse Zaken, de staatssecretaris belast met 
Wetenschapsbeleid en de staatssecretaris voor Asiel 
en Migratie,

HeBBen wij Besloten en Besluiten wij:

De minister van Economie en Werk, de minister 
van Justitie, de minister van Defensie, de minister van 
Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen

 en  Democratische Vernieuwing, de minister van 
Buitenlandse Zaken, de staatssecretaris belast met 
Wetenschapsbeleid en de staatssecretaris voor Asiel en 
Migratie zijn ermee belast in onze naam het ontwerp 
van wet bij de Kamer van volksvertegenwoordigers in 
te dienen, waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het oud Burgerlijk Wetboek

Art. 2

Artikel 9, eerste lid, van het oud Burgerlijk Wetboek, 
ingevoegd door de wet van 18 juni 2018, wordt aangevuld 
met de volgende zin:

“Deze machtiging wordt gemeld voor de handtekening 
van de beambten van het gemeentebestuur, aan wie de 
machtiging is verleend.”

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre de l’Économie et du Travail, 
du ministre de la Justice, de la ministre de la Défense, de 
la ministre de l’Intérieur, des Reformes institutionnelles et  
du Renouveau démocratique de la ministre des Affaires 
étrangères, du secrétaire d’État chargé de la Politique 
scientifique et de la secrétaire d’État à l’Asile et la 
Migration,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Économie et du Travail, le ministre 
de la Justice, la ministre de la Défense, la ministre de 
l’Intérieur, des Reformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique, la ministre des Affaires étrangères, le 
secrétaire d’État chargé de la Politique scientifique et la 
secrétaire d’État à l’Asile et la Migration sont chargés de 
présenter en notre nom à la Chambre des représentants 
le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications de l’ancien Code civil

Art. 2

L’article 9, alinéa 1er, de l’ancien Code civil, inséré par 
la loi du 18 juin 2018, est complété par la phrase suivante:

“Cette autorisation est mentionnée avant la signature 
de l’agent de l’administration communale à qui l’autori-
sation est accordée.”
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Art. 3

In artikel 11 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “De officieren aangeduid door de 
minister van Defensie of door de hiertoe gedelegeerde 
autoriteit maken de akten van overlijden op” vervangen 
door de woorden “De officier aangeduid door de minis-
ter van Defensie of de hiertoe gedelegeerde autoriteit 
maakt, van zodra mogelijk, een proces-verbaal van 
overlijden op”;

2° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het proces-verbaal van overlijden bevat de gegevens 
bedoeld in artikel 56 en wordt zo spoedig mogelijk be-
zorgd aan de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand, die onmiddellijk een akte van overlijden opmaakt 
op basis van het proces-verbaal. Het proces-verbaal 
wordt als bijlage in de DABS opgenomen. Het op papier 
opgemaakte proces-verbaal wordt bewaard door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand die de akte heeft 
opgemaakt tot op het ogenblik van de overdracht van 
het proces-verbaal aan het Algemeen Rijksarchief en 
Rijksarchief in de Provinciën.”.

Art. 4

In artikel 13 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de woorden “-de laatste 
plaats van inschrijving in het bevolkings-, vreemdelingen- 
of wachtregister van de betrokkene, de betrokkenen of 
één van hen; of bij gebrek hieraan,” ingevoegd tussen de 
woorden “- de plaats van inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister van de betrokkene, de 
betrokkenen of één van hen; of bij gebrek hieraan,” en de 
woorden “- de actuele verblijfplaats van de betrokkene, 
de betrokkenen of één van hen; of bij gebrek hieraan,”.

Art. 5

In artikel 18 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “en processen-
verbaal” ingevoegd tussen de woorden “gewijzigde akten” 
en de woorden “, tenzij”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volg:

Art. 3

À l’article 11 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “les actes de décès” sont remplacés par 
les mots “les procès-verbaux d’actes de décès” et les 
mots “dès que possible” sont insérés entre les mots “sont 
établis” et les mots “, conformément aux dispositions du 
présent Code”;

2° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Le procès-verbal d’acte de décès contient les infor-
mations visées à l’article 56 et est transmis dans les 
meilleurs délais à l’officier de l’état civil compétent, qui 
établit immédiatement un acte de décès sur la base du 
procès-verbal d’acte de décès. Le procès-verbal est 
placé en annexe dans la BAEC. L’acte établi sur papier 
est conservé par l’officier de l’état civil qui a établi l’acte 
jusqu’à son transfert aux Archives générales du Royaume 
et aux Archives de l’État dans les provinces.”.

Art. 4

Dans l’article 13 du même Code, remplacé par la loi 
du 18 juin 2018, les mots “- du dernier lieu d’inscription 
au registre de la population, au registre des étrangers 
ou au registre d’attente de l’intéressé, des intéressés 
ou de l’un d’entre eux; ou à défaut” sont insérés entre 
les mots “- du lieu d’inscription au registre de la popu-
lation, au registre des étrangers ou au registre d’attente 
de l’intéressé, des intéressés ou de l’un d’entre eux; 
ou à défaut,” et les mots “- de la résidence actuelle de 
l’intéressé, des intéressés ou de l’un d’entre eux; ou à 
défaut,”.

Art. 5

À l’article 18 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “et les procès-
verbaux” sont insérés entre les mots “à la section 6” et 
les mots “, à moins que”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:
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“§ 2. Onverminderd artikel 8.15, derde lid, van het 
Burgerlijk Wetboek, kan de handtekening uit een handge-
schreven handtekening bestaan in geval van toepassing 
van artikel 14, vierde lid.”.

Art. 6

In artikel 21 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “en aangiften” 
ingevoegd tussen de woorden “alle akten” en “, met 
uitzondering van”;

2° in het tweede lid worden de woorden “bij de akte” 
ingevoegd tussen de woorden “als bijlage” en “in de 
DABS”.

Art. 7

In artikel 28, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 18 juni 2018, wordt paragraaf 3 vervangen 
als volgt:

“§ 3. Een afgedrukte versie van de buitenlandse 
akte of de buitenlandse gerechtelijke of administratieve 
beslissing, en, in voorkomend geval, de beëdigde ver-
taling ervan, zoals als bijlage opgenomen in de DABS, 
worden, op verzoek, gehecht aan het afschrift van een 
akte van de burgerlijke stand opgemaakt op basis van 
een buitenlandse akte of op basis van een buitenlandse 
gerechtelijke of administratieve beslissing.”.

Art. 8

In artikel 29 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Eenieder heeft recht op een uittreksel van:

1° akten van overlijden;

2° akten van huwelijk van meer dan vijfenzeventig 
jaar oud;

3° anderen akten van meer dan honderd jaar oud.”;

2° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2. Sans préjudice de l’article 8.15, alinéa 3, du 
Code Civil, la signature peut consister en une signature 
manuscrite en cas d’application de l’article 14, alinéa 4.”.

Art. 6

À l’article 21 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “et déclarations” sont 
insérés entre les mots “tous les actes” et les mots “par 
un fondé”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “de l’acte” sont insérés 
entre les mots “en annexe” et les mots “dans la BAEC”.

Art. 7

Dans l’article 28, du même Code, remplacé par la 
loi du 18 juin 2018, le paragraphe 3 est remplacé par 
ce qui suit:

“§ 3. Une version imprimée de l’acte étranger ou de 
la décision judiciaire ou administrative étrangère, et, 
le cas échéant, de sa traduction jurée, tel que repris 
en annexe dans la BAEC, est jointe, sur demande, à 
la copie de l’acte de l’état civil établi sur la base d’un 
acte étranger ou sur la base d’une décision judiciaire 
ou administrative étrangère.”.

Art. 8

À l’article 29 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Toute personne a droit à un extrait:

1° d’actes de décès;

2° d’actes de mariage de plus de septante-cinq ans;

3° d’autres actes de plus de cent ans.”;

2° il est inséré un paragraphe 1/1 rédigé comme suit:
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“§ 1/1. Eenieder heeft recht op een afschrift van:

1° akten van overlijden opgemaakt na 31 maart 2019;

2° akten van overlijden opgemaakt vóór 31 maart 
2019 van meer dan vijfenzeventig jaar oud;

3° akten van huwelijk van meer dan vijfenzeventig 
jaar oud;

4° anderen akten van meer dan honderd jaar oud.”;

3° een paragraaf 1/2 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/2. Enkel de volgende personen hebben recht op 
een uittreksel of afschrift van andere akten dan deze 
bedoeld in de paragrafen 1 en 1/1:

1° elke persoon van wie de akte de staat van de 
persoon vaststelt of wijzigt;

2° de wettelijke vertegenwoordiger van de persoon 
bedoeld in 1°;

3° de echtgenoot of echtgenote, de wettelijk samen-
wonende, de bloedverwanten in de opgaande of ne-
derdalende lijn in de eerste graad en de erfgenamen 
van de persoon bedoeld in 1°, mits bewijs van een 
gerechtvaardigd belang;

4° de erfgenamen van de persoon bedoeld in 1° voor 
akten die gewijzigd werden met toepassing van Titel IV/1 
of met toepassing van artikel 1385quaterdecies, § 3, 
van het Gerechtelijk Wetboek, mits bewijs van een 
gerechtvaardigd belang.

De Koning bepaalt, na advies van de gegevensbescher-
mingsautoriteit, een limitatieve lijst van gerechtvaardigde 
belangen alsook de wijze waarop deze gerechtvaardigde 
belangen kunnen worden bewezen voor de toepassing 
van het eerste lid.”.

Art. 9

In artikel 31 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, derde lid, 2°, wordt de bepaling 
onder c) opgeheven;

2° In paragraaf 2 wordt het derde lid vervangen als 
volgt:

“§ 1er/1. Toute personne a droit à une copie:

1° d’actes de décès établis après le 31 mars 2019;

2° d’actes de décès établis avant le 31 mars 2019 de 
plus de septante-cinq ans;

3° d’actes de mariage de plus de septante-cinq ans;

4° d’autres actes de plus de cent ans.”;

3° il est inséré un paragraphe 1/2 rédigé comme suit:

“§ 1er/2. Seules les personnes suivantes ont droit à 
un extrait ou une copie d’actes non-visés aux para-
graphes 1er et 1er/1:

1° chaque personne dont l’acte établit ou modifie 
l’état de la personne;

2° le représentant légal de la personne visée au 1°;

3° l’époux ou l’épouse, le cohabitant légal, les ascen-
dants ou les descendants au premier degré et les héritiers 
de la personne visée au 1°, à condition de prouver un 
intérêt légitime;

4° les héritiers de la personne visée au 1° pour des 
actes qui ont été modifiés en application du Titre IV/1 
ou en application de l’article 1385quaterdecies, § 3, du 
Code judiciaire, à condition de prouver un intérêt légitime.

Le Roi détermine, après avis de l’Autorité de protec-
tion des données, une liste limitative d’intérêts légitimes 
ainsi que la façon dont ces intérêts légitimes peuvent 
être prouvés pour l’application de l’alinéa 1er.”.

Art. 9

À l’article 31 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, 2°, le c) est abrogé;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit:
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“Elke verbetering of wijziging van een akte bedoeld 
in het eerste lid wordt via de DABS genotificeerd aan 
de bevoegde procureur des Konings.”.

Art. 10

In artikel 32 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018 en gewijzigd bij de wet van 31 juli 
2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen als volgt:

“Volgende rechterlijke beslissingen of administratieve 
beslissingen geven aanleiding tot een melding:

1° een nietigverklaring van een akte, als bedoeld 
in de artikelen 122, vierde lid, 134, vierde lid, 193ter, 
derde lid, in artikel 391octies, § 4, tweede lid, van het 
Strafwetboek, en in artikel 79quater, § 4, tweede lid, van 
de wet van 15 december 1980 betreffende de toegang 
tot het grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen;

2° een vergunning tot naamsverandering, als bedoeld 
in artikel 370/7, tweede lid, en de intrekking of de ver-
nietiging van een vergunning tot naamsverandering als 
bedoeld in artikel 370/8, tweede lid;

3° een echtscheiding, als bedoeld in de artikelen 1275, 
§ 2, tweede lid, en 1303, tweede lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek;

4° een scheiding van tafel en bed of een verzoening na 
een scheiding van tafel en bed: artikelen 1306, tweede 
lid en 1307, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek.”;

2° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 3° vervan-
gen als volgt:

“3° in het geval van een vergunning tot naamsveran-
dering: de vergunning, bedoeld in artikel 370/7, eerste 
lid, alsook de datum ervan, en in voorkomend geval, de 
datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad en de 
nieuwe naam van de betrokkene;”

3° in paragraaf 2 wordt een bepaling onder 3°/1 in-
gevoegd luidende als volgt:

“3°/1 in het geval van de intrekking of de vernietiging 
van een vergunning tot naamsverandering: de beslissing 
tot intrekking of het arrest van de Raad van State, bedoeld 
in artikel 370/8, alsook de datum ervan en de naam die 
de betrokkene droeg voorafgaand aan de ingetrokken 
of vernietigde vergunning tot naamsverandering;”;

“Toute rectification ou modification d’un acte visé à 
l’alinéa 1er est notifiée au procureur du Roi compétent 
via la BAEC.”.

Art. 10

À l’article 32 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018 et modifié par la loi du 31 juillet 2020, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce 
qui suit:

“Les décisions judiciaires ou décisions administratives 
suivantes donnent lieu à une mention:

1° une annulation d’un acte, telle que visée aux ar-
ticles 122, alinéa 4, 134, alinéa 4, 193ter, alinéa 3, à 
l’article 391octies, § 4, alinéa 2, du Code pénal, et à 
l’article 79quater, § 4, alinéa 2, de la loi du 15 décembre 
1980 sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement 
et l’éloignement des étrangers;

2° une autorisation de changement de nom, telle que 
visée à l’article 370/7, alinéa 2, et le retrait ou l’annu-
lation d’une autorisation de changement de nom telle 
que visée à l’article 370/8, alinéa 2;

3° un divorce, tel que visé aux articles 1275, § 2, 
alinéa 2, et 1303, alinéa 2, du Code judiciaire;

4° une séparation de corps ou une réconciliation 
après une séparation de corps, telles que visées aux ar-
ticles 1306, alinéa 2, et 1307, alinéa 2, du Code judiciaire.”;

2° dans le paragraphe 2, le 3° est remplacé par ce 
qui suit:

“3° en cas d’autorisation de changement de nom: 
l’autorisation visée à l’article 370/7, alinéa 1er, ainsi que la 
date de celle-ci et, le cas échéant, la date de publication 
au Moniteur belge, et le nouveau nom de l’intéressé;”

3° dans le paragraphe 2, est inséré le 3°/1 rédigé 
comme suit:

“3°/1 en cas de retrait ou d’annulation d’une autorisation 
de changement de nom: la décision de retrait ou l’arrêt 
du Conseil d’État visés à l’article 370/8, ainsi que leur 
date et le nom que l’intéressé portait antérieurement à 
l’autorisation du changement de nom retirée ou annulée;”;
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4° paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling 
onder 6°, luidende:

“6° in geval van een scheiding van tafel en bed of 
een verzoening na een scheiding van tafel en bed: het 
aktenummer van de huwelijksakte en de namen en 
voornamen van de partijen.”;

5° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, 
luidende:

“§ 3. In geval van een fout in de verzending van de 
gegevens met het oog op de meldingen bedoeld in 
paragraaf 1, worden de meldingen vervangen door de 
griffier of door de ambtenaar als bedoeld in artikel 370/3, 
§ 2/1, in geval van een naamsverandering.”.

Art. 11

In artikel 34, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 31 juli 2020, wordt het derde lid vervan-
gen als volgt:

“Elke verbetering van een akte volgens artikel 33 wordt 
via de DABS genotificeerd aan de bevoegde procureur 
des Konings.”.

Art. 12

In artikel 34/1 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 31 juli 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het tweede lid worden de woorden “derde lid” 
vervangen door de woorden “vierde lid”;

2° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Elke ambtshalve nietigverklaring van een akte wordt 
via de DABS genotificeerd aan de bevoegde procureur 
des Konings.”.

Art. 13

In artikel 35 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd door 
de wet van 31 juli 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “of 
laten nietig verklaren” ingevoegd tussen de woorden 
“laten verbeteren” en de woorden “, kan hiertoe”;

4° le paragraphe 2 est complété par le 6° rédigé 
comme suit:

“6° dans le cas d’une séparation de corps ou d’une 
réconciliation après une séparation de corps: le numéro 
d’acte de mariage et les noms et prénoms des parties.”;

5° l’article est complété par un paragraphe 3 rédigé 
comme suit:

“§ 3. En cas d’erreur dans l’envoi des données en vue 
des mentions visées au paragraphe 1er, les mentions sont 
remplacées par le greffier ou par le fonctionnaire visé à 
l’article 370/3, § 2/1, en cas de changement de nom.”.

Art. 11

Dans l’article 34, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 31 juillet 2020, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit:

“Toute rectification d’un acte conformément à l’ar-
ticle 33 est notifiée au procureur du Roi compétent via 
la BAEC.”.

Art. 12

Dans l’article 34/1 du même Code, remplacé par la 
loi du 31 juillet 2020, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “alinéa 3” sont remplacés 
par les mots “alinéa 4”;

2° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Toute annulation d’office d’un acte est notifiée au 
procureur du Roi compétent via la BAEC.”.

Art. 13

Dans l’article 35 du même Code, modifié par la loi du 
31 juillet 2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “cet acte” 
sont remplacés par les mots “ou faire annuler un acte”;
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2° paragraaf 1, derde lid, wordt vervangen als volgt:

“De procureur des Konings kan bij de familierechtbank 
de verbetering of de nietigverklaring van een akte vor-
deren of een ontbrekende akte laten vervangen bedoeld 
in artikel 26, indien hij een fout in of het ontbreken van 
de akte vaststelt.”;

3° paragraaf 2 wordt opgeheven.

Art. 14

In artikel 38 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 18 juni 2018, worden de woorden “Onder 
voorbehoud van de aansprakelijkheid van de opera-
tionele beheerder als bepaald in artikel 73, § 1, en de 
verantwoordelijke voor de verwerking van de persoons-
gegevens bedoeld in artikel 73, § 2, is de ambtenaar van 
de burgerlijke stand” vervangen door de woorden “De 
ambtenaar van de burgerlijke stand is”.

Art. 15

Artikel 40 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juli 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 40. § 1. De procureur des Konings bij de recht-
bank van eerste aanleg van het gerechtelijk arrondis-
sement waartoe de gemeente van de ambtenaar van de 
burgerlijke stand die de akte heeft opgemaakt behoort 
houdt toezicht op de naleving van de bepalingen inzake 
de burgerlijke stand.

Het College van procureurs-generaal kan richtlijnen 
uitvaardigen ter verduidelijking van de wijze waarop de 
in het eerste lid bedoelde controle wordt uitgeoefend. 
Deze richtlijnen zijn bindend voor alle leden van het 
openbaar ministerie. De procureurs-generaal bij de 
Hoven van beroep waken over de uitvoering van deze 
richtlijnen binnen hun rechtsgebied.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand brengt de 
procureur des Konings bedoeld in paragraaf 1 onmid-
dellijk op de hoogte van elke fout of onregelmatigheid 
die hij vaststelt.

§ 3. De procureur des Konings onderzoekt en vervolgt 
de door de ambtenaar van de burgerlijke stand in de 
uitoefening van zijn functie gepleegde inbreuken.”.

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 3 est remplacé 
par ce qui suit:

“Le procureur du Roi poursuit auprès du tribunal de 
la famille la rectification ou l’annulation d’un acte ou le 
remplacement d’un acte manquant visé à l’article 26, 
lorsqu’il constate une erreur dans l’acte.”;

3° le paragraphe 2 est abrogé.

Art. 14

Dans l’article 38 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les mots “Sous réserve de la responsabilité 
du gestionnaire opérationnel visée à l’article 73, § 1er, et 
du responsable du traitement des données personnelles 
visés à l’article 73, § 2,” sont abrogés.

Art. 15

L’article 40 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juillet 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 40. § 1er. Le procureur du Roi près le tribunal de 
première instance de l’arrondissement judiciaire auquel 
appartient la commune de l’officier de l’état civil qui a 
établi l’acte, vérifie le respect des dispositions relatives 
aux actes de l’état civil.

Le Collège des procureurs généraux peut arrêter des 
directives précisant les modalités de contrôle visées 
à l’alinéa 1er. Ces directives sont contraignantes pour 
tous les membres du ministère public. Les procureurs 
généraux près les Cours d’appel veillent à l’exécution 
de ces directives au sein de leur ressort.

§ 2. L’officier de l’état civil informe sans délai le pro-
cureur du Roi visé au paragraphe 1er de toute erreur ou 
irrégularité qu’il constate.

§ 3. Le procureur du Roi recherche et poursuit les 
infractions commises par l’officier de l’état civil dans 
l’exercice de ses fonctions.”.
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Art. 16

In artikel 41 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, 5°, wordt de bepaling onder c) ver-
vangen als volgt:

“c) het koninklijk besluit als bedoeld in artikel 370/4, 
§ 1 en in artikel 370/8, eerste lid alsook de datum hiervan 
en, in voorkomend geval, de datum van bekendmaking 
in het Belgisch Staatsblad of het arrest tot vernietiging 
als bedoeld in artikel 370/8, eerste lid;”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “het 
identificatienummer toegekend in uitvoering van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een rijksregis-
ter van de natuurlijke personen of bij gebreke hiervan 
het identificatienummer toegekend in uitvoering van 
artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 houdende op-
richting en organisatie van een Kruispuntbank van de 
Sociale Zekerheid” vervangen door de woorden “het 
Rijksregisternummer”;

3° in paragraaf 2 wordt het eerste lid aangevuld met 
de volgende zin: “De getuigen bedoeld in artikel 54, 4° 
zijn geen personen op wie de akte betrekking heeft.”;

4° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“Het identificatienummer” vervangen door de woorden 
“Het Rijksregisternummer”;

5° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 2/1. Om het operationeel beheer van de DABS 
te waarborgen zijn de gezamenlijke verwerkingsver-
antwoordelijken voor de DABS, bedoeld in artikel 73, 
gemachtigd om:

1° gebruik te maken van het Rijksregisternummer; en

2° toegang te verkrijgen tot de gegevens uit het 
Rijksregister die nodig zijn voor het operationeel beheer.”.

Art. 17

In artikel 45 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden 
“van de plaats waar het kind gevonden is”;

Art. 16

Dans l’article 41 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 5°, le c) est remplacé par 
ce qui suit:

“c) l’arrêté royal visé à l’article 370/4, § 1er, à l’ar-
ticle 370/8, alinéa 1er, ainsi que la date de celui-ci et, le 
cas échéant, la date de publication au Moniteur belge 
ou l’arrêt d’annulation visé à l’article 370/8, alinéa 1er;”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “du 
numéro d’identification attribué en application de la loi 
du 8 août 1983 organisant un registre national des per-
sonnes physiques, ou à défaut de celui-ci, du numéro 
d’identification attribué en application de l’article 4 
de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité 
sociale” sont remplacés par les mots “du numéro de 
Registre national”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est complété par 
la phrase suivante: “Les témoins visés à l’article 54, 4° ne 
sont pas des personnes auxquelles l’acte se rapporte.”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “Le numéro 
d’identification” sont remplacés par les mots “Le numéro 
de Registre national”;

5° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Afin d’assurer la gestion opérationnelle de la 
BAEC, les responsables conjoints du traitement de la 
BAEC visés à l’article 73, sont autorisés à:

1° utiliser le numéro du Registre national; et

2° accéder aux données du Registre national néces-
saires pour la gestion opérationnelle.”.

Art. 17

À l’article 45 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 2 est complété par les mots “du lieu où 
l’enfant a été trouvé”;
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2° in het derde lid worden de woorden “de ambtenaar” 
vervangen door de woorden “deze ambtenaar”.

Art. 18

Artikel 48 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand van de ge-
boorteplaats wijzigt de geboorteakte door toevoeging 
van het geslacht van het kind.”.

Art. 19

In artikel 54, 3°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 18 juni 2018, worden de woorden “en/of 
de voornaam” ingevoegd tussen de woorden “naam” et 
de woorden “na voltrekking”.

Art. 20

In artikel 56, 2°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 18 juni 2018, worden de woorden “het 
levenloos aantreffen” vervangen door de woorden “van 
de vaststelling van het overlijden”.

Art. 21

In artikel 58, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 18 juni 2018, worden de woorden “van de 
plaats van de bevalling” ingevoegd tussen de woorden 
“maakt de ambtenaar van de burgerlijke stand” en “een 
akte van een levenloos kind op”.

Art. 22

In artikel 64 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 18 juni 2018, wordt de bepaling onder 3/1° 
ingevoegde, luidende:

“3°/1 in voorkomend geval, de naam en/of de voor-
naam na echtscheiding;”.

Art. 23

In artikel 67 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 18 juni 2018, wordt paragraaf 2 aange-
vuld met de woorden “en de wettelijke basis van de 
vervallenverklaring.”.

2° dans l’alinéa 3, les mots “L’officier” sont remplacés 
par les mots “Cet officier”.

Art. 18

L’article 48 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“L’officier de l’état civil du lieu de naissance modifie 
l’acte de naissance en ajoutant le sexe de l’enfant.”.

Art. 19

Dans l’article 54, 3°, du même Code, remplacé par la 
loi du 18 juin 2018 et modifié par la loi du 31 juillet 2020, 
les mots “et/ou le prénom” sont insérés entre les mots 
“le nom” et les mots “choisi par un époux”.

Art. 20

Dans l’article 56, 2°, du même Code, remplacé par 
la loi du 18 juin 2018, les mots “de la découverte d’un 
corps sans vie” sont remplacés par les mots “du constat 
du décès”.

Art. 21

Dans l’article 58, § 1er, du même Code, remplacé par la 
loi du 18 juin 2018, les mots “du lieu de l’accouchement” 
sont insérés entre les mots “l’officier de l’état civil” et les 
mots “dresse un acte d’enfant sans vie”.

Art. 22

Dans l’article 64 du même Code, remplacé par la loi 
du 18 juin 2018 et modifié par la loi du 31 juillet 2020, 
est inséré le 3°/1 rédigé comme suit:

“3°/1 le cas échéant, le nom et/ou prénom après le 
divorce;”.

Art. 23

Dans l’article 67 du même Code, remplacé par la loi 
du 18 juin 2018, le paragraphe 2 est complété par les 
mots: “et la base légale de la déchéance.”.
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Art. 24

Artikel 68 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden vervangen als volgt:

“§ 1. Iedere Belg, of zijn wettelijke vertegenwoordiger, 
legt elke buitenlandse authentieke akte die op hem betrek-
king heeft en de staat van de persoon wijzigt voor aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand. De ambtenaar van 
de burgerlijke stand maakt vervolgens een akte van de 
burgerlijke stand, als bedoeld in dit hoofdstuk, op basis 
van een buitenlandse authentieke akte op.

De buitenlandse authentieke akte wordt voorgelegd 
aan de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand 
van de persoon die de akte voorlegt.

De Procureur des Konings kan verzoeken tot opmaak 
van een akte op basis van een buitenlandse akte.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt een 
akte op basis van een buitenlandse akte op indien hem 
een buitenlandse authentieke akte wordt voorgelegd bij 
de opmaak of wijziging van een akte van de burgerlijke 
stand of bij een aanpassing van het bevolkings-, vreem-
delingen- of wachtregister.”.

Art. 25

Artikel 70, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 70. § 1. Iedere Belg of zijn wettelijke vertegen-
woordiger legt elke buitenlandse in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke of buitenlandse definitieve adminis-
tratieve beslissing, die op hem betrekking heeft en de 
staat van de persoon wijzigt, voor aan de ambtenaar van 
de burgerlijke stand. De ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt op basis hiervan een akte op basis van een 
buitenlandse rechterlijke of buitenlandse administratieve 
beslissing op, of wijzigt een akte van de burgerlijke stand 
overeenkomstig hoofdstuk 1, afdeling 6, op basis van 
deze beslissing.

De buitenlandse beslissing wordt voorgelegd aan de 
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
persoon die de buitenlandse beslissing voorlegt.

De Procureur des Konings kan verzoeken tot opmaak 
van een akte op basis van een op basis van een bui-
tenlandse rechterlijke of buitenlandse administratieve 
beslissing.

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt een 
akte van de burgerlijke stand, bedoeld in dit hoofdstuk, 

Art. 24

L’article 68 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Chaque Belge, ou son représentant légal, 
présente à l’officier de l’état civil tout acte authentique 
étranger le concernant pour autant que celui-ci entraîne 
une modification de l’état de la personne. L’officier de 
l’état civil établit l’acte de l’état civil visé par le présent 
chapitre sur la base de cet acte authentique étranger.

L’acte authentique étranger est présenté à l’officier 
de l’état civil compétent à l’égard de la personne qui 
présente l’acte.

Le procureur du Roi peut demander qu’un acte soit 
établi sur la base d’un acte étranger.

§ 2. L’officier de l’état civil établit un acte sur la base 
d’un acte étranger si un acte authentique étranger lui 
est présenté lors de l’établissement ou de la modifica-
tion d’un acte de l’état civil ou lors d’une adaptation du 
registre de la population, du registre des étrangers ou 
du registre d’attente.”.

Art. 25

L’article 70 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, est remplacé comme suit:

“Art. 70. § 1er. Chaque Belge ou son représentant 
légal présente à l’officier de l’état civil toute décision 
judiciaire étrangère coulée en force de chose jugée 
ou toute décision administrative étrangère définitive le 
concernant pour autant que celle-ci entraîne une modi-
fication de l’état de la personne. L’officier de l’état civil 
établit un acte de l’état civil sur la base d’une décision 
judiciaire étrangère ou d’une décision administrative 
étrangère, ou modifie un acte de l’état civil conformément 
au chapitre 1er, section 6, sur la base de cette décision.

La décision étrangère est présentée à l’officier de 
l’état civil compétent de la personne qui présente la 
décision étrangère.

Le procureur du Roi peut également demander qu’un 
acte soit établi sur la base d’une décision judiciaire ou 
administrative étrangère.

§ 2. L’officier de l’état civil établit un acte de l’état civil 
visé dans ce chapitre, sur la base d’une décision judiciaire 
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op basis van een buitenlandse rechterlijke of buiten-
landse administratieve beslissing op of wijzigt een akte 
van de burgerlijke stand, indien hem een buitenlandse 
in kracht van gewijsde gegane rechterlijke beslissing of 
een buitenlandse definitieve administratieve beslissing 
wordt voorgelegd bij de opmaak of wijziging van een akte 
van de burgerlijke stand of bij een aanpassing van het 
bevolkings-, vreemdelingen- of wachtregister.

§ 3. Een afschrift van de buitenlandse rechterlijke 
beslissing of de buitenlandse administratieve beslissing 
en, in voorkomend geval, de beëdigde vertaling ervan, 
wordt als bijlage in de DABS opgenomen. “.

Art. 26

Artikel 71 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 71. De DABS wordt opgericht bij de FOD Justitie 
en heeft tot taak:

1° het ondersteunen van de ambtenaren van de bur-
gerlijke stand en van de consulaire ambtenaren in hun 
wettelijke opdrachten inzake het opmaken en bijhouden 
van de akten en de registers van de burgerlijke stand;

2° het als authentieke bron waarborgen van de opslag, 
bewaring en ter beschikkingstelling van alle in de DABS 
opgenomen akten van de burgerlijke stand, zonder te 
raken aan de wettelijke opdrachten van het Rijksregister 
als authentieke bron voor de identificatiegegevens van 
natuurlijke personen;

3° het verzekeren van een dienstverlening aan de 
burgers, ongeacht waar ze zich bevinden;

4° het vereenvoudigen van administratieve proce-
dures door het verplicht hergebruik van de in de DABS 
beschikbare akten en gegevens;

5° het ondersteunen van de rechterlijke orde bij de 
uitvoering van hun opdrachten;

6° te voorzien in een uniform en centraal toezicht op 
het opmaken en bewaren van de akten en het afleveren 
van uittreksels en afschriften ervan;

7° de uitvoering van de internationale verdragen 
en akkoorden op het gebied van de burgerlijke stand 
mogelijk te maken;

8° het opmaken van globale en geanonimiseerde 
statistieken met betrekking tot de burgerlijke stand 
mogelijk te maken;

ou administrative étrangère ou modifie un acte de l’état 
civil si une décision judiciaire étrangère coulée en force 
de chose jugée ou une décision administrative définitive 
étrangère lui est présentée lors de l’établissement ou 
de la modification d’un acte de l’état civil ou lors d’une 
adaptation du registre de la population, du registre des 
étrangers ou du registre d’attente.

§ 3. Une copie de la décision judiciaire étrangère 
ou de la décision administrative étrangère ainsi que, le 
cas échéant, sa traduction jurée, est enregistrée en tant 
qu’annexe dans la BAEC.”.

Art. 26

L’article 71 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 71. La BAEC est créée auprès du Service Public 
Fédéral Justice et a pour mission:

1° d’assister les officiers de l’état civil et les agents 
consulaires dans l’exercice de leurs missions légales 
en matière d’établissement et de tenue à jour des actes 
et des registres de l’état civil;

2° de garantir en tant que source authentique, le stoc-
kage, la conservation et la mise à disposition de tous 
les actes de l’état civil repris dans la BAEC, sans porter 
atteinte aux missions légales du Registre national en 
tant que source authentique des données d’identification 
des personnes physiques;

3° d’assurer un service aux citoyens, quel que soit 
l’endroit où ils se trouvent;

4° de simplifier les procédures administratives via 
l’obligation de réutilisation des actes et des données 
disponibles dans la BAEC;

5° d’assister l’ordre judiciaire dans l’exercice de ses 
missions;

6° de prévoir un contrôle central et uniforme au niveau 
de l’établissement et de la conservation des actes, ainsi 
que de la délivrance d’extraits et de copies de ceux-ci;

7° de permettre l’application des traités et accords 
internationaux en matière d’état civil;

8° de permettre l’établissement de statistiques globales 
et anonymes relatives à l’état civil;
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9° het instaan voor de bewaring van de akten van de 
burgerlijke stand tot op het ogenblik van de overdracht 
ervan aan het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief 
in de Provinciën;

10° te voorzien in een gelijktijdige actualisatie van de 
gegevens van het Rijksregister op basis van de gegevens 
opgenomen in de DABS.”.

Art. 27

Artikel 72, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 72. In de DABS worden opgenomen:

1° alle in gedematerialiseerde vorm opgemaakte 
akten van de burgerlijke stand, de wijzigingen van akten 
van de burgerlijke stand, de meldingen op akten van de 
burgerlijke stand en de door de wet vereiste bijlagen, 
voor zover deze niet beschikbaar zijn in een andere 
authentieke bron;

2° alle administratieve bijwerkingen van de akten van 
de burgerlijke stand sinds de inwerkingtreding van de wet 
van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake 
burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de bevor-
dering van alternatieve vormen van geschillenoplossing;

3° de metadata en de gedematerialiseerde kopieën 
van de door de gemeenten en Belgische consulaten 
opgenomen akten van de burgerlijke stand die op papier 
werden opgemaakt voor de inwerkingtreding van de wet 
van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake 
burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de bevor-
dering van alternatieve vormen van geschillenoplossing;

4° de metadata en de gedematerialiseerde kopieën 
van de in toepassing van artikel 31 van het Wetboek van 
internationaal privaatrecht geregistreerde, geweigerde 
of erkende buitenlandse akten van de burgerlijke stand, 
buitenlandse rechterlijke beslissingen van de burgerlijke 
stand en administratieve beslissingen van echtscheiding 
en naamsverandering.

De DABS geldt als authentieke bron voor alle akten 
opgemaakt na 31 maart 2019, en de gegevens die erin 
zijn opgenomen.”.

Art. 28

Artikel 73 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

9° d’assurer la conservation des actes de l’état civil 
jusqu’au moment de leur transfert aux Archives générales 
du Royaume et Archives de l’État dans les Provinces;

10° de prévoir une mise à jour simultanée des don-
nées du Registre national sur la base des données 
répertoriées dans la BAEC.”.

Art. 27

L’article 72 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 72. Sont enregistrés dans la BAEC:

1° tous les actes de l’état civil établis sous forme 
dématérialisée, les modifications des actes de l’état 
civil, les mentions aux actes de l’état civil et les annexes 
requises par la loi, pour autant que ceux-ci ne soient 
pas disponibles auprès d’une autre source authentique;

2° toutes les mises à jour administratives des actes de 
l’état civil depuis l’entrée en vigueur de la loi du 18 juin 
2018 portant dispositions diverses en matière de droit 
civil et des dispositions en vue de promouvoir des formes 
alternatives de résolution des litiges;

3° les métadonnées et les copies dématérialisées 
des actes de l’état civil enregistrés par les communes 
et les consulats belges qui ont été établis sur papier 
avant l’entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018 portant 
dispositions diverses en matière de droit civil et des dis-
positions en vue de promouvoir des formes alternatives 
de résolution des litiges;

4° les métadonnées et les copies dématérialisées 
des actes d’état civil étrangers, des décisions judiciaires 
d’état civil et des décisions administratives de divorce et 
de changement de nom étrangers enregistrés, refusés 
ou reconnus en application de l’article 31 du Code de 
droit international privé.

La BAEC a valeur de source authentique pour tous les 
actes établis après le 31 mars 2019, et pour les données 
qu’ils contiennent.”.

Art. 28

L’article 73 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, est remplacé par ce qui suit:
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“Art. 73. De Federale Overheidsdienst Justitie, de ge-
meentelijke overheden en de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken zijn de gezamenlijke verantwoorde-
lijke voor de verwerking van de gegevens in de DABS in 
de zin van artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 2016/679 
van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen 
in verband met de verwerking van persoonsgegevens 
en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en 
tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG.”.

Art. 29

Artikel 74 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 74. § 1. Het Beheerscomité van de DABS, hierna 
genoemd “beheerscomité”, oefent de gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijkheid uit.

Het beheerscomité heeft een coördinerende functie.

Het beheerscomité bepaalt ook welke nieuwe toe-
gangen tot de DABS worden verleend, in uitvoering 
van artikel 78, § 3.

Het beheerscomité staat daarnaast in voor de inrichting 
en het beheer van de DABS en bepaalt de noodzakelijke 
maatregelen om de onveranderlijkheid, de vertrouwe-
lijkheid en de bewaring van de akten van de burgerlijke 
stand in de DABS te waarborgen.

§ 2. De gemeentelijke overheden en de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken staan in voor 
de invoer en wijziging van de akten van de burgerlijke 
stand, de inzameling en de validatie van de gegevens 
opgenomen in de DABS.

§ 3. De Federale overheidsdienst Justitie, de ge-
meentelijke overheden en de Federale Overheidsdienst 
Buitenlandse Zaken staan samen in voor het beheer en 
de ter beschikkingstelling van de gegevens opgenomen 
in de DABS.

§ 4. Het beheerscomité is samengesteld uit:

1° vijf vertegenwoordigers van de gemeentelijke 
overheden;

2° twee vertegenwoordigers van de Federale 
Overheidsdienst Justitie;

3° één vertegenwoordiger van de Federale Overheids-
dienst Buitenlandse Zaken.

“Art. 73. Le Service Public Fédéral Justice, les auto-
rités communales et le Service Public Fédéral Affaires 
étrangères sont les responsables conjoints du traitement 
des données dans la BAEC au sens de l’article 4, 7), 
du règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen 
et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des 
données à caractère personnel et à la libre circulation 
de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.”

Art. 29

L’article 74 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 74. § 1er. Le comité de gestion de la BAEC, ci-après 
dénommé “comité de gestion”, exerce la responsabilité 
conjointe du traitement.

Le comité de gestion a une fonction de coordination.

Le comité de gestion détermine également quels 
nouveaux accès à la BAEC sont accordés, en exécution 
de l’article 78, § 3.

Le comité de gestion est également chargé de l’éta-
blissement et de la gestion de la BAEC et définit les 
mesures nécessaires visant à garantir le caractère 
immuable, la confidentialité et la conservation des actes 
de l’état civil contenus dans la BAEC.

§ 2. Les autorités communales et le Service Public 
Fédéral Affaires étrangères sont chargées de l’intro-
duction et de la modification des actes de l’état civil, de 
la collecte et de la validation des données contenues 
dans la BAEC.

§ 3. Le Service Public Fédéral Justice, les autorités 
communales et le Service Public Fédéral Affaires étran-
gères assurent conjointement la gestion et de la mise 
à disposition des données contenues dans la BAEC.

§ 4. Le comité de gestion est composé:

1° de cinq représentants des autorités communales;

2° de deux représentants du Service Public Fédéral 
Justice;

3° d’un représentant du Service Public Fédéral Affaires 
étrangères.
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Het beheerscomité wordt voorgezeten door een 
vertegenwoordiger van de gemeentelijke overheden.

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de nadere regels van de 
samenstelling en de werking van het beheerscomité.

§ 5. Een overlegcomité wordt opgericht. De Koning 
bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad, de nadere regels van de samenstelling 
en de werking ervan en stelt haar taken vast.

Het overlegcomité wordt voorgezeten door een ver-
tegenwoordiger van de gemeentelijke overheden.

Het overlegcomité is samengesteld als volgt:

1° de leden van het beheersomité;

2° één vertegenwoordiger van het College van het 
openbaar ministerie;

3° één vertegenwoordiger van het College van de 
hoven en rechtbanken;

4° twee vertegenwoordigers van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;

5° één vertegenwoordiger van het Algemeen 
Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën.”.

Indien de coördinatie tussen de DABS en het 
Rijksregister of een impact van de DABS op de werking 
van het Rijksregister wordt beoogd, en in het bijzonder 
de uitvoering van artikel 71, 10°, is het overlegcomité 
samengesteld als volgt:

1° de leden van het beheerscomité;

2° twee vertegenwoordigers van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

Art. 30

In artikel 76 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de woorden “artikel 71” 
vervangen door de woorden “artikel 72”.

Art. 31

Artikel 77 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, wordt opgeheven.

Le comité de gestion est présidé par un représentant 
des autorités communales.

Le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
les modalités de composition et de fonctionnement du 
comité de gestion.

§ 5. Un comité de concertation est créé. Le Roi fixe, 
par arrêté délibéré en Conseil des ministres, les moda-
lités de composition et de fonctionnement de celui-ci et 
détermine ses missions.

Le comité de concertation est présidé par un repré-
sentant des autorités communales.

Le comité de concertation est composé comme suit:

1° les membres du comité de gestion;

2° un représentant du Collège du ministère public;

3° un représentant du Collège des cours et tribunaux;

4° deux représentants du Service Public Fédéral 
Intérieur;

5° un représentant des Archives générales du Royaume 
et Archives de l’État dans les Province.”.

Lorsqu’il est question de la coordination entre la 
BAEC et le Registre national ou de l’impact de la BAEC 
sur le Registre national et en particulier, de la mise en 
œuvre de l’article 71, 10°, le comité de concertation est 
composé comme suit:

1° les membres du comité de gestion;

2° deux représentants du Service public fédéral 
Intérieur.

Art. 30

Dans l’article 76 du même Code, remplacé par la loi 
18 juin 2018, les mots “article 71” sont remplacés par 
les mots “article 72”.

Art. 31

L’article 77 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, est abrogé.
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Art. 32

Artikel 78 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 78. § 1. De DABS is geen openbaar register.

§ 2. De gegevens van de DABS kunnen elektronisch 
meegedeeld worden aan de volgende personen, over-
heden of instellingen, in het kader van de uitoefening 
van hun wettelijke opdrachten:

1° de ambtenaren van de burgerlijke stand en de door 
hen gemachtigde beambten;

2° de Belgische consulaire ambtenaren, de door 
hen gemachtigde agenten en de ambtenaren van de 
bevoegde diensten zoals aangewezen door de Koning, 
voor de consulaire werkzaamheden, in het bijzonder 
deze inzake de burgerlijke stand;

3° de parketten;

4° de magistraten bij de rechtscolleges en hun griffies;

5° de ambtenaren van de diensten aangewezen door 
de Koning, die bevoegd zijn voor het personenrecht en 
voor de burgerlijke stand.

§ 3. De relevante in de DABS beschikbare elektro-
nische gegevens kunnen meegedeeld worden aan alle 
overheidsdiensten, instellingen of beroepsgroepen, in 
het kader van hun wettelijke opdracht of van een taak 
in het kader van de uitoefening van het openbaar gezag 
die aan hen is opgedragen en dit, voor zover mogelijk, 
volgens de principes van de dienstenintegratie.

Hiertoe wordt een protocol afgesloten overeenkomstig 
artikel 20 van de Wet van 30 juli 2018 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens, tenzij de mo-
daliteiten van de mededeling ervan op eenzelfde wijze 
gedocumenteerd zijn in een wet of regelgevende norm.”.

Art. 33

In artikel 79 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “op welke wijze akten” worden vervan-
gen door de woorden “door wie, waar en welke akten”;

Art. 32

L’article 78 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018 est remplacé par ce qui suit:

“Art. 78. § 1er. La BAEC n’est pas un registre public.

§ 2. Les données de la BAEC peuvent être communi-
quées par voie électronique par les personnes, autorités 
ou institutions suivantes, dans le cadre de l’exercice de 
leurs missions légales:

1° les officiers de l’état civil et les fonctionnaires 
habilités par ces derniers;

2° les fonctionnaires consulaires belges, les agents 
habilités par ces derniers ainsi que les fonctionnaires 
qui relèvent des services compétents tels que désignés 
par le Roi, pour les fonctions consulaires, en particulier 
celles relevant de l’état civil;

3° les parquets;

4° les magistrats auprès des juridictions et leurs greffes;

5° les fonctionnaires qui relèvent des services dési-
gnés par le Roi, compétents pour le droit des personnes 
et l’état civil.

§ 3. Les données électroniques pertinentes dispo-
nibles figurant dans la BAEC peuvent être communi-
quées à l’ensemble des services publics, institutions 
ou catégories professionnelles, dans le cadre de leur 
mission légale ou d’une mission relevant de l’exercice 
de l’autorité publique dont ils sont investis, et ce, pour 
autant que possible, conformément aux principes de 
l’intégration de services.

À cette fin, un protocole est conclu conformément à 
l’article 20 de la loi du 30 juillet 2018 relative à la protec-
tion des personnes physiques à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel, à moins que les 
modalités relatives à la communication des données 
soient documentées de manière similaire dans une loi 
ou une norme réglementaire.”.

Art. 33

À l’article 79 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° les mots “la manière dont les actes” sont remplacés 
par les mots “par qui, où et quels actes”;
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2° de woorden “, historische of andere wetenschappe-
lijke” worden vervangen door de woorden “of historische”;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De aflevering van afschriften en uittreksels of de 
raadpleging van de akten in het kader van genealogisch 
of historisch onderzoek kunnen aanleiding geven tot 
een vergoeding die niet meer mag bedragen dan de 
kostprijs, vastgesteld door de afleverende autoriteit.”.

Art. 34

Artikel 80 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, wordt opgeheven.

Art. 35

In artikel 81 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het woord “authentieke” wordt ingevoegd tussen de 
woorden “gemachtigd zijn de” en het woord “gegevens”;

2° de woorden “, met uitzondering van de personen 
bedoeld in artikel 78, 1°” worden opgeheven;

3° de woorden “, een lokaal bestuur of om het even 
welk ander kanaal” worden vervangen door de woorden 
“of een andere overheid of instelling”.

Art. 36

In artikel 82 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Het recht op rectificatie overeenkomstig artikel 16 
van de Algemene Verordening Gegevensbescherming 
wordt uitgeoefend ten aanzien van de bevoegde amb-
tenaar van de burgerlijke stand die de vermelding, de 
inschrijving of de wijziging verbetert overeenkomstig 
hoofdstuk 1, afdeling 8.”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “secretariaat 
van het” opgeheven.

2° les mots “historiques ou scientifiques.” sont rem-
placés par les mots “ou historiques”;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“La délivrance de copies et d’extraits ou la consultation 
des actes dans le cadre de recherches généalogiques 
ou historiques peut donner lieu à des rétributions qui 
ne peuvent excéder le prix coûtant fixé par l’autorité 
délivrante.”.

Art. 34

L’article 80 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, est abrogé.

Art. 35

À l’article 81 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivants sont apportées:

1° le mot “authentiques” est inséré entre les mots “à 
consulter les données” et les mots “de la BAEC”;

2° les mots “à l’exception des personnes visées à 
l’article 78, 1°” sont supprimés;

3° les mots “, d’une administration locale ou par toute 
autre voie possible” sont remplacés par les mots “ou 
d’un autre organisme ou autorité”.

Art. 36

À l’article 82 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivants sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. Le droit de rectification prévu à l’article 16 du 
règlement général sur la protection des données s’exerce 
à l’égard de l’officier de l’état civil compétent qui rectifie 
la mention, l’inscription ou la modification conformément 
au chapitre 1, section 8.”

2° dans le paragraphe 2 les mots “secrétariat du” 
sont abrogés.
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Art. 37

In artikel 83 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “artikel 71” worden vervangen door 
de woorden “artikel 72”;

2° de bestaande tekst zal paragraaf 1 vormen;

3° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 2, 
luidende:

“§ 2. De overheidsdiensten, de instellingen en de 
beroepsgroepen die op enige wijze toegang hebben 
gekregen tot de gegevens van de DABS moeten de 
uitgevoerde verwerkingen kunnen verantwoorden, 
ongeacht of deze uitgevoerd zijn door een individuele 
gebruiker of door een automatisch informaticasysteem.

Daartoe houden zij minstens logbestanden bij van 
elke verzameling, wijziging, raadpleging, mededeling 
en verwijdering van akten van de burgerlijke stand, 
meldingen en van metagegevens.

Het logbestand vermeldt:

1° het uniek identificatienummer van de individuele 
gebruiker en/of van het proces of het systeem dat toe-
gang tot de gegevens heeft verkregen;

2° het uniek identificatienummer van de betrokkene 
van wie de persoonsgegevens werden verwerkt;

3° de (categorieën van) persoonsgegevens die ver-
werkt werden;

4° de wijze waarop de persoonsgegevens verwerkt 
werden, met name de verzameling, de wijziging, de 
raadpleging, de mededeling of de verwijdering;

5° de reden van de verwerking, met vermelding van 
de verwerkingsactiviteit, het dossiernummer en de wet-
telijke basis ervan;

6° de datum en het tijdstip van de verwerking;

7° de systemen die deze persoonsgegevens hebben 
verwerkt.

De logbestanden worden 10 jaar bewaard vanaf 
de datum van de raadpleging. De logbestanden wor-
den ter beschikking gehouden van de Gegevens- 
beschermingsautoriteit.”.

Art. 37

À l’article 83 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivants sont apportées:

1° les mots “article 71” sont remplacés par les mots 
“article 72”;

2° le texte actuel formera le paragraphe 1er;

3° l’article est compléte par un paragraphe 2 rédigé 
comme suit:

“§ 2. Les services publics, institutions et catégories 
professionnelles ayant eu d’une quelconque manière 
accès aux données de la BAEC doivent pouvoir jus-
tifier des traitements effectués, que ceux-ci aient été 
effectués par un utilisateur individuel ou par un système 
informatique automatisé.

A cette fin, ils tiennent au moins des fichiers journaux 
de chaque collecte, modification, consultation, com-
munication et suppression d’actes de l’état civil, des 
mentions et des métadonnées.

Le fichier journal mentionne:

1° le numéro d’identification unique de l’utilisateur 
individuel et/ou du processus ou du système ayant eu 
accès aux données;

2° le numéro d’identification unique de la personne 
concernée dont les données à caractère personnel ont 
été traitées;

3° les (catégories de) données à caractère personnel 
qui ont été traitées;

4° la manière dont les données à caractère personnel 
ont été traitées, notamment la collecte, la modification, 
la consultation, la communication ou la suppression;

5° le motif du traitement, en indiquant l’activité de 
traitement, le numéro de dossier et la base légale y 
afférente;

6° la date et l’heure du traitement;

7° les systèmes qui ont traité ces données à caractère 
personnel.

Les fichiers journaux sont conservés pendant 10 ans à 
partir de la date de la consultation. Les fichiers journaux 
sont tenus à la disposition de l’Autorité de protection 
des données.”.
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Art. 38

In artikel 166 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 4 mei 1999, worden de woorden “akte van” 
opgeheven.

Art. 39

In artikel 191 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 4 mei 1999, worden de woorden “artikel 63” 
vervangen door de woorden “artikel 164/1”.

Art. 40

Artikel 193ter van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 18 juni 2018, wordt vervangen, als volgt:

“Art. 193ter. Indien de huwelijksakte in België werd op-
gemaakt of in België werd overgeschreven voor 31 maart 
2019, verzoekt de griffier de ambtenaar van de burgerlijke 
stand die de akte heeft opgemaakt of overgeschreven 
tot opname van de akte in de DABS. Indien de huwe-
lijksakte in het buitenland werd opgemaakt, verzoekt hij 
de verzoekende partij om een akte van huwelijk te laten 
opmaken op basis van de buitenlandse akte door de 
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand.

Elk exploot van betekening van een vonnis of arrest 
dat een huwelijk nietig verklaart, wordt door de instru-
menterende gerechtsdeurwaarder onmiddellijk in afschrift 
meegedeeld aan het openbaar ministerie en de griffier 
van het gerecht dat de beslissing heeft uitgesproken.

Wanneer de nietigheid van het huwelijk is uitgespro-
ken bij een in kracht van gewijsde gegane rechterlijke 
beslissing, stuurt de griffier onmiddellijk de gegevens 
van de rechterlijke beslissing door naar de DABS, met 
de vermelding van de dag van het in kracht van gewijsde 
treden ervan.

De DABS maakt op basis hiervan een melding op en 
verbindt deze met de huwelijksakte.

Indien de huwelijksakte op dat ogenblik nog niet be-
schikbaar is in de DABS, maakt de bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand een akte van nietigverklaring 
op en verbindt deze met de akte van huwelijk van zodra 
ze beschikbaar is.

Indien het gaat om de nietigverklaring van een huwelijk 
dat is aangegaan met overtreding van de artikelen 146bis 
of 146ter wordt de nietigverklaring, met vermelding van 

Art. 38

Dans l’article 166 du même Code, remplacé par la loi 
du 4 mai 1999, les mots “qui a dressé l’acte de déclara-
tion” sont remplacés par les mots “à qui la déclaration 
a été faite”.

Art. 39

Dans l’article 191 du même Code, modifié par la loi 
du 4 mai 1999, les mots “article 63” sont remplacés par 
les mots “article 164/1”.

Art. 40

L’article 193ter du même Code, remplacé par la loi 
du 18 juin 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 193ter. En cas de demande d’annulation d’un 
mariage, si l’acte de mariage a été établi en Belgique 
ou a été transcrit en Belgique avant le 31 mars 2019, 
le greffier demande à l’officier de l’état civil qui a établi 
ou transcrit l’acte, d’enregistrer l’acte dans la BAEC. Si 
l’acte de mariage a été établi à l’étranger, il demande 
à la partie demanderesse de faire établir un acte de 
mariage sur la base de l’acte étranger par l’officier de 
l’état civil compétent.

Tout exploit de signification d’un jugement ou arrêt 
portant annulation d’un mariage est immédiatement com-
muniqué en copie par l’huissier de justice instrumentant 
au ministère public et au greffier de la juridiction qui a 
prononcé la décision.

Lorsque la nullité du mariage a été prononcée par 
une décision judiciaire coulée en force de chose jugée, 
le greffier transmet immédiatement les données du 
jugement ou de l’arrêt à la BAEC, avec mention du jour 
où la décision judiciaire a acquis force de chose jugée.

La BAEC établit une mention sur cette base et l’associe 
à l’acte de mariage.

Si l’acte de mariage n’est pas disponible dans la BAEC 
à ce moment, l’officier de l’état civil compétent établit un 
acte d’annulation et l’associe à l’acte de mariage dès 
qu’il est disponible.

Lorsqu’il s’agit de l’annulation d’un mariage contracté 
en contravention des articles 146bis ou 146ter, l’annulation 
est notifiée immédiatement via la BAEC, en mentionnant 
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de datum van het in kracht van gewijsde treden van de 
rechterlijke beslissing, onmiddellijk via de DABS aan de 
Dienst Vreemdelingenzaken genotificeerd.”.

Art. 41

In artikel 194 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “indien hij niet een in het register van de bur-
gerlijke stand ingeschreven akte van huwelijksvoltrekking 
overlegt; behoudens de gevallen genoemd in artikel 46, 
in de titel ‘Akten van de burgerlijke stand’” vervangen 
door de woorden “indien hij geen akte van huwelijk kan 
voorleggen, behalve in het geval van artikel 26”.

Art. 42

In artikel 195 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de akte van huwelijksvoltrekking, verleden ten 
overstaan van de ambtenaar van de burgerlijke stand,” 
vervangen door de woorden “de akte van huwelijk”.

Art. 43

In artikel 196 van hetzelfde Wetboek, worden de 
woorden “de akte van huwelijksvoltrekking, verleden ten 
overstaan van de ambtenaar van de burgerlijke stand,” 
vervangen door de woorden “de akte van huwelijk”.

Art. 44

Artikel 197 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 31 maart 1987, wordt vervangen, luidende:

“Art. 197. Het is niet mogelijk om de afstamming van 
kinderen, geboren uit twee personen die openlijk als 
gehuwden geleefd hebben en die beiden overleden zijn, 
te betwisten, met als enkele reden het niet voorleggen 
van de akte van huwelijk, wanneer deze afstamming blijkt 
uit een bezit van staat dat door de akte van geboorte 
niet wordt tegengesproken.”.

Art. 45

Artikel 327, § 2, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 19 september 2017 en gewijzigd bij de wet 
van 18 juni 2018, wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Deze ambtenaar van de burgerlijke stand verbindt 
de akte van erkenning met de akten van de burgerlijke 
stand van het kind en van zijn afstammelingen.“.

le jour où la décision judiciaire a acquis force de chose 
jugée, à l’Office des étrangers.”.

Art. 41

Dans l’article 194 du même Code, les mots “, s’il ne 
représente un acte de célébration inscrit sur le registre 
de l’état civil; sauf les cas prévus par l’article 46, au titre 
‘des Actes de l’état civil’” sont remplacés par les mots 
“s’il ne peut produire un acte de mariage, sauf dans le 
cas visé à l’article 26”.

Art. 42

Dans l’article 195 du même Code, les mots “l’acte de 
célébration du mariage devant l’officier de l’état civil” 
sont remplacés par les mots “l’acte de mariage”.

Art. 43

Dans l’article 196 du même Code, les mots “l’acte de 
célébration du mariage devant l’officier de l’état civil” 
sont remplacés par les mots “l’acte de mariage”.

Art. 44

L’article 197 du même Code, modifié par la loi du 
31 mars 1987, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 197. Il n’est pas possible de contester la filiation 
d’enfants issus de deux individus qui ont vécu publi-
quement comme personnes mariées et qui sont tous 
deux décédés, au seul motif du défaut de production 
de l’acte de mariage, lorsque cette filiation est prouvée 
par une possession d’état qui n’est pas contredite par 
l’acte de naissance.”.

Art. 45

L’article 327, § 2, du même Code, remplacé par la 
loi du 19 septembre 2017 et modifié par la loi du 18 juin 
2018, est complété avec un alinéa comme suit:

“Cet officier de l’état civil associe l’acte de recon-
naissance aux actes de l’état civil de l’enfant et de ses 
descendants.”.
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Art. 46

In artikel 327/1 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “bij 
het opstellen van de akte” vervangen door de woorden 
“op het ogenblik van de aangifte”;

2° in paragraaf 2 worden de woorden “artikel 327/2, 
§ 1, eerste lid,” telkens vervangen door de woorden 
“artikel 327/2, § 5,”.

Art. 47

In artikel 329, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 5 mei 2014 en gewijzigd bij 
de wet van 25 juni 2017, worden de woorden “62bis/1” 
vervangen door de woorden “135/2”.

Art. 48

In artikel 330/3, § 2, wordt het vijfde lid vervangen 
als volgt:

“Indien het gaat om de nietigverklaring van een er-
kenning die gedaan is met overtreding van artikel 330/1 
wordt de nietigverklaring, met vermelding van de datum 
van het in kracht van gewijsde treden van de rechterlijke 
beslissing, onmiddellijk via de DABS aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken genotificeerd.”.

Art. 49

In artikel 347-3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 24 april 2003, worden de woorden “Na de 
overschrijving van” vervangen door de woorden “Na de 
opmaak van de akte van adoptie op basis van”.

Art. 50

In artikel 367-2 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het eerste streepje aan-
gevuld als volgt: “, in het geval van een beslissing tot 
totstandkoming of omzetting van adoptie, of de akte van 
herroeping of herziening van adoptie, in het geval van 
een herroeping of herziening van adoptie”;

Art. 46

À l’article 327/1, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “à la 
date de l’établissement de l’acte” sont remplacés par 
les mots “au moment de la déclaration”;

2° dans le paragraphe 2, les mots “l’article 327/2, 
§ 1er, alinéa 1er,” sont chaque fois remplacés par les 
mots “l’article 327/2, § 5,”.

Art. 47

Dans l’article 329, alinéa 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 5 mai 2014 et modifié par la loi du 25 juin 
2017, les mots “62bis/1” sont remplacés par les mots 
“135/2”.

Art. 48

Dans l’article 330/3, § 2, du même Code, l’alinéa 5 
est remplacé par ce qui suit:

“Lorsqu’il s’agit de l’annulation d’une reconnaissance 
effectuée en violation de l’article 330/1, l’annulation est 
notifiée immédiatement via la BAEC, en mentionnant le 
jour où la décision judiciaire a acquis force de chose 
jugée, à l’Office des étrangers.”.

Art. 49

Dans l’article 347-3 du même Code, inséré par la loi 
du 24 avril 2003, les mots “Après la transcription” sont 
remplacés par les mots “Après l’établissement de l’acte 
d’adoption sur la base”.

Art. 50

À l’article 367-2 du même Code, modifié par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le premier tiret est complété comme 
suit: “, dans le cas d’une décision portant établissement 
ou conversion d’une adoption, ou l’acte de révocation ou 
de révision d’une adoption, dans le cas d’une révocation 
ou d’une révision d’une adoption”;
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2° in het tweede lid wordt de eerste zin vervangen als 
volgt: “De overeenkomstig artikel 368-1, § 2 bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand maakt de akte van 
adoptie of, in voorkomend geval, de akte van herroe-
ping of herziening van adoptie en de akte van geboorte 
onmiddellijk op en verbindt deze met elkaar alsook met 
de akten van de burgerlijke stand van de geadopteerde 
en van zijn afstammelingen.”.

Art. 51

In artikel 367-3 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “, 
akte van herroeping of herziening van adoptie” ingevoegd 
tussen de woorden “akte van adoptie” en “en akte van 
geboorte”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “of, in 
voorkomend geval, de akte van herroeping of herziening 
van adoptie” ingevoegd tussen de woorden “opmaak van 
de akte van adoptie” en “ten gevolge van dit vonnis”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“of, in voorkomend geval, de akte van herroeping of 
herziening van adoptie” ingevoegd tussen de woorden 
“de akte van adoptie” en “en, voor zover mogelijk”;

4° paragraaf 2, tweede lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin: “De ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt de akten van naams- en/of voornaamsverandering 
van de afstammelingen van de geadopteerde op indien 
de naam of de voornamen van de geadopteerde of van 
de afstammelingen veranderen.”;

5° in paragraaf 2, derde lid, worden de woorden “of, in 
voorkomend geval, de akte van herroeping of herziening 
van adoptie” ingevoegd tussen de woorden “opmaak 
van de akte van adoptie” en “en, in voorkomend geval”.

Art. 52

In artikel 368-1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 18 juni 2018, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand is bevoegd 
voor de opmaak van:

2° dans l’alinéa 2, la première phrase est remplacée 
par la phrase suivante: “L’officier de l’état civil compétent 
conformément à l’article 368-1, § 2 établit immédiatement 
l’acte d’adoption ou, le cas échéant, l’acte de révocation 
ou de révision de l’adoption et l’acte de naissance, et 
les associe l’un à l’autre ainsi qu’aux actes de l’état civil 
de l’adopté et de ses descendants.”.

Art. 51

À l’article 367-3 du même Code, modifié par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “, de 
l’acte de révocation ou de révision de l’adoption” sont 
insérés entre les mots “de l’acte d’adoption” et les mots 
“et de l’acte de naissance”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “ou, le 
cas échéant, de l’acte de révocation ou de révision de 
l’adoption” sont insérés entre les mots “établissement 
de l’acte d’adoption” et les mots “suite à ce jugement”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “ou, le cas 
échéant, l’acte de révocation ou de révision de l’adop-
tion” sont insérés entre les mots “l’acte d’adoption” et 
les mots “et, autant que possible,”;

4° le paragraphe 2, alinéa 2, est complété par la 
phrase suivante: “L’officier de l’état civil établi l’acte de 
changement de nom et/ou de prénom des descendants 
de l’adopté si le nom ou les prénoms de l’adopté ou des 
descendants changent.”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “ou, le 
cas échéant, de l’acte de révocation ou de révision de 
l’adoption” sont insérés entre les mots “de l’établissement 
de l’acte d’adoption” et les mots “et, le cas échéant, de 
l’acte de naissance”.

Art. 52

À l’article 368-1 du même Code, remplacé par la loi du 
18 juin 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. L’officier de l’état civil est compétent pour l’éta-
blissement de:
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1° een akte van adoptie ten gevolge van een in België 
gewezen beslissing houdende uitspraak of omzetting 
van een adoptie;

2° een akte van herroeping of herziening van adoptie 
ten gevolge van een in België gewezen beslissing tot 
herroeping of herziening van een adoptie;

3° een akte van geboorte van de geadopteerde, op 
basis van de buitenlandse akte van geboorte, wanneer 
de adoptie in België is uitgesproken of erkend.

De buitenlandse akten en buitenlandse beslissingen 
worden als bijlage in de DABS opgenomen.”;

2° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand is deze:

1° van de plaats van inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen-, of wachtregister van de geadopteerde, of 
bij gebrek hieraan, van de adoptant, van de adoptanten 
of van één van hen, of bij gebrek hieraan;

2° van de actuele verblijfplaats in België van de ge-
adopteerde, of bij gebrek hieraan, van de adoptant, van 
de adoptanten of van één van hen, of bij gebrek hieraan;

3° van Brussel.”.

Art. 53

In artikel 370/3, ingevoegd bij de wet van 18 juni 2018, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° een paragraaf 2/1 wordt ingevoegd luidende:

“§ 2/1. In voorkomend geval verzoekt de ambtenaar 
van de voor naamsveranderingen bevoegde dienst 
aangewezen door de Koning, aan de ambtenaar van 
de burgerlijke stand die beschikt over de buitenlandse 
akte of de buitenlandse rechterlijke of administratieve 
beslissing die aan de basis lag van een voorafgaande 
naamsverandering tot opname ervan in de DABS.”.

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Elke persoon die van voornamen wenst te ver-
anderen, dient daartoe een verzoek in bij de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand.”.

1° un acte d’adoption à la suite d’une décision rendue 
en Belgique qui prononce ou convertit une adoption;

2° un acte de révocation ou de révision d’une adoption 
à la suite d’une décision rendue en Belgique qui révoque 
ou révise une adoption;

3° un acte de naissance de l’adopté sur la base de 
l’acte de naissance étranger lorsque l’adoption est 
prononcée ou reconnue en Belgique.

Les actes étrangers et les décisions étrangères sont 
enregistrées en tant qu’annexe dans la BAEC.”;

2° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

§ 2. L’officier de l’état civil compétent est celui:

1° du lieu d’inscription dans le registre de la popu-
lation, le registre des étrangers ou le registre d’attente 
de l’adopté, ou, à défaut, de l’adoptant, des adoptants 
ou de l’un d’eux, ou, à défaut;

2° de la résidence actuelle en Belgique de l’adopté, 
ou, à défaut, de l’adoptant, des adoptants ou de l’un 
d’eux, ou, à défaut;

3° de Bruxelles.”.

Art. 53

Dans l’article 370/3, inséré par la loi du 18 juin 2018, 
les modifications suivantes sont apportés:

1° il est inséré un paragraphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. Le cas échéant, le fonctionnaire qui relève du 
service désigné par le Roi, compétent pour les change-
ments de noms, demande à l’officier de l’état civil qui 
en dispose d’enregistrer dans la BAEC l’acte étranger 
ou la décision étrangère qui a fondé un changement de 
nom obtenu antérieurement.”.

1° le paragraphe 3 est remplacé comme suit:

“§ 3. Toute personne qui souhaite changer de prénoms 
en fait la demande à l’officier de l’état civil compétent.”.
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Art. 54

In artikel 370/4, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 18 juni 2018, worden de woorden 
“de kinderen geboren na de indiening van het verzoek” 
vervangen door de woorden “de niet-ontvoogde min-
derjarige kinderen aan wie zijn naam werd toegekend 
na de indiening van het verzoek”.

Art. 55

In artikel 370/7, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 18 juni 2018, worden de woorden 
“bevoegde ambtenaar van de Federale Overheidsdienst 
Justitie” vervangen door de woorden “ambtenaar als 
bedoeld in artikel 370/3, § 2/1”.

Art. 56

In artikel 370/8, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 18 juni 2018, worden de woorden 
“ingetrokken of vernietigd stuurt de bevoegde ambtenaar 
van de Federale Overheidsdienst Justitie” vervangen 
door de woorden “ingetrokken door de Koning of ver-
nietigd door de Raad van State, stuurt de ambtenaar 
als bedoeld in artikel 370/3, § 2/1”.

Art. 57

In artikel 370/9 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 18 juni 2018 en gewijzigd bij de wet van 31 juli 
2020, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden 
“gewijzigde akten van geboorte” vervangen door de 
woorden “akten van naamsverandering”;

2° paragraaf 4, tweede lid, wordt opgeheven;

3° in paragraaf 4, laatste lid, worden de woorden “van 
de gewijzigde akte of, in voorkomend geval,” opgeheven;

4° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden 
“overeenkomstig artikel 31, van de gewijzigde akte van 
geboorte” worden vervangen door de woorden “van de 
akte van voornaamsverandering”;

5° paragraaf 5, tweede lid, wordt opgeheven;

6° in paragraaf 5, laatste lid, worden de woorden “de 
gewijzigde akte van geboorte of, in voorkomend geval,” 
opgeheven.

Art. 54

Dans l’article 370/4, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 18 juin 2018, les mots “qui sont nés 
après l’introduction de la requête” sont remplacés par 
les mots “mineurs non-émancipés auxquels son nom a 
été attribué après l’introduction de la requête”.

Art. 55

À l’article 370/7, alinéa 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 18 juin 2018, les mots “fonctionnaire compétent 
du Service Public Fédéral Justice” sont remplacés par 
les mots “fonctionnaire visé à l’article 370/3, § 2/1”.

Art. 56

À l’article 370/8, alinéa 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 18 juin 2018, les mots “retirée ou annulée, 
le fonctionnaire compétent du Service Public Fédéral 
Justice” sont remplacés par les mots “retirée par le Roi 
ou annulée par le Conseil d’État, le fonctionnaire visé 
à l’article 370/3, § 2/1”.

Art. 57

À l’article 370/9 du même Code, inséré par la loi du 
18 juin 2018 et modifié par la loi du 31 juillet 2020, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “actes de 
naissance modifiés” sont remplacés par les mots “actes 
de changement de nom”;

2° le paragraphe 4, l’alinéa 2 est abrogé;

3° dans le paragraphe 4, dernier alinéa, les mots “de 
l’acte modifié ou, le cas échéant,” sont abrogés;

4° dans le paragraphe 5, alinéa 1er les mots “confor-
mément à l’article 31, des actes de naissances modifiés” 
sont remplacés par les mots “de l’acte de changement 
de prénom”;

5° dans le paragraphe 5, l’alinéa 2 est abrogé;

6° dans le paragraphe 5, dernier alinéa, les mots “l’acte 
de naissance modifié, ou le cas échéant,” sont abrogés.
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Art. 58

In artikel 492/1, § 1, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 17 maart 2013 en laatst gewijzigd 
bij de wet van 21 december 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 2° worden de woorden “in 
artikel 75 en 146” vervangen door de woorden “in de 
artikelen 146 en 165/1”;

2° in de bepaling onder 14°, worden de woorden 
“artikel 2 van de wet van 15 mei 1987 betreffende de 
namen en voornamen” vervangen door de woorden 
“artikel 370/3”.

Art. 59

In artikel 497/2, 1°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 17 maart 2013, worden de woorden “ar-
tikelen 75 en 146” vervangen door de woorden “artike-
len 146 en 165/1”.

Art. 60

In artikel 1476 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 3 december 2005, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° In paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “wordt 
overhandigd” worden vervangen door de woorden “wordt 
door de partijen persoonlijk overhandigd”;

2° paragraaf 1, vierde lid, wordt vervangen als volgt:

“De partijen leggen ieder ander authentiek stuk of 
bewijs voor dat, in voorkomend geval, wordt gevraagd 
tot staving dat is voldaan aan de wettelijke voorwaarden, 
voor zover deze niet beschikbaar zijn in een andere 
authentieke bron.”;

3° paragraaf 1 wordt aangevuld met een vijfde lid, 
als volgt:

“De wettelijke samenwoning vangt aan op het 
ogenblik van de melding van de verklaring in het 
bevolkingsregister.”;

4° paragraaf 2, derde lid, wordt vervangen als volgt:

Art. 58

À l’article 492/1, § 1er, alinéa 3, du même Code, inséré 
par la loi du 17 mars 2013 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 21 décembre 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le 2°, les mots “aux articles 75 et 146” sont 
remplacés par les mots “aux articles 146 et 165/1”;

1° dans le 14°, les mots “l’article 2 de la loi du 15 mai 
1987 relative aux noms et prénoms” sont remplacés par 
les mots “l’article 370/3”.

Art. 59

Dans l’article 497/2, 1°, du même Code, inséré par la 
loi du 17 mars 2013, les mots “articles 75 et 146” sont 
remplacés par les mots “articles 146 et 165/1”.

Art. 60

Dans l’article 1476 du même Code, inséré par la loi 
du 3 décembre 2005, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° Dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “remis” 
est remplacé par les mots “remis en personne par les 
parties”

2° le paragraphe 1er, alinéa 4, est remplacé par ce 
qui suit:

“Les parties présentent toute autre pièce authentique 
ou preuve qui, le cas échéant, sont demandées afin de 
justifier qu’il est satisfait aux conditions légales pour 
autant que celles-ci ne sont pas disponibles dans une 
autre source authentique.”.

3° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 5 
rédigé comme suit:

“La cohabitation légale débute au moment de la men-
tion de la déclaration dans le registre de la population.”;

4° le paragraphe 2, alinéa 3, est remplacé par ce 
qui suit:
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“De verklaring van de beëindiging in onderlinge over-
eenstemming wordt door de partijen persoonlijk of via 
een bijzondere en authentieke volmacht overhandigd 
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van:

1° de plaats van inschrijving in het bevolkings-, vreem-
delingen- of wachtregister van de partijen, of bij gebrek 
hieraan, van één van hen, of bij gebrek hieraan,

2° de laatste plaats van inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister van de partijen, of bij 
gebrek hieraan, van één van hen.”;

5° paragraaf 2, vierde lid, wordt vervangen als volgt:

“De eenzijdige verklaring van de beëindiging wordt 
persoonlijk of via een bijzondere en authentieke vol-
macht overhandigd aan de ambtenaar van de burgerlijke 
stand van:

1° de plaats van inschrijving in het bevolkings-, vreem-
delingen- of wachtregister van de partijen, of bij gebrek 
hieraan, van de partij die de verklaring aflegt; of bij 
gebrek hieraan,

2° de laatste plaats van inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister van de partijen, of bij 
gebrek hieraan, van één van hen.”;

6° paragraaf 2, vijfde lid, wordt vervangen als volgt:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand betekent binnen 
acht dagen de eenzijdige verklaring van de beëindiging 
bij gerechtsdeurwaardersexploot aan de andere partij. 
In elk geval moeten de kosten van de betekening en de 
kennisgeving vooraf worden betaald door hen die de 
verklaring afleggen.”;

7° paragraaf 2, zesde lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“De wettelijke samenwoning eindigt op het ogenblik van 
de melding van de verklaring in het bevolkingsregister.”;

8° het artikel wordt aangevuld met een derde para-
graaf, luidende:

“§ 3. De Koning kan de voorwaarden bepalen om de 
verklaring van wettelijke samenwoning en de verklaring 
van beëindiging van wettelijke samenwoning op elek-
tronische wijze te overhandigen.”.

“La déclaration de cessation de commun accord 
est remise en personne ou par procuration spéciale 
et authentique par les parties à l’officier de l’état civil:

1° du lieu d’inscription au registre de la population, 
au registre des étrangers ou au registre d’attente des 
parties; ou, à défaut, de l’une d’entre elles; ou à défaut,

2° du dernier lieu d’inscription au registre de la popu-
lation, au registre des étrangers ou au registre d’attente 
des parties; ou, à défaut, de l’une d’entre elles.”;

5° le paragraphe 2, alinéa 4, est remplacé par ce 
qui suit:

“La déclaration unilatérale de cessation est remise 
en personne ou par procuration spéciale et authentique 
à l’officier de l’état civil:

1° du lieu d’inscription au registre de la population, 
au registre des étrangers ou au registre d’attente des 
parties; ou, à défaut, de la partie qui fait la déclaration; 
ou à défaut,

2° du dernier lieu d’inscription au registre de la popu-
lation, au registre des étrangers ou au registre d’attente 
des parties; ou, à défaut, de l’une d’entre elles.”;

6° le paragraphe 2, alinéa 5, est remplacé par ce 
qui suit:

“L’officier de l’état civil signifie la déclaration unilaté-
rale de cessation à l’autre partie dans les huit jours par 
exploit d’huissier de justice. En tout état de cause, les 
frais de la signification et de la notification doivent être 
payés préalablement par ceux qui font la déclaration.”;

7° le paragraphe 2, alinéa 6, est complété par la 
phrase suivante:

“La cohabitation légale prend fin au moment de la men-
tion de la déclaration dans le registre de la population.”.

8° l’article est complété par le paragraphe 3 rédigé 
comme suit:

“§ 3. Le Roi peut déterminer les conditions liées à 
la remise de la déclaration de cohabitation légale et 
la déclaration de cessation de cohabitation légale par 
voie électronique.”.
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Art. 61

In de artikelen 24, 25, 30, 33, 164/2, 327/2 en 365-4 
van het oud Burgerlijk Wetboek, worden de woorden “de 
inwerkingtreding van de wet van 18 juni 2018 houdende 
diverse bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen 
met het oog op de bevordering van alternatieve vormen 
van geschillenoplossing”, de woorden “de inwerkingtreding 
van de wet 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen 
inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op 
de bevordering van alternatieve vormen van geschil-
lenoplossing”, de woorden “inwerkingtreding van die 
wet” en de woorden “de inwerkingtreding van deze wet” 
vervangen door de woorden “31 maart 2019”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 62

In artikel 627, 7°, van het Gerechtelijk Wetboek, ge-
wijzigd bij de wet van 30 december 2009, worden de 
woorden “of nietigverklaringen” ingevoegd tussen de 
woorden “om verbeteringen” en de woorden “van akten 
van de burgerlijke stand”.

Art. 63

In artikel 628, 24°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 9 mei 2007 en gewijzigd bij de wet van 
25 juni 2017, worden de woorden “artikel 62bis van het” 
vervangen door de woorden “artikel 135/1 van het oud”.

Art. 64

In artikel 781 van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “dat krachtens 
de wet in de registers van de burgerlijke stand moet 
worden overgeschreven,” opgeheven;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“Tenzij de wet daaromtrent anders bepaalt, stuurt de 
griffier de gegevens nodig voor de opmaak of wijziging 
van de akten van de burgerlijke stand van de betrokkene 
en, in voorkomend geval, van zijn afstammelingen ten 
gevolge van de rechterlijke beslissing over de staat van 
de persoon via de DABS naar de bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand.

Art. 61

Dans les articles 24, 25, 30, 33, 164/2, 327/2 et 365-
4 de l’ancien Code civil, les mots “l’entrée en vigueur 
de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions diverses 
en matière de droit civil et des dispositions en vue de 
promouvoir des formes alternatives de résolution des 
litiges”, les mots “l’entrée en vigueur de cette loi”, et 
les mots “l’entrée en vigueur de la présente loi” sont 
remplacés par les mots “le 31 mars 2019”.

CHAPITRE 3

Modifications du Code judiciaire

Art. 62

Dans l’article 627, 7°, du Code judiciaire, modifié par 
la loi du 30 décembre 2009, les mots “ou d’annulations” 
sont insérés entre les mots “de rectifications” et les mots 
“d’actes de l’état civil”.

Art. 63

Dans l’article 628, 24°, du même Code, inséré par la 
loi du 9 mai 2007 et modifié en dernier lieu par la loi du 
25 juin 2017, les mots “article 62bis du” sont remplacés 
par les mots “article 135/1 de l’ancien”.

Art. 64

À l’article 781 du même Code, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “, qui aux termes de la 
loi doit être transcrit sur les registres de l’état civil,” sont 
abrogés;

1° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“A moins que la loi n’en dispose autrement, le greffier 
envoie, via la BAEC, à l’officier de l’état civil compétent 
les données nécessaires à l’établissement ou la modifi-
cation des actes de l’état civil de la personne concernée 
et, le cas échéant, de ses descendants à la suite de la 
décision judiciaire sur l’état de la personne.
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De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt onmid-
dellijk de akten van de burgerlijke stand op of wijzigt de 
akten van de burgerlijke stand.”.

Art. 65

In artikel 1231-19, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 18 juni 2018, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “en van zijn afstammelingen“worden 
opgeheven;

2° het lid wordt aangevuld met de volgende zin:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt de 
akte van naams- en/of voornaamsverandering van de 
afstammelingen van de geadopteerde indien de naam of 
de voornamen van de geadopteerde of van de afstam-
melingen veranderen.”.

Art. 66

In artikel 1231-52, § 2, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 18 juni 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het tweede lid wordt aangevuld met de woorden 
“alsook met de akten van de burgerlijke stand van de 
geadopteerde. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt een akte van naams- en/of voornaamsverandering 
op voor de afstammelingen van de geadopteerde als 
de naam of de voornamen van de geadopteerde of zijn 
afstammelingen veranderen.”;

2° De paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende 
als volgt:

“De ambtenaar van de burgerlijke stand stelt de fe-
derale centrale autoriteit hiervan onmiddellijk via de 
DABS in kennis.”.

Art. 67

In artikel 1276, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 2 juni 2010, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “Ten aanzien van vonnissen gaat de 
termijn bedoeld in artikel 1275, § 2, eerste lid, eerst in” 
worden vervangen door de woorden “In geval van een 
vonnis stuurt de griffier de gegevens als bedoeld in 
artikel 1275, § 2, eerste lid door”;

L’officier de l’état civil établit immédiatement les actes 
de l’état civil ou les modifie.”.

Art. 65

Dans l’article 1231-19, alinéa 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 18 juin 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° les mots “et de ses descendants” sont abrogés;

2° l’alinéa est complété par la phrase suivante:

“L’officier de l’état civil établit l’acte de changement 
de nom et/ou de prénom des descendants de l’adopté si 
le nom ou les prénoms de l’adopté ou des descendants 
changent.”.

Art. 66

À l’article 1231-52, § 2, du même Code, remplacé 
par la loi du 18 juin 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° L’alinéa 2 est complété par les mots “ainsi qu’aux 
actes de l’état civil de l’adopté. L’officier de l’état civil 
établit un acte de changement de nom et/ou de pré-
nom pour les descendants de l’adopté si le nom ou les 
prénoms de l’adopté ou des descendants changent.”;

2° Le paragraphe est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“L’officier de l’état civil en avise immédiatement via 
la BAEC l’autorité centrale fédérale.”.

Art. 67

À l’article 1276, alinéa 1er, du même Code, modifié 
par la loi du 2 juin 2010, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “Le délai prévu à l’article 1275, § 2, ali-
néa 1er, ne commence à courir, à l’égard des juge-
ments, qu’après” sont remplacés par les mots “En cas 
de jugement, le greffier transmet les données visées à 
l’article 1275, § 2, alinéa 1er, après”;
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2° de woorden “gewezen ten aanzien van arresten 
gaat die termijn eerst in” vervangen door de woorden 
“gewezen. In geval van een arrest stuurt de griffier deze 
gegevens door”.

Art. 68

Artikel 1306, van hetzelfde Wetboek, opgeheven door 
de wet van 27 april 2007, wordt hersteld in de volgende 
lezing:

“Art. 1306. Wanneer het vonnis of het arrest waarbij 
de scheiding van tafel en bed is uitgesproken in kracht 
van gewijsde is gegaan, stuurt de griffier onmiddellijk de 
gegevens van het vonnis of arrest naar de DABS, met 
vermelding van de dag van het in kracht van gewijsde 
treden.

De DABS maakt op basis hiervan een melding op en 
verbindt deze met de huwelijksakte.”.

Art. 69

Artikel 1307, van hetzelfde Wetboek, opgeheven door 
de wet van 27 april 2007, wordt hersteld in de volgende 
lezing:

“Art. 1307. De echtgenoten kunnen de verzoening 
vragen bij gezamenlijk verzoekschrift, getekend door 
henzelf of een advocaat. Het wordt neergelegd ter griffie 
van de rechtbank van eerste aanleg.

Wanneer het vonnis of het arrest waarbij de verzoening 
is uitgesproken in kracht van gewijsde is gegaan, stuurt 
de griffier onmiddellijk de gegevens van het vonnis of 
arrest naar de DABS, met vermelding van de dag van 
het in kracht van gewijsde treden.

De DABS maakt op basis hiervan een melding op en 
verbindt deze met de huwelijksakte.”.

Art. 70

In de artikelen 1231-1/3, 1231-4, 1254 en 1288bis, 
worden de woorden “de inwerkingtreding van de wet 
18 juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake burger-
lijk recht en bepalingen met het oog op de bevordering 
van alternatieve vormen van geschillenoplossing” en de 
woorden “de inwerkingtreding van deze wet” vervangen 
door de woorden “31 maart 2019”.

1° les mots “et, à l’égard des arrêts, qu’après” sont 
remplacés par les mots “. En cas d’arrêt, le greffier 
transmet ces données après”.

Art. 68

L’article 1306 du même Code, abrogé par la loi du 
27 avril 2007, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 1306. Lorsque le jugement ou l’arrêt ayant pro-
noncé la séparation de corps et de bien a acquis force 
de chose jugée, le greffier transmet immédiatement 
les données du jugement ou de l’arrêt à la BAEC, avec 
mention du jour où la décision judiciaire a acquis force 
de chose jugée.

La BAEC établit une mention sur cette base et l’associe 
à l’acte de mariage.”.

Art. 69

L’article 1307 du même Code, abrogé par la loi du 
27 avril 2007, est rétabli dans la rédaction suivante:

“Art. 1307. Les époux peuvent demander la réconci-
liation par requête conjointe, signée par eux-mêmes ou 
leur avocat. Elle est déposée au greffe du tribunal de 
première instance.

Lorsque le jugement ou l’arrêt ayant prononcé la 
séparation de corps et de bien a acquis force de chose 
jugée, le greffier transmet immédiatement les données du 
jugement ou de l’arrêt à la BAEC, avec mention du jour 
où la décision judiciaire a acquis force de chose jugée.

La BAEC établit une mention sur cette base et l’associe 
à l’acte de mariage.”.

Art. 70

Dans les articles 1231-1/3, 1231-4, 1254 et 1288bis, 
les mots “l’entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018 
portant dispositions diverses en matière de droit civil 
et des dispositions en vue de promouvoir des formes 
alternatives de résolution des litiges”, sont remplacés 
par les mots “le 31 mars 2019”.
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HOOFDSTUK 4

Wijzigingen  
van het Wetboek van internationaal privaatrecht

Art. 71

In artikel 31 van het Wetboek van internationaal pri-
vaatrecht, gewijzigd bij de wet van 18 juni 2018 en bij de 
wet van 31 juli 2020, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of 
een buitenlandse administratieve beslissing van echt-
scheiding of naamsverandering” ingevoegd tussen de 
woorden “buitenlandse authentieke akte van de burger-
lijke stand” en de woorden “kan slechts als basis dienen 
voor de opmaak of wijziging”;

2° in paragraaf 1 wordt het eerste lid aangevuld met 
de woorden “en, naargelang van het geval, in de arti-
kelen 39 en 57”;

3° in paragraaf 3, derde lid, wordt in de Franse tekst 
het woord “judiciaire” opgeheven;

4° in paragraaf 3, vierde lid, wordt het woord “rech-
terlijke” opgeheven;

5° in paragraaf 3, vierde lid, wordt het woord “rech-
terlijke” opgeheven;

6° in paragraaf 4, eerste lid, wordt het woord “rech-
terlijke” telkens opgeheven;

7° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “zoals 
bepaald in paragraaf 1,” ingevoegd tussen de woorden 
“buitenlandse beslissing,” en de woorden “of in geval van 
een gedeeltelijke erkenning van een buitenlandse akte”.

Art. 72

In artikel 38, derde lid, van hetzelfde Wetboek, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “en/of voornaam” worden ingevoegd 
tussen de woorden “een naam” en de woorden “te kiezen”;

2° de woorden “en/of voornaam” worden ingevoegd 
tussen de woorden “deze naam” en de woorden “in de 
akte van huwelijk”.

CHAPITRE 4

Modifications  
du Code de droit international privé

Art. 71

Dans l’article 31 du Code de droit international privé, 
modifié par la loi du 18 juin 2018 et la loi du 31 juillet 
2020, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou une 
décision administrative de divorce ou de changement de 
nom étrangère” sont ajoutés entre les mots “acte authen-
tique étranger concernant l’état civil” et les mots “ne peut 
servir de base pour l’établissement ou la modification”;

2° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er est complété 
avec les mots: “et selon les cas, aux articles 39 et 57”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 3, le mot “judiciaire” 
est abrogé;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 4, le mot “judiciaire” 
est abrogé;

5° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “judiciaire” 
est abrogé;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, le mot “judiciaire” 
est chaque fois abrogé;

7° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “visé au 
paragraphe 1er,” sont ajoutés entre le mot “étrangère,” 
et les mots “ou en cas de reconnaissance partielle d’un 
acte étranger”.

Art. 72

Dans l’article 38, alinéa 3, du même Code, les modi-
fications suivantes sont apportées:

1° les mots “et/ou le prénom” sont ajoutés entre les 
mots “un nom” et les mots “à l’occasion du mariage”;

1° les mots “et/ou ce prénom” sont ajoutés entre les 
mots “ce nom” et les mots “dans l’acte de mariage”.
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Art. 73

In artikel 39, § 1, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd door de wet van 21 december 2018, worden 
de woorden “of artikel 70” ingevoegd tussen de woorden 
“artikel 68” en de woorden “van het Burgerlijk Wetboek”.

Art. 74

In artikel 72 van hetzelfde Wetboek, worden de woor-
den “een beslissing bedoeld in artikel 367-1 van hetzelfde 
Wetboek niet is geregistreerd” vervangen door de woor-
den “er geen akte van adoptie, akte van herroeping van 
adoptie, akte van herziening van adoptie of akte van 
nietigverklaring werd opgemaakt”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van het Strafwetboek

Art. 75

In artikel 391octies, § 4, van het Strafwetboek, gewij-
zigd bij de wet van 18 juni 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° een lid wordt ingevoegd tussen het eerste en het 
tweede lid, luidende:

“Indien de huwelijksakte in België werd opgemaakt 
of in België werd overgeschreven voor 31 maart 2019, 
verzoekt de griffier de ambtenaar van de burgerlijke 
stand die de akte heeft opgemaakt of ingeschreven tot 
opname van de akte in de DABS. Indien de huwelijks-
akte in het buitenland werd opgemaakt, verzoekt hij de 
verzoekende partij om een akte van huwelijk te laten 
opmaken op basis van de buitenlandse akte naar analogie 
met afdeling 15 van boek I, titel II, hoofdstuk 2, van het 
oud Burgerlijk Wetboek door de bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand.”;

2° het vroegere derde lid, dat het vierde lid wordt, 
wordt vervangen als volgt:

“De nietigverklaring, met vermelding van de datum 
van het in kracht van gewijsde treden van de rechterlijke 
beslissing, wordt onmiddellijk via de DABS aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken genotificeerd.”

Art. 76

In artikel 432, § 4, van het hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 28 november 2000, worden de 

Art. 73

Dans l’article 39, § 1er, alinéa 2, du même Code, 
modifié par la loi du 21 décembre 2018, les mots “ou 
l’article 70” “sont insérés entre les mots “à l’article 68” 
et les mots “du Code civil”.

Art. 74

Dans l’article 72 du même Code, les mots “qu’une 
décision visée à l’article 367-1 du même Code n’a pas 
été enregistrée” sont remplacés par les mots “qu’il n’a 
pas été établi d’acte d’adoption, d’acte de révocation 
d’adoption, d’acte de révision d’adoption, ou d’acte 
d’annulation”.

CHAPITRE 5

Modifications du Code pénal

Art. 75

Dans l’article 391octies, § 4, du Code pénal, modifié 
par la loi du 18 juin 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 1er et 2:

“Si l’acte de mariage a été établi en Belgique ou a été 
transcrit en Belgique avant le 31 mars 2019, le greffier 
demande à l’officier de l’état civil qui a établi ou transcrit 
l’acte d’enregistrer l’acte dans la BAEC. Si l’acte de 
mariage a été établi à l’étranger, il demande à la partie 
demanderesse de faire établir un acte de mariage sur la 
base de l’acte étranger, par analogie avec la section 15 
du livre Ier, titre II, chapitre 2, de l’ancien Code civil, par 
l’officier de l’état civil compétent.”;

2° l’ancien alinéa 3, devenu l’alinéa 4, est remplacé 
par ce qui suit:

“L’annulation est notifiée immédiatement via la BAEC à 
l’Office des étrangers avec mention de la date à laquelle 
la décision judiciaire a acquis force de chose jugée.”

Art. 76

Dans l’article 432, § 4 du même Code, inséré par la 
loi du 28 novembre 2000, les mots “la transcription du 
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woorden “de overschrijving van de echtscheiding door 
onderlinge toestemming” vervangen door de woorden 
“de opmaak van de melding van echtscheiding of van 
de opmaak van de akte van echtscheiding”.

HOOFDSTUK 6

Wijzigingen  
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit

Art. 77

In artikel 5 van het Wetboek van de Belgische nati-
onaliteit, laatst gewijzigd door de wet van 18 juni 2018, 
wordt aangevuld met een paragraaf 5, luidende als volgt:

“§ 5. Een ieder die reeds een akte van bekendheid 
heeft verkregen of aan wie de rechtbank reeds toelating 
heeft verleend een beëdigde verklaring af te leggen, 
en die aantoont dat hij nog steeds in de onmogelijk-
heid verkeert de akte van geboorte over te leggen, kan 
deze vervangen door de akte van bekendheid of door 
de toelating, voor zover de juistheid van de gegevens 
die zij bevat, niet wordt weerlegd.

De gehomologeerde akte van bekendheid of de toe-
lating tot afleggen van een beëdigde verklaring worden 
als bijlage in de DABS opgenomen.”.

Art. 78

In artikel 22, § 4, van hetzelfde Wetboek, laatst gewij-
zigd door de wet van 18 juni 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “bevoegd 
overeenkomstig het Consulair Wetboek en volgens 
de daar bepaalde voorwaarden” ingevoegd tussen de 
woorden “beroepsconsulaire post” en “. De ambtenaar 
van de burgerlijke stand”;

2° het tweede lid wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 7

Wijzigingen van de Nieuwe Gemeentewet

Art. 79

In artikel 126, derde lid, van de Nieuwe Gemeentewet, 
worden de woorden “of bij artikel 45 van het Burgerlijk 
Wetboek” opgeheven.

divorce par consentement mutuel” sont remplacés par 
les mots “l’établissement de la mention de divorce ou 
de l’établissement de l’acte de divorce”.

CHAPITRE 6

Modifications  
du Code de la nationalité belge

Art. 77

L’article 5 du Code de la nationalité belge, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 juin 2018, est complété par 
le paragraphe 5 rédigé comme suit:

“§ 5. Toute personne qui a déjà obtenu un acte de 
notoriété ou qui a déjà été autorisée par le tribunal à 
faire une déclaration sous serment et qui établit qu’elle 
est toujours dans l’impossibilité de produire son acte 
de naissance, peut le suppléer par cet acte de notoriété 
ou cette autorisation, pour autant que l’exactitude des 
données qu’il contient ne soit pas réfutée.

L’acte de notoriété homologué ou l’autorisation de 
faire une déclaration sous serment sont enregistrées 
en tant qu’annexe dans la BAEC.”.

Art. 78

Dans l’article 22, § 4, du même Code, modifié en 
dernier lieu par la loi du 18 juin 2018, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “compétent conformément 
au Code consulaire et dans le respect des conditions 
prévues par ce Code” sont insérés entre les mots “le 
chef d’un poste consulaire de carrière belge” et les mots 
“. L’officier de l’état civil”;

2° l’alinéa 2 est abrogé.

CHAPITRE 7

Modifications de la Nouvelle loi communale

Art. 79

Dans l’article 126, troisième alinéa, de la Nouvelle loi 
communale, les mots “tant en vertu du présent article 
que de l’article 45 du Code civil”” sont remplacés par 
les mots “en vertu du présent article”.
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HOOFDSTUK 8

Wijziging van de wet van 18 juni 2018  
houdende diverse bepalingen inzake  

burgerlijk recht en bepalingen  
met het oog op de bevordering  

van alternatieve vormen van geschillenoplossing

Art. 80

In de artikelen 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116 
en 116/3, van de wet 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en bepalingen met 
het oog op de bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing”, worden de woorden “de inwer-
kingtreding van deze wet” vervangen door de woorden 
“31 maart 2019”.

HOOFDSTUK 9

Wijziging 
 van de wet van 15 december 1980 betreffende  

de toegang tot het grondgebied, het verblijf,  
de vestiging en de verwijdering vanvreemdelingen

Art. 81

In artikel 79quater, van de wet van 15 december 1980 
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf, 
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4 wordt het derde lid vervangen als 
volgt:

“De nietigverklaring, met vermelding van de datum 
van het in kracht van gewijsde treden van de rechterlijke 
beslissing, wordt onmiddellijk via de DABS aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken genotificeerd.”;

2° in paragraaf 6 wordt het derde lid vervangen als 
volgt:

De nietigverklaring, met vermelding van de datum 
van het in kracht van gewijsde treden van de rechterlijke 
beslissing wordt onmiddellijk via de DABS aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken genotificeerd.”

CHAPITRE 8

Modification de la loi du 18 juin 2018  
portant dispositions diverses  

en matière de droit civil et des dispositions  
en vue de promouvoir  

des formes alternatives de résolution des litiges

Art. 80

Dans les articles 109, 110, 111, 112, 113, 114, 115, 116 
et 116/3 de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions 
diverses en matière de droit civil et des dispositions en 
vue de promouvoir des formes alternatives de résolution 
des litiges, les mots “l’entrée en vigueur de la présente 
loi” sont remplacés par les mots “le 31 mars 2019”.

CHAPITRE 9

Modification  
de la loi du 15 décembre 1980  

sur l’accès au territoire, le séjour,  
l’établissement et l’éloignement des étrangers.

Art. 81

Dans l’article 79quater, de la loi du 15 décembre 1980 
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et 
l’éloignement des étrangers,les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le § 4, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’annulation est notifiée immédiatement via la BAEC à 
l’Office des étrangers avec mention de la date à laquelle 
la décision judiciaire a acquis force de chose jugée.”;

2° dans le § 6, l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’annulation est notifiée immédiatement via la BAEC à 
l’Office des étrangers avec mention de la date à laquelle 
la décision judiciaire a acquis force de chose jugée.”
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HOOFDSTUK 10

Overgangsbepalingen

Art. 82

Artikel 10, 5° is van toepassing op de meldingen 
opgemaakt vanaf 31 maart 2019.

CHAPITRE 10

Dispositions transitoires

Art. 82

L’article 10, 5° est d’application aux mentions établies 
à partir du 31 mars 2019.
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HOOFDSTUK 11

Inwerkingtreding

Art. 83

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2024, met 
uitzondering van de artikelen 8, 24, 25, 28 en 29, die in 
werking treden op de datum bepaald door de Koning, 
en ten laatste op 1 januari 2025.

Gegeven te Brussel, 11 juni 2023

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Economie en Werk,

Pierre-Yves Dermagne

De minister van Justitie,

Vincent Van Quickenborne

De minister van Defensie

Ludivine Dedonder

De minister van Binnenlandse Zaken,  
Institutionele Hervormingen en  
Democratische Vernieuwing,

Annelies Verlinden

De minister van Buitenlandse Zaken,

Hadja Lahbib

De Staatssecretaris  
belast met Wetenschapsbeleid,

Thomas Dermine

De staatssecretaris voor Asiel en Migratie,

Nicole de Moor

CHAPITRE 11

Entrée en vigueur

Art. 83

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2024 à 
l’exception des articles 8, 24, 25, 28 et 29, qui entrent 
en vigueur à la date déterminée par le Roi et au plus 
tard, le 1er janvier 2025.

Donné à Bruxelles, le 11 juin 2023

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre de l’Économie et du Travail,

Pierre-Yves Dermagne

Le ministre de la Justice,

Vincent Van Quickenborne

La ministre de la Défense

Ludivine Dedonder

La ministre de l’Intérieur,  
des Reformes institutionnelles et  

du Renouveau démocratique,

Annelies Verlinden

La ministre des Affaires étrangères,

Hadja Lahbib

Le secrétaire d’État,  
chargé de la Politique scientifique,

Thomas Dermine

La secrétaire d’État à l’Asile et à la Migration,

Nicole de Moor
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Coordination des articles 

Texte de base Texte adapté au projet 

Chapitre 2 - Modifications de l’ancien Code civil 

Art. 9 Art. 9 

L'officier de l'état civil peut octroyer une 
autorisation spéciale écrite à un ou plusieurs 
agents de l'administration communale pour 
toutes les tâches relatives à l'établissement 
d'actes de l'état civil, en ce compris la 
délivrance des copies et d'extraits d'actes 2 et 
l'introduction d'une requête visée à l'article 35, 
§ 1er, alinéa 2.

L'officier de l'état civil peut octroyer une 
autorisation spéciale écrite à un ou plusieurs 
agents de l'administration communale pour 
toutes les tâches relatives à l'établissement 
d'actes de l'état civil, en ce compris la 
délivrance des copies et d'extraits d'actes [2 et 
l'introduction d'une requête visée à l'article 35, 
§ 1er, alinéa 2. Cette autorisation est
mentionnée avant la signature de l’agent de
l’administration communale à qui
l’autorisation est accordée.

Cette autorisation n'est pas possible pour : Cette autorisation n'est pas possible pour : 

1° l'établissement de l'acte de mariage en 
application de l'article 165/1, alinéa 1er ; 

1° l'établissement de l'acte de mariage en 
application de l'article 165/1, alinéa 1er ; 

2° l'établissement de l'acte d'annulation en 
application de l'article 34/1 

2° l'établissement de l'acte d'annulation en 
application de l'article 34/1 

Art. 11 Art. 11 

Lorsqu'il est impossible d'établir un acte de 
décès conformément aux dispositions du Code 
consulaire en cas d'opérations militaires en 
dehors du territoire belge, les actes de décès 
des personnes de nationalité belge au service 
des Forces armées belges, ainsi que du 
personnel de la Défense de nationalité belge 
dont la présence est requise auprès de ces 
Forces, sont établis, conformément aux 
dispositions du présent Code, par les officiers 
désignés par le ministre de la Défense ou 
l'autorité déléguée à cet effet. 

Lorsqu'il est impossible d'établir un acte de 
décès conformément aux dispositions du Code 
consulaire en cas d'opérations militaires en 
dehors du territoire belge, les procès-verbaux 
d’actes de décès des personnes de 
nationalité belge au service des Forces 
armées belges, ainsi que du personnel de la 
Défense de nationalité belge dont la présence 
est requise auprès de ces Forces, sont établis 
dès que possible, conformément aux 
dispositions du présent Code, par les officiers 
désignés par le ministre de la Défense ou 
l'autorité déléguée à cet effet. 

Le procès-verbal d’acte de décès contient 
les informations visées à l’article 56 et est 
transmis dans les meilleurs délais à 
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l'officier de l'état civil compétent, qui établit 
immédiatement un acte de décès sur la 
base du procès-verbal d’acte de décès. Le 
procès-verbal est placé en annexe dans la 
BAEC. L'acte établi sur papier est conservé 
par l'officier de l'état civil qui a établi l'acte 
jusqu'à son transfert aux Archives 
générales du Royaume et aux Archives de 
l'État dans les provinces. 

  

Art. 13 Art. 13 

À moins que la loi n'en dispose autrement, 
l'officier de l'état civil compétent est celui : 

À moins que la loi n'en dispose autrement, 
l'officier de l'état civil compétent est celui : 

- du lieu d'inscription au registre de la 
population, au registre des étrangers ou 
au registre d'attente de l'intéressé, des 
intéressés ou de l'un d'entre eux; ou à 
défaut, 

- du lieu d'inscription au registre de la 
population, au registre des étrangers ou au 
registre d'attente de l'intéressé, des 
intéressés ou de l'un d'entre eux; ou à 
défaut, 

 - du dernier lieu d’inscription au registre 
de la population, au registre des 
étrangers ou au registre d'attente de 
l'intéressé, des intéressés ou de l'un 
d'entre eux; ou à défaut 

- de la résidence actuelle de l'intéressé, 
des intéressés ou de l'un d'entre eux; ou 
à défaut, 

- de la résidence actuelle de l'intéressé, des 
intéressés ou de l'un d'entre eux; ou à 
défaut, 

- de Bruxelles. - de Bruxelles. 

  

Art. 18 Art. 18 

§ 1er. L'officier de l'état civil signe les actes 
établis ou modifiés par lui conformément à la 
section 6, à moins que la loi n'en dispose 
autrement. 

§ 1er. L'officier de l'état civil signe les actes 
établis ou modifiés par lui conformément à la 
section 6 et les procès-verbaux, à moins que 
la loi n'en dispose autrement. 

 § 2. Sans préjudice de l'article 1317, la 
signature est soit une signature manuscrite soit 
une signature électronique qualifiée, visée à 
l'article 3.12. du règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

§ 2. Sans préjudice de l'article 8.15, alinéa 3, 
du Code Civil, la signature peut consister 
en une signature manuscrite en cas 
d'application de l'article 14, alinéa 4. 
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Art. 21 Art. 21 

Exception faite pour les actes de mariage, les 
parties intéressées peuvent se faire 
représenter pour tous les actes par un fondé 
de procuration spéciale et authentique. 

Exception faite pour les actes de mariage, les 
parties intéressées peuvent se faire 
représenter pour tous les actes et 
déclarations par un fondé de procuration 
spéciale et authentique. 

La procuration est jointe en annexe dans la 
BAEC. 

La procuration est jointe en annexe de l’acte 
dans la BAEC. 

  

Art. 24 Art. 24 

Les actes enregistrés dans la BAEC après 
l'entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018 
portant dispositions diverses en matière de 
droit civil et des dispositions en vue de 
promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges, ainsi que leurs copies et 
extraits, font foi jusqu'à inscription de faux en 
écriture. 

Les actes enregistrés dans la BAEC après le 
31 mars 2019, ainsi que leurs copies et 
extraits, font foi jusqu'à inscription de faux en 
écriture. 

  

Art. 25 Art. 25 

§ 1er. Les actes de l'état civil enregistrés dans 
la BAEC sous forme dématérialisée sur la base 
d'actes établis sur papier avant l'entrée en 
vigueur de la loi du 18 juin 2018 portant 
dispositions diverses en matière de droit civil et 
des dispositions en vue de promouvoir des 
formes alternatives de résolution des litiges, 
font foi jusqu'à preuve du contraire. 

§ 1er. Les actes de l'état civil enregistrés dans 
la BAEC sous forme dématérialisée sur la base 
d'actes établis sur papier avant le 31 mars 
2019, font foi jusqu'à preuve du contraire. 

Les actes originaux sur papier font foi jusqu'à 
inscription de faux en écriture. 

Les actes originaux sur papier font foi jusqu'à 
inscription de faux en écriture. 

En cas de discordance entre un acte original 
sur papier et le même acte enregistré sous 
forme dématérilalisée dans la BAEC, l'acte 
original sur papier a priorité sur ce dernier. 

En cas de discordance entre un acte original 
sur papier et le même acte enregistré sous 
forme dématérilalisée dans la BAEC, l'acte 
original sur papier a priorité sur ce dernier. 

 § 2. Les actes de l'état civil enregistrés dans 
la BAEC sous forme dématérialisée sur la base 
des procès-verbaux établis sur papier, visés 
aux articles 14, alinéa 4, 47 et 57, font foi 
jusqu'à preuve du contraire. 

 § 2. Les actes de l'état civil enregistrés dans 
la BAEC sous forme dématérialisée sur la base 
des procès-verbaux établis sur papier, visés 
aux articles 14, alinéa 4, 47 et 57, font foi 
jusqu'à preuve du contraire. 

Les procès-verbaux originaux sur papier, visés 
aux articles 14, alinéa 4, 47 et 57, font foi 
jusqu'à inscription de faux en écriture. 

Les procès-verbaux originaux sur papier, visés 
aux articles 14, alinéa 4, 47 et 57, font foi 
jusqu'à inscription de faux en écriture. 
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Art. 28 Art. 28 

§ 1er. Tant des copies que des extraits des 
actes de l'état civil peuvent être délivrés. 

§ 1er. Tant des copies que des extraits des 
actes de l'état civil peuvent être délivrés. 

   § 2. Un extrait mentionne les données 
actuelles de l'acte sans l'historique de l'état de 
la personne que l'acte concerne. 

§ 2. Un extrait mentionne les données 
actuelles de l'acte sans l'historique de l'état de 
la personne que l'acte concerne. 

Une copie mentionne les données originales 
de l'acte et l'historique de l'état de la personne 
que l'acte concerne. 

Une copie mentionne les données originales 
de l'acte et l'historique de l'état de la personne 
que l'acte concerne. 

Les copies mentionnent, le cas échéant, la 
base sur laquelle l'acte est établi, 
conformément à l'article 41, § 1er, 5°. 

Les copies mentionnent, le cas échéant, la 
base sur laquelle l'acte est établi, 
conformément à l'article 41, § 1er, 5°. 

  

  § 3. Pour les actes de l'état civil établis sur la 
base d'un acte étranger, une copie mentionne 
les données originales de l'acte belge sur la 
base d'un acte étranger, l'impression de l'acte 
étranger enregistré dans la BAEC sous forme 
dématérialisée et, le cas échéant, sa traduction 
jurée et les métadonnées des modifications de 
cet acte. 

  § 3. Une version imprimée de l’acte étranger 
ou de la décision judiciaire ou administrative 
étrangère, et, le cas échéant, de sa traduction 
jurée, tel que repris en annexe dans la BAEC, 
est jointe, sur demande, à la copie de l’acte de 
l'état civil établi sur la base d'un acte étranger 
ou sur la base d’une décision judiciaire ou 
administrative étrangère.  

 

  

  

Art. 29 Art. 29 

§ 1er. Toute personne a droit à un extrait ou une 
copie : 

§1er.  Toute personne a droit à un extrait ou 
une copie: 

- d'actes de décès de plus de cinquante ans; 1° d'actes de décès de plus de cinquante 
ans ; 

 

- d'actes de mariage de plus de septante-
cinq ans; 

2° d'actes de mariage de plus de septante-
cinq ans; 

- d'autres actes de plus de cent ans. 3° d'autres actes de plus de cent ans. 

 § 1er/1.  Toute personne a droit à une copie 
: 

 
1° d'actes de décès établis après le 31 

mars 2019 ; 
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2° d'actes de décès établis avant le 31 

mars 2019 de plus de septante-cinq ans 
; 

 3° d'actes de mariage de plus de septante-
cinq ans; 

 4° d'autres actes de plus de cent ans. 

La personne que l'acte concerne, son époux 
ou son épouse, son cohabitant légal, son 
représentant légal, ses ascendants ou ses 
descendants, ses héritiers, leur notaire et leur 
avocat ont droit à un extrait ou une copie 
d'actes visés à l'alinéa 1er de respectivement 
moins de cinquante, septante-cinq et cent ans. 

§ 1er/2. Seules les personnes suivantes ont 
droit à un extrait ou une copie d’actes non-
visés aux paragraphes 1er et 1er/1:   

Pour les actes modifiés en application du Titre 
IV/1 ou en application de l'article 
1385quaterdecies, § 3, du Code judiciaire, le 
droit à une copie est limité à la personne que 
l'acte concerne, son représentant légal, ses 
héritiers, leur notaire et leur avocat. 

1° chaque personne dont l’acte établit ou 
modifie l’état de la personne; 

 2° le représentant légal de la personne 
visée au 1°; 

 3° l'époux ou l’épouse, le cohabitant légal, les 
ascendants ou les descendants au 
premier degré et les héritiers de la 
personne visée au 1°, à condition de 
prouver  un intérêt légitime ; 

 4° le représentant légal et les héritiers de la 
personne visée au 1° pour des actes qui 
ont été modifiés en application du Titre IV/1 
ou en application de l'article 
1385quaterdecies, § 3, du Code judiciaire, 
à condition de prouver un intérêt 
légitime. 

 Le Roi détermine après avis de l'Autorité de 
protection des données, une liste limitative 
d’intérêts légitimes ainsi que la façon dont 
ces intérêts légitimes peuvent être prouvés 
pour l’application de l’alinéa 1er. 

§ 2. Les extraits et les copies sont délivrés par 
l'officier de l'état civil à qui la demande a été 
adressée ou par voie électronique via la BAEC. 

§ 2. Les extraits et les copies sont délivrés par 
l'officier de l'état civil à qui la demande a été 
adressée ou par voie électronique via la BAEC. 

Les extraits et des copies lors de la délivrance 
sont pourvus d'un cachet électronique, visé à 

Les extraits et des copies lors de la délivrance 
sont pourvus d'un cachet électronique, visé à 
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l'article 3.27. du règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

l'article 3.27. du règlement (UE) n° 910/2014 
du Parlement européen et du Conseil du 23 
juillet 2014 sur l'identification électronique et 
les services de confiance pour les transactions 
électroniques au sein du marché intérieur et 
abrogeant la directive 1999/93/CE. 

Le Roi détermine par qui des copies et extraits 
d'actes visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, de 
respectivement plus de cinquante, septante-
cinq et cent ans peuvent être délivrés et leur 
mode de délivrance. 

Le Roi détermine par qui des copies et extraits 
d'actes visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, de 
respectivement plus de cinquante, septante-
cinq et cent ans peuvent être délivrés et leur 
mode de délivrance. 

§ 3. Les extraits et les copies destinés à être 
utilisés à l'étranger sont, pour autant que cela 
soit exigé, légalisés par le ministre des Affaires 
étrangères ou le fonctionnaire délégué par lui. 

§ 3. Les extraits et les copies destinés à être 
utilisés à l'étranger sont, pour autant que cela 
soit exigé, légalisés par le ministre des Affaires 
étrangères ou le fonctionnaire délégué par lui. 

§ 4. Les extraits et les copies mentionnent les 
données prévues dans les modèles fixés à cet 
effet par le Roi. 

§ 4. Les extraits et les copies mentionnent les 
données prévues dans les modèles fixés à cet 
effet par le Roi. 

§ 5. Les extraits et les copies mentionnent la 
date de délivrance et sont authentifiés par le 
sceau électronique de la BAEC. 

§ 5. Les extraits et les copies mentionnent la 
date de délivrance et sont authentifiés par le 
sceau électronique de la BAEC. 

  

Art. 30 Art. 30 

§ 1er. Pour les actes de l'état civil établis avant 
l'entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018 
portant dispositions diverses en matière de 
droit civil et des dispositions en vue de 
promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges, une copie d'un acte 
prend la forme d'une impression de l'acte 
original enregistré dans la BAEC sous forme 
dématérialisée avec les mentions marginales y 
apportées et les métadonnées des 
modifications de cet acte après l'entrée en 
vigueur de cette loi. 

§ 1er. Pour les actes de l'état civil établis avant 
le 31 mars 2019, une copie d'un acte prend la 
forme d'une impression de l'acte original 
enregistré dans la BAEC sous forme 
dématérialisée avec les mentions marginales y 
apportées et les métadonnées des 
modifications de cet acte après le 31 mars 
2019. 

§ 2. Pour les actes de l'état civil établis avant 
l'entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018 
portant dispositions diverses en matière de 
droit civil et des dispositions en vue de 
promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges, les extraits sont délivrés 
de la même manière que pour les actes établis 
après l'entrée en vigueur de cette loi. 

§ 2. Pour les actes de l'état civil établis avant 
le 31 mars 2019, les extraits sont délivrés de 
la même manière que pour les actes établis 
après le 31 mars 2019. 

§ 3. Lorsque l'extrait ou la copie délivrés sur la 
base d'un acte établi sur papier avant l'entrée 
en vigueur de la présente loi n'est pas accepté 
ou lorsqu'il est contesté pour l'usage auquel il 

§ 3. Lorsque l'extrait ou la copie délivrés sur la 
base d'un acte établi sur papier avant le 31 
mars 2019 n'est pas accepté ou lorsqu'il est 
contesté pour l'usage auquel il est destiné, un 
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est destiné, un extrait ou une copie est délivré 
sur la base du registre papier accompagné des 
mises à jour de l'acte dans la BAEC. 

extrait ou une copie est délivré sur la base du 
registre papier accompagné des mises à jour 
de l'acte dans la BAEC. 

  

Art. 31 Art. 31 

§ 1er. Lorsqu'une décision judiciaire passée en 
force de chose jugée a pour conséquence la 
modification d'un ou de plusieurs actes de l'état 
civil, et pour autant qu'un acte de l'état civil visé 
au chapitre 2 ne peut être établi, l'officier de 
l'état civil compétent établit le ou les actes 
modifiés. 

§ 1er. Lorsqu'une décision judiciaire passée en 
force de chose jugée a pour conséquence la 
modification d'un ou de plusieurs actes de l'état 
civil, et pour autant qu'un acte de l'état civil visé 
au chapitre 2 ne peut être établi, l'officier de 
l'état civil compétent établit le ou les actes 
modifiés. 

S'il s'agit d'une décision judiciaire belge, le 
greffier transmet immédiatement les données 
nécessaires à cette modification via la BAEC 
vers l'officier de l'état civil compétent et joint la 
décision judiciaire passée en force de chose 
jugée en tant qu'annexe dans la BAEC. 

S'il s'agit d'une décision judiciaire belge, le 
greffier transmet immédiatement les données 
nécessaires à cette modification via la BAEC 
vers l'officier de l'état civil compétent et joint la 
décision judiciaire passée en force de chose 
jugée en tant qu'annexe dans la BAEC. 

L'acte modifié mentionne : L'acte modifié mentionne : 

1° l'instance judiciaire qui a prononcé la 
décision judiciaire passée en force de 
chose jugée et la date du prononcé; 

1° l'instance judiciaire qui a prononcé la 
décision judiciaire passée en force de 
chose jugée et la date du prononcé; 

2° la nature du dispositif de la décision 
judiciaire, en particulier s'il s'agit : 

2° la nature du dispositif de la décision 
judiciaire, en particulier s'il s'agit : 

a) d'une contestation de la filiation et/ou de 
l'établissement d'un lien de filiation ou de 
l'annulation d'une reconnaissance; 

a) d'une contestation de la filiation et/ou de 
l'établissement d'un lien de filiation ou de 
l'annulation d'une reconnaissance; 

b) d'une rectification d'un acte; 
b) d'une rectification d'un acte; 

c) d'un changement de nom ou de prénoms. 
c) d'un changement de nom ou de 

prénoms. 

§ 2. L'officier de l'état civil compétent qui 
rectifie un ou des actes de l'état civil 
conformément à l'article 33 ou modifie un acte 
sur base d'un autre acte ou d'une déclaration, 
établit immédiatement le ou les actes modifiés. 

§ 2. L'officier de l'état civil compétent qui 
rectifie un ou des actes de l'état civil 
conformément à l'article 33 ou modifie un acte 
sur base d'un autre acte ou d'une déclaration, 
établit immédiatement le ou les actes modifiés. 

L'acte modifié en fait mention. L'acte modifié en fait mention. 

La BAEC notifie au procureur du Roi 
compétent toute rectification ou modification 
d'un acte visé à l'alinéa 1er. 

Toute rectification ou modification d'un 
acte visé à l’alinéa 1er est notifiée au 
procureur du Roi compétent via la BAEC. 

§ 3. L'officier de l'état civil signe le ou les actes 
modifiés. 

§ 3. L'officier de l'état civil signe le ou les actes 
modifiés. 
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Art. 32 Art. 32 

§ 1er. Les mentions visées aux articles 122, 
alinéa 4, 134, alinéa 4, 193ter, alinéa 3, 370/7, 
alinéa 2, et 370/8, alinéa 2, et les mentions 
visées aux articles 1275, § 2, alinéa 2, et 1303, 
alinéa 2, du Code judiciaire, à l'article 
391octies, § 4, alinéa 2, du Code pénal, et à 
l'article 79quater, § 4, alinéa 2, de la loi du 15 
décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers, sont établies et associées aux actes 
auxquelles elles se rapportent, sous la 
responsabilité du comité de gestion visé à 
l'article 73, § 1er. 

§ 1er. Les décisions judiciaires ou décisions 
administratives suivantes donnent lieu à 
une mention : 

 1° une annulation d'un acte, telle que visée 
aux articles 122, alinéa 4, 134, alinéa 4, 
193ter, alinéa 3, à l'article 391octies, § 4, 
alinéa 2, du Code pénal, et à l'article 
79quater, § 4, alinéa 2, de la loi du 15 
décembre 1980 sur l'accès au territoire, 
le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers ; 

 2° une autorisation de changement de 
nom, telle que visée à l’article 370/7, 
alinéa 2, et le retrait ou l’annulation 
d’une autorisation de changement de 
nom, telle que visée à l’article 370/8, 
alinéa 2 ; 

 3° un divorce, tel que visé aux articles 
1275, § 2, alinéa 2, et 1303, alinéa 2, du 
Code judiciaire ; 

 4° une séparation de corps ou une 
réconciliation après une séparation de 
corps, telles que visées aux articles 
1306, alinéa 2, et 1307, alinéa 2, du Code 
judiciaire. ». 

La mention est signée au moyen d'un cachet 
électronique, visé à l'article 3.27 du règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 sur l'identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

La mention est signée au moyen d'un cachet 
électronique, visé à l'article 3.27 du règlement 
(UE) n° 910/2014 du Parlement européen et du 
Conseil du 23 juillet 2014 sur l'identification 
électronique et les services de confiance pour 
les transactions électroniques au sein du 
marché intérieur et abrogeant la directive 
1999/93/CE. 

§ 2. Les mentions comprennent : § 2. Les mentions comprennent : 

1° la mention de la base visée à l'article 41, § 
1er, 5°, a) et c); 

1° la mention de la base visée à l'article 41, § 
1er, 5°, a) et c); 
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2° le numéro d'acte de l'acte auquel la 
mention se rapporte; 

2° le numéro d'acte de l'acte auquel la 
mention se rapporte; 

3° dans le cas d'une autorisation de 
changement de nom : les données visées 
à l'article 63, 1°, 2° et 4°; 

3° dans le cas d’une autorisation de 
changement de nom : l’autorisation, 
visé à l'article 370/7,alinéa 1er ainsi que 
la date de celle-ci et, le cas échéant, la 
date de publication au Moniteur belge et 
le nouveau nom de l'intéressé;  

4°  3°/1 dans le cas du retrait ou de l’annulation 
d’une autorisation de changement de nom: 
la décision de retrait ou l’arrêt du Conseil 
d’État visés à l’article 370/8, ainsi que leur 
date et le nom que l’intéressé portait 
antérieurement à l’autorisation du 
changement de nom retiré ou annulé ;  

5° dans le cas d'un divorce : les données 
visées à l'article 64, 1° et 3°; 

4° dans le cas d'un divorce : les données 
visées à l'article 64, 1° et 3°; 

6° dans le cas d'une annulation : les données 
visées à l'article 66. 

5° dans le cas d'une annulation : les données 
visées à l'article 66. 

 6° dans le cas d’une séparation de corps 
ou d’une réconciliation après une 
séparation de corps : le numéro d’acte 
de mariage et les noms et prénoms des 
parties . 

 §3. En cas d’erreur dans l’envoi des 
données en vue des mentions visées au 
paragraphe 1er, les mentions sont 
remplacées par le greffier ou par le 
fonctionnaire visé à l’article 370/3, § 2/1, en 
cas de changement de nom. 

  

Art. 33 Art. 33 

§ 1er. L'officier de l'état civil compétent ou 
l'officier de l'état civil du lieu de l'établissement 
de l'acte, qui constatent une erreur matérielle 
dans un acte de l'état civil, sur la base d'un acte 
authentique ou d'une attestation officielle, 
rectifie cet acte de l'état civil. 

§ 1er. L'officier de l'état civil compétent ou 
l'officier de l'état civil du lieu de l'établissement 
de l'acte, qui constatent une erreur matérielle 
dans un acte de l'état civil, sur la base d'un acte 
authentique ou d'une attestation officielle, 
rectifie cet acte de l'état civil. 

L'officier de l'état civil vérifie si les actes qui 
confirment l'erreur matérielle sont disponibles 
dans la BAEC. 

L'officier de l'état civil vérifie si les actes qui 
confirment l'erreur matérielle sont disponibles 
dans la BAEC. 

 Si les actes ne sont pas disponibles dans la 
BAEC, il invite, pour les actes établis ou 
transcrits en Belgique avant l'entrée en vigueur 

 Si les actes ne sont pas disponibles dans la 
BAEC, il invite, pour les actes établis ou 
transcrits en Belgique avant le 31 mars 2019, 
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de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions 
diverses en matière de droit civil et des 
dispositions en vue de promouvoir des formes 
alternatives de résolution des litiges, l'officier 
de l'état civil qui a établi ou transcrit l'acte à 
enregistrer les actes dans la BAEC. 

l'officier de l'état civil qui a établi ou transcrit 
l'acte à enregistrer les actes dans la BAEC. 

Dans la mesure où l'officier de l'état civil ne 
dispose pas des attestations officielles, il les 
réclame lui-même auprès des instances ou 
établissements belges compétents. 

Dans la mesure où l'officier de l'état civil ne 
dispose pas des attestations officielles, il les 
réclame lui-même auprès des instances ou 
établissements belges compétents. 

Si l'officier de l'état civil n'obtient pas les 
documents sur base des alinéas précédents, 
la personne concernée produit elle-même les 
actes ou les attestations officielles qui 
confirment l'erreur matérielle. 

Si l'officier de l'état civil n'obtient pas les 
documents sur base des alinéas précédents, 
la personne concernée produit elle-même les 
actes ou les attestations officielles qui 
confirment l'erreur matérielle. 

 § 2. L'officier de l'état civil visé au paragraphe 
1er, alinéa 1er, établit l'acte ou les actes de l'état 
civil modifiés à la suite de la rectification. 

 § 2. L'officier de l'état civil visé au paragraphe 
1er, alinéa 1er, établit l'acte ou les actes de l'état 
civil modifiés à la suite de la rectification. 

L'acte authentique ou l'attestation officielle, sur 
la base desquels l'acte est rectifié, sont 
enregistrés en tant qu'annexe dans la BAEC. 

L'acte authentique ou l'attestation officielle, sur 
la base desquels l'acte est rectifié, sont 
enregistrés en tant qu'annexe dans la BAEC. 

  

Art. 34 Art. 34 

Art. 34. § 1er. Une erreur matérielle implique 
que lors de l'établissement ou de la 
modification d'un acte de l'état civil, un officier 
de l'état civil a enregistré par erreur dans cet 
acte une donnée qui ne correspond pas 
entièrement à la mention de cette donnée sur 
les actes authentiques ou les attestations 
officielles dont il était en possession à ce 
moment-là. 

Art. 34. § 1er. Une erreur matérielle implique 
que lors de l'établissement ou de la 
modification d'un acte de l'état civil, un officier 
de l'état civil a enregistré par erreur dans cet 
acte une donnée qui ne correspond pas 
entièrement à la mention de cette donnée sur 
les actes authentiques ou les attestations 
officielles dont il était en possession à ce 
moment-là. 

On entend par erreur matérielle : On entend par erreur matérielle : 

1° une faute d'orthographe ou une faute de 
frappe dans les noms et prénoms, ou la 
confusion des deux ; 

1° une faute d'orthographe ou une faute de 
frappe dans les noms et prénoms, ou la 
confusion des deux ; 

2° une faute d'orthographe ou une faute de 
frappe dans la date, le lieu ou l'heure du fait 
juridique ou de l'acte juridique établi par l'acte 
; 

2° une faute d'orthographe ou une faute de 
frappe dans la date, le lieu ou l'heure du fait 
juridique ou de l'acte juridique établi par l'acte 
; 

3° la confusion de personnes mentionnées 
dans l'acte ; 

3° la confusion de personnes mentionnées 
dans l'acte ; 

4° l'absence de prénoms ou de parties du nom 
d'une personne dans un acte de l'état civil 

4° l'absence de prénoms ou de parties du nom 
d'une personne dans un acte de l'état civil 
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autre que l'acte de naissance de l'intéressé, 
alors que ces prénoms ou parties du nom 
figurent bel et bien dans son acte de naissance 
; 

autre que l'acte de naissance de l'intéressé, 
alors que ces prénoms ou parties du nom 
figurent bel et bien dans son acte de naissance 
; 

5° la mention de signes diacritiques erronés ; 5° la mention de signes diacritiques erronés ; 

6° une erreur dans les données ou l'absence 
des données d'un témoin dans l'acte de 
mariage ; 

6° une erreur dans les données ou l'absence 
des données d'un témoin dans l'acte de 
mariage ; 

7° la reproduction erronée ou la non-
reproduction dans un acte de l'état civil de 
certaines données mentionnées dans les actes 
authentiques ou attestations officielles ayant 
été produites lors de l'établissement de l'acte. 

7° la reproduction erronée ou la non-
reproduction dans un acte de l'état civil de 
certaines données mentionnées dans les actes 
authentiques ou attestations officielles ayant 
été produites lors de l'établissement de l'acte. 

La BAEC notifie toute rectification 
conformément à l'article 33 au procureur du 
Roi compétent. 

Toute rectification d’un acte conformément 
à l’article 33 est notifiée au procureur du 
Roi compétent via la BAEC. 

§ 2. Les cas mentionnés dans le paragraphe 
1er, alinéa 2, sont, par analogie, considérés 
comme des erreurs matérielles s'ils sont 
constatés dans un procès-verbal visé aux 
articles 14, alinéa 4, 45, 47, 55, § 2, et 57. 

§ 2. Les cas mentionnés dans le paragraphe 
1er, alinéa 2, sont, par analogie, considérés 
comme des erreurs matérielles s'ils sont 
constatés dans un procès-verbal visé aux 
articles 14, alinéa 4, 45, 47, 55, § 2, et 57. 

Le procès-verbal rectifié est joint en annexe 
dans la BAEC. 

Le procès-verbal rectifié est joint en annexe 
dans la BAEC. 

 § 3.Sont également considérées comme des 
erreurs matérielles : des fautes dans un acte 
de l'état civil basées sur une attestation 
médicale visée aux articles 42, 48, 55, § 1er, et 
58. 

 § 3. Sont également considérées comme des 
erreurs matérielles : des fautes dans un acte 
de l'état civil basées sur une attestation 
médicale visée aux articles 42, 48, 55, § 1er, et 
58. 

   L'officier de l'état civil peut rectifier l'acte pour 
autant que l'attestation médicale soit rectifiée 
par le médecin ou la sage-femme. 

   L'officier de l'état civil peut rectifier l'acte pour 
autant que l'attestation médicale soit rectifiée 
par le médecin ou la sage-femme. 

   L'attestation médicale rectifiée est jointe en 
annexe dans la BAEC. 

   L'attestation médicale rectifiée est jointe en 
annexe dans la BAEC. 

  

Art. 34/1 Art. 34/1 

Art. 34/1. L'officier de l'état civil qui a établi un 
acte de l'état civil peut annuler cet acte d'office 
dans les cas suivants : 

Art. 34/1. L'officier de l'état civil qui a établi un 
acte de l'état civil peut annuler cet acte d'office 
dans les cas suivants : 

1° l'acte concerne un fait juridique ou un acte 
juridique qui n'a jamais eu lieu ; 

1° l'acte concerne un fait juridique ou un acte 
juridique qui n'a jamais eu lieu ; 
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2° l'acte concerne une décision judiciaire ou 
administrative qui n'a jamais été prononcée 
; 

2° l'acte concerne une décision judiciaire ou 
administrative qui n'a jamais été 
prononcée ; 

3° l'acte a été établi sans qu'il soit satisfait aux 
conditions légales requises pour ce faire ; 

3° l'acte a été établi sans qu'il soit satisfait aux 
conditions légales requises pour ce faire ; 

4° l'officier de l'état civil n'était pas compétent 
ou habilité pour établir l'acte. 

4° l'officier de l'état civil n'était pas compétent 
ou habilité pour établir l'acte. 

Dans les cas visés à l'alinéa 1er, l'officier de 
l'état civil peut également annuler d'office un 
procès-verbal visé aux articles 14, alinéa 3, 45, 
47, 55, § 2, et 57. 

Dans les cas visés à l'alinéa 1er, l'officier de 
l'état civil peut également annuler d'office un 
procès-verbal visé aux articles 14, alinéa 4, 
45, 47, 55, § 2, et 57. 

L'officier de l'état civil compétent établit 
immédiatement l'acte d'annulation et l'associe 
à l'acte de l'état civil auquel l'annulation se 
rapporte, et établit, le cas échéant, l'acte ou les 
actes de l'état civil modifiés. 

L'officier de l'état civil compétent établit 
immédiatement l'acte d'annulation et l'associe 
à l'acte de l'état civil auquel l'annulation se 
rapporte, et établit, le cas échéant, l'acte ou les 
actes de l'état civil modifiés. 

L'annulation d'office n'est possible que dans le 
mois suivant l'établissement de l'acte de l'état 
civil ou du procès-verbal, et pour autant qu'elle 
ne compromette pas le statut juridique des 
personnes concernées par l'acte ou par le 
procès-verbal. Passé ce délai, l'article 35 est 
d'application. 

L'annulation d'office n'est possible que dans le 
mois suivant l'établissement de l'acte de l'état 
civil ou du procès-verbal, et pour autant qu'elle 
ne compromette pas le statut juridique des 
personnes concernées par l'acte ou par le 
procès-verbal. Passé ce délai, l'article 35 est 
d'application. 

La BAEC notifie toute annulation d'office au 
procureur du Roi compétent. 

Toute annulation d'office d’un acte est 
notifiée au procureur du Roi compétent via 
la BAEC. 

Le comité de gestion de la BAEC, visé à 
l'article 74, établit annuellement une liste du 
nombre d'actes annulés d'office. Il transmet 
cette liste au ministre de la Justice, avant le 31 
janvier de l'année suivant l'année civile 
écoulée. Le ministre de la Justice dépose cette 
liste à la Chambre des représentants. 

Le comité de gestion de la BAEC, visé à 
l'article 74, établit annuellement une liste du 
nombre d'actes annulés d'office. Il transmet 
cette liste au ministre de la Justice, avant le 31 
janvier de l'année suivant l'année civile 
écoulée. Le ministre de la Justice dépose cette 
liste à la Chambre des représentants. 

  

Art. 35 Art. 35 

§ 1er. La personne voulant faire rectifier un acte 
ou faire annuler un acte ou faire suppléer un 
acte manquant conformément à l'article 26 
peut adresser une demande à cet effet auprès 
du tribunal de la famille. 

§ 1er. La personne voulant faire rectifier un acte 
ou faire annuler un acte ou faire suppléer un 
acte manquant conformément à l'article 26 
peut adresser une demande à cet effet auprès 
du tribunal de la famille. 

L'officier de l'état civil du lieu de l'établissement 
de l'acte qui veut faire rectifier cet acte, peut 
adresser une requête à cet effet , signée par 

L'officier de l'état civil du lieu de l'établissement 
de l'acte qui veut faire rectifier ou faire annuler 
un acte, peut adresser une requête à cet effet 
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lui-même ou un avocat, auprès du tribunal de 
la famille. 

, signée par lui-même ou un avocat, auprès du 
tribunal de la famille. 

Le procureur du Roi poursuit la rectification 
d'un acte auprès du tribunal de la famille 
lorsqu'il constate une erreur dans l'acte. 

Le procureur du Roi poursuit auprès du 
tribunal de la famille la rectification ou 
l’annulation d'un acte ou le remplacement 
d’un acte manquant visé à l'article 26 
lorsqu'il constate une erreur dans l'acte. 

§ 2. Le greffier de la chambre à laquelle l'affaire 
a été attribuée transmet la demande au 
ministère public. Après la réception de l'avis du 
ministère public, le greffier convoque le 
demandeur, par pli judiciaire, afin qu'il 
comparaisse à l'audience fixée à cet effet par 
le président de la chambre. 

Abrogé 

§ 3. Le greffier transmet immédiatement les 
données nécessaires à l'établissement 
résultant de la rectification de l'acte modifié 
conformément à la section 6, à l'établissement 
de l'acte d'annulation ou à l'établissement de 
l'acte supplétif, via la BAEC et joint la décision 
judiciaire passée en force de chose jugée en 
tant qu'annexe dans la BAEC. 

§ 3. Le greffier transmet immédiatement les 
données nécessaires à l'établissement 
résultant de la rectification de l'acte modifié 
conformément à la section 6, à l'établissement 
de l'acte d'annulation ou à l'établissement de 
l'acte supplétif, via la BAEC et joint la décision 
judiciaire passée en force de chose jugée en 
tant qu'annexe dans la BAEC. 

L'officier de l'état civil compétent établit 
immédiatement l'acte ou les actes de l'état civil 
modifiés à la suite de la rectification, l'acte 
d'annulation, ou établit l'acte supplétif et 
associe ceux-ci, le cas échéant, aux actes de 
l'état civil auxquels ils se rapportent. 

L'officier de l'état civil compétent établit 
immédiatement l'acte ou les actes de l'état civil 
modifiés à la suite de la rectification, l'acte 
d'annulation, ou établit l'acte supplétif et 
associe ceux-ci, le cas échéant, aux actes de 
l'état civil auxquels ils se rapportent. 

  

Art. 38 Art. 38 

  

Art. 38. Sous réserve de la responsabilité du 
gestionnaire opérationnel visée à l'article 73, § 
1er , et du responsable du traitement des 
données personnelles visés à l'article 73, § 2, 
l'officier de l'état civil est civilement 
responsable du non-respect des prescriptions 
imposées dans le cadre de sa fonction, sauf s'il 
y a recours contre les personnes qui l'ont 
empêché de suivre ces prescriptions, pour 
autant que celui-ci soit fondé. 

Art. 38. Sous réserve de la responsabilité du 
gestionnaire opérationnel visée à l'article 
73, § 1er , et du responsable du traitement 
des données personnelles visés à l'article 
73, § 2, L'officier de l'état civil est civilement 
responsable du non-respect des prescriptions 
imposées dans le cadre de sa fonction, sauf s'il 
y a recours contre les personnes qui l'ont 
empêché de suivre ces prescriptions, pour 
autant que celui-ci soit fondé. 

  

Art. 40 Art. 40 

Le procureur du Roi près le tribunal de 
première instance de l'arrondissement 

§1er. Le procureur du Roi près le tribunal de 
première instance de l'arrondissement 
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judiciaire auquel appartient la commune de 
l'officier de l'état civil qui a établi l'acte vérifie le 
respect des dispositions relatives aux actes de 
l'état civil. L'officier de l'état civil l'informe sans 
délai de toute erreur ou irrégularité qu'il 
constate. 

judiciaire auquel appartient la commune de 
l'officier de l'état civil qui a établi l'acte vérifie le 
respect des dispositions relatives aux actes de 
l'état civil. L'officier de l'état civil l'informe 
sans délai de toute erreur ou irrégularité 
qu'il constate. 

Le procureur du Roi recherche et poursuit les 
infractions commises par l'officier de l'état civil 
dans l'exercice de ses fonctions. 

Le Collège des procureurs généraux peut 
arrêter des directives précisant les 
modalités de contrôle visées à l'alinéa 1er. 
Ces directives sont contraignantes pour 
tous les membres du ministère public. Les 
procureurs généraux près les Cours 
d'appel veillent à l'exécution de ces 
directives au sein de leur ressort. 

Le Collège des procureurs généraux peut 
arrêter des directives précisant les modalités 
de contrôle visées à l'alinéa 1er. Ces directives 
sont contraignantes pour tous les membres du 
ministère public. Les procureurs généraux près 
les cours d'appel veillent à l'exécution de ces 
directives au sein de leur ressort. 

§2. L'officier de l'état civil informe sans 
délai le procureur du Roi visé au 
paragraphe 1er de toute erreur ou 
irrégularité qu'il constate. 

 §3. Le procureur du Roi recherche et 
poursuit les infractions commises par 
l'officier de l'état civil dans l'exercice de ses 
fonctions. 

  

Art. 41 Art. 41 

§ 1er. Les actes de l'état civil mentionnent 
toujours : 

§ 1er. Les actes de l'état civil mentionnent 
toujours : 

1° le nom, le prénom et la signature de 
l'officier de l'état civil ou de l'agent habilité 
conformément à l'article 9, qui a établi 
l'acte; 

1° le nom, le prénom et la signature de 
l'officier de l'état civil ou de l'agent habilité 
conformément à l'article 9, qui a établi 
l'acte; 

2° la date de l'établissement de l'acte; 2° la date de l'établissement de l'acte; 

3° le lieu de l'établissement de l'acte; 3° le lieu de l'établissement de l'acte; 

4° le numéro de l'acte; 4° le numéro de l'acte; 

5° le cas échéant, la mention de la base sur 
laquelle l'acte est établi, notamment : 

5° le cas échéant, la mention de la base sur 
laquelle l'acte est établi, notamment : 

a) la décision judiciaire, ainsi que l'instance 
judiciaire, la date du prononcé, la date à 
laquelle celle-ci est passée en force de chose 
jugée, et le numéro d'identification de cette 
décision judiciaire; 

a) la décision judiciaire, ainsi que l'instance 
judiciaire, la date du prononcé, la date à 
laquelle celle-ci est passée en force de chose 
jugée, et le numéro d'identification de cette 
décision judiciaire; 
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b) le procès-verbal, visé aux articles 14, alinéa 
4, 47, 55, § 2, ou 57; 

b) le procès-verbal, visé aux articles 14, alinéa 
4, 47, 55, § 2, ou 57; 

c) l'arrêté royal, visé à l'article 370/4, § 1er, ou 
à l'article 370/8, ainsi que la date de celui-ci et, 
le cas échéant, la date de publication au 
Moniteur belge; 

c) l’arrêté royal visé à l’article 370/4, § 1er, à 
l’article 370/8, alinéa 1er, ainsi que la date de 
celui-ci et, le cas échéant, la date de 
publication au Moniteur belge ou l’arrêt 
d’annulation visé à l’article 370/8, alinéa 1er; 

d) l'acte étranger, ainsi que l'autorité qui a 
établi l'acte et sa date et lieu d'établissement; 

d) l'acte étranger, ainsi que l'autorité qui a 
établi l'acte et sa date et lieu d'établissement; 

e) la décision étrangère judiciaire ou 
administrative, ainsi que l'autorité étrangère 
qui a pris la décision, la date de la décision. 

e) la décision étrangère judiciaire ou 
administrative, ainsi que l'autorité étrangère 
qui a pris la décision, la date de la décision. 

La base sur laquelle l'acte est établi, est 
enregistrée comme annexe dans la BAEC. 

La base sur laquelle l'acte est établi, est 
enregistrée comme annexe dans la BAEC. 

Les actes de l'état civil mentionnent, autant 
que de besoin, la date à laquelle le procès-
verbal, la décision ou l'acte sur la base duquel 
ils sont établis, produit ses effets. 

Les actes de l'état civil mentionnent, autant 
que de besoin, la date à laquelle le procès-
verbal, la décision ou l'acte sur la base duquel 
ils sont établis, produit ses effets. 

§ 2. Les personnes auxquelles l'acte se 
rapporte, sont identifiées à l'aide du numéro 
d'identification attribué en application de la loi 
du 8 août 1983 organisant un registre national 
des personnes physiques, ou à défaut de celui-
ci, du numéro d'identification attribué en 
application de l'article 4 de la loi du 15 janvier 
1990 relative à l'institution et à l'organisation 
d'une Banque-carrefour de la sécurité sociale. 

§ 2. Les personnes auxquelles l'acte se 
rapporte, sont identifiées à l'aide du numéro 
de Registre national. Les témoins visés à 
l’article 54, 4° ne sont pas des personnes 
auxquelles l’acte se rapporte. 

   

Le numéro d'identification ne fait pas partie de 
l'acte de l'état civil. Le chapitre 1er, section 8, 
ne lui est pas applicable. 

Le numéro de Registre national ne fait pas 
partie de l'acte de l'état civil. Le chapitre 1er, 
section 8, ne lui est pas applicable. 

 § 2/1. Afin d’assurer la gestion 
opérationnelle de la BAEC, les 
responsables conjoints du traitement de la 
BAEC visés à l’article 73, sont autorisés à : 

 1° utiliser le numéro du Registre national ; 
et 

 2° accéder aux données du Registre 
national nécessaires pour la gestion 
opérationnelle. 

§ 3. Les actes de l'état civil mentionnent en 
outre les données telles que prévues dans le 
présent chapitre. 

§ 3. Les actes de l'état civil mentionnent en 
outre les données telles que prévues dans le 
présent chapitre. 
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Art. 45 Art. 45 

Toute personne qui a trouvé un enfant 
nouveau-né en informe sans délai les services 
publics de secours et leur communique toutes 
les informations utiles à cet égard. 

Toute personne qui a trouvé un enfant 
nouveau-né en informe sans délai les services 
publics de secours et leur communique toutes 
les informations utiles à cet égard. 

Le service de secours déclare la naissance de 
l'enfant abandonné à l'officier de l'état civil. 

Le service de secours déclare la naissance de 
l'enfant abandonné à l'officier de l'état civil du 
lieu où l'enfant a été trouvé. 

L'officier de l'état civil établit l'acte de 
naissance. Le procès-verbal de la police est 
enregistré en tant qu'annexe dans la BAEC. 

Cet officier de l'état civil établit l'acte de 
naissance. Le procès-verbal de la police est 
enregistré en tant qu'annexe dans la BAEC. 

  

Art. 48 Art. 48 

Lorsque le sexe de l'enfant est ambigu, le père 
ou la coparente et la mère, ou l'un d'eux, 
peuvent déclarer le sexe de l'enfant dans un 
délai de trois mois, moyennant une attestation 
médicale. 

Lorsque le sexe de l'enfant est ambigu, le père 
ou la coparente et la mère, ou l'un d'eux, 
peuvent déclarer le sexe de l'enfant dans un 
délai de trois mois, moyennant une attestation 
médicale. 

 L'officier de l’état civil du lieu de naissance 
modifie l'acte de naissance en ajoutant le 
sexe de l'enfant. 

  

 Art. 54  Art. 54  

L'acte de mariage mentionne : L'acte de mariage mentionne : 

1° le nom, les prénoms, la date de naissance 
et le lieu de naissance des époux; 

1° le nom, les prénoms, la date de naissance 
et le lieu de naissance des époux; 

2° la date et le lieu de mariage; 
2° la date et le lieu de mariage; 

3° le nom choisi par un époux après la 
célébration du mariage, conformément au 
droit de l'État dont il a la nationalité; 

3° le nom et/ou le prénom choisi par un 
époux après la célébration du mariage, 
conformément au droit de l'État dont il a la 
nationalité; 

4° le cas échéant, le nom, les prénoms, la 
date de naissance et le lieu de naissance 
des témoins. 

4° le cas échéant, le nom, les prénoms, la 
date de naissance et le lieu de naissance 
des témoins. 

  

Art. 56 Art. 56 

L`acte de décès mentionne : L`acte de décès mentionne : 
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1° le nom, les prénoms, la date de naissance 
et le lieu de naissance de la personne 
décédée, ou, s'il s'agit d'une personne 
inconnue, les données disponibles au moment 
de l'établissement de l'acte; 

1° le nom, les prénoms, la date de naissance 
et le lieu de naissance de la personne 
décédée, ou, s'il s'agit d'une personne 
inconnue, les données disponibles au moment 
de l'établissement de l'acte; 

2° le lieu, la date et l'heure du décès ou de la 
découverte du corps sans vie. 

2° le lieu, la date et l'heure du décès ou du 
constat du décès. 

  

Art. 58 Art. 58 

§ 1er. Lorsqu'un enfant est décédé au moment 
de la constatation de l'accouchement par le 
médecin ou l'accoucheuse, après une 
grossesse de cent-quatre-vingts jours à dater 
de la conception, l'officier de l'état civil dresse 
un acte d'enfant sans vie sur la base d'une 
attestation médicale soumise par une 
personne apte à communiquer les 
renseignements requis pour l'établissement de 
cet acte. 

§ 1er. Lorsqu'un enfant est décédé au moment 
de la constatation de l'accouchement par le 
médecin ou l'accoucheuse, après une 
grossesse de cent-quatre-vingts jours à dater 
de la conception, l'officier de l'état civil du lieu 
de l'accouchement dresse un acte d'enfant 
sans vie sur la base d'une attestation médicale 
soumise par une personne apte à 
communiquer les renseignements requis pour 
l'établissement de cet acte. 

§ 2. Lorsqu'un enfant est décédé au moment 
de la constatation de l'accouchement par le 
médecin ou l'accoucheuse, après une 
grossesse de cent-quarante jours à cent-
septante-neuf jours à dater de la conception, 
l'officier de l'état civil dresse, sur la base d'un 
certificat médical et à la demande de la mère 
ou à la demande du père ou de la coparente 
qui est marié(e) avec la mère, ou qui a fait une 
reconnaissance prénatale, ou, à la demande 
du père ou de la coparente non marié(e) avec 
la mère et qui n'a pas reconnu l'enfant conçu 
et avec l'autorisation de la mère, un acte 
d'enfant sans vie. 

§ 2. Lorsqu'un enfant est décédé au moment 
de la constatation de l'accouchement par le 
médecin ou l'accoucheuse, après une 
grossesse de cent-quarante jours à cent-
septante-neuf jours à dater de la conception, 
l'officier de l'état civil dresse, sur la base d'un 
certificat médical et à la demande de la mère 
ou à la demande du père ou de la coparente 
qui est marié(e) avec la mère, ou qui a fait une 
reconnaissance prénatale, ou, à la demande 
du père ou de la coparente non marié(e) avec 
la mère et qui n'a pas reconnu l'enfant conçu 
et avec l'autorisation de la mère, un acte 
d'enfant sans vie. 

§ 3. L'enfant décédé au moment de la 
constatation de l'accouchement par le médecin 
ou l'accoucheuse n'a pas de personnalité 
juridique. 

§ 3. L'enfant décédé au moment de la 
constatation de l'accouchement par le médecin 
ou l'accoucheuse n'a pas de personnalité 
juridique. 

L'acte d'enfant sans vie ne produit pas d'effets 
juridiques sauf si la loi le prévoit expressément. 

L'acte d'enfant sans vie ne produit pas d'effets 
juridiques sauf si la loi le prévoit expressément. 

  

Art. 64 Art. 64 

L'acte de divorce mentionne : 

 

L'acte de divorce mentionne : 
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1° le numéro d'acte de l'acte de mariage belge 
ou, à défaut, la date et le lieu de mariage ; 

1° le numéro d'acte de l'acte de mariage belge 
ou, à défaut, la date et le lieu de mariage ; 

2° [ ...]  2° [...] 

3° le nom et les prénoms des personnes 
divorcées; 

 3° le nom et les prénoms des personnes 
divorcées; 

 3°/1    le cas échéant, le nom après le 
divorce; 

4° la date et le lieu de naissance des 
personnes divorcées. 

4° la date et le lieu de naissance des 
personnes divorcées. 

  

Art. 67 Art. 67 

§ 1er. Les actes de nationalité visés aux articles 
15 et 22, § 4, du Code de la nationalité belge, 
mentionnent : 

§ 1er. Les actes de nationalité visés aux articles 
15 et 22, § 4, du Code de la nationalité belge, 
mentionnent : 

1° le nom, les prénoms, la date de naissance 
et le lieu de naissance de la personne à 
laquelle l'acte se rapporte; 

1° le nom, les prénoms, la date de naissance 
et le lieu de naissance de la personne à 
laquelle l'acte se rapporte; 

2° la base légale de la déclaration sur la base 
de laquelle l'acte est établi; 

2° la base légale de la déclaration sur la base 
de laquelle l'acte est établi; 

3° en cas d'attribution de nationalité sur la base 
des articles 8, § 1er, 2°, b), 9, 2°, b), et 11bis 
du Code de la nationalité belge, le nom, les 
prénoms, la date de naissance et le lieu de 
naissance du déclarant ou des déclarants. 

3° en cas d'attribution de nationalité sur la base 
des articles 8, § 1er, 2°, b), 9, 2°, b), et 11bis 
du Code de la nationalité belge, le nom, les 
prénoms, la date de naissance et le lieu de 
naissance du déclarant ou des déclarants. 

§ 2. L'acte de déchéance de la nationalité 
belge mentionne le nom, les prénoms, la date 
de naissance et le lieu de naissance de la 
personne à laquelle l'acte se rapporte. 

§ 2. L'acte de déchéance de la nationalité 
belge mentionne le nom, les prénoms, la date 
de naissance et le lieu de naissance de la 
personne à laquelle l'acte se rapporte et la 
base légale de la déchéance. 

  

Art. 68 Art. 68 

§ 1er. Chaque belge, ou son représentant légal, 
peut demander à l'officier de l'état civil d'établir 
un acte de l'état civil, visé par le présent 
chapitre, sur la base d'un acte de l'état civil 
étranger qui le concerne. 

§ 1er. Chaque belge, ou son représentant légal, 
présente à l’officier de l’état civil tout acte 
authentique étranger le concernant pour 
autant que celui-ci entraîne une 
modification de l'état de la personne. 
L’officier de l’état civil établit l’acte de l’état 
civil visé par le présent chapitre sur la base 
de cet acte authentique étranger.  
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 La demande peut être adressée soit à l'officier 
de l'état civil de son lieu d'inscription dans le 
registre de la population, dans le registre des 
étrangers ou dans le registre d'attente, ou, à 
défaut, de son lieu de dernière inscription dans 
un de ces registres, ou, à défaut, de Bruxelles. 

 L’acte authentique étranger est présenté à 
l’officier de l’état civil compétent à l’égard 
de la personne qui présente l’acte. 

   

Le Procureur du Roi peut également en faire la 
demande. 

 Le procureur du Roi peut demander qu’un 
acte soit établi sur la base d’un acte 
étranger.  

  

§ 2. L'officier de l'état civil établit un acte visé 
au paragraphe 1er si un acte de l'état civil 
étranger lui est présenté lors de 
l'établissement ou de la modification d'un acte 
de l'état civil. 

§ 2. L'officier de l'état civil établit un acte sur la 
base d’un acte étranger si un acte 
authentique étranger lui est présenté lors de 
l'établissement ou de la modification d'un acte 
de l'état civil ou lors d’une adaptation du 
registre de la population, du registre des 
étrangers ou du registre d'attente. 

  

Art. 70 Art. 70 

L'officier de l'état civil établit un acte de l'état 
civil, visé par le présent chapitre, sur la base 
d'une décision judiciaire étrangère coulée en 
force de chose jugée ou d'une décision 
administrative étrangère qui est définitive, pour 
autant que celle-ci entraîne une modification 
de l'état de la personne et que l'état ne peut 
pas être modifié sur la base d'un acte de l'état 
civil conformément au chapitre 1er, section 6. 

    

§ 1er. Chaque belge ou son représentant 
légal présente à l’officier de l’état civil toute 
décision judiciaire étrangère coulée en 
force de chose jugée ou toute décision 
administrative étrangère définitive le 
concernant pour autant que celle-ci 
entraîne une modification de l'état de la 
personne. L’officier de l’état civil établit un 
acte de l’état civil sur la base d’une 
décision judiciaire étrangère ou d’une 
décision administrative étrangère ou 
modifie un acte de l’état civil conformément 
au chapitre 1er, section 6 sur la base de 
cette décision.  . 

 

 

La décision étrangère est présentée à 
l’officier de l’état civil compétent de la 
personne qui présente la décision 
étrangère.   

 

 Le procureur du Roi peut également 
demander qu’un acte soit établi sur la base 
d’une décision judiciaire ou administrative 
étrangère.  

 § 2. L'officier de l'état civil établit un acte de 
l’état civil visé dans ce chapitre, sur la base 
d’une décision judiciaire ou administrative 
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étrangère ou modifie un acte de l’état civil 
si une décision judiciaire étrangère coulée 
en force de chose jugée ou une décision 
administrative définitive étrangère lui est 
présentée lors de l'établissement ou de la 
modification d'un acte de l'état civil ou lors 
d’une adaptation du  registre de la 
population, du registre des étrangers ou  du 
registre d'attente.  

Une copie de la décision judiciaire étrangère 
ou de la décision administrative étrangère ainsi 
que, le cas échéant, sa traduction jurée, est 
enregistrée en tant qu'annexe dans la BAEC. 

§ 3. Une copie de la décision judiciaire 
étrangère ou de la décision administrative 
étrangère ainsi que, le cas échéant, sa 
traduction jurée, est enregistrée en tant 
qu'annexe dans la BAEC. 

  

Art. 71 Art. 71 

  

Sont enregistrés dans la BAEC : 

    

La BAEC est créée auprès du Service 
Public Fédéral Justice et a pour mission : 

1° tous les actes de l'état civil établis sous 
forme dématérialisée, les modifications des 
actes de l'état civil, les mentions aux actes de 
l'état civil et les annexes requises par la loi, 
pour autant que ceux-ci ne soient pas 
disponibles auprès d'une autre source 
authentique; 

1° d'assister les officiers de l'état civil et 
les agents consulaires dans l'exercice 
de leurs missions légales en matière 
d'établissement et de tenue à jour des 
actes et des registres de l'état civil; 

2° toutes les mises à jour administratives des 
actes de l'état civil depuis l'entrée en vigueur 
de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions 
diverses en matière de droit civil et des 
dispositions en vue de promouvoir des formes 
alternatives de résolution des litiges; 

2° de garantir en tant que source 
authentique le stockage, la 
conservation et la mise à disposition de 
tous les actes de l'état civil repris dans 
la BAEC, sans porter atteinte aux 
missions légales du Registre national 
en tant que source authentique des 
données d'identification des personnes 
physiques; 

   3° les métadonnées et les copies 
dématérialisées des actes de l'état civil 
enregistrés par les communes et les consulats 
belges qui ont été établis sur papier avant 
l'entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018 
portant dispositions diverses en matière de 
droit civil et des dispositions en vue de 
promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges; 

3° d'assurer un service aux citoyens, quel 
que soit l'endroit où ils se trouvent; 

4° Les métadonnées et les copies 
dématérialisées des actes et décisions 

4° de simplifier les procédures 
administratives via l'obligation de 
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judiciaires d'état civil étrangers enregistrés, 
refusés ou reconnus en application de l'article 
31 du Code de droit international privé. 

réutilisation des actes et des données 
disponibles dans la BAEC; 

La BAEC a valeur de source authentique pour 
tous les actes établis après l'entrée en vigueur 
de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions 
diverses en matière de droit civil et des 
dispositions en vue de promouvoir des formes 
alternatives de résolution des litiges et pour les 
données qu'ils contiennent. 

5° d'assister l'ordre judiciaire dans 
l'exercice de ses missions; 

 6° de prévoir un contrôle central et 
uniforme au niveau de l'établissement 
et de la conservation des actes, ainsi 
que de la délivrance d'extraits et de 
copies de ceux-ci; 

 7° de permettre l'application des traités et 
accords internationaux en matière 
d'état civil; 

 8° de permettre l'établissement de 
statistiques globales et anonymes 
relatives à l'état civil; 

 9° d'assurer la conservation des actes de 
l'état civil jusqu'au moment de leur 
transfert aux Archives générales du 
Royaume et Archives de l'État dans les 
Provinces; 

 10° de prévoir une mise à jour simultanée 
des données du Registre national sur la 
base des données répertoriées dans la 
BAEC. 

  

Art. 72 Art. 72 

La BAEC a pour mission : Sont enregistrés dans la BAEC  : 

1° d'assister les officiers de l'état civil et les 
agents consulaires dans l'exercice de leurs 
missions légales en matière 
d'établissement et de tenue à jour des 
actes et des registres de l'état civil; 

1° tous les actes de l'état civil établis sous 
forme dématérialisée, les modifications 
des actes de l'état civil, les mentions 
aux actes de l'état civil et les annexes 
requises par la loi, pour autant que 
ceux-ci ne soient pas disponibles 
auprès d'une autre source authentique; 

2° de garantir en tant que source authentique 
le stockage, la conservation et la mise à 
disposition de tous les actes de l'état civil 
repris dans la BAEC, sans porter atteinte 

2° toutes les mises à jour administratives 
des actes de l'état civil depuis le 31 
mars 2019; 
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aux missions légales du Registre national 
en tant que source authentique des 
données d'identification des personnes 
physiques; 

3° d'assurer un service aux citoyens, quel que 
soit l'endroit où ils se trouvent; 

3° les métadonnées et les copies 
dématérialisées des actes de l'état civil 
enregistrés par les communes et les 
consulats belges qui ont été établis sur 
papier avant le 31 mars 2019; 

4° de simplifier les procédures administratives 
via l'obligation de réutilisation des actes et 
des données disponibles dans la BAEC; 

4° les métadonnées et les copies 
dématérialisées des actes d’état civil 
étrangers, des décisions judiciaires 
d'état civil, ainsi que des décisions 
administratives de divorce et de 
changement de nom étrangers 
enregistrés, refusés ou reconnus en 
application de l'article 31 du Code de 
droit international privé. 

5° d'assister l'ordre judiciaire dans l'exercice 
de ses missions; 

La BAEC a valeur de source authentique 
pour tous les actes établis après le 31 mars 
2019, et pour les données qu'ils 
contiennent. 

6° de prévoir un contrôle central et uniforme au 
niveau de l'établissement et de la 
conservation des actes, ainsi que de la 
délivrance d'extraits et de copies de ceux-
ci; 

 

7° de permettre l'application des traités et 
accords internationaux en matière d'état 
civil; 

 

8° de permettre l'établissement de statistiques 
globales et anonymes relatives à l'état civil; 

 

9° d'assurer la conservation des actes de l'état 
civil jusqu'au moment de leur transfert aux 
Archives générales du Royaume et 
Archives de l'État dans les Provinces; 

 

10° de prévoir une mise à jour simultanée des 
données du Registre national sur la base 
des données répertoriées dans la BAEC. 

 

  

Art. 73 Art. 73 

  

  Art. 73. § 1er. La BAEC est créée, pour le 
compte du Service Public Fédéral Justice, 

Art. 73. Le service public fédéral Justice, 
les autorités communales et le Service 
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auprès du Service Public Fédéral Intérieur qui 
est responsable de la gestion opérationnelle, 
sans préjudice de la compétence du ministre 
de la Justice en matière d'état civil. 

Piblci Fédéral Affaires étrangères sont les 
responsables conjoints du traitement des 
données dans la BAEC au sens de l’article 
4, 7), du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 
avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du 
traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 
95/46/CE. » 

  § 2. Le Service Public Fédéral Justice est le 
responsable du traitement des données dans 
la BAEC au sens de l'article 4, 7), du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif 
à la protection des personnes physiques à 
l'égard du traitement des données à caractère 
personnel et à la libre circulation de ces 
données, et abrogeant la directive 95/46/CE. 

 

  

Art. 74 Art. 74 

  

§ 1er. La BAEC est gérée par le Comité de 
gestion BAEC, ci-après dénommé "comité de 
gestion". 

§ 1er. Le comité de gestion de la BAEC, ci-
après dénommé « comité de gestion », 
exerce la responsabilité conjointe du 
traitement. 

 Le comité de gestion a une fonction de 
coordination. 

 Le comité de gestion détermine également 
quels nouveaux accès à la BAEC sont 
accordés, en exécution de l'article 78, § 3. 

   § 2. Le comité de gestion assure 
l'organisation et la gestion de la BAEC et 
détermine les mesures nécessaires pour 
garantir le caractère immuable, la 
confidentialité et la conservation des actes de 
l'état civil contenus dans la BAEC. 

Le comité de gestion est également chargé de 
l’établissement et de la gestion de la BAEC et 
définit les mesures nécessaires visant à 
garantir le caractère immuable, la 
confidentialité et la conservation des actes de 
l’état civil contenus dans la BAEC. 

 § 2. Les autorités communales et le Service 
Public Fédéral Affaires étrangères sont 
chargées de l’introduction et de la 
modification des actes de l’état civil, de la 
collecte et de la validation des données 
contenues dans la BAEC. 

 § 3. Le Service Public Fédéral Justice, les 
autorités communales et le Service Public 
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Fédéral Affaires étrangères assurent 
conjointement la gestion et de la mise à 
disposition des données contenues dans la 
BAEC. 

§ 3. La composition du comité de gestion est la 
suivante : 

§ 4. Le comité de gestion est composé : 

1° neuf représentants des autorités 
communales; 

1° de cinq représentants des autorités 
communales ; 

2° deux représentants du Service Public 
Fédéral Justice; 

2° de deux représentants du Service 
Public Fédéral Justice ; 

 3° un représentant du Collège du ministère 
public; 

 

4° un représentant du Collège des cours et 
tribunaux; 

 

5° deux représentants du Service Public 
Fédéral Intérieur; 

 

6° un représentant du Service Public Fédéral 
Affaires étrangères; 

3° d’un représentant du Service Public 
Fédéral Affaires étrangères. 

7° un représentant des Archives générales du 
Royaume et Archives de l'État dans les 
Province. 

 

§ 4. La présidence du comité de gestion est 
assurée par un représentant des autorités 
communales. 

Le comité de gestion est présidé par un 
représentant des autorités communales. 

§ 5. Le Roi fixe les modalités de composition et 
de fonctionnement du comité de gestion. 

§ 5. Le Roi fixe, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres, les modalités de 
composition et de fonctionnement du comité 
de gestion. 

 § 5. Un comité de concertation est créé. Le 
Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, les modalités de composition et 
de fonctionnement de celui-ci et détermine 
ses missions. 

 Le comité de concertation est présidé par 
un représentant des autorités communales. 

 Le comité de concertation est composé 
comme suit: 

 1° les membres du comité de gestion; 

 2° un représentant du Collège du ministère 
public; 
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 3° un représentant du Collège des cours et 
tribunaux; 

 4° deux représentants du Service Public 
Fédéral Intérieur; 

 5° un représentant des Archives générales 
du Royaume et Archives de l'État dans les 
Province. 

 Lorsqu’il est question de la coordination 
entre la BAEC et le Registre national ou de 
l’impact de la BAEC sur le Registre 
nationalet en particulier, de la mise en 
œuvre de l’article 71, 10°, le comité de 
concertation est composé comme suit : 

 1° les membres du comité de gestion ; 

 2° deux représentants du Service public 
fédéral Affaires Intérieures. 

Art. 76 Art. 76 

Les données visées à l'article 71 sont 
conservées jusqu'au moment de leur transfert 
aux Archives générales du Royaume et 
Archives de l'État dans les Provinces. 

Les données visées à l'article 72 sont 
conservées jusqu'au moment de leur transfert 
aux Archives générales du Royaume et 
Archives de l'État dans les Provinces. 

   Le Roi détermine, après avoir sollicité l'avis 
du comité de gestion, les modalités de ce 
transfert. 

   Le Roi détermine, après avoir sollicité l'avis 
du comité de gestion, les modalités de ce 
transfert. 

  

Art. 77 Art. 77 

Le Roi détermine, après avoir sollicité l'avis du 
comité de gestion et de l'Autorité de protection 
des données, les modalités supplémentaires 
concernant l'organisation et le fonctionnement 
de la BAEC. 

Abrogé 

  

Art. 78 Art. 78 

Les données de la BAEC peuvent être 
communiquées ou sont directement 
accessibles aux personnes, autorités ou 
institutions suivantes : 

§ 1er. La BAEC n’est pas un registre public. 

 

1° les personnes visées par l'acte ou les actes, 
pour les actes qui les concernent, ou leur 
avocat; 

§ 2. Les données de la BAEC peuvent être 
communiquées par voie électronique par 
les personnes, autorités ou institutions 
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suivantes, dans le cadre de l'exercice de 
leurs missions légales : 

2° les officiers de l'état civil et les 
fonctionnaires habilités par ces derniers dans 
le cadre de l'exercice de leurs missions 
légales; 

1° les officiers de l'état civil et les 
fonctionnaires habilités par ces 
derniers ; 

   3° les agents consulaires dans le cadre de 
l'exercice de leurs missions légales; 

    

 

2° les fonctionnaires consulaires belges, 
les agents habilités par ces derniers 
ainsi que les fonctionnaires qui relèvent 
des services compétents tels que 
désignés par le Roi, pour les fonctions 
consulaires, en particulier celles 
relevant de l'état civil; 

4° les magistrats, auprès des juridictions et 
leurs greffes dans l'exercice de leurs fonctions; 

3° les parquets ; 

5°   les fonctionnaires de la Direction I " Droit 
des personnes et de l'état civil " de la Direction 
Générale de la Législation et des Libertés et 
Droits fondamentaux du Service Public 
Fédéral Justice, dans le cadre de l'exercice de 
leurs missions légales ; 

 

4° les magistrats auprès des juridictions 
et leurs greffes ; 

   6° les notaires, dans l'exercice de leurs 
fonctions; 

    

 

5° les fonctionnaires qui relèvent des 
services désignés par le Roi, 
compétents pour le Droit des 
personnes et  l'état civil.   

7° les parquets, dans l'exercice de leurs 
fonctions ; 

   

 

§ 3. Les données électroniques pertinentes 
disponibles figurant dans la BAEC peuvent 
être communiquées à l’ensemble des 
services publics, institutions ou catégories 
professionnels dans le cadre de leur 
mission légale ou  d’une mission relevant 
de l’exercice de l’autorité publique dont ils 
sont investis, et ce, pour autant que 
possible, conformément aux principes de 
l'intégration de services. 

8° les officiers désignés par le ministre de la 
Défense ou par l'autorité déléguée à cet effet, 
dans le cadre de l'exercice de leurs missions  
légales. 

 

    

À cette fin, soit un protocole est conclu 
conformément à l'article 20 de la loi du 30 
juillet 2018 relative à la protection des 
personnes physiques à l'égard des 
traitements de données à caractère 
personnel, à moins que les modalités 
relatives à la communication des données 
soient documentées de manière similaire 
dans une loi ou une norme réglementaire. 
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Les personnes, autorités ou institutions visées 
aux 2° à 5° et au 8° de l'alinéa premier 
disposent à la fois d'un droit de lecture et d'un 
droit d'écriture dans la BAEC. Les personnes, 
les autorités ou les institutions visées aux 1°, 
6° et 7° disposent seulement d'un droit de 
lecture des données contenues dans la BAEC. 
Le Roi précise les modalités d'accès de ces 
autorités, ces institutions et ces personnes. 

 

La modification de l'enregistrement du sexe 
dans les actes qui sont modifiés en application 
du titre IV/1 ou en application de l'article 
1385quaterdecies, § 3, du Code judiciaire, 
peut être consultée uniquement par les 
personnes, les autorités et les organismes 
visés aux 4° à 7° pour autant qu'il est démontré 
que cette consultation est nécessaire pour des 
motifs en lien avec l'état de la personne. 

 

  

Art. 79 Art. 79 

Le Roi détermine, après avoir sollicité l'avis de 
l'Autorité de protection des données, la 
manière dont les actes de l'état civil peuvent 
être consultés à des fins généalogiques, 
historiques ou scientifiques. 

Le Roi détermine, après avoir sollicité l'avis de 
l'Autorité de protection des données, par qui, 
où et quels actes de l'état civil peuvent être 
consultés à des fins généalogiques, 
historiques ou scientifiques. 

 La délivrance de copies et d'extraits ou la 
consultation des actes dans le cadre de 
recherches généalogiques ou historiques 
peut donner lieu à des rétributions qui ne 
peuvent excéder le prix coûtant fixé par 
l'autorité délivrante. 

  

Art. 80 Art. 80 

Le Roi peut, sur proposition du comité de 
gestion et après avis de l'Autorité de protection 
des données, désigner d'autres catégories de 
personnes, d'autorités ou d'institutions qui 
peuvent avoir accès à la BAEC aux conditions 
qu'il a déterminées et dans la mesure où il est 
nécessaire de produire des données des actes 
de l'état civil dans l'exercice de leurs missions 
légales. 

Abrogé 

  

Art. 81 Art. 81 
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Les autorités, institutions et personnes 
habilitées à consulter les données de la BAEC, 
à l'exception des personnes visées à l'article 
78, 1°, ne sont plus autorisées à demander les 
données en question par l'intermédiaire de la 
personne concernée, d'une administration 
locale ou par toute autre voie possible. 

Les autorités, institutions et personnes 
habilitées à consulter les données 
authentiques de la BAEC, à l'exception des 
personnes visées à l'article 78, 1°, ne sont 
plus autorisées à demander les données en 
question par l'intermédiaire de la personne 
concernée ou d’un autre organisme ou 
autorité. 

Art. 82 Art. 82 

§ 1er. Toute personne et tout utilisateur de la
BAEC peut demander auprès du secrétariat du
comité de gestion la rectification de toute
mention inexacte d'une inscription ou d'une
modification dans la BAEC, ainsi que la
rectification des inscriptions ou modifications
acceptées en violation de la présente loi ou de
ses arrêtés d'exécution. La BAEC notifie la
demande de rectification à l'officier de l'état
civil compétent. L'officier de l'état civil rectifie,
le cas échéant, la mention, l'inscription ou la
modification, conformément au chapitre 1er,
section 8.

§ 1er. Le droit de rectification prévu à
l'article 16 du règlement général sur la
protection des données s'exerce à l'égard
de l'officier de l'état civil compétent qui
rectifie la mention, l'inscription ou la
modification conformément au chapitre 1,
section 8.

§ 2. Les autorités et les organismes qui ont
accès aux données de la BAEC, sont tenus, 
dès qu'ils constatent dans la BAEC, soit des 
données inexactes ou l'absence de données, 
soit qu'une inscription ou une modification n'est 
pas faite, d'en informer le secrétariat du comité 
de gestion. 

§ 2. Les autorités et les organismes qui ont
accès aux données de la BAEC, sont tenus, 
dès qu'ils constatent dans la BAEC, soit des 
données inexactes ou l'absence de données, 
soit qu'une inscription ou une modification n'est 
pas faite, d'en informer le secrétariat du 
comité de gestion. 

Art. 83 Art. 83 

Quiconque participe, en quelque qualité que ce 
soit, à la collecte, au traitement ou à la 
communication des données visées à l'article 
71 ou quiconque a connaissance de ces 
données doit en respecter le caractère 
confidentiel. 

§1er. Quiconque participe, en quelque qualité
que ce soit, à la collecte, au traitement ou à la
communication des données visées à l'article
72 ou quiconque a connaissance de ces
données doit en respecter le caractère
confidentiel.

L'article 458 du Code pénal leur est applicable. L'article 458 du Code pénal leur est applicable. 

§ 2. Les services publics, institutions, et
groupements professionnels ayant eu
d’une quelconque manière accès aux
données de la BAEC doivent pouvoir
justifier des traitements effectués, que
ceux-ci aient été effectués par un utilisateur
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individuel ou par un système informatique 
automatisé. 

À cette fin, ils tiennent au moins des 
fichiers journaux de chaque collecte, 
modification, consultation, communication 
et suppression d’actes de l’état civil, des 
mentions et des métadonnées. 

Le fichier journal mentionne : 

1° le numéro d'identification unique de 
l'utilisateur individuel et/ou du 
processus ou du système ayant eu 
accès aux données ; 

2° le numéro d'identification unique de la 
personne concernée dont les données 
à caractère personnel ont été traitées ; 

3° les (catégories de) données à caractère 
personnel qui ont été traitées ; 

4° la manière dont les données à caractère 
personnel ont été traitées, notamment 
la collecte, la modification, la 
consultation, la communication ou la 
suppression ; 

5° le motif du traitement, en indiquant 
l'activité de traitement, le numéro de 
dossier et la base légale y afférente ; 

6° la date et l’heure du traitement ; 

7° les systèmes qui ont traité ces données 
à caractère personnel. 

Les fichiers journaux sont conservés 
pendant 10 ans à partir de la date de la 
consultation. Les fichiers journaux sont 
tenus à la disposition de l’Autorité de 
protection des données. 

Art. 164/2 Art. 164/2 

§ 1er. Lors de la réception de la déclaration,
l'officier de l'état civil vérifie si pour chacun des
époux l'acte de naissance est disponible dans
la BAEC. Si l'acte de naissance est établi en
Belgique ou transcrit en Belgique avant
l'entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018
portant dispositions diverses en matière de
droit civil et des dispositions en vue de

§ 1er. Lors de la réception de la déclaration,
l'officier de l'état civil vérifie si pour chacun des
époux l'acte de naissance est disponible dans
la BAEC. Si l'acte de naissance est établi en
Belgique ou transcrit en Belgique avant le 31
mars 2019, il invite l'officier de l'état civil qui a
établi ou transcrit l'acte à enregistrer l'acte
dans la BAEC.
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promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges, il invite l'officier de l'état 
civil qui a établi ou transcrit l'acte à enregistrer 
l'acte dans la BAEC. 

Si l'acte de naissance n'est pas disponible de 
cette manière, les futurs époux produisent eux-
mêmes, pour chacun d'eux, un extrait de l'acte 
de naissance. 

Si l'acte de naissance n'est pas disponible de 
cette manière, les futurs époux produisent eux-
mêmes, pour chacun d'eux, un extrait de l'acte 
de naissance. 

 L'officier de l'état civil vérifie l'identité des 
époux sur la base de la preuve d'identité visée 
dans la loi du 19 juillet 1991 relative aux 
registres de la population, aux cartes d'identité, 
aux cartes d'étranger et aux documents de 
séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes 
physiques et il vérifie si les époux sont inscrits 
au registre de la population, au registre des 
étrangers ou au registre d'attente. 

 L'officier de l'état civil vérifie l'identité des 
époux sur la base de la preuve d'identité visée 
dans la loi du 19 juillet 1991 relative aux 
registres de la population, aux cartes d'identité, 
aux cartes d'étranger et aux documents de 
séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes 
physiques et il vérifie si les époux sont inscrits 
au registre de la population, au registre des 
étrangers ou au registre d'attente. 

§ 2. Les époux joignent à la déclaration, les
documents suivants :

§ 2. Les époux joignent à la déclaration, les
documents suivants :

 1° pour autant qu'ils ne disposent pas de la 
preuve d'identité visée au paragraphe 1er, une 
autre preuve d'identité; 

 1° pour autant qu'ils ne disposent pas de la 
preuve d'identité visée au paragraphe 1er, une 
autre preuve d'identité; 

 2° le cas échéant, une preuve de la résidence 
actuelle ainsi que, le cas échéant, une preuve 
de la résidence habituelle en Belgique depuis 
plus de trois mois; 

 2° le cas échéant, une preuve de la résidence 
actuelle ainsi que, le cas échéant, une preuve 
de la résidence habituelle en Belgique depuis 
plus de trois mois; 

 3° le cas échéant, une preuve écrite légalisée, 
émanant du futur époux absent lors de la 
déclaration du mariage, dont il ressort que 
celui-ci consent à la déclaration; 

 3° le cas échéant, une preuve écrite légalisée, 
émanant du futur époux absent lors de la 
déclaration du mariage, dont il ressort que 
celui-ci consent à la déclaration; 

4° toute autre pièce authentique ou attestation 
dont il ressort que l'intéressé remplit les 
conditions requises par la loi pour pouvoir 
contracter mariage. 

4° toute autre pièce authentique ou attestation 
dont il ressort que l'intéressé remplit les 
conditions requises par la loi pour pouvoir 
contracter mariage. 

§ 3. L'époux qui n'est pas inscrit dans les
registres de population ou le registre des
étrangers, joint en outre à la déclaration, les
documents suivants :

§ 3. L'époux qui n'est pas inscrit dans les
registres de population ou le registre des
étrangers, joint en outre à la déclaration, les
documents suivants :

1° une preuve de nationalité; 1° une preuve de nationalité; 

2° une preuve de célibat ou une preuve de la 
dissolution ou de l'annulation du dernier 
mariage célébré devant un officier de l'état civil 
belge et, le cas échéant, une preuve de la 
dissolution ou de l'annulation des mariages 
célébrés devant une autorité étrangère, à 

2° une preuve de célibat ou une preuve de la 
dissolution ou de l'annulation du dernier 
mariage célébré devant un officier de l'état civil 
belge et, le cas échéant, une preuve de la 
dissolution ou de l'annulation des mariages 
célébrés devant une autorité étrangère, à 
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moins qu'ils ne soient antérieurs à un mariage 
célébré devant un officier de l'état civil belge. 
La preuve de la dissolution ou de l'annulation 
d'un mariage précédent ne doit pas être 
produite lorsque la décision judiciaire est 
inscrite en Belgique. L'officier de l'état civil le 
vérifie dans la BAEC. 

moins qu'ils ne soient antérieurs à un mariage 
célébré devant un officier de l'état civil belge. 
La preuve de la dissolution ou de l'annulation 
d'un mariage précédent ne doit pas être 
produite lorsque la décision judiciaire est 
inscrite en Belgique. L'officier de l'état civil le 
vérifie dans la BAEC. 

§ 4. Les documents visés au paragraphe 2, 1°,
et paragraphe 3, 1°, sont joints en annexe dans
la BAEC.

§ 4. Les documents visés au paragraphe 2, 1°,
et paragraphe 3, 1°, sont joints en annexe dans
la BAEC.

§ 5. Si l'officier de l'état civil dispose sur la base
des paragraphes 1er à 3, de tous ces
documents pour chacun des époux, il délivre
un accusé de réception de la déclaration.

§ 5. Si l'officier de l'état civil dispose sur la base
des paragraphes 1er à 3, de tous ces
documents pour chacun des époux, il délivre
un accusé de réception de la déclaration.

§ 6. S'il s'estime insuffisamment informé,
l'officier de l'état civil peut réclamer une copie
des actes de l'état civil en question et
demander à l'intéressé de lui remettre toute
autre preuve étayant ces données.

§ 6. S'il s'estime insuffisamment informé,
l'officier de l'état civil peut réclamer une copie
des actes de l'état civil en question et
demander à l'intéressé de lui remettre toute
autre preuve étayant ces données.

§ 7. Si les documents remis sont établis dans
une langue étrangère, l'officier de l'état civil
peut en demander une traduction certifiée
conforme.

§ 7. Si les documents remis sont établis dans
une langue étrangère, l'officier de l'état civil
peut en demander une traduction certifiée
conforme.

§ 8. Lors de la déclaration de mariage, l'officier
de l'état civil informe les futurs époux de la
possibilité de recourir à la présence de quatre
témoins au plus, qu'ils choisissent eux-mêmes
et qui ont au moins dix-huit ans.

§ 8. Lors de la déclaration de mariage, l'officier
de l'état civil informe les futurs époux de la
possibilité de recourir à la présence de quatre
témoins au plus, qu'ils choisissent eux-mêmes
et qui ont au moins dix-huit ans.

Art. 166 Art. 166 

Le mariage est célébré publiquement devant 
l'officier de l'état civil qui a dressé l'acte de 
déclaration. 

Le mariage est célébré publiquement devant 
l'officier de l'état civil à qui la déclaration a été 
faite. 

Art. 191 Art. 191 

Tout mariage qui n'a point été contracté 
publiquement, et qui n'a point été célébré 
devant l'officier public compétent, [ou dont la 
déclaration n'a pas été faite conformément à 
l'article 63] peut être attaqué par les époux 
eux-mêmes, par les père et mère, par les 
ascendants, et par tous ceux qui y ont un 
intérêt né et actuel, ainsi que par le ministère 
public. 

Tout mariage qui n'a point été contracté 
publiquement, et qui n'a point été célébré 
devant l'officier public compétent, [ou dont la 
déclaration n'a pas été faite conformément à 
l’article 164/1 peut être attaqué par les époux 
eux-mêmes, par les père et mère, par les 
ascendants, et par tous ceux qui y ont un 
intérêt né et actuel, ainsi que par le ministère 
public. 
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Art. 193ter Art. 193ter 

 En cas de demande d’annulation d’un 
mariage, si l'acte de mariage a été établi en 
Belgique ou a été transcrit en Belgique 
avant le 31 mars 2019, le greffier demande 
à l'officier de l'état civil qui a établi ou 
transcrit l'acte, d'enregistrer l'acte dans la 
BAEC. Si l'acte de mariage a été établi à 
l'étranger, il demande à la partie 
demanderesse de faire établir un acte de 
mariage sur la base de l'acte étranger par 
l'officier de l'état civil compétent.  

Tout exploit de signification d'un jugement ou 
arrêt portant annulation d'un mariage est 
immédiatement communiqué en copie par 
l'huissier de justice instrumentant au ministère 
public et au greffier de la juridiction qui a 
prononcé la décision. 

Tout exploit de signification d'un jugement ou 
arrêt portant annulation d'un mariage est 
immédiatement communiqué en copie par 
l'huissier de justice instrumentant au ministère 
public et au greffier de la juridiction qui a 
prononcé la décision.  

Lorsque la nullité du mariage a été prononcée 
par une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement les données du jugement ou 
de l'arrêt à la BAEC, avec mention du jour où 
la décision judiciaire a acquis force de chose 
jugée. 

Lorsque la nullité du mariage a été prononcée 
par une décision judiciaire coulée en force de 
chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement les données du jugement ou 
de l'arrêt à la BAEC, avec mention du jour où 
la décision judiciaire a acquis force de chose 
jugée.  

La BAEC établit une mention sur cette base et 
l'associe à l'acte de mariage. 

La BAEC établit une mention sur cette base et 
l'associe à l'acte de mariage.  

Le greffier en avertit immédiatement les 
parties. 

Si l'acte de mariage n'est pas disponible 
dans la BAEC, l'officier de l'état civil 
compétent établit un acte d’annulation. 

Lorsqu'il s'agit de l'annulation d'un mariage 
contracté en contravention des articles 146bis 
ou 146ter, la BAEC notifie immédiatement la 
décision judiciaire, en mentionnant le jour où 
elle a acquis force de chose jugée, à l'Office 
des étrangers. 

Lorsqu'il s'agit de l'annulation d'un mariage 
contracté en contravention des articles 146bis 
ou 146ter, l’annulation la décision judiciaire 
est notifiée immédiatement via la BAEC, en 
mentionnant le jour où elle la décision 
juidiciaire a acquis force de chose jugée, à 
l'Office des étrangers. 

  

Art. 194 Art. 194 

Nul ne peut réclamer le titre d'époux et les 
effets civils du mariage, s'il ne représente un 
acte de célébration inscrit sur le registre de 

Nul ne peut réclamer le titre d'époux et les 
effets civils du mariage, s'il ne peut produire 
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l'état civil; sauf les cas prévus par l'article 46, 
au titre des Actes de l'état civil. 

un acte de mariage, sauf dans le cas visé à 
l'article 26. 

  

Art. 195 Art. 195 

La possession d'état ne pourra dispenser les 
prétendus époux qui l'invoqueront 
respectivement, de représenter l'acte de 
célébration du mariage devant l'officier de l'état 
civil. 

La possession d'état ne pourra dispenser les 
prétendus époux qui l'invoqueront 
respectivement, de représenter l'acte de 
mariage. 

 

  

Art. 196 Art. 196 

Lorsqu'il y a possession d'état, et que l'acte de 
célébration du mariage devant l'officier de l'état 
civil est représenté, les époux sont 
respectivement non recevables à demander la 
nullité de cet acte. 

Lorsqu'il y a possession d'état, et que l'acte de 
mariage devant l'officier de l'état civil est 
représenté, les époux sont respectivement non 
recevables à demander la nullité de cet acte. 

 

  

Art. 197 Art. 197 

Art. 197. Si néanmoins, dans le cas des 
articles 194 et 195, il existe des enfants issus 
de deux individus qui ont vécu publiquement 
comme mari et femme, et qui soient tous deux 
décédés, la [filiation] des enfants ne peut être 
contestée sous le seul prétexte du défaut de 
représentation de l'acte de célébration, toutes 
les fois que cette légitimité est prouvée par une 
possession d'état qui n'est point contredite par 
l'acte de naissance. 

Art. 197. Il n'est pas possible de contester 
la filiation d'enfants issus de deux individus 
qui ont vécu publiquement comme 
personnes mariées et qui sont tous deux 
décédés, au seul motif du défaut de 
production de l'acte de mariage, lorsque 
cette filiation est prouvée par une 
possession d'état qui n'est pas contredite 
par l'acte de naissance. 

  

Art. 327 Art. 327 

§ 1er. La reconnaissance est faite dans l'acte 
de naissance ou par acte de reconnaissance. 

§ 1er. La reconnaissance est faite dans l'acte 
de naissance ou par acte de reconnaissance. 

§ 2. L'acte de reconnaissance est établi par 
l'officier de l'état civil qui a signé la déclaration, 
conformément à l'article 327/1, § 1er, alinéa 1er. 

§ 2. L'acte de reconnaissance est établi par 
l'officier de l'état civil qui a signé la déclaration, 
conformément à l'article 327/1, § 1er, alinéa 1er. 

 Cet officier de l’état civil associe l'acte de 
reconnaissance aux actes de l'état civil de 
l'enfant et de ses descendants. 
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Art. 327/1 Art. 327/1 

Art. 327/1. § 1er. Toute personne qui désire 
reconnaître un enfant est tenue d'en faire la 
déclaration, moyennant le dépôt des 
documents visés à l'article 327/2 à l'officier de 
l'état civil de la commune où l'auteur de la 
reconnaissance, la personne qui doit donner 
son consentement préalable ou l'enfant, est 
inscrit dans les registres de la population, le 
registre des étrangers ou le registre d'attente à 
la date de l'établissement de l'acte ou à 
l'officier de l'état civil de la commune du lieu de 
naissance de l'enfant. 

 

Art. 327/1. § 1er. Toute personne qui désire 
reconnaître un enfant est tenue d'en faire la 
déclaration, moyennant le dépôt des 
documents visés à l'article 327/2 à l'officier de 
l'état civil de la commune où l'auteur de la 
reconnaissance, la personne qui doit donner 
son consentement préalable ou l'enfant, est 
inscrit dans les registres de la population, le 
registre des étrangers ou le registre d'attente 
au moment de la déclaration ou à l'officier de 
l'état civil de la commune du lieu de naissance 
de l'enfant. 

 

Si aucune des personnes visées à l'alinéa 1er 
n'est inscrite dans l'un des registres visés à 
l'alinéa 1er, ou si la résidence actuelle de l'une 
d'elles ou de toutes ne correspond pas, pour 
des raisons légitimes, à cette inscription, la 
déclaration peut être faite à l'officier de l'état 
civil de la résidence actuelle de l'une d'elles. 

Si aucune des personnes visées à l'alinéa 1er 
n'est inscrite dans l'un des registres visés à 
l'alinéa 1er, ou si la résidence actuelle de l'une 
d'elles ou de toutes ne correspond pas, pour 
des raisons légitimes, à cette inscription, la 
déclaration peut être faite à l'officier de l'état 
civil de la résidence actuelle de l'une d'elles. 

A défaut, la déclaration peut être faite à 
l'officier de l'état civil de Bruxelles. 

A défaut, la déclaration peut être faite à 
l'officier de l'état civil de Bruxelles. 

§ 2. L'officier de l'état civil signe la déclaration 
dans le mois qui suit la délivrance de l'accusé 
de réception visé à l'article 327/2, § 1er, alinéa 
1er, sauf s'il a des doutes sur la validité ou 
l'authenticité des documents remis visés à 
l'article 327/2. Dans ce cas, il en informe le 
déclarant et il se prononce au plus tard dans 
les trois mois qui suivent la délivrance de 
l'accusé de réception visé à l'article 327/2, § 
1er, alinéa 1er, sur la validité ou l'authenticité 
des documents remis et sur la signature de la 
déclaration. S'il n'a pris aucune décision dans 
ce délai, l'officier de l'état civil est tenu de 
signer sans délai la déclaration. 

§ 2. L'officier de l'état civil signe la déclaration 
dans le mois qui suit la délivrance de l'accusé 
de réception visé à l'article 327/2, § 5, sauf s'il 
a des doutes sur la validité ou l'authenticité des 
documents remis visés à l'article 327/2. Dans 
ce cas, il en informe le déclarant et il se 
prononce au plus tard dans les trois mois qui 
suivent la délivrance de l'accusé de réception 
visé à l'article 327/2, § 5 , sur la validité ou 
l'authenticité des documents remis et sur la 
signature de la déclaration. S'il n'a pris aucune 
décision dans ce délai, l'officier de l'état civil 
est tenu de signer sans délai la déclaration. 

 § 3. Lorsque le déclarant reste en défaut de 
déposer les documents visés à l'article 327/2 
ou si l'officier de l'état civil ne reconnaît pas la 
validité ou l'authenticité de ces documents 
dans le délai prévu au paragraphe 2, l'officier 
de l'état civil refuse de procéder à la signature 
de la déclaration visée au paragraphe 2. 

 § 3. Lorsque le déclarant reste en défaut de 
déposer les documents visés à l'article 327/2 
ou si l'officier de l'état civil ne reconnaît pas la 
validité ou l'authenticité de ces documents 
dans le délai prévu au paragraphe 2, l'officier 
de l'état civil refuse de procéder à la signature 
de la déclaration visée au paragraphe 2. 

L'officier de l'état civil notifie sans délai sa 
décision motivée au déclarant. 

L'officier de l'état civil notifie sans délai sa 
décision motivée au déclarant. 
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Une copie de celle-ci, accompagnée d'une 
copie de tous documents utiles, est transmise 
en même temps au procureur du Roi de 
l'arrondissement judiciaire dans lequel le refus 
a été exprimé. 

Une copie de celle-ci, accompagnée d'une 
copie de tous documents utiles, est transmise 
en même temps au procureur du Roi de 
l'arrondissement judiciaire dans lequel le refus 
a été exprimé. 

Le déclarant peut introduire un recours contre 
le refus de l'officier de l'état civil devant le 
tribunal de la famille dans le mois suivant la 
notification de sa décision. 

Le déclarant peut introduire un recours contre 
le refus de l'officier de l'état civil devant le 
tribunal de la famille dans le mois suivant la 
notification de sa décision. 

Le Roi détermine un modèle de déclaration, les 
modalités de l'expédition des documents et les 
modalités des mentions. 

Le Roi détermine un modèle de déclaration, les 
modalités de l'expédition des documents et les 
modalités des mentions. 

Le Roi peut déterminer les conditions liées à 
une déclaration de reconnaissance 
électronique. 

Le Roi peut déterminer les conditions liées à 
une déclaration de reconnaissance 
électronique. 

  

Art. 327/2 Art. 327/2 

§ 1er. A la réception de la déclaration d'une 
reconnaissance, l'officier de l'état civil vérifie si 
l'acte de naissance est disponible dans la 
BAEC pour l'enfant. Si l'acte de naissance a 
été établi en Belgique ou a été transcrit en 
Belgique avant l'entrée en vigueur de la loi du 
18 juin 2018 portant dispositions diverses en 
matière de droit civil et des dispositions en vue 
de promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges, il demande à l'officier de 
l'état civil qui a établi ou transcrit cet acte de 
l'enregistrer dans la BAEC. 

§ 1er. A la réception de la déclaration d'une 
reconnaissance, l'officier de l'état civil vérifie si 
l'acte de naissance est disponible dans la 
BAEC pour l'enfant. Si l'acte de naissance a 
été établi en Belgique ou a été transcrit en 
Belgique avant le 31 mars 2019, il demande à 
l'officier de l'état civil qui a établi ou transcrit cet 
acte de l'enregistrer dans la BAEC. 

Si l'acte de naissance n'est pas disponible de 
cette manière, le candidat à la reconnaissance 
de l'enfant produit lui-même un extrait de l'acte 
de naissance. 

Si l'acte de naissance n'est pas disponible de 
cette manière, le candidat à la reconnaissance 
de l'enfant produit lui-même un extrait de l'acte 
de naissance. 

Il contrôle l'identité du candidat à la 
reconnaissance de l'enfant et, le cas échéant, 
du parent à l'égard duquel la filiation est 
établie, au moyen de la pièce d'identité visée 
dans la loi du 19 juillet 1991 relative aux 
registres de la population, aux cartes d'identité, 
aux cartes d'étranger et aux documents de 
séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes 
physiques, et vérifie si ces personnes sont 
inscrites dans le registre de la population, le 
registre des étrangers ou le registre d'attente. 

Il contrôle l'identité du candidat à la 
reconnaissance de l'enfant et, le cas échéant, 
du parent à l'égard duquel la filiation est 
établie, au moyen de la pièce d'identité visée 
dans la loi du 19 juillet 1991 relative aux 
registres de la population, aux cartes d'identité, 
aux cartes d'étranger et aux documents de 
séjour et modifiant la loi du 8 août 1983 
organisant un Registre national des personnes 
physiques, et vérifie si ces personnes sont 
inscrites dans le registre de la population, le 
registre des étrangers ou le registre d'attente. 
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§ 2. Le candidat à la reconnaissance de 
l'enfant joint à la déclaration les documents 
suivants : 

§ 2. Le candidat à la reconnaissance de 
l'enfant joint à la déclaration les documents 
suivants : 

   1° pour autant que cette personne ne 
possède pas de pièce d'identité visée au 
paragraphe 1er, une autre pièce d'identité; 

   1° pour autant que cette personne ne 
possède pas de pièce d'identité visée au 
paragraphe 1er, une autre pièce d'identité; 

   2° le cas échéant, une preuve de sa 
résidence actuelle ou, le cas échéant, de la 
personne qui doit donner le consentement 
préalable ou de l'enfant; 

   2° le cas échéant, une preuve de sa 
résidence actuelle ou, le cas échéant, de la 
personne qui doit donner le consentement 
préalable ou de l'enfant; 

   3° le cas échéant, un acte authentique 
attestant le consentement de la personne qui 
doit donner son consentement préalable à la 
reconnaissance; 

   3° le cas échéant, un acte authentique 
attestant le consentement de la personne qui 
doit donner son consentement préalable à la 
reconnaissance; 

   4° dans le cas d'une reconnaissance 
prénatale, une attestation d'un médecin ou 
d'une sage-femme qui confirme la grossesse 
et qui indique la date probable de 
l'accouchement; 

   4° dans le cas d'une reconnaissance 
prénatale, une attestation d'un médecin ou 
d'une sage-femme qui confirme la grossesse 
et qui indique la date probable de 
l'accouchement; 

   5° toute autre pièce authentique dont il 
ressort que l'intéressé remplit les conditions 
requises par la loi pour reconnaître un enfant. 

   5° toute autre pièce authentique dont il 
ressort que l'intéressé remplit les conditions 
requises par la loi pour reconnaître un enfant. 

§ 3. Le candidat à la reconnaissance de 
l'enfant qui n'est pas inscrit dans le registre de 
la population ou dans le registre des étrangers, 
joint en outre les documents suivants à la 
déclaration : 

§ 3. Le candidat à la reconnaissance de 
l'enfant qui n'est pas inscrit dans le registre de 
la population ou dans le registre des étrangers, 
joint en outre les documents suivants à la 
déclaration : 

   1° une preuve de nationalité le concernant, 
et, le cas échéant, concernant le parent à 
l'égard duquel la filiation est établie; 

   1° une preuve de nationalité le concernant, 
et, le cas échéant, concernant le parent à 
l'égard duquel la filiation est établie; 

   2° une preuve de célibat ou une preuve de la 
dissolution ou de l'annulation du dernier 
mariage célébré devant un officier de l'état civil 
belge et, le cas échéant, une preuve de la 
dissolution ou de l'annulation des mariages 
célébrés devant une autorité étrangère, à 
moins qu'elles ne soient antérieures à un 
mariage célébré devant un officier de l'état civil 
belge, de la personne voulant reconnaître 
l'enfant si le droit applicable en vertu de l'article 
62 du Code de droit international privé établit 
qu'une personne mariée ne peut reconnaître 
un enfant avec une autre personne que son 
époux ou son épouse; 

   2° une preuve de célibat ou une preuve de la 
dissolution ou de l'annulation du dernier 
mariage célébré devant un officier de l'état civil 
belge et, le cas échéant, une preuve de la 
dissolution ou de l'annulation des mariages 
célébrés devant une autorité étrangère, à 
moins qu'elles ne soient antérieures à un 
mariage célébré devant un officier de l'état civil 
belge, de la personne voulant reconnaître 
l'enfant si le droit applicable en vertu de l'article 
62 du Code de droit international privé établit 
qu'une personne mariée ne peut reconnaître 
un enfant avec une autre personne que son 
époux ou son épouse; 

   3° le cas échéant, une preuve de célibat ou 
une preuve de la dissolution ou de l'annulation 

   3° le cas échéant, une preuve de célibat ou 
une preuve de la dissolution ou de l'annulation 
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du dernier mariage célébré devant un officier 
de l'état civil belge et, le cas échéant, une 
preuve de la dissolution ou de l'annulation des 
mariages célébrés devant une autorité 
étrangère, à moins qu'elles ne soient 
antérieures à un mariage célébré devant un 
officier de l'état civil belge, de la mère dans le 
cas d'une reconnaissance avant la naissance 
ou dans l'acte de naissance. 

du dernier mariage célébré devant un officier 
de l'état civil belge et, le cas échéant, une 
preuve de la dissolution ou de l'annulation des 
mariages célébrés devant une autorité 
étrangère, à moins qu'elles ne soient 
antérieures à un mariage célébré devant un 
officier de l'état civil belge, de la mère dans le 
cas d'une reconnaissance avant la naissance 
ou dans l'acte de naissance. 

§ 4. Les documents visés au paragraphe 2, 1°, 
et au paragraphe 3, 1°, sont enregistrés en tant 
qu'annexe dans la BAEC. 

§ 4. Les documents visés au paragraphe 2, 1°, 
et au paragraphe 3, 1°, sont enregistrés en tant 
qu'annexe dans la BAEC. 

§ 5. Si l'officier de l'état civil dispose sur la base 
des paragraphes 1er à 3 de tous ces 
documents, il délivre un accusé de réception 
de la déclaration. 

§ 5. Si l'officier de l'état civil dispose sur la base 
des paragraphes 1er à 3 de tous ces 
documents, il délivre un accusé de réception 
de la déclaration. 

§ 6. S'il s'estime insuffisamment informé, 
l'officier de l'état civil peut réclamer une copie 
des actes de l'état civil en question, et 
demander à l'intéressé de lui remettre toute 
autre preuve étayant ces données. 

§ 6. S'il s'estime insuffisamment informé, 
l'officier de l'état civil peut réclamer une copie 
des actes de l'état civil en question, et 
demander à l'intéressé de lui remettre toute 
autre preuve étayant ces données. 

§ 7. Si les documents remis sont établis dans 
une langue étrangère, l'officier de l'état civil 
peut en demander une traduction certifiée 
conforme. 

§ 7. Si les documents remis sont établis dans 
une langue étrangère, l'officier de l'état civil 
peut en demander une traduction certifiée 
conforme. 

§ 8. Les articles 164/3 à 164/7 sont 
d'application par analogie. 

§ 8. Les articles 164/3 à 164/7 sont 
d'application par analogie. 

Par dérogation à l'article 164/5, le juge de paix 
transmet immédiatement l'acte de notoriété au 
tribunal de la famille du lieu de la déclaration 
de reconnaissance. 

Par dérogation à l'article 164/5, le juge de paix 
transmet immédiatement l'acte de notoriété au 
tribunal de la famille du lieu de la déclaration 
de reconnaissance. 

  

Art. 329 Art. 329 

Un enfant ne peut pas faire l'objet de plus de 
deux liens de filiation produisant effet. 

Un enfant ne peut pas faire l'objet de plus de 
deux liens de filiation produisant effet. 

Lorsqu'un enfant est reconnu par plusieurs 
personnes du même sexe, seule la première 
reconnaissance produit effet, aussi longtemps 
qu'elle n'a pas été annulée. Cette disposition 
ne s'applique pas à la reconnaissance par la 
coparente d'un enfant qui a été reconnu par la 
mère. Cette disposition n'est pas non plus 
d'application dans le cas d'une reconnaissance 
de paternité d'un enfant qui a été reconnu par 
la mère conformément à l'article 62bis/1, § 2, 
alinéa 1er. 

Lorsqu'un enfant est reconnu par plusieurs 
personnes du même sexe, seule la première 
reconnaissance produit effet, aussi longtemps 
qu'elle n'a pas été annulée. Cette disposition 
ne s'applique pas à la reconnaissance par la 
coparente d'un enfant qui a été reconnu par la 
mère. Cette disposition n'est pas non plus 
d'application dans le cas d'une reconnaissance 
de paternité d'un enfant qui a été reconnu par 
la mère conformément à l'article 135/2, § 2, 
alinéa 1er. 
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Lorsqu'un enfant est reconnu par un père et 
une coparente, seule la première 
reconnaissance produit effet, aussi longtemps 
qu'elle n'a pas été annulée. 

Lorsqu'un enfant est reconnu par un père et 
une coparente, seule la première 
reconnaissance produit effet, aussi longtemps 
qu'elle n'a pas été annulée. 

  
Art. 330/3 Art. 330/3 

  

§ 1er. Le procureur du Roi poursuit la nullité 
d'une reconnaissance dans l'hypothèse visée 
à l'article 330/1. 

§ 1er. Le procureur du Roi poursuit la nullité 
d'une reconnaissance dans l'hypothèse visée 
à l'article 330/1. 

§ 2. Tout exploit de signification d'un jugement 
ou arrêt portant annulation d'une 
reconnaissance est immédiatement 
communiqué en copie par l'huissier de justice 
instrumentant au ministère public et au greffier 
de la juridiction qui a prononcé la décision. 

§ 2. Tout exploit de signification d'un jugement 
ou arrêt portant annulation d'une 
reconnaissance est immédiatement 
communiqué en copie par l'huissier de justice 
instrumentant au ministère public et au greffier 
de la juridiction qui a prononcé la décision. 

Lorsque la nullité de la reconnaissance a été 
prononcée par une décision judiciaire coulée 
en force de chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement, via la BAEC, à l'officier de 
l'état civil compétent les données nécessaires 
à l'établissement de l'acte ou des actes 
modifiés de l'état civil de l'enfant et de ses 
descendants et, le cas échéant, de l'acte 
d'annulation de la reconnaissance, à la suite 
de la décision judiciaire, en mentionnant le jour 
où elle a acquis force de chose jugée. 

Lorsque la nullité de la reconnaissance a été 
prononcée par une décision judiciaire coulée 
en force de chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement, via la BAEC, à l'officier de 
l'état civil compétent les données nécessaires 
à l'établissement de l'acte ou des actes 
modifiés de l'état civil de l'enfant et de ses 
descendants et, le cas échéant, de l'acte 
d'annulation de la reconnaissance, à la suite 
de la décision judiciaire, en mentionnant le jour 
où elle a acquis force de chose jugée. 

L'officier de l'état civil compétent modifie les 
actes de l'état civil de l'enfant et de ses 
descendants sur cette base et, le cas échéant, 
établit l'acte d'annulation de la reconnaissance 
et l'associe à l'acte de reconnaissance. 

L'officier de l'état civil compétent modifie les 
actes de l'état civil de l'enfant et de ses 
descendants sur cette base et, le cas échéant, 
établit l'acte d'annulation de la reconnaissance 
et l'associe à l'acte de reconnaissance.]3 

Le greffier en avertit immédiatement les 
parties. 

Le greffier en avertit immédiatement les 
parties. 

Lorsqu'il s'agit de l'annulation d'une 
reconnaissance effectuée en violation de 
l'article 330/1, la BAEC notifie immédiatement 
la décision judiciaire, en mentionnant le jour où 
elle a acquis force de chose jugée, à l'Office 
des étrangers. 

Lorsqu'il s'agit de l'annulation d'une 
reconnaissance effectuée en violation de 
l'article 330/1, l’annulation est notifiée 
immédiatement via la BAEC, en 
mentionnant le jour où elle a acquis force 
de chose jugée, à l'Office des étrangers.  , 
la BAEC notifie immédiatement l’annulation 
la décision judiciaire, en mentionnant le 
jour où elle a acquis force de chose jugée, 
à l'Office des étrangers. 

  

Art. 347-3 Art. 347-3 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



1773423/001DOC 55

Après la transcription d'un jugement 
prononçant l'adoption simple d'un enfant, 
l'adoptant ou les adoptants peuvent introduire 
une requête tendant à convertir celle-ci en 
adoption plénière. Cette conversion n'est 
permise que si toutes les conditions, 
notamment de consentement, requises pour 
l'établissement de l'adoption plénière sont 
remplies. 

Après l’établissement de l’acte d’adoption 
sur la base d'un jugement prononçant 
l'adoption simple d'un enfant, l'adoptant ou les 
adoptants peuvent introduire une requête 
tendant à convertir celle-ci en adoption 
plénière. Cette conversion n'est permise que si 
toutes les conditions, notamment de 
consentement, requises pour l'établissement 
de l'adoption plénière sont remplies. 

  

Art. 365-4 Art. 365-4 

§ 1er. Lors de la réception de la demande, 
l'autorité centrale fédérale vérifie si l'acte de 
naissance de l'adopté est disponible dans la 
BAEC. 

§ 1er. Lors de la réception de la demande, 
l'autorité centrale fédérale vérifie si l'acte de 
naissance de l'adopté est disponible dans la 
BAEC. 

   Si l'acte de naissance est établi en Belgique 
ou transcrit en Belgique avant l'entrée en 
vigueur de la loi du 18 juin 2018 portant 
dispositions diverses en matière de droit civil et 
des dispositions en vue de promouvoir des 
formes alternatives de résolution des litiges, 
l'autorité centrale fédérale invite l'officier de 
l'état civil qui a établi ou transcrit l'acte à 
enregistrer l'acte dans le BAEC. 

   Si l'acte de naissance est établi en Belgique 
ou transcrit en Belgique avant le 31 mars 
2019, l'autorité centrale fédérale invite l'officier 
de l'état civil qui a établi ou transcrit l'acte à 
enregistrer l'acte dans le BAEC. 

   L'autorité centrale fédérale vérifie en plus si 
l'adopté et l'adoptant ou les adoptants sont 
inscrits au registre de la population, au registre 
des étrangers ou au registre d'attente. 

   L'autorité centrale fédérale vérifie en plus si 
l'adopté et l'adoptant ou les adoptants sont 
inscrits au registre de la population, au registre 
des étrangers ou au registre d'attente. 

   L'autorité centrale fédérale demande un 
extrait du casier judiciaire (modèle 2) au Casier 
judiciaire central, pour l'adoptant ou les 
adoptants qui ont leur résidence habituelle en 
Belgique. 

   L'autorité centrale fédérale demande un 
extrait du casier judiciaire (modèle 2) au Casier 
judiciaire central, pour l'adoptant ou les 
adoptants qui ont leur résidence habituelle en 
Belgique. 

§ 2. La demande comprend pour l'adoptant ou 
les adoptants qui ne sont pas inscrits dans le 
registre de la population ou le registre des 
étrangers les documents suivants : 

§ 2. La demande comprend pour l'adoptant ou 
les adoptants qui ne sont pas inscrits dans le 
registre de la population ou le registre des 
étrangers les documents suivants : 

   1° une preuve d'identité;    1° une preuve d'identité; 

   2° une preuve de la date et du lieu de 
naissance; 

   2° une preuve de la date et du lieu de 
naissance; 

   3° une preuve de la nationalité;    3° une preuve de la nationalité; 

   4° une preuve de la résidence habituelle.    4° une preuve de la résidence habituelle. 
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   La demande comprend pour l'adopté qui 
n'est pas inscrit dans le registre de la 
population ou le registre des étrangers, les 
documents suivants : 

   La demande comprend pour l'adopté qui 
n'est pas inscrit dans le registre de la 
population ou le registre des étrangers, les 
documents suivants : 

   1° une preuve de la nationalité;    1° une preuve de la nationalité; 

   2° une preuve de la résidence habituelle.    2° une preuve de la résidence habituelle. 

§ 3. La demande comprend ensuite les 
documents suivants : 

§ 3. La demande comprend ensuite les 
documents suivants : 

   1° une copie de la décision ou de l'acte 
d'adoption; 

   1° une copie de la décision ou de l'acte 
d'adoption; 

   2° une traduction jurée de la décision ou de 
l'acte d'adoption; 

   2° une traduction jurée de la décision ou de 
l'acte d'adoption; 

   3° une copie de l'acte de naissance de 
l'adopté, s'il n'est pas disponible dans la BAEC; 

   3° une copie de l'acte de naissance de 
l'adopté, s'il n'est pas disponible dans la BAEC; 

   4° une preuve de la résidence habituelle de 
l'adoptant ou des adoptants et de l'adopté 
lorsque celle-ci ne correspond pas à la 
résidence habituelle mentionnée dans le 
registre de la population ou le registre des 
étrangers; 

   4° une preuve de la résidence habituelle de 
l'adoptant ou des adoptants et de l'adopté 
lorsque celle-ci ne correspond pas à la 
résidence habituelle mentionnée dans le 
registre de la population ou le registre des 
étrangers; 

   5° un document mentionnant l'identité de la 
mère et du père de l'enfant, si elle est connue 
et peut être divulguée, ou, à défaut, l'identité et 
la qualité de la personne qui l'a représenté 
dans la procédure d'adoption étrangère, ainsi 
que, le cas échéant, la preuve de leur 
consentement et de celui de l'enfant à 
l'adoption, à moins que la décision ou l'acte 
étranger n'atteste formellement ces faits; 

   5° un document mentionnant l'identité de la 
mère et du père de l'enfant, si elle est connue 
et peut être divulguée, ou, à défaut, l'identité et 
la qualité de la personne qui l'a représenté 
dans la procédure d'adoption étrangère, ainsi 
que, le cas échéant, la preuve de leur 
consentement et de celui de l'enfant à 
l'adoption, à moins que la décision ou l'acte 
étranger n'atteste formellement ces faits; 

   6° si l'enfant résidait habituellement à 
l'étranger avant l'adoption établie dans un 
autre État que celui de cette résidence, un 
document émanant d'une autorité du pays où 
l'enfant résidait habituellement et attestant que 
l'autorisation de déplacer l'enfant en vue de 
son adoption a été donnée, à moins que la 
décision ou l'acte étranger n'atteste 
formellement ce fait; 

   6° si l'enfant résidait habituellement à 
l'étranger avant l'adoption établie dans un 
autre État que celui de cette résidence, un 
document émanant d'une autorité du pays où 
l'enfant résidait habituellement et attestant que 
l'autorisation de déplacer l'enfant en vue de 
son adoption a été donnée, à moins que la 
décision ou l'acte étranger n'atteste 
formellement ce fait; 

   7° une copie du jugement sur l'aptitude des 
adoptants, du rapport établi conformément à 
l'article 1231-32 du Code judiciaire et de 
l'approbation écrite visée à l'article 361-3, 5°, 
lorsque l'enfant a été, est ou doit être déplacé 
de son État d'origine vers la Belgique après 
son adoption dans cet État par une personne 

   7° une copie du jugement sur l'aptitude des 
adoptants, du rapport établi conformément à 
l'article 1231-32 du Code judiciaire et de 
l'approbation écrite visée à l'article 361-3, 5°, 
lorsque l'enfant a été, est ou doit être déplacé 
de son État d'origine vers la Belgique après 
son adoption dans cet État par une personne 
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ou des personnes qui résidaient 
habituellement en Belgique au moment de 
celle-ci; 

ou des personnes qui résidaient 
habituellement en Belgique au moment de 
celle-ci; 

   8° tout document attestant que toute 
personne ou organisme public ou privé qui a 
éventuellement joué un rôle d'intermédiaire 
dans le processus d'adoption répondait aux 
conditions pour ce faire fixées par la loi de 
l'État étranger dont il relève; 

   8° tout document attestant que toute 
personne ou organisme public ou privé qui a 
éventuellement joué un rôle d'intermédiaire 
dans le processus d'adoption répondait aux 
conditions pour ce faire fixées par la loi de 
l'État étranger dont il relève; 

   9° un extrait de casier judiciaire pour 
l'adoptant ou les adoptants qui n'ont pas de 
résidence habituelle en Belgique. 

   9° un extrait de casier judiciaire pour 
l'adoptant ou les adoptants qui n'ont pas de 
résidence habituelle en Belgique. 

§ 4. A défaut de production des documents 
mentionnés ci-dessus, l'autorité centrale 
fédérale peut impartir un délai pour les 
produire. Elle peut également accepter des 
documents équivalents, sauf en ce qui 
concerne les documents mentionnés au 
paragraphe 3, 1° et 2°. 

§ 4. A défaut de production des documents 
mentionnés ci-dessus, l'autorité centrale 
fédérale peut impartir un délai pour les 
produire. Elle peut également accepter des 
documents équivalents, sauf en ce qui 
concerne les documents mentionnés au 
paragraphe 3, 1° et 2°. 

Si elle s'estime suffisamment éclairée, elle 
peut dispenser de produire un ou plusieurs des 
documents mentionnés aux paragraphe 2 et 
paragraphe 3, 4°, et 6° à 9°, lorsque leur 
production s'avère matériellement impossible. 

Si elle s'estime suffisamment éclairée, elle 
peut dispenser de produire un ou plusieurs des 
documents mentionnés aux paragraphe 2 et 
paragraphe 3, 4°, et 6° à 9°, lorsque leur 
production s'avère matériellement impossible. 

Lorsque la demande de reconnaissance porte 
sur une adoption qui n'est pas une adoption 
internationale au sens de l'article 360-2, 
l'autorité centrale fédérale peut, si elle s'estime 
suffisamment éclairée, dispenser de produire 
un ou plusieurs des documents mentionnés 
aux paragraphe 2 et paragraphe 3, 3° à 9°. 

Lorsque la demande de reconnaissance porte 
sur une adoption qui n'est pas une adoption 
internationale au sens de l'article 360-2, 
l'autorité centrale fédérale peut, si elle s'estime 
suffisamment éclairée, dispenser de produire 
un ou plusieurs des documents mentionnés 
aux paragraphe 2 et paragraphe 3, 3° à 9°. 

  

Art. 367-2 Art. 367-2 

Lorsque les conditions de la reconnaissance 
en Belgique d'une décision portant 
établissement, conversion, révocation ou 
révision d'une adoption, rendue dans un État 
étranger, sont réunies, l'autorité centrale 
fédérale transmet via la BAEC à l'officier de 
l'état civil les données nécessaires à 
l'établissement des actes suivants : 

    

Lorsque les conditions de la reconnaissance 
en Belgique d'une décision portant 
établissement, conversion, révocation ou 
révision d'une adoption, rendue dans un État 
étranger, sont réunies, l'autorité centrale 
fédérale transmet via la BAEC à l'officier de 
l'état civil les données nécessaires à 
l'établissement des actes suivants : 

 

- l'acte d'adoption; 

 

- l'acte d'adoption dans le cas d'une 
décision portant établissement ou 
conversion d'une adoption, ou l'acte 
de révocation ou de révision d'une 
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adoption, dans le cas d'une 
révocation ou d'une révision d'une 
adoption ; 

- l'acte de naissance, sur la base de l'acte 
étranger. 

- l'acte de naissance, sur la base de l'acte 
étranger. 

L'officier de l'état civil compétent 
conformément à l'article 368-1 établit l'acte 
d'adoption et l'acte de naissance. L'officier de 
l'état civil en avise l'autorité centrale fédérale. 

 

 

 

L'officier de l'état civil compétent 
conformément à l'article 368-1, § 2,  établit 
immédiatement l'acte d'adoption ou, le cas 
échéant, l'acte de révocation ou de révision 
de l'adoption et l'acte de naissance, et les 
associe l'un à l'autre ainsi qu'aux actes  de 
l'état civil de l'adopté et de ses 
descendants. L'officier de l'état civil en avise 
l'autorité centrale fédérale. 

L'autorité centrale fédérale en avise les 
autorités centrales communautaires. 

 L'autorité centrale fédérale en avise les 
autorités centrales communautaires. 

L'acte d'adoption fait preuve de la 
reconnaissance de la décision étrangère par 
l'autorité centrale fédérale. 

L'acte d'adoption fait preuve de la 
reconnaissance de la décision étrangère par 
l'autorité centrale fédérale. 

Le Roi fixe les modalités de l'établissement de 
l'acte d'adoption et de la délivrance du 
document qui l'atteste. Cette délivrance a lieu 
en exemption de tous droits ou taxes. 

Le Roi fixe les modalités de l'établissement de 
l'acte d'adoption et de la délivrance du 
document qui l'atteste. Cette délivrance a lieu 
en exemption de tous droits ou taxes. 

Sans préjudice de recours contre une décision 
rendue, en vertu de la présente section, par 
l'autorité centrale fédérale, toute décision 
rendue conformément à l'alinéa premier est 
reconnue par toute autorité ou juridiction, ainsi 
que par toute autre personne, sur simple 
présentation d'une copie de l'acte d'adoption. 

Sans préjudice de recours contre une décision 
rendue, en vertu de la présente section, par 
l'autorité centrale fédérale, toute décision 
rendue conformément à l'alinéa premier est 
reconnue par toute autorité ou juridiction, ainsi 
que par toute autre personne, sur simple 
présentation d'une copie de l'acte d'adoption. 

  

Art. 367-3 Art. 367-3 

§ 1er. Un recours devant le tribunal de la famille 
de Bruxelles est ouvert aux requérants dans 
les soixante jours de la remise ou de la 
notification de la décision de l'autorité centrale 
fédérale. 

§ 1er. Un recours devant le tribunal de la famille 
de Bruxelles est ouvert aux requérants dans 
les soixante jours de la remise ou de la 
notification de la décision de l'autorité centrale 
fédérale. 

Tout intéressé ou le ministère public peut 
introduire un recours dans le délai d'un an à 
compter de la date de la décision de refus de 
reconnaître l'adoption ou de la date de l'acte 
d'adoption et de l'acte de naissance visés à 
l'article 367-2. 

  Tout intéressé ou le ministère public peut 
introduire un recours dans le délai d'un an à 
compter de la date de la décision de refus de 
reconnaître l'adoption ou de la date de l'acte 
d'adoption, de l'acte de révocation ou de 
révision de l'adoption et de l'acte de 
naissance visés à l'article 367-2. 
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La demande est introduite et instruite 
conformément à la procédure prévue aux 
articles 1034bis à 1034sexies du Code 
judiciaire. Le requérant doit faire élection de 
domicile dans le ressort du tribunal de la 
famille. 

La demande est introduite et instruite 
conformément à la procédure prévue aux 
articles 1034bis à 1034sexies du Code 
judiciaire. Le requérant doit faire élection de 
domicile dans le ressort du tribunal de la 
famille. 

L'autorité centrale fédérale avise les autorités 
centrales communautaires du recours. 

L'autorité centrale fédérale avise les autorités 
centrales communautaires du recours. 

§ 2. Lorsque le jugement a acquis force de 
chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement via la BAEC à l'officier de l'état 
civil compétent les données nécessaires à 
l'établissement de l'acte d'adoption suite à ce 
jugement, avec mention de la date à laquelle 
celui-ci a acquis force de chose jugée ainsi 
que, autant que possible, les données 
nécessaires à l'établissement de l'acte de 
naissance, sur base de l'acte étranger, pour 
autant que celles-ci ne soient pas encore 
inscrites dans la BAEC. 

  § 2. Lorsque le jugement a acquis force de 
chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement via la BAEC à l'officier de l'état 
civil compétent les données nécessaires à 
l'établissement de l'acte d'adoption ou, le cas 
échéant, de l'acte de révocation ou de 
révision de l'adoption suite à ce jugement, 
avec mention de la date à laquelle celui-ci a 
acquis force de chose jugée ainsi que, autant 
que possible, les données nécessaires à 
l'établissement de l'acte de naissance, sur 
base de l'acte étranger, pour autant que celles-
ci ne soient pas encore inscrites dans la BAEC. 

L'officier de l'état civil établit immédiatement 
l'acte d'adoption et, autant que possible, l'acte 
de naissance, qui sont associés l'un avec 
l'autre. 

L'officier de l'état civil établit immédiatement 
l'acte d'adoption ou, le cas échéant, l'acte de 
révocation ou de révision de l'adoption et, 
autant que possible, l'acte de naissance, qui 
sont associés l'un avec l'autre. L’officier de 
l’état civil modifie les actes de l’état civil 
des descendants de l’adopté  si le nom ou 
les prénoms de l’adopté ou des 
descendants changent. 

L'officier de l'état civil avise immédiatement 
l'autorité centrale fédérale, les parties et le 
procureur du Roi près le tribunal de première 
instance de Bruxelles de l'établissement de 
l'acte d'adoption et, le cas échéant, de l'acte de 
naissance. 

L'officier de l'état civil avise immédiatement 
l'autorité centrale fédérale, les parties et le 
procureur du Roi près le tribunal de première 
instance de Bruxelles de l'établissement de 
l'acte d'adoption ou, le cas échéant, de l'acte 
de révocation ou de révision de l'adoption, 
et le cas échéant, de l'acte de naissance. 

L'autorité centrale fédérale en avise 
immédiatement les autorités centrales 
communautaires. 

L'autorité centrale fédérale en avise 
immédiatement les autorités centrales 
communautaires. 

Les parties peuvent toujours demander une 
copie de l'acte d'adoption à l'officier de l'état 
civil comme preuve de la reconnaissance de la 
décision étrangère par l'autorité centrale 
fédérale. 

Les parties peuvent toujours demander une 
copie de l'acte d'adoption à l'officier de l'état 
civil comme preuve de la reconnaissance de la 
décision étrangère par l'autorité centrale 
fédérale. 

L'officier de l'état civil compétent est celui visé 
à l'article 368-1, § 2. 

L'officier de l'état civil compétent est celui visé 
à l'article 368-1, § 2. 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3423/001DOC 55182

  

Art. 368-1 Art. 368-1 

§ 1er. L'officier de l'état civil est compétent pour 
établir : 

  Art. 368-1. §1. L’officier de l’état civil est 
compétent pour l’établissement de : 

- un acte d'adoption à la suite d'une décision 
rendue en Belgique qui prononce, 
convertit, révoque ou révise une adoption; 

1° un acte d’adoption à la suite d’une 
décision rendue en Belgique qui 
prononce ou convertit une adoption ; 

- un acte de naissance de l'adopté, sur la 
base de l'acte de naissance étranger 
lorsque l'adoption est prononcée ou 
reconnue en Belgique. 

2° un acte de révocation ou de révision 
d’une adoption à la suite d’une décision 
rendue en Belgique qui révoque ou 
révise une adoption;  

 3° un acte de naissance de l’adopté sur la 
base de l’acte de naissance étranger 
lorsque l’adoption est prononcée ou 
reconnue en Belgique. 

Les actes étrangers et les décisions 
étrangères sont enregistrés en tant qu'annexe 
dans la BAEC. 

Les actes étrangers et les décisions 
étrangères sont enregistrées en tant 
qu’annexe dans la BAEC. 

§ 2. L'officier de l'état civil compétent est celui 
: 

§2. L'officier de l'état civil compétent est 
celui : 

- du lieu d'inscription dans le registre de la 
population, le registre des étrangers ou le 
registre d'attente de l'adopté, ou, à défaut, 
de l'adoptant, des adoptants ou de l'un 
d'eux, 

1° du lieu d'inscription dans le registre de 
la population, le registre des étrangers 
ou le registre d'attente de l'adopté, ou, 
à défaut, de l'adoptant, des adoptants 
ou de l'un d'eux, ou, à défaut  

- ou, à défaut, de la résidence actuelle en 
Belgique de l'adopté, ou, à défaut, de 
l'adoptant, des adoptants ou de l'un d'eux, 

2° de la résidence actuelle en Belgique de 
l'adopté, ou, à défaut, de l'adoptant, des 
adoptants ou de l'un d'eux, ou, à défaut, 

- ou, à défaut, de Bruxelles. 3° de Bruxelles. 

§ 3. L'officier de l'état civil avise 
immédiatement l'autorité centrale fédérale de 
l'établissement de l'acte d'adoption et, le cas 
échéant, de l'acte de naissance. L'autorité 
centrale fédérale en informe ensuite les 
autorités centrales communautaires. 

§ 3. L'officier de l'état civil avise 
immédiatement l'autorité centrale fédérale de 
l'établissement de l'acte d'adoption et, le cas 
échéant, de l'acte de naissance. L'autorité 
centrale fédérale en informe ensuite les 
autorités centrales communautaires. 

  

Art. 370/3 Art. 370/3 

§ 1er. Toute demande de changement de nom 
ou de prénoms est formulée par l'intéressé lui-
même ou son représentant légal. 

§ 1er. Toute demande de changement de nom 
ou de prénoms est formulée par l'intéressé lui-
même ou son représentant légal. 
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 § 2. Toute personne qui a quelque motif de 
changer de nom peut adresser une demande 
au ministre de la Justice. 

§ 2. Toute personne qui a quelque motif de 
changer de nom peut adresser une demande 
au ministre de la Justice. 

La demande est recevable si le droit 
d'enregistrement visé à l'article 249 du Code 
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et 
de greffe a été acquitté. 

La demande est recevable si le droit 
d'enregistrement visé à l'article 249 du Code 
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et 
de greffe a été acquitté. 

 §2/1. Le cas échéant, le fonctionnaire qui 
relève du service désigné par le Roi, 
compétent pour les changements de noms 
demande à l’officier de l’état civil qui en 
dispose d’enregistrer dans la BAEC l’acte 
étranger ou la décision étrangère qui a 
fondé un changement de nom obtenu 
antérieurement. 

§ 3. Toute personne qui souhaite changer de 
prénoms en fait la demande à l'officier de l'état 
civil : 

§ 3. Toute personne qui souhaite changer 
de prénoms en fait la demande à l'officier 
de l'état civil compétent. 

- de la commune où elle est inscrite dans les 
registres de la population, le registre des 
étrangers ou le registre d'attente, ou; 

supprimé 

- si elle réside à l'étranger, de la commune 
de la dernière inscription dans les registres 
de la population, le registre des étrangers 
ou le registre d'attente ou à défaut; 

supprimé  

- de Bruxelles. supprimé  

§ 4. Toute personne qui a la conviction que le 
sexe mentionné dans son acte de naissance 
ne correspond pas à son identité de genre 
vécue intimement joint à sa requête une 
déclaration sur l'honneur à ce propos. Le 
prénom choisi doit être conforme à cette 
conviction. Sans préjudice de l'alinéa 4, un 
changement de prénom ne peut être demandé 
qu'une seule fois pour ce motif sauf lorsque le 
changement de prénom est autorisé par le 
tribunal de la famille après une nouvelle 
modification de l'enregistrement du sexe. 

§ 4. Toute personne qui a la conviction que le 
sexe mentionné dans son acte de naissance 
ne correspond pas à son identité de genre 
vécue intimement joint à sa requête une 
déclaration sur l'honneur à ce propos. Le 
prénom choisi doit être conforme à cette 
conviction. Sans préjudice de l'alinéa 4, un 
changement de prénom ne peut être demandé 
qu'une seule fois pour ce motif sauf lorsque le 
changement de prénom est autorisé par le 
tribunal de la famille après une nouvelle 
modification de l'enregistrement du sexe. 

Le mineur non émancipé peut demander le 
changement de son prénom pour ce motif à 
partir de l'âge de douze ans, avec l'assistance 
de ses parents ou de son représentant légal. 

Le mineur non émancipé peut demander le 
changement de son prénom pour ce motif à 
partir de l'âge de douze ans, avec l'assistance 
de ses parents ou de son représentant légal. 

Si ces personnes refusent d'assister le mineur 
non émancipé, celui-ci peut saisir le tribunal de 
la famille par requête, signée par lui ou son 

Si ces personnes refusent d'assister le mineur 
non émancipé, celui-ci peut saisir le tribunal de 
la famille par requête, signée par lui ou son 
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avocat, afin de l'autoriser à poser cet acte avec 
l'assistance d'un tuteur ad hoc. 

avocat, afin de l'autoriser à poser cet acte avec 
l'assistance d'un tuteur ad hoc. 

Le mineur non émancipé dont le prénom a été 
changé conformément à l'alinéa 2 peut 
demander un changement de prénom une 
deuxième fois pour le même motif, pour autant 
qu'il ne modifie pas l'enregistrement de son 
sexe conformément à l'article 135/1 du Code 
civil. 

Le mineur non émancipé dont le prénom a été 
changé conformément à l'alinéa 2 peut 
demander un changement de prénom une 
deuxième fois pour le même motif, pour autant 
qu'il ne modifie pas l'enregistrement de son 
sexe conformément à l'article 135/1 du Code 
civil. 

  

Art. 370/4 Art. 370/4 

§ 1er. Le Roi peut, exceptionnellement, après 
vérification des antécédents judiciaires de 
l'intéressé, autoriser le changement de nom s'il 
estime que la demande est fondée sur des 
motifs graves et que le nom sollicité ne prête 
pas à confusion et ne peut nuire au requérant 
ou à des tiers. 

 

§ 1er. Le Roi peut, exceptionnellement, après 
vérification des antécédents judiciaires de 
l'intéressé, autoriser le changement de nom s'il 
estime que la demande est fondée sur des 
motifs graves et que le nom sollicité ne prête 
pas à confusion et ne peut nuire au requérant 
ou à des tiers. 

Le changement de nom s'applique à 
l'intéressé, aux enfants mineurs au bénéfice 
desquels la demande a été étendue, et aux 
enfants qui sont nés après l'introduction de la 
requête. 

Le changement de nom s'applique à 
l'intéressé, aux enfants mineurs au bénéfice 
desquels la demande a été étendue, et aux 
enfants mineurs non-émancipés auxquels 
son nom a été attribué après l’introduction 
de la requête. 

§ 2. L'officier de l'état civil peut, après 
vérification des antécédents judiciaires de 
l'intéressé, autoriser le changement de 
prénoms lorsque les prénoms sollicités ne 
prêtent pas à confusion et ne peuvent nuire au 
requérant ou à des tiers. 

§ 2. L'officier de l'état civil peut, après 
vérification des antécédents judiciaires de 
l'intéressé, autoriser le changement de 
prénoms lorsque les prénoms sollicités ne 
prêtent pas à confusion et ne peuvent nuire au 
requérant ou à des tiers. 

En cas de doute sérieux lors de l'appréciation 
des conditions visées à l'alinéa 1er, l'officier de 
l'état civil peut demander l'avis du procureur du 
Roi. 

En cas de doute sérieux lors de l'appréciation 
des conditions visées à l'alinéa 1er, l'officier de 
l'état civil peut demander l'avis du procureur du 
Roi. 

L'officier de l'état civil autorise le changement 
de prénoms aux personnes visées à l'article 
370/3, § 4. 

L'officier de l'état civil autorise le changement 
de prénoms aux personnes visées à l'article 
370/3, § 4. 

La redevance communale ne peut excéder 10 
pourcent du tarif ordinaire dans le cas des 
personnes visées à l'article 370/3, § 4. 

La redevance communale ne peut excéder 10 
pourcent du tarif ordinaire dans le cas des 
personnes visées à l'article 370/3, § 4. 

Les personnes visées aux articles 11 bis, § 3, 
alinéa 3, 15, § 1er, alinéa 5, et 21, § 2, alinéa 2, 
du Code de la nationalité belge sont exonérées 
de redevance communale. 

Les personnes visées aux articles 11 bis, § 3, 
alinéa 3, 15, § 1er, alinéa 5, et 21, § 2, alinéa 2, 
du Code de la nationalité belge sont exonérées 
de redevance communale. 
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§ 3. En cas de refus de changement de nom 
ou de prénoms, le ministre de la Justice en cas 
de demande de changement de nom ou 
l'officier de l'état civil en cas de demande de 
changement de prénoms en informe le 
requérant. 

§ 3. En cas de refus de changement de nom 
ou de prénoms, le ministre de la Justice en cas 
de demande de changement de nom ou 
l'officier de l'état civil en cas de demande de 
changement de prénoms en informe le 
requérant. 

  

Art. 370/7 Art. 370/7 

Dans les quinze jours de la date à laquelle 
l'autorisation de changement de nom est 
devenue définitive, le fonctionnaire compétent 
du Service Public Fédéral Justice transmet les 
données de l'autorisation de changer de nom 
à la BAEC. 

Dans les quinze jours de la date à laquelle 
l'autorisation de changement de nom est 
devenue définitive, le fonctionnaire visé à 
l’article 370/3, § 2/1 transmet les données de 
l'autorisation de changer de nom à la BAEC. 

 La BAEC établit une mention sur la base de 
celles-ci et l'associe aux actes de l'état civil 
concernant les bénéficiaires visés à l'article 
370/4, § 1er, alinéa 2. 

 

 La BAEC établit une mention sur la base de 
celles-ci et l'associe aux actes de l'état civil 
concernant les bénéficiaires visés à l'article 
370/4, § 1er, alinéa 2. 

 

Si l'un des bénéficiaires ne dispose pas d'un [2 
acte de l'état civil]2 dans la BAEC, le 
fonctionnaire compétent du Service Public 
Fédéral Justice transmet immédiatement à 
l'officier de l'état civil compétent les données 
nécessaires à l'établissement d'un acte de 
changement de nom. 

Si l'un des bénéficiaires ne dispose pas d'un [2 
acte de l'état civil]2 dans la BAEC, le 
fonctionnaire compétent du Service Public 
Fédéral Justice transmet immédiatement à 
l'officier de l'état civil compétent les données 
nécessaires à l'établissement d'un acte de 
changement de nom. 

L'officier de l'état civil établit immédiatement 
l'acte pour cette personne et l'associe aux 
actes de l'état civil concernant le bénéficiaire. 

L'officier de l'état civil établit immédiatement 
l'acte pour cette personne et l'associe aux 
actes de l'état civil concernant le bénéficiaire. 

Le changement de nom produit ses effets à la 
date de l'établissement de la mention ou, le cas 
échéant, de l'acte de changement de nom. 

Le changement de nom produit ses effets à la 
date de l'établissement de la mention ou, le cas 
échéant, de l'acte de changement de nom. 

  

Art. 370/8 Art. 370/8 

Lorsque l'autorisation de changer de nom est 
retirée ou annulée, le fonctionnaire compétent 
du Service Public Fédéral Justice transmet 
immédiatement les données de la décision de 
retrait ou l'arrêt d'annulation à la BAEC, avec 
mention du jour où l'arrêt a acquis force de 
chose jugée. 

Lorsque l'autorisation de changer de nom est 
retirée par le Roi ou annulée par le Conseil 
d’État, , le fonctionnaire visé à l’article 370/3,  
§ 2/1 transmet immédiatement les données de 
la décision de retrait ou l'arrêt d'annulation à la 
BAEC, avec mention du jour où l'arrêt a acquis 
force de chose jugée. 
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La BAEC établit une mention sur cette base et 
l'associe à la mention et aux actes visés à 
l'article 370/7, alinéa 2.  

La BAEC établit une mention sur cette base et 
l'associe à la mention et aux actes visés à 
l'article 370/7, alinéa 2  

  

Art. 370/9 Art. 370/9 

Art. 370/9. § 1er. En cas de refus du ministre de 
la Justice d'autoriser le changement de nom, 
conformément à l'article 370/4, § 1er, 
l'intéressé peut introduire un recours par une 
requête adressée au Tribunal de la famille. 

Art. 370/9. § 1er. En cas de refus du ministre de 
la Justice d'autoriser le changement de nom, 
conformément à l'article 370/4, § 1er, 
l'intéressé peut introduire un recours par une 
requête adressée au Tribunal de la famille. 

En cas de refus de l'officier de l'état civil 
d'autoriser le changement de prénoms, 
conformément à l'article 370/4, § 2, l'intéressé 
peut introduire un recours par une requête 
adressée au Tribunal de la famille. 

En cas de refus de l'officier de l'état civil 
d'autoriser le changement de prénoms, 
conformément à l'article 370/4, § 2, l'intéressé 
peut introduire un recours par une requête 
adressée au Tribunal de la famille. 

Les articles 1025 à 1034 du Code judiciaire 
sont d'application. 

Les articles 1025 à 1034 du Code judiciaire 
sont d'application. 

 § 2. Le recours doit être introduit dans les 
trente jours à compter du jour de la notification 
par le ministre de la Justice ou l'officier de l'état 
civil du refus d'autoriser le changement de nom 
ou de prénoms. 

 § 2. Le recours doit être introduit dans les 
trente jours à compter du jour de la notification 
par le ministre de la Justice ou l'officier de l'état 
civil du refus d'autoriser le changement de nom 
ou de prénoms. 

§ 3. Le tribunal de la famille apprécie la gravité 
des motifs qui soutiennent la demande de 
changement de nom, et vérifie si le nom 
sollicité prête ou non à confusion et s'il peut ou 
non nuire au requérant ou à des tiers. 

§ 3. Le tribunal de la famille apprécie la gravité 
des motifs qui soutiennent la demande de 
changement de nom, et vérifie si le nom 
sollicité prête ou non à confusion et s'il peut ou 
non nuire au requérant ou à des tiers. 

Le tribunal de la famille vérifie si les prénoms 
sollicités prêtent ou non à confusion et s'ils 
peuvent ou non nuire au requérant ou à des 
tiers. 

Le tribunal de la famille vérifie si les prénoms 
sollicités prêtent ou non à confusion et s'ils 
peuvent ou non nuire au requérant ou à des 
tiers. 

§ 4. Lorsque le jugement ou l'arrêt qui autorise 
le changement de nom est coulé en force de 
chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement à l'officier de l'état civil 
compétent, via la BAEC, les données 
nécessaires à l'établissement, conformément 
à l'article 31, des actes de naissance modifiés 
des bénéficiaires visés à l'article 370/4, § 1er, 
alinéa 2. 

§ 4. Lorsque le jugement ou l'arrêt qui autorise 
le changement de nom est coulé en force de 
chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement à l'officier de l'état civil 
compétent, via la BAEC, les données 
nécessaires à l'établissement, conformément 
à l'article 31, des actes de changement de 
nom des bénéficiaires visés à l'article 370/4, § 
1er, alinéa 2 

Si l'un des bénéficiaires ne dispose pas d'un 
acte de l'état civil dans la BAEC, le greffier 
transmet immédiatement à l'officier de l'état 
civil compétent, via la BAEC, les données 

Abrogé  
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nécessaires à l'établissement d'un acte de 
changement de nom. 

L'officier de l'état civil établit immédiatement 
ces actes et les associe aux actes de l'état civil 
concernant les bénéficiaires. 

L'officier de l'état civil établit immédiatement 
ces actes et les associe aux actes de l'état civil 
concernant les bénéficiaires. 

Le changement de nom produit ses effets à la 
date de l'établissement de l'acte modifié ou, le 
cas échéant, de l'acte de changement de nom. 

Le changement de nom produit ses effets à la 
date de l'établissement de l'acte modifié ou, 
le cas échéant, de l'acte de changement de 
nom. 

 § 5. Lorsque le jugement ou l'arrêt qui autorise 
le changement de prénom est coulé en force 
de chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement à l'officier de l'état civil visé à 
l'article 370/3, § 3, via la BAEC, les données 
nécessaires à l'établissement, conformément 
à l'article 31, des actes de naissances modifiés 
du bénéficiaire. 

   § 5. Lorsque le jugement ou l'arrêt qui 
autorise le changement de prénom est coulé 
en force de chose jugée, le greffier transmet 
immédiatement à l'officier de l'état civil visé à 
l'article 370/3, § 3, via la BAEC, les données 
nécessaires à l'établissement, de l’acte de 
changement de prénom du bénéficiaire. 

Si le bénéficiaire ne dispose pas d'un acte de 
l'état civil dans la BAEC, le greffier transmet 
immédiatement à l'officier de l'état civil visé à 
l'article 370/3, § 3, via la BAEC, les données 
nécessaires à l'établissement d'un acte de 
changement de prénoms. 

Abrogé  

L'officier de l'état civil établit immédiatement 
cet acte et l'associe aux actes de l'état civil 
concernant le bénéficiaire et aux actes de 
naissance concernant ses descendants au 
premier degré. 

L'officier de l'état civil établit immédiatement 
cet acte et l'associe aux actes de l'état civil 
concernant le bénéficiaire et aux actes de 
naissance concernant ses descendants au 
premier degré. 

Le changement de prénoms produit ses effets 
à la date de l'établissement de l'acte de 
naissance modifié, ou le cas échéant, de l'acte 
de changement de prénoms. 

Le changement de prénoms produit ses effets 
à la date de l'établissement de l'acte de 
naissance modifié, ou le cas échéant, de 
l'acte de changement de prénoms. 

  

  Art. 492/1 Art. 492/1 

§ 1er. Le juge de paix qui ordonne une mesure 
de protection judiciaire concernant la personne 
décide quels sont les actes en rapport avec la 
personne que la personne protégée est 
incapable d'accomplir, en tenant compte des 
circonstances personnelles ainsi que de son 
état de santé. Il énumère expressément ces 
actes dans son ordonnance. 

§ 1er. Le juge de paix qui ordonne une mesure 
de protection judiciaire concernant la personne 
décide quels sont les actes en rapport avec la 
personne que la personne protégée est 
incapable d'accomplir, en tenant compte des 
circonstances personnelles ainsi que de son 
état de santé. Il énumère expressément ces 
actes dans son ordonnance. 

En l'absence d'indications dans l'ordonnance 
visée à l'alinéa 1er, la personne protégée reste 
capable pour tous les actes relatifs à sa 
personne. 

En l'absence d'indications dans l'ordonnance 
visée à l'alinéa 1er, la personne protégée reste 
capable pour tous les actes relatifs à sa 
personne. 
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Dans son ordonnance, le juge de paix se 
prononce en tout cas expressément sur la 
capacité de la personne protégée : 

Dans son ordonnance, le juge de paix se 
prononce en tout cas expressément sur la 
capacité de la personne protégée : 

1° de choisir sa résidence; 1° de choisir sa résidence; 

2° de consentir au mariage, comme prévu aux 
articles 75 et 146; 

2° de consentir au mariage, comme prévu aux 
articles 146 et 165/1; 

3° d'intenter une action en annulation du 
mariage visée aux articles 180, 184 et 192 et 
de se défendre contre une telle action; 

3° d'intenter une action en annulation du 
mariage visée aux articles 180, 184 et 192 et 
de se défendre contre une telle action; 

4° d'introduire une demande de divorce pour 
désunion irrémédiable, visée à l'article 229, et 
de se défendre contre une telle demande; 

4° d'introduire une demande de divorce pour 
désunion irrémédiable, visée à l'article 229, et 
de se défendre contre une telle demande; 

5° d'introduire une demande de divorce par 
consentement mutuel, visée à l'article 230; 

5° d'introduire une demande de divorce par 
consentement mutuel, visée à l'article 230; 

6° d'introduire une demande de séparation de 
corps, visée à l'article 311bis et de se défendre 
contre une telle demande; 

6° d'introduire une demande de séparation de 
corps, visée à l'article 311bis et de se défendre 
contre une telle demande; 

7° de reconnaître un enfant conformément à 
l'article 328]; 

7° de reconnaître un enfant conformément à 
l'article 328]; 

8° d'exercer, soit en demandant, soit en 
défendant, des actions relatives à sa filiation 
visée au livre Ier, titre VII; 

8° d'exercer, soit en demandant, soit en 
défendant, des actions relatives à sa filiation 
visée au livre Ier, titre VII; 

9° d'exercer l'autorité parentale visée au livre 
Ier, titre IX, sur la personne du mineur et les 
prérogatives parentales; 

9° d'exercer l'autorité parentale visée au livre 
Ier, titre IX, sur la personne du mineur et les 
prérogatives parentales; 

10° de faire une déclaration de cohabitation 
légale visée à l'article 1476, § 1er et d'y mettre 
fin conformément à l'article 1476, § 2; 

10° de faire une déclaration de cohabitation 
légale visée à l'article 1476, § 1er et d'y mettre 
fin conformément à l'article 1476, § 2; 

11° le cas échéant, de faire une déclaration en 
vue d'acquérir la nationalité belge, visée au 
chapitre III du Code de la nationalité belge du 
28 juin 1984; 

11° le cas échéant, de faire une déclaration en 
vue d'acquérir la nationalité belge, visée au 
chapitre III du Code de la nationalité belge du 
28 juin 1984; 

12° d'exercer les droits visés par la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la vie 
privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel; 

12° d'exercer les droits visés par la loi du 8 
décembre 1992 relative à la protection de la vie 
privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel; 

13° d'exercer le droit visé par la loi du 23 juin 
1961 relative au droit de réponse; 

13° d'exercer le droit visé par la loi du 23 juin 
1961 relative au droit de réponse; 

14° d'adresser une demande de changement 
de nom ou de prénom, prévue à l'article 2 de la 

14° d'adresser une demande de changement 
de nom ou de prénom, prévue à l'article 370/3 
; 
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loi du 15 mai 1987 relative aux noms et 
prénoms; 

15° [ ...] 15° [ ...] 

16° de consentir à une expérimentation sur la 
personne humaine conformément à l'article 6 
de la loi du 7 mai 2004 relative aux 
expérimentations sur la personne humaine; 

16° de consentir à une expérimentation sur la 
personne humaine conformément à l'article 6 
de la loi du 7 mai 2004 relative aux 
expérimentations sur la personne humaine; 

17° de consentir à un prélèvement d'organes, 
visé à l'article 5 ou 10 de la loi du 13 juin 1986 
sur le prélèvement et la transplantation 
d'organes ou de s'y opposer conformément à 
l'article 10 de la même loi; 

17° de consentir à un prélèvement d'organes, 
visé à l'article 5 ou 10 de la loi du 13 juin 1986 
sur le prélèvement et la transplantation 
d'organes ou de s'y opposer conformément à 
l'article 10 de la même loi; 

18° d'exercer le droit de refuser la réalisation 
d'une autopsie sur son enfant de moins de dix-
huit mois, conformément à l'article 3 de la loi 
du 26 mars 2003 réglementant la pratique de 
l'autopsie après le décès inopiné et 
médicalement inexpliqué d'un enfant de moins 
de dix-huit mois; 

18° d'exercer le droit de refuser la réalisation 
d'une autopsie sur son enfant de moins de dix-
huit mois, conformément à l'article 3 de la loi 
du 26 mars 2003 réglementant la pratique de 
l'autopsie après le décès inopiné et 
médicalement inexpliqué d'un enfant de moins 
de dix-huit mois; 

 19° de consentir à un prélèvement de matériel 
corporel sur des personnes vivantes visé aux 
articles 10, 12 et 20, § 1er, de la loi du 19 
décembre 2008 relative à l'obtention et à 
l'utilisation de matériel corporel humain destiné 
à des applications médicales humaines ou à 
des fins de recherche scientifique, ou de s'y 
opposer conformément aux articles 12 et 20, § 
2, de la même loi; 

 19° de consentir à un prélèvement de matériel 
corporel sur des personnes vivantes visé aux 
articles 10, 12 et 20, § 1er, de la loi du 19 
décembre 2008 relative à l'obtention et à 
l'utilisation de matériel corporel humain destiné 
à des applications médicales humaines ou à 
des fins de recherche scientifique, ou de s'y 
opposer conformément aux articles 12 et 20, § 
2, de la même loi; 

20° d'exercer des activités d'armurier, 
d'intermédiaire, de collectionneur d'armes ou 
des autres personnes visées au chapitre IV de 
la loi du 8 juin 2006 réglant des activités 
économiques et individuelles avec des armes; 

20° d'exercer des activités d'armurier, 
d'intermédiaire, de collectionneur d'armes ou 
des autres personnes visées au chapitre IV de 
la loi du 8 juin 2006 réglant des activités 
économiques et individuelles avec des armes; 

 21° de signer ou de s'authentifier au moyen de 
la carte d'identité électronique, conformément 
à l'article 6, § 7, de la loi du 19 juillet 1991 
relative aux registres de la population, aux 
cartes d'identité, aux cartes d'étranger et aux 
documents de séjour et modifiant la loi du 8 
août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques; 

 21° de signer ou de s'authentifier au moyen de 
la carte d'identité électronique, conformément 
à l'article 6, § 7, de la loi du 19 juillet 1991 
relative aux registres de la population, aux 
cartes d'identité, aux cartes d'étranger et aux 
documents de séjour et modifiant la loi du 8 
août 1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques; 

22° de faire la déclaration d'avoir la conviction 
que le sexe mentionné dans l'acte de 
naissance ne correspond pas à l'identité de 
genre vécue intimement visée à l'article 135/1. 

22° de faire la déclaration d'avoir la conviction 
que le sexe mentionné dans l'acte de 
naissance ne correspond pas à l'identité de 
genre vécue intimement visée à l'article 135/1. 

Dans tous les cas, le juge se prononce 
également sur la compétence de 

Dans tous les cas, le juge se prononce 
également sur la compétence de 
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l'administrateur d'exercer les droits du patient 
sur base de l'article 14, § 2, de la loi du 22 août 
2002 relative aux droits du patient, si la 
personne n'est pas en mesure d'exercer elle-
même ces droits selon la loi précitée. 

l'administrateur d'exercer les droits du patient 
sur base de l'article 14, § 2, de la loi du 22 août 
2002 relative aux droits du patient, si la 
personne n'est pas en mesure d'exercer elle-
même ces droits selon la loi précitée. 

 L'incapacité d'exercer l'autorité parentale 
visée à l'alinéa 3, 9°, entraîne l'incapacité 
d'exercer l'administration légale visée au § 2, 
alinéa 3, 17°. 

 L'incapacité d'exercer l'autorité parentale 
visée à l'alinéa 3, 9°, entraîne l'incapacité 
d'exercer l'administration légale visée au § 2, 
alinéa 3, 17°. 

§ 2. Le juge de paix qui ordonne une mesure
de protection judiciaire des biens décide, en
tenant compte des circonstances
personnelles, de la nature et de la composition
des biens à gérer, ainsi que de l'état de santé
de la personne protégée, quels sont les actes
ou catégories d'actes en rapport avec les biens
que celle-ci est incapable d'accomplir.

§ 2. Le juge de paix qui ordonne une mesure
de protection judiciaire des biens décide, en
tenant compte des circonstances
personnelles, de la nature et de la composition
des biens à gérer, ainsi que de l'état de santé
de la personne protégée, quels sont les actes
ou catégories d'actes en rapport avec les biens
que celle-ci est incapable d'accomplir.

En l'absence d'indications dans l'ordonnance 
visée à l'alinéa 1er, la personne protégée est 
capable pour tous les actes en rapport avec les 
biens. 

En l'absence d'indications dans l'ordonnance 
visée à l'alinéa 1er, la personne protégée est 
capable pour tous les actes en rapport avec les 
biens. 

Dans son ordonnance, le juge de paix se 
prononce en tout cas expressément sur la 
capacité de la personne protégée : 

Dans son ordonnance, le juge de paix se 
prononce en tout cas expressément sur la 
capacité de la personne protégée : 

1° d'aliéner ses biens; 1° d'aliéner ses biens; 

2° de contracter un emprunt; 2° de contracter un emprunt; 

3° de donner ses biens en gage ou de les 
hypothéquer ainsi que d'autoriser la radiation 
d'une inscription hypothécaire, avec ou sans 
quittance, et d'une transcription d'une 
ordonnance de saisie-exécution sans 
paiement; 

3° de donner ses biens en gage ou de les 
hypothéquer ainsi que d'autoriser la radiation 
d'une inscription hypothécaire, avec ou sans 
quittance, et d'une transcription d'une 
ordonnance de saisie-exécution sans 
paiement; 

4° de consentir un bail à ferme, un bail 
commercial ou un bail à loyer; 

4° de consentir un bail à ferme, un bail 
commercial ou un bail à loyer; 

5° de renoncer à une succession ou à un legs 
universel ou à titre universel ou l'accepter; 

5° de renoncer à une succession ou à un legs 
universel ou à titre universel ou l'accepter; 

6° d'accepter une donation ou un legs à titre 
particulier; 

6° d'accepter une donation ou un legs à titre 
particulier; 

7° d'ester en justice en demandant ou en 
défendant; 

7° d'ester en justice en demandant ou en 
défendant; 

8° de conclure un pacte d'indivision; 8° de conclure un pacte d'indivision; 

9° d'acheter un bien immeuble; 9° d'acheter un bien immeuble; 
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10° de transiger ou conclure une convention 
d'arbitrage; 

10° de transiger ou conclure une convention 
d'arbitrage; 

11° de continuer un commerce; 11° de continuer un commerce; 

12° d'acquiescer à une demande relative à des 
droits immobiliers; 

12° d'acquiescer à une demande relative à des 
droits immobiliers; 

13° de disposer par donation entre vifs; 13° de disposer par donation entre vifs; 

14° de choisir ou de modifier son régime 
matrimonial; 

14° de choisir ou de modifier son régime 
matrimonial; 

14/1° de conclure ou modifier une convention 
visée à l'article 1478, alinéa 4; 

14/1° de conclure ou modifier une convention 
visée à l'article 1478, alinéa 4; 

15° de rédiger ou révoquer un testament; 15° de rédiger ou révoquer un testament; 

16° de poser des actes de gestion journalière; 16° de poser des actes de gestion journalière; 

17° d'exercer l'administration légale des biens 
du mineur visé au livre Ier, titre IX; 

17° d'exercer l'administration légale des biens 
du mineur visé au livre Ier, titre IX; 

 18° de conclure un pacte successoral autorisé 
par la loi; 

 18° de conclure un pacte successoral autorisé 
par la loi; 

 19° d'exercer ses droits et obligations en 
matière fiscale et sociale; 

 19° d'exercer ses droits et obligations en 
matière fiscale et sociale; 

20° de contracter des dettes périodiques. 20° de contracter des dettes périodiques. 

Le cas échéant, le juge de paix précise dans 
son ordonnance quels sont les actes de 
gestion journalière visés à l'alinéa 3, 16° et si 
et à quelles conditions la personne protégée 
peut utiliser une carte bancaire pour poser ces 
actes. 

Le cas échéant, le juge de paix précise dans 
son ordonnance quels sont les actes de 
gestion journalière visés à l'alinéa 3, 16° et si 
et à quelles conditions la personne protégée 
peut utiliser une carte bancaire pour poser ces 
actes. 

§ 3. Si le juge de paix ordonne à la fois une
mesure de protection judiciaire de la personne
et une mesure de protection judiciaire des
biens, il détermine dans deux parties distinctes
de son ordonnance les actes en rapport avec
la personne et les actes en rapport avec les
biens que la personne protégée est incapable
d'accomplir.

§ 3. Si le juge de paix ordonne à la fois une
mesure de protection judiciaire de la personne
et une mesure de protection judiciaire des
biens, il détermine dans deux parties distinctes
de son ordonnance les actes en rapport avec
la personne et les actes en rapport avec les
biens que la personne protégée est incapable
d'accomplir.

Art. 497/2 Art. 497/2 

Pour autant que la personne protégée ait été 
déclarée incapable, les actes suivants] ne sont 
pas susceptibles de faire l'objet d'une 

Pour autant que la personne protégée ait été 
déclarée incapable, les actes suivants] ne sont 
pas susceptibles de faire l'objet d'une 
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assistance ou d'une représentation par 
l'administrateur : 

assistance ou d'une représentation par 
l'administrateur : 

1° le consentement au mariage visé aux 
articles 75 et 146; 

1° le consentement au mariage visé aux 
articles 146 et 165/1; 

2° l'intentement d'une action en annulation de 
mariage, visée aux articles 180, 184 et 192; 

2° l'intentement d'une action en annulation de 
mariage, visée aux articles 180, 184 et 192; 

3° la fixation de la résidence conjugale visée à 
l'article 214, alinéa 2; 

3° la fixation de la résidence conjugale visée à 
l'article 214, alinéa 2; 

4° le consentement à disposer du logement 
familial, visé à l'article 220, § 1er; 

4° le consentement à disposer du logement 
familial, visé à l'article 220, § 1er; 

5° l'intentement d'une action en divorce pour 
désunion irrémédiable, visé à l'article 229; 

5° l'intentement d'une action en divorce pour 
désunion irrémédiable, visé à l'article 229; 

6° l'introduction d'une demande de séparation 
de corps, visée à l'article 311bis; 

6° l'introduction d'une demande de séparation 
de corps, visée à l'article 311bis; 

7° l'introduction d'une demande en divorce par 
consentement mutuel, visée à l'article 230; 

7° l'introduction d'une demande en divorce par 
consentement mutuel, visée à l'article 230; 

8° la reconnaissance d'un enfant, visée à 
l'article 328; 

8° la reconnaissance d'un enfant, visée à 
l'article 328; 

 9° le consentement à la reconnaissance, visé 
à l'article 329bis, § 2; 

 9° le consentement à la reconnaissance, visé 
à l'article 329bis, § 2; 

10° l'opposition à une action en recherche de 
maternité ou de paternité, visée à l'article 
332quinquies, § 2; 

10° l'opposition à une action en recherche de 
maternité ou de paternité, visée à l'article 
332quinquies, § 2; 

11° [ ...] 11° [ ...] 

12° le consentement à son adoption, visé à 
l'article 348-1; 

12° le consentement à son adoption, visé à 
l'article 348-1; 

13° l'exercice de l'autorité parentale sur 
l'enfant mineur de la personne protégée, à 
l'exception de l'exercice de l'administration 
légale des biens du mineur visé au livre Ier, 
titre IX, ainsi que des prérogatives parentales 
en ce qui concerne l'état de la personne de cet 
enfant mineur; 

13° l'exercice de l'autorité parentale sur 
l'enfant mineur de la personne protégée, à 
l'exception de l'exercice de l'administration 
légale des biens du mineur visé au livre Ier, 
titre IX, ainsi que des prérogatives parentales 
en ce qui concerne l'état de la personne de cet 
enfant mineur; 

14° le fait de faire une déclaration de 
cohabitation légale visée à l'article 1476, § 1er, 
et celui d'y mettre fin conformément à l'article 
1476, § 2; 

14° le fait de faire une déclaration de 
cohabitation légale visée à l'article 1476, § 1er, 
et celui d'y mettre fin conformément à l'article 
1476, § 2; 

15° le consentement à une stérilisation; 15° le consentement à une stérilisation; 

16° le consentement à un acte de procréation 
médicalement assistée visé par la loi du 6 

16° le consentement à un acte de procréation 
médicalement assistée visé par la loi du 6 
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juillet 2007 relative à la procréation 
médicalement assistée et à la destination des 
embryons surnuméraires et des gamètes; 

juillet 2007 relative à la procréation 
médicalement assistée et à la destination des 
embryons surnuméraires et des gamètes; 

17° la déclaration d'avoir la conviction que le 
sexe mentionné dans l'acte de naissance ne 
correspond pas à l'identité de genre vécue 
intimement visée à l'article 135/1;  

17° la déclaration d'avoir la conviction que le 
sexe mentionné dans l'acte de naissance ne 
correspond pas à l'identité de genre vécue 
intimement visée à l'article 135/1;  

18° la demande d'euthanasie, visée aux 
articles 3 et 4 de la loi du 28 mai 2002 relative 
à l'euthanasie; 

18° la demande d'euthanasie, visée aux 
articles 3 et 4 de la loi du 28 mai 2002 relative 
à l'euthanasie; 

19° la demande de pratiquer une interruption 
de grossesse, visée à l'article 2 de la loi du 15 
octobre 2018 relative à l'interruption volontaire 
de grossesse, abrogeant les articles 350 et 
351 du Code pénal, modifiant les articles 352 
et 383 du même Code et modifiant diverses 
dispositions législatives; 

19° la demande de pratiquer une interruption 
de grossesse, visée à l'article 2 de la loi du 15 
octobre 2018 relative à l'interruption volontaire 
de grossesse, abrogeant les articles 350 et 
351 du Code pénal, modifiant les articles 352 
et 383 du même Code et modifiant diverses 
dispositions législatives; 

20° le consentement à des actes qui touchent 
l'intégrité physique ou la vie intime de la 
personne protégée, sans préjudice des 
dispositions dérogatoires reprises dans des 
lois particulières; 

20° le consentement à des actes qui touchent 
l'intégrité physique ou la vie intime de la 
personne protégée, sans préjudice des 
dispositions dérogatoires reprises dans des 
lois particulières; 

21° le consentement à l'utilisation de gamètes 
ou d'embryons in vitro à des fins de recherche, 
visé à l'article 8 de la loi du 11 mai 2003 relative 
à la recherche sur les embryons in vitro; 

21° le consentement à l'utilisation de gamètes 
ou d'embryons in vitro à des fins de recherche, 
visé à l'article 8 de la loi du 11 mai 2003 relative 
à la recherche sur les embryons in vitro; 

22° l'exercice du droit de refuser la réalisation 
d'une autopsie sur son enfant de moins de dix-
huit mois, visé à l'article 3 de la loi du 26 mars 
2003 réglementant la pratique de l'autopsie 
après le décès inopiné et médicalement 
inexpliqué d'un enfant de moins de dix-huit 
mois; 

22° l'exercice du droit de refuser la réalisation 
d'une autopsie sur son enfant de moins de dix-
huit mois, visé à l'article 3 de la loi du 26 mars 
2003 réglementant la pratique de l'autopsie 
après le décès inopiné et médicalement 
inexpliqué d'un enfant de moins de dix-huit 
mois; 

23° le consentement à un prélèvement de sang 
et de dérivés du sang, visé à l'article 5 de la loi 
du 5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés 
du sang d'origine humaine; 

23° le consentement à un prélèvement de sang 
et de dérivés du sang, visé à l'article 5 de la loi 
du 5 juillet 1994 relative au sang et aux dérivés 
du sang d'origine humaine; 

24° la donation entre vifs, à l'exception des 
cadeaux d'usage proportionnels au patrimoine 
de la personne protégée et du prescrit de 
l'article 499/7, § 4; 

24° la donation entre vifs, à l'exception des 
cadeaux d'usage proportionnels au patrimoine 
de la personne protégée et du prescrit de 
l'article 499/7, § 4; 

25° l'établissement ou la révocation d'une 
disposition testamentaire; 

25° l'établissement ou la révocation d'une 
disposition testamentaire; 

26° l'exercice des droits politiques visés à 
l'article 8, alinéa 2, de la Constitution;  

26° l'exercice des droits politiques visés à 
l'article 8, alinéa 2, de la Constitution;  
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 27° la conclusion d'un pacte successoral 
autorisé par la loi, en qualité de disposant, ou 
en qualité d'héritier présomptif quand ledit 
pacte emporte, dans le chef de la personne 
protégée, renonciation à des droits dans une 
succession non ouverte;  

 27° la conclusion d'un pacte successoral 
autorisé par la loi, en qualité de disposant, ou 
en qualité d'héritier présomptif quand ledit 
pacte emporte, dans le chef de la personne 
protégée, renonciation à des droits dans une 
succession non ouverte;  

28° le consentement à un prélèvement 
d'organe visé à l'article 5 ou 10 de la loi du 13 
juin 1986 sur le prélèvement et la 
transplantation d'organes. 

28° le consentement à un prélèvement 
d'organe visé à l'article 5 ou 10 de la loi du 13 
juin 1986 sur le prélèvement et la 
transplantation d'organes. 

  

Art. 1476 Art. 1476 

§ 1er. Une déclaration de cohabitation légale 
est faite au moyen d'un écrit remis contre 
récépissé à l'officier de l'état civil du domicile 
commun. 

§ 1er. Une déclaration de cohabitation légale 
est faite au moyen d'un écrit remis en 
personne par les parties contre récépissé à 
l'officier de l'état civil du domicile commun. 

Cet écrit contient les informations suivantes : Cet écrit contient les informations suivantes : 

1° la date de la déclaration; 1° la date de la déclaration; 

2° les noms, prénoms, lieu et date de 
naissance et signatures des deux parties; 

2° les noms, prénoms, lieu et date de 
naissance et signatures des deux parties; 

3° le domicile commun; 3° le domicile commun; 
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4° la mention de la volonté des parties de 
cohabiter légalement; 

4° la mention de la volonté des parties de 
cohabiter légalement; 

5° la mention de ce que les deux parties ont 
pris connaissance préalablement du contenu 
des articles 1475 à 1479; 

5° la mention de ce que les deux parties ont 
pris connaissance préalablement du contenu 
des articles 1475 à 1479; 

L'officier de l'état civil vérifie si les deux parties 
satisfont aux conditions légales régissant la 
cohabitation légale et acte, dans l'affirmative, 
la déclaration dans le registre de la population. 

L'officier de l'état civil vérifie si les deux parties 
satisfont aux conditions légales régissant la 
cohabitation légale et acte, dans l'affirmative, 
la déclaration dans le registre de la population. 

L'article 64, §§ 3 et 4, s'applique par analogie 
aux actes de l'état civil et aux preuves qui, le 
cas échéant, sont demandées afin de justifier 
qu'il est satisfait aux conditions légales. 

Les parties présentent toute autre pièce 
authentique ou preuve qui, le cas échéant, 
sont demandées afin de justifier qu'il est 
satisfait aux conditions légales pour autant 
que celles-ci ne sont pas disponibles dans 
une autre source authentique. 

 La cohabitation légale débute au moment 
de la mention de la déclaration dans le 
registre de la population. 

  § 2. La cohabitation légale prend fin 
lorsqu'une des parties se marie, décède ou 
lorsqu'il y est mis fin conformément au présent 
paragraphe. 

§ 2. La cohabitation légale prend fin lorsqu'une 
des parties se marie, décède ou lorsqu'il y est 
mis fin conformément au présent paragraphe. 

Il peut être mis fin à la cohabitation légale, soit 
de commun accord par les cohabitants, soit 
unilatéralement par l'un des cohabitants au 
moyen d'une déclaration écrite qui est remise 
contre récépissé a l'officier de l'état civil 
conformément aux dispositions de l'alinéa 
suivant. Cet écrit contient les informations 
suivantes : 

Il peut être mis fin à la cohabitation légale, soit 
de commun accord par les cohabitants, soit 
unilatéralement par l'un des cohabitants au 
moyen d'une déclaration écrite qui est remise 
contre récépissé a l'officier de l'état civil 
conformément aux dispositions de l'alinéa 
suivant. Cet écrit contient les informations 
suivantes :   

1° la date de la déclaration; 1° la date de la déclaration; 

2° les noms, prénoms, lieux et dates de 
naissance des deux parties et les signatures 
des deux parties ou de la partie qui fait la 
déclaration; 

2° les noms, prénoms, lieux et dates de 
naissance des deux parties et les signatures 
des deux parties ou de la partie qui fait la 
déclaration; 

3° le domicile des deux parties; 3° le domicile des deux parties; 

4° la mention de la volonté de mettre fin à la 
cohabitation légale. 

4° la mention de la volonté de mettre fin à la 
cohabitation légale. 

La déclaration de cessation par consentement 
mutuel est remise à l'officier de l'état civil de la 
commune du domicile des deux parties ou, 
dans le cas ou les parties ne sont pas 
domiciliées dans la même commune, à 
l'officier de l'état civil de la commune du 

La déclaration de cessation de commun 
accord est remise en personne ou par 
procuration spéciale et authentique par les 
parties à l'officier de l'état civil :   
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domicile de l'une d'elles. Dans ce cas, l'officier 
de l'état civil notifie la cessation, dans les huit 
jours et par lettre recommandée, à l'officier de 
l'état civil de la commune du domicile de l'autre 
partie. 

 

1° du lieu d’inscription au registre de la 
population, au registre des étrangers ou au 
registre d’attente des parties ; ou, à défaut, 
de l’une d’entre elles ; ou à défaut, 

2° du dernier lieu d’inscription au registre 
de la population, au registre des étrangers 
ou au registre d’attente des parties ; ou, à 
défaut, de l’une d’entre elles. 

  La déclaration unilatérale de cessation est 
remise à l'officier de l'état civil de la commune 
du domicile des deux parties ou, lorsque les 
parties ne sont pas domiciliées dans la même 
commune, à l'officier de l'état civil de la 
commune du domicile de la partie qui fait la 
déclaration. L'officier de l'état civil signifie la 
cessation à l'autre partie dans les huit jours et 
par exploit d'huissier de justice et, le cas 
échéant, il la notifie, dans le même délai et par 
lettre recommandée, à l'officier de l'état civil de 
la commune du domicile de l'autre partie. 

La déclaration unilatérale de cessation est 
remise en personne ou par procuration 
spéciale et authentique à l'officier de l'état 
civil : 

1° du lieu d’inscription au registre de la 
population, au registre des étrangers ou au 
registre d’attente des parties ; ou, à défaut, 
de la partie qui fait la déclaration ;  

2° du dernier lieu d’inscription au registre 
de la population, au registre des étrangers 
ou au registre d’attente des parties ; ou, à 
défaut, de l’une d’entre elles.  

En tout état de cause, les frais de la 
signification et de la notification doivent être 
payés préalablement par ceux qui font la 
déclaration. 

  L'officier de l'état civil signifie la 
déclaration unilatérale de cessation à 
l'autre partie dans les huit jours par exploit 
d'huissier de justice. En tout état de cause, 
les frais de la signification et de la notification 
doivent être payés préalablement par ceux qui 
font la déclaration. 

L'officier de l'état civil acte la cessation de la 
cohabitation légale dans le registre de la 
population. 

L'officier de l'état civil acte la cessation de la 
cohabitation légale dans le registre de la 
population. La cohabitation légale prend fin 
au moment de la mention de la déclaration 
dans le registre de la population. 

  La personne expressément déclarée 
incapable de faire une déclaration de 
cohabitation légale en vertu de l'article 492/1, 
§ 1er, alinéa 3, 10°, peut, à sa demande, être 
autorisée par le juge de paix visé à l'article 628, 
3°, du Code judiciaire à mettre fin à la 
cohabitation légale. 

  La personne expressément déclarée 
incapable de faire une déclaration de 
cohabitation légale en vertu de l'article 492/1, 
§ 1er, alinéa 3, 10°, peut, à sa demande, être 
autorisée par le juge de paix visé à l'article 628, 
3°, du Code judiciaire à mettre fin à la 
cohabitation légale. 

Le juge de paix apprécie la capacité de la 
personne protégée d'exprimer sa volonté. 

Le juge de paix apprécie la capacité de la 
personne protégée d'exprimer sa volonté. 

 § 3. Le Roi peut déterminer les conditions 
liées à la remise de la déclaration de 
cohabitation légale et la déclaration de 
cessation de cohabitation légale par voie 
électronique. 
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Art. 61 Art. 61 

  

 Dans les articles 24, 25, 30, 33, 71, 164/2, 
327/2 et 365-4de l’ancien Code civil, les mots 
« l'entrée en vigueur de la loi du 18 juin 2018 
portant dispositions diverses en matière de 
droit civil et des dispositions en vue de 
promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges », les mots  « l'entrée en 
vigueur de cette loi »,  et les mots « l'entrée en 
vigueur de la présente loi » sont remplacés par 
les mots « le 31 mars 2019 ». 

  

Chapitre 3 - Modifications du Code judiciaire 

  

Art. 627   Art. 627 

Est seul compétent pour connaître de la 
demande : 

Est seul compétent pour connaître de la 
demande : 

1° le juge du domicile ou, à défaut, de la 
résidence du mineur lorsqu'il s'agit de 
l'organisation et de la surveillance de la tutelle, 
sous réserve de ce qui est prévu à l'article 13, 
§ 2, de la loi du 31 décembre 1851 sur les 
consulats et la juridiction consulaire. Par 
dérogation à ce qui précède, le juge compétent 
pour connaître de la demande d'autorisation 
visée à l'article 4.40, § 3 du Code civil est celui 
du lieu de l'ouverture de la succession. Dans le 
cas où la succession s'est ouverte en dehors 
du territoire belge, le juge compétent est celui 
de la résidence de l'une des personnes pour 
lesquelles l'autorisation est demandée; 

1° le juge du domicile ou, à défaut, de la 
résidence du mineur lorsqu'il s'agit de 
l'organisation et de la surveillance de la tutelle, 
sous réserve de ce qui est prévu à l'article 13, 
§ 2, de la loi du 31 décembre 1851 sur les 
consulats et la juridiction consulaire. Par 
dérogation à ce qui précède, le juge compétent 
pour connaître de la demande d'autorisation 
visée à l'article 4.40, § 3 du Code civil est celui 
du lieu de l'ouverture de la succession. Dans le 
cas où la succession s'est ouverte en dehors 
du territoire belge, le juge compétent est celui 
de la résidence de l'une des personnes pour 
lesquelles l'autorisation est demandée; 

2° le juge qui a commis le comptable appelé à 
rendre des comptes; 

2° le juge qui a commis le comptable appelé à 
rendre des comptes; 

3° le juge du lieu de l'ouverture de la 
succession, lorsqu'il s'agit d'actions en partage 
et, jusqu'à celui-ci, d'actions en pétition 
d'hérédité et de toutes autres actions entre 
cohéritiers ou légataires; 

3° le juge du lieu de l'ouverture de la 
succession, lorsqu'il s'agit d'actions en partage 
et, jusqu'à celui-ci, d'actions en pétition 
d'hérédité et de toutes autres actions entre 
cohéritiers ou légataires; 

4° le juge du lieu de l'ouverture de la 
succession, pour autant que la demande soit 
intentée dans les deux ans du décès, lorsqu'il 

4° le juge du lieu de l'ouverture de la 
succession, pour autant que la demande soit 
intentée dans les deux ans du décès, lorsqu'il 
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s'agit de demandes formées contre l'exécuteur 
testamentaire et de demandes formées par 
des légataires et des créanciers contre les 
héritiers ou l'un d'eux, et dans les deux ans du 
partage lorsqu'il s'agit de demandes en nullité 
ou en rescision du partage et en garantie des 
lots; 

s'agit de demandes formées contre l'exécuteur 
testamentaire et de demandes formées par 
des légataires et des créanciers contre les 
héritiers ou l'un d'eux, et dans les deux ans du 
partage lorsqu'il s'agit de demandes en nullité 
ou en rescision du partage et en garantie des 
lots; 

5° le juge du lieu de la contrefaçon lorsqu'il 
s'agit de demandes formées en matière de 
contrefaçon de droit d'auteur, de droits voisins, 
de droit des producteurs de bases de données 
et de protection des obtentions végétales; 

5° le juge du lieu de la contrefaçon lorsqu'il 
s'agit de demandes formées en matière de 
contrefaçon de droit d'auteur, de droits voisins, 
de droit des producteurs de bases de données 
et de protection des obtentions végétales; 

6° lorsqu'il s'agit de demandes formulées en 
vertu de la loi du 26 juin 1990 relative à la 
protection de la personne des malades 
mentaux, le juge du lieu où le malade est 
soigné ou a été placé, ou, à défaut, le juge du 
lieu où le malade se trouve. 

6° lorsqu'il s'agit de demandes formulées en 
vertu de la loi du 26 juin 1990 relative à la 
protection de la personne des malades 
mentaux, le juge du lieu où le malade est 
soigné ou a été placé, ou, à défaut, le juge du 
lieu où le malade se trouve. 

Lorsqu'il s'agit de demandes formulées en 
vertu de la loi du 26 juin 1990 relative à la 
protection de la personne des malades 
mentaux à l'égard d'un malade ayant sa 
résidence ou son domicile dans 
l'arrondissement judiciaire d'Eupen, le juge de 
paix du lieu de la résidence, ou, à défaut, du 
lieu du domicile du malade, ou, à défaut 
encore, le juge de paix du lieu où le malade se 
trouve. Si le malade ne peut être déplacé, le 
juge de paix peut agir en-dehors des limites de 
son canton. 

Lorsqu'il s'agit de demandes formulées en 
vertu de la loi du 26 juin 1990 relative à la 
protection de la personne des malades 
mentaux à l'égard d'un malade ayant sa 
résidence ou son domicile dans 
l'arrondissement judiciaire d'Eupen, le juge de 
paix du lieu de la résidence, ou, à défaut, du 
lieu du domicile du malade, ou, à défaut 
encore, le juge de paix du lieu où le malade se 
trouve. Si le malade ne peut être déplacé, le 
juge de paix peut agir en-dehors des limites de 
son canton. 

6°/1 lorsqu'il s'agit d'une demande relative à la 
reconnaissance ou relative à la déclaration de 
la force exécutoire d'une mesure de protection 
étrangère visée à l'article 3, e), de la 
Convention de La Haye du 13 janvier 2000 sur 
la protection internationale des adultes, 
adoptée dans un État partie à la Convention ou 
d'une mesure de protection étrangère similaire 
à celle visée par cet article, prise dans un État 
tiers à l'égard d'une personne majeure, le juge 
de l'arrondissement de la résidence, ou, à 
défaut, du domicile de la personne à protéger 
ou, à défaut, le lieu où la personne se trouve. 

6°/1 lorsqu'il s'agit d'une demande relative à la 
reconnaissance ou relative à la déclaration de 
la force exécutoire d'une mesure de protection 
étrangère visée à l'article 3, e), de la 
Convention de La Haye du 13 janvier 2000 sur 
la protection internationale des adultes, 
adoptée dans un État partie à la Convention ou 
d'une mesure de protection étrangère similaire 
à celle visée par cet article, prise dans un État 
tiers à l'égard d'une personne majeure, le juge 
de l'arrondissement de la résidence, ou, à 
défaut, du domicile de la personne à protéger 
ou, à défaut, le lieu où la personne se trouve. 

Lorsque le juge de paix compétent en vertu de 
l'alinéa 1er est un juge de l'arrondissement 
judiciaire d'Eupen et si la personne ne peut 
être déplacée, le juge de paix peut agir en 
dehors des limites de son canton ; 

Lorsque le juge de paix compétent en vertu de 
l'alinéa 1er est un juge de l'arrondissement 
judiciaire d'Eupen et si la personne ne peut 
être déplacée, le juge de paix peut agir en 
dehors des limites de son canton ; 

7° le juge du lieu où l'acte a été reçu, lorsqu'il 
s'agit de rectifications d'actes de l'état civil et le 

7° le juge du lieu où l'acte a été reçu, lorsqu'il 
s'agit de rectifications ou d’annulations 
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juge du lieu du domicile ou du siège social du 
demandeur, lorsqu'il s'agit de modifications et 
de radiations d'inscriptions, à la Banque-
Carrefour des Entreprises, en qualité de 
commerçant; 

d'actes de l'état civil et le juge du lieu du 
domicile ou du siège social du demandeur, 
lorsqu'il s'agit de modifications et de radiations 
d'inscriptions, à la Banque-Carrefour des 
Entreprises, en qualité de commerçant; 

8° le juge du lieu où se trouve l'animal, lorsqu'il 
s'agit de demandes formées en vertu de 
l'article 4 de la loi du 25 août 1885 portant 
révision de la législation en matière de vices 
rédhibitoires ou du lieu où il a été ramené 
lorsqu'il s'agit de demandes formées en vertu 
de l'article 5 de ladite loi; 

8° le juge du lieu où se trouve l'animal, lorsqu'il 
s'agit de demandes formées en vertu de 
l'article 4 de la loi du 25 août 1885 portant 
révision de la législation en matière de vices 
rédhibitoires ou du lieu où il a été ramené 
lorsqu'il s'agit de demandes formées en vertu 
de l'article 5 de ladite loi; 

9° le juge de la situation de la mine, de l'usine, 
de l'atelier, du magasin, du bureau et, en 
général, de l'endroit affecté à l'exploitation de 
l'entreprise, à l'exercice de la profession ou à 
l'activité de la société, de l'association ou du 
groupement, pour toutes les contestations 
prévues aux articles 578 et 582, 3°, 4° et 15° , 
pour les actions fondées sur l'article 2 de la loi 
du 2 juin 2010 comportant des dispositions de 
droit pénal social et pour l'application aux 
employeurs des sanctions administratives 
prévues à l'article 583; 

9° le juge de la situation de la mine, de l'usine, 
de l'atelier, du magasin, du bureau et, en 
général, de l'endroit affecté à l'exploitation de 
l'entreprise, à l'exercice de la profession ou à 
l'activité de la société, de l'association ou du 
groupement, pour toutes les contestations 
prévues aux articles 578 et 582, 3°, 4° et 15° , 
pour les actions fondées sur l'article 2 de la loi 
du 2 juin 2010 comportant des dispositions de 
droit pénal social et pour l'application aux 
employeurs des sanctions administratives 
prévues à l'article 583; 

10° dans le cas prévu à l'article 588, 9° : le 
président du tribunal de l'entreprise de Liège, 
lorsque le dommage est né dans la province 
de Hainaut, de Namur, de Luxembourg ou de 
Liège; le président du  tribunal de 
l'entreprise de Bruxelles, lorsque le dommage 
est né dans la province de Brabant, et le 
président du tribunal de l'entreprise d'Anvers, 
lorsque le dommage est né dans la province 
de Flandre occidentale, de Flandre orientale, 
d'Anvers ou de Limbourg, ou dans la mer 
territoriale ou dans la zone économique 
exclusive ou en haute mer, [ou dans les eaux 
qui ressortissent de la souveraineté d'un autre 
État. A titre exceptionnel sur ce qui précède, 
uniquement le président du tribunal de 
l'entreprise d'Anvers est compétent si la 
constitution du fonds basé sur la Convention 
internationale de 1992 sur la responsabilité 
civile pour les dommages dus à la pollution par 
les hydrocarbures. 

10° dans le cas prévu à l'article 588, 9° : le 
président du tribunal de l'entreprise de Liège, 
lorsque le dommage est né dans la province 
de Hainaut, de Namur, de Luxembourg ou de 
Liège; le président du  tribunal de 
l'entreprise de Bruxelles, lorsque le dommage 
est né dans la province de Brabant, et le 
président du tribunal de l'entreprise d'Anvers, 
lorsque le dommage est né dans la province 
de Flandre occidentale, de Flandre orientale, 
d'Anvers ou de Limbourg, ou dans la mer 
territoriale ou dans la zone économique 
exclusive ou en haute mer, [ou dans les eaux 
qui ressortissent de la souveraineté d'un autre 
État. A titre exceptionnel sur ce qui précède, 
uniquement le président du tribunal de 
l'entreprise d'Anvers est compétent si la 
constitution du fonds basé sur la Convention 
internationale de 1992 sur la responsabilité 
civile pour les dommages dus à la pollution par 
les hydrocarbures. 

11° [...] 11° [...] 

12° [...] 12° [...] 

13° [...] 13° [...] 

14° […] 14° […] 
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15° le tribunal de première instance d'Anvers, 
lorsqu'il s'agit de demandes introduites en 
vertu de la loi du 22 avril 1999 concernant la 
zone économique exclusive de la Belgique en 
mer du Nord ; 

15° le tribunal de première instance d'Anvers, 
lorsqu'il s'agit de demandes introduites en 
vertu de la loi du 22 avril 1999 concernant la 
zone économique exclusive de la Belgique en 
mer du Nord ; 

16° le président du tribunal de l'entreprise de 
Bruxelles lorsqu'il s'agit d'une demande visée 
à l'article XVII. 27 du Code de droit 
économique. 

16° le président du tribunal de l'entreprise de 
Bruxelles lorsqu'il s'agit d'une demande visée 
à l'article XVII. 27 du Code de droit 
économique. 

17° dans le cas prévu à l'article 588, 14°, le 
président du tribunal de l'entreprise du siège 
statutaire de l'une des sociétés qui fusionnent 
ou de la future société européenne. 

17° dans le cas prévu à l'article 588, 14°, le 
président du tribunal de l'entreprise du siège 
statutaire de l'une des sociétés qui fusionnent 
ou de la future société européenne. 

17° le tribunal de la famille de Bruxelles 
lorsqu'il s'agit de recours contre la décision de 
l'autorité centrale fédérale, prévus à l'article 
367-3 du Code civil;

17° le tribunal de la famille de Bruxelles 
lorsqu'il s'agit de recours contre la décision de 
l'autorité centrale fédérale, prévus à l'article 
367-3 du Code civil;

18° le tribunal de la famille de l'arrondissement 
judiciaire dans lequel est située la résidence 
qui fait l'objet de l'interdiction de résidence 
visée dans la loi du 15 mai 2012 relative à 
l'interdiction temporaire de résidence en cas 
de violence domestique; 

18° le tribunal de la famille de l'arrondissement 
judiciaire dans lequel est située la résidence 
qui fait l'objet de l'interdiction de résidence 
visée dans la loi du 15 mai 2012 relative à 
l'interdiction temporaire de résidence en cas 
de violence domestique; 

 19° le juge de paix du canton où est situé le 
bien sur lequel porte l'ordonnance 
d'évacuation visée à l'article 12 de la loi du 18 
octobre 2017 relative à la pénétration, à 
l'occupation ou au séjour illégitimes dans le 
bien d'autrui. 

 19° le juge de paix du canton où est situé le 
bien sur lequel porte l'ordonnance 
d'évacuation visée à l'article 12 de la loi du 18 
octobre 2017 relative à la pénétration, à 
l'occupation ou au séjour illégitimes dans le 
bien d'autrui. 

Art. 628 Art. 628 

Art. 628. Est seul compétent pour connaître de 
la demande : 

…. 

24° le juge de l'endroit où la personne visée à 
l'article 62bis du Code civil a fait la déclaration 
en vue de faire rédiger un acte [7 de 
modification de l'enregistrement du sexe]7. 

Art. 628. Est seul compétent pour connaître de 
la demande : 

…. 

24° le juge de l'endroit où la personne visée à 
l'article 135/1 de l’ancien Code civil a fait la 
déclaration en vue de faire rédiger un acte [7 
de modification de l'enregistrement du sexe]7. 

Est seul compétent pour connaître de la 
demande : 

Est seul compétent pour connaître de la 
demande : 
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1° le juge de la dernière résidence conjugale 
ou du domicile du défendeur, lorsqu'il s'agit 
d'une demande en divorce ou de séparation de 
corps pour désunion irrémédiable et, sauf 
accord des parties sur le choix du tribunal de 
l'un de leurs domiciles actuels, le juge de la 
dernière résidence conjugale, lorsqu'il s'agit 
d'une demande en divorce ou de séparation de 
corps par consentement mutuel , sans 
préjudice de l'article 629bis; 

1° le juge de la dernière résidence conjugale 
ou du domicile du défendeur, lorsqu'il s'agit 
d'une demande en divorce ou de séparation de 
corps pour désunion irrémédiable et, sauf 
accord des parties sur le choix du tribunal de 
l'un de leurs domiciles actuels, le juge de la 
dernière résidence conjugale, lorsqu'il s'agit 
d'une demande en divorce ou de séparation de 
corps par consentement mutuel , sans 
préjudice de l'article 629bis; 

2° le juge de la dernière résidence conjugale, 
lorsqu'il s'agit d'une demande prévue aux 
articles 213, 214, 215, 216, 220, 221, 223 et 
224 de l'ancien Code civil et aux articles 
2.3.34, 2.3.35, 2.3.36, 2.3.40, 2.3.56, alinéa 3, 
et 2.3.63 du Code civil , sans préjudice de 
l'article 629bis ; 

2° le juge de la dernière résidence conjugale, 
lorsqu'il s'agit d'une demande prévue aux 
articles 213, 214, 215, 216, 220, 221, 223 et 
224 de l'ancien Code civil et aux articles 
2.3.34, 2.3.35, 2.3.36, 2.3.40, 2.3.56, alinéa 3, 
et 2.3.63 du Code civil , sans préjudice de 
l'article 629bis ; 

 3° Un juge de l'arrondissement de la 
résidence ou, à défaut, du domicile de la 
personne à protéger, lorsqu'il s'agit d'une 
requête visée aux articles 490/1 à 490/2 ou 
492/1 du Code civil. Le juge de paix ayant 
ordonné une mesure de protection reste 
compétent pour l'application ultérieure des 
dispositions du livre Ier, titre XI, chapitre II/1, 
sections 3 et 4, du Code civil, à moins qu'il n'ait, 
par décision motivée, décidé, d'office ou à la 
requête de la personne protégée, de sa 
personne de confiance ou de son 
administrateur ou de tout intéressé ou du 
procureur du Roi, de se dessaisir au profit du 
juge de paix du canton de la nouvelle 
résidence principale, lorsque la personne 
protégée quitte le canton pour installer sa 
résidence principale de manière durable dans 
un autre canton judiciaire. Dans ce cas, c'est 
ce dernier juge qui devient compétent. Par 
dérogation à ce qui précède, le juge compétent 
pour connaître de la demande d'autorisation 
visée à l'article 4.40, § 3, du Code civil est celui 
du lieu de l'ouverture de la succession. Dans le 
cas où la succession s'est ouverte en dehors 
du territoire belge, le juge compétent est celui 
de la résidence de l'une des personnes pour 
lesquelles l'autorisation est demandée; 

 3° Un juge de l'arrondissement de la 
résidence ou, à défaut, du domicile de la 
personne à protéger, lorsqu'il s'agit d'une 
requête visée aux articles 490/1 à 490/2 ou 
492/1 du Code civil. Le juge de paix ayant 
ordonné une mesure de protection reste 
compétent pour l'application ultérieure des 
dispositions du livre Ier, titre XI, chapitre II/1, 
sections 3 et 4, du Code civil, à moins qu'il n'ait, 
par décision motivée, décidé, d'office ou à la 
requête de la personne protégée, de sa 
personne de confiance ou de son 
administrateur ou de tout intéressé ou du 
procureur du Roi, de se dessaisir au profit du 
juge de paix du canton de la nouvelle 
résidence principale, lorsque la personne 
protégée quitte le canton pour installer sa 
résidence principale de manière durable dans 
un autre canton judiciaire. Dans ce cas, c'est 
ce dernier juge qui devient compétent. Par 
dérogation à ce qui précède, le juge compétent 
pour connaître de la demande d'autorisation 
visée à l'article 4.40, § 3, du Code civil est celui 
du lieu de l'ouverture de la succession. Dans le 
cas où la succession s'est ouverte en dehors 
du territoire belge, le juge compétent est celui 
de la résidence de l'une des personnes pour 
lesquelles l'autorisation est demandée; 

 3°/1 le juge de l'arrondissement de la 
résidence, ou, à défaut, du domicile de la 
personne à protéger, lorsque la demande porte 
sur la reconnaissance ou la déclaration de la 
force exécutoire d'une mesure de protection 
étrangère visée à l'article 3, a) à d), f) et g) de 
la Convention de La Haye du 13 janvier 2000 

 3°/1 le juge de l'arrondissement de la 
résidence, ou, à défaut, du domicile de la 
personne à protéger, lorsque la demande porte 
sur la reconnaissance ou la déclaration de la 
force exécutoire d'une mesure de protection 
étrangère visée à l'article 3, a) à d), f) et g) de 
la Convention de La Haye du 13 janvier 2000 
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sur la protection internationale des adultes, 
adoptée dans un État partie à la Convention ou 
d'une mesure de protection étrangère similaire 
à celles énumérées dans cet article, prise dans 
un État tiers à l'égard d'une personne majeure. 
A défaut d'avoir une résidence ou un domicile 
en Belgique, le juge compétent est celui de 
l'arrondissement de Bruxelles ;  

sur la protection internationale des adultes, 
adoptée dans un État partie à la Convention ou 
d'une mesure de protection étrangère similaire 
à celles énumérées dans cet article, prise dans 
un État tiers à l'égard d'une personne majeure. 
A défaut d'avoir une résidence ou un domicile 
en Belgique, le juge compétent est celui de 
l'arrondissement de Bruxelles ;  

4° le juge du domicile du notaire, lorsqu'il s'agit 
d'une demande de taxation d'émoluments; 

4° le juge du domicile du notaire, lorsqu'il s'agit 
d'une demande de taxation d'émoluments; 

5° le juge du siège social de la société 
mutualiste ou de l'association sans but lucratif 
dont la dissolution est demandée; 

5° le juge du siège social de la société 
mutualiste ou de l'association sans but lucratif 
dont la dissolution est demandée; 

6° le juge du siège de l'établissement d'utilité 
publique, lorsqu'il s'agit d'une demande de 
révocation d'administrateurs; 

6° le juge du siège de l'établissement d'utilité 
publique, lorsqu'il s'agit d'une demande de 
révocation d'administrateurs; 

7° le juge du domicile de l'opposant, en matière 
de dépossession involontaire de titres au 
porteur, ou, lorsque l'opposant n'a pas son 
domicile en Belgique, le juge du siège social 
de l'établissement débiteur; 

7° le juge du domicile de l'opposant, en matière 
de dépossession involontaire de titres au 
porteur, ou, lorsque l'opposant n'a pas son 
domicile en Belgique, le juge du siège social 
de l'établissement débiteur; 

8° le juge du domicile du consommateur 
lorsqu'il s'agit d'une demande relative à un 
contrat de crédit régi par la loi du 12 juin 1991 
relative au crédit à la consommation, y compris 
les demandes d'octroi de facilités de paiement 
et les demandes relatives au cautionnement 
de contrats de crédit; 

8° le juge du domicile du consommateur 
lorsqu'il s'agit d'une demande relative à un 
contrat de crédit régi par la loi du 12 juin 1991 
relative au crédit à la consommation, y compris 
les demandes d'octroi de facilités de paiement 
et les demandes relatives au cautionnement 
de contrats de crédit; 

9°(le juge de la résidence principale de 
l'enfant, lorsqu'il s'agit d'une demande visée à 
l' article 11, § 2, du Code de la nationalité 
belge, ou de la résidence principale du 
déclarant, lorsqu'il s'agit d'une déclaration 
visée à l'article 12bis ou de déclarations ou de 
demandes fondées sur les articles 24, 26 et 28 
du même Code ou de la résidence principale 
de celui qui fait suppléer à l'absence d'un acte 
de naissance par un acte de notoriété délivré 
sur la base de l'article 5 du même Code. 

9°(le juge de la résidence principale de 
l'enfant, lorsqu'il s'agit d'une demande visée à 
l' article 11, § 2, du Code de la nationalité 
belge, ou de la résidence principale du 
déclarant, lorsqu'il s'agit d'une déclaration 
visée à l'article 12bis ou de déclarations ou de 
demandes fondées sur les articles 24, 26 et 28 
du même Code ou de la résidence principale 
de celui qui fait suppléer à l'absence d'un acte 
de naissance par un acte de notoriété délivré 
sur la base de l'article 5 du même Code. 

10° le juge du domicile du preneur 
d'assurance, lorsqu'il s'agit de contestations en 
matière de contrat d'assurance, quel que soit 
l'objet du contrat, sans préjudice des 
dispositions qui règlent les assurances 
maritimes et de celles qui ont trait à la 
réparation des dommages résultant des 
accidents du travail; 

10° le juge du domicile du preneur 
d'assurance, lorsqu'il s'agit de contestations en 
matière de contrat d'assurance, quel que soit 
l'objet du contrat, sans préjudice des 
dispositions qui règlent les assurances 
maritimes et de celles qui ont trait à la 
réparation des dommages résultant des 
accidents du travail; 
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11° le juge dans le ressort duquel se trouve le 
port d'attache du navire ou du bâtiment, 
lorsqu'il s'agit de demandes relatives à la 
réparation des accidents de travail survenus 
aux gens de mer ou aux ayants droit; 

11° le juge dans le ressort duquel se trouve le 
port d'attache du navire ou du bâtiment, 
lorsqu'il s'agit de demandes relatives à la 
réparation des accidents de travail survenus 
aux gens de mer ou aux ayants droit; 

12° le juge du domicile de l'acheteur, lorsqu'il 
s'agit de contestations relatives à une vente de 
semences, d'engrais et de substances 
destinées à la fourniture des animaux pourvu 
que l'acheteur n'ait pas fait acte de commerce; 

12° le juge du domicile de l'acheteur, lorsqu'il 
s'agit de contestations relatives à une vente de 
semences, d'engrais et de substances 
destinées à la fourniture des animaux pourvu 
que l'acheteur n'ait pas fait acte de commerce; 

13° le juge du siège social ou du principal 
établissement de la société, lorsqu'il s'agit de 
contestations visées à l'article 574,1°, et, 
même après la dissolution de la société 
lorsqu'il s'agit du partage des obligations qui en 
résultent, pour autant que l'action soit intentée 
dans les deux ans du partage;  

13° le juge du siège social ou du principal 
établissement de la société, lorsqu'il s'agit de 
contestations visées à l'article 574,1°, et, 
même après la dissolution de la société 
lorsqu'il s'agit du partage des obligations qui en 
résultent, pour autant que l'action soit intentée 
dans les deux ans du partage;  

14° le juge du domicile de l'assujetti, de 
l'assuré ou de l'ayant droit, lorsqu'il s'agit des 
contestations prévues aux articles 580, 2°, 3°, 
6°, 7°, 8°, 9°, 10°,11° et 12°, 581, 582, 1° et 2°, 
et des contestations relatives à l'application 
aux travailleurs indépendants de sanctions 
administratives prévues à l'article 583), et le 
juge du domicile du bénéficiaire des 
indemnités, lorsqu'il s'agit des contestations 
prévues à l'article 579.  

14° le juge du domicile de l'assujetti, de 
l'assuré ou de l'ayant droit, lorsqu'il s'agit des 
contestations prévues aux articles 580, 2°, 3°, 
6°, 7°, 8°, 9°, 10°,11° et 12°, 581, 582, 1° et 2°, 
et des contestations relatives à l'application 
aux travailleurs indépendants de sanctions 
administratives prévues à l'article 583), et le 
juge du domicile du bénéficiaire des 
indemnités, lorsqu'il s'agit des contestations 
prévues à l'article 579.  

Si l'assujetti, l'assure ou l'ayant droit n'a pas ou 
n'a plus de domicile en Belgique, la 
compétence territoriale est déterminée par sa 
dernière résidence ou son dernier domicile en 
Belgique. Si l'assujetti ou l'assuré n'a pas eu 
de résidence ou de domicile en Belgique, la 
compétence territoriale est déterminée par le 
lieu de la dernière occupation en Belgique. 

Si l'assujetti, l'assure ou l'ayant droit n'a pas ou 
n'a plus de domicile en Belgique, la 
compétence territoriale est déterminée par sa 
dernière résidence ou son dernier domicile en 
Belgique. Si l'assujetti ou l'assuré n'a pas eu 
de résidence ou de domicile en Belgique, la 
compétence territoriale est déterminée par le 
lieu de la dernière occupation en Belgique. 

A l'égard des mandataires de sociétés, de 
groupements européens d'intérêt économique 
ou de groupements d'intérêts économique qui 
résident exclusivement ou principalement à 
l'étranger, la compétence territoriale est 
déterminée par le lieu où est établi le principal 
établissement de la société ou du groupement 
en Belgique. 

A l'égard des mandataires de sociétés, de 
groupements européens d'intérêt économique 
ou de groupements d'intérêts économique qui 
résident exclusivement ou principalement à 
l'étranger, la compétence territoriale est 
déterminée par le lieu où est établi le principal 
établissement de la société ou du groupement 
en Belgique. 

15° le juge du siège de l'exploitation du preneur 
si le siège de l'exploitation se trouve en 
Belgique, le juge de la situation du bien loué si 
le siège de l'exploitation se trouve à l'étranger, 
lorsqu'il s'agit de contestations en matière de 
bail à ferme; 

15° le juge du siège de l'exploitation du preneur 
si le siège de l'exploitation se trouve en 
Belgique, le juge de la situation du bien loué si 
le siège de l'exploitation se trouve à l'étranger, 
lorsqu'il s'agit de contestations en matière de 
bail à ferme; 
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16° le juge du siège ou du principal 
établissement du groupement, lorsqu'il s'agit 
de contestations entre membres d'un 
groupement européen d'intérêt économique ou 
d'un groupement d'intérêt économique, entre 
gérants, entre gérant(s) et membres, entre 
liquidateurs, entre liquidateurs et membres ou 
entre membres, gérants et liquidateurs ainsi 
que de toute demande en dissolution d'un 
groupement. 

16° le juge du siège ou du principal 
établissement du groupement, lorsqu'il s'agit 
de contestations entre membres d'un 
groupement européen d'intérêt économique ou 
d'un groupement d'intérêt économique, entre 
gérants, entre gérant(s) et membres, entre 
liquidateurs, entre liquidateurs et membres ou 
entre membres, gérants et liquidateurs ainsi 
que de toute demande en dissolution d'un 
groupement. 

17° le juge du domicile du débiteur, au moment 
de l'introduction de la demande, lorsqu'il s'agit 
d'une demande visée à l'article 1675/2. 

17° le juge du domicile du débiteur, au moment 
de l'introduction de la demande, lorsqu'il s'agit 
d'une demande visée à l'article 1675/2. 

18° le juge de la dernière résidence commune 
des cohabitants légaux, lorsqu'il s'agit d'une 
demande visée à l'article 1479 du Code civil , 
sans préjudice de l'article 629bis ;  

18° le juge de la dernière résidence commune 
des cohabitants légaux, lorsqu'il s'agit d'une 
demande visée à l'article 1479 du Code civil , 
sans préjudice de l'article 629bis ;  

19° le juge du domicile du créancier d'aliments 
lorsqu'il s'agit d'une demande d'intervention 
visée par la loi du 21 février 2003 créant un 
Service des créances alimentaires au sein du 
SPF Finances. 

19° le juge du domicile du créancier d'aliments 
lorsqu'il s'agit d'une demande d'intervention 
visée par la loi du 21 février 2003 créant un 
Service des créances alimentaires au sein du 
SPF Finances. 

19° le juge du domicile ou de la résidence 
habituelle de l'adoptant, des adoptants ou de 
l'un d'eux, lorsqu'il s'agit d'une demande en 
constatation de l'aptitude à adopter; 

19° le juge du domicile ou de la résidence 
habituelle de l'adoptant, des adoptants ou de 
l'un d'eux, lorsqu'il s'agit d'une demande en 
constatation de l'aptitude à adopter; 

20° le juge du domicile ou de la résidence 
habituelle de l'enfant, lorsqu'il s'agit d'une 
demande en constatation de l'adoptabilité; 

20° le juge du domicile ou de la résidence 
habituelle de l'enfant, lorsqu'il s'agit d'une 
demande en constatation de l'adoptabilité; 

21° le juge du domicile ou de la résidence 
habituelle de l'adoptant, des adoptants ou de 
l'un d'eux, lorsqu'il s'agit d'une demande en 
adoption; à défaut, le juge du domicile ou de la 
résidence habituelle de l'adopté; à défaut, le 
juge du lieu où l'adoptant ou les adoptants font 
élection de domicile; 

21° le juge du domicile ou de la résidence 
habituelle de l'adoptant, des adoptants ou de 
l'un d'eux, lorsqu'il s'agit d'une demande en 
adoption; à défaut, le juge du domicile ou de la 
résidence habituelle de l'adopté; à défaut, le 
juge du lieu où l'adoptant ou les adoptants font 
élection de domicile; 

22° le juge du domicile ou de la résidence 
habituelle du défendeur ou de l'un d'eux, 
lorsqu'il s'agit d'une demande en révocation 
d'une adoption simple ou en révision d'une 
adoption; à défaut, le juge de Bruxelles; 

22° le juge du domicile ou de la résidence 
habituelle du défendeur ou de l'un d'eux, 
lorsqu'il s'agit d'une demande en révocation 
d'une adoption simple ou en révision d'une 
adoption; à défaut, le juge de Bruxelles; 

23° le juge du dernier domicile en Belgique de 
la personne disparue, absente ou présumée 
absente ou, si celle-ci n'a jamais eu de 
domicile en Belgique, le juge de paix du 1er 
canton de Bruxelles ou le juge de 
l'arrondissement de Bruxelles, selon le cas;  

23° le juge du dernier domicile en Belgique de 
la personne disparue, absente ou présumée 
absente ou, si celle-ci n'a jamais eu de 
domicile en Belgique, le juge de paix du 1er 
canton de Bruxelles ou le juge de 
l'arrondissement de Bruxelles, selon le cas;  
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24° le juge de l'endroit où la personne visée à 
l'article 62bis du Code civil a fait la déclaration 
en vue de faire rédiger un acte de modification 
de l'enregistrement du sexe. 

24° le juge de l'endroit où la personne visée à 
l'article 135/1 du Code civil a fait la déclaration 
en vue de faire rédiger un acte de modification 
de l'enregistrement du sexe. 

25° le juge du domicile du défendeur lorsqu'un 
fournisseur d'électricité, de gaz, de chauffage 
ou d'eau ou une personne proposant un 
réseau public de communications 
électroniques, un service de radiotransmission 
ou de radiodiffusion et télédiffusion intente une 
action en paiement d'une somme d'argent à 
l'encontre d'une personne physique qui n'est 
pas une entreprise visée à l'article 573, alinéa 
1er, 1°, du fait qu'elle reste en défaut de 
paiement d'une fourniture de service d'utilité 
publique par le fournisseur ou par la personne 
susvisés.  

25° le juge du domicile du défendeur lorsqu'un 
fournisseur d'électricité, de gaz, de chauffage 
ou d'eau ou une personne proposant un 
réseau public de communications 
électroniques, un service de radiotransmission 
ou de radiodiffusion et télédiffusion intente une 
action en paiement d'une somme d'argent à 
l'encontre d'une personne physique qui n'est 
pas une entreprise visée à l'article 573, alinéa 
1er, 1°, du fait qu'elle reste en défaut de 
paiement d'une fourniture de service d'utilité 
publique par le fournisseur ou par la personne 
susvisés.  

Les tribunaux de la famille de Bruxelles sont 
seuls compétents dans les cas prévus à 
l'alinéa 1er, 9°, lorsque le demandeur n'a pas 
ou n'a plus sa résidence habituelle en 
Belgique. 

Les tribunaux de la famille de Bruxelles sont 
seuls compétents dans les cas prévus à 
l'alinéa 1er, 9°, lorsque le demandeur n'a pas 
ou n'a plus sa résidence habituelle en 
Belgique. 

  

Art. 781 Art. 781 

Le dispositif des jugements en matière d'état 
des personnes, qui aux termes de la loi doit 
être transcrit sur les registres de l'état civil, 
énonce l'identité complète de l'intéressé, et 
précise les changements apportés à son 
statut. 

Le dispositif des jugements en matière d'état 
des personnes, qui aux termes de la loi doit 
être transcrit sur les registres de l'état civil, 
énonce l'identité complète de l'intéressé, et 
précise les changements apportés à son 
statut. 

À moins que la loi n'en dispose autrement 
l'expédition du dispositif est, à la demande de 
l'une des parties, adressée par les soins du 
greffier à l'officier de l'état civil, qui la transcrit 
sans retard sur lesdits registres. 

À moins que la loi n’en dispose autrement, 
le greffier envoie, via la BAEC, à l'officier de 
l'état civil compétent les données 
nécessaires à l'établissement ou la 
modification des actes de l'état civil de la 
personne concernée et, le cas échéant, de 
ses descendants à la suite de la décision 
judiciaire sur l'état de la personne. 

 L'officier de l'état civil établit 
immédiatement les actes de l'état civil ou 
les modifie. 

  

Art. 1231-1/3 Art. 1231-1/3 

§ 1er. Pour que la requête soit recevable, y sont 
annexés, outre le certificat visé à l'article 1231-

§ 1er. Pour que la requête soit recevable, y sont 
annexés, outre le certificat visé à l'article 1231-
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1/2, alinéa 2, 2°, les documents ou les données 
suivants, pour autant qu'ils ne soient pas 
disponibles dans la BAEC ou dans les 
registres de la population ou dans le registre 
des étrangers : 

1/2, alinéa 2, 2°, les documents ou les données 
suivants, pour autant qu'ils ne soient pas 
disponibles dans la BAEC ou dans les 
registres de la population ou dans le registre 
des étrangers : 

   1° une copie de l'acte de naissance ou un 
acte équivalent; 

   1° une copie de l'acte de naissance ou un 
acte équivalent; 

   2° une preuve de la nationalité;    2° une preuve de la nationalité; 

   3° une déclaration concernant le lieu 
d'inscription dans les registres de la population 
ou le registre des étrangers, ou, à défaut, la 
résidence habituelle de l'adoptant ou des 
adoptants et de l'adopté; 

   3° une déclaration concernant le lieu 
d'inscription dans les registres de la population 
ou le registre des étrangers, ou, à défaut, la 
résidence habituelle de l'adoptant ou des 
adoptants et de l'adopté; 

   4° un extrait d'acte de mariage ou un extrait 
de déclaration de cohabitation légale ou 
encore la preuve d'une cohabitation de plus de 
trois ans. 

   4° un extrait d'acte de mariage ou un extrait 
de déclaration de cohabitation légale ou 
encore la preuve d'une cohabitation de plus de 
trois ans. 

§ 2. Lors de la réception de la requête, le 
greffier vérifie si les documents ou les données 
manquants sont disponibles dans la BAEC ou 
dans les registres de la population ou le 
registre des étrangers. 

§ 2. Lors de la réception de la requête, le 
greffier vérifie si les documents ou les données 
manquants sont disponibles dans la BAEC ou 
dans les registres de la population ou le 
registre des étrangers. 

Si l'acte de naissance ou l'acte de mariage est 
établi en Belgique ou transcrit en Belgique 
avant l'entrée en vigueur de la loi du 18 juin 
2018 portant dispositions diverses en matière 
de droit civil et des dispositions en vue de 
promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges, il invite l'officier de l'état 
civil qui a établi ou transcrit l'acte à enregistrer 
l'acte dans la BAEC. 

Si l'acte de naissance ou l'acte de mariage est 
établi en Belgique ou transcrit en Belgique 
avant le 31 mars 2019, il invite l'officier de l'état 
civil qui a établi ou transcrit l'acte à enregistrer 
l'acte dans la BAEC. 

§ 3. Si les mentions de la requête sont 
incomplètes, ou certaines informations 
manquent pour l'audience d'introduction, le 
juge invite la partie la plus diligente à 
communiquer les informations requises ou à 
compléter le dossier de la procédure. 

§ 3. Si les mentions de la requête sont 
incomplètes, ou certaines informations 
manquent pour l'audience d'introduction, le 
juge invite la partie la plus diligente à 
communiquer les informations requises ou à 
compléter le dossier de la procédure. 

Chaque partie peut aussi prendre elle-même 
l'initiative de constituer le dossier. 

Chaque partie peut aussi prendre elle-même 
l'initiative de constituer le dossier. 

  

Art. 1231-4 Art. 1231-4 

§ 1er. Pour que la requête soit recevable, les 
actes ou données suivants y sont annexés, 
pour autant qu'ils ne soient pas disponibles 

§ 1er. Pour que la requête soit recevable, les 
actes ou données suivants y sont annexés, 
pour autant qu'ils ne soient pas disponibles 
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dans la BAEC, dans le registre de la population 
ou dans le registre des étrangers : 

dans la BAEC, dans le registre de la population 
ou dans le registre des étrangers : 

   1° une copie de l'acte de naissance ou un 
acte équivalent; 

   1° une copie de l'acte de naissance ou un 
acte équivalent; 

   2° une preuve de la nationalité;    2° une preuve de la nationalité; 

   3° une attestation relative au lieu d'inscription 
au registre de la population ou au registre des 
étrangers ou, à défaut, une attestation de 
résidence habituelle de l'adoptant ou des 
adoptants, et de l'adopté; 

   3° une attestation relative au lieu d'inscription 
au registre de la population ou au registre des 
étrangers ou, à défaut, une attestation de 
résidence habituelle de l'adoptant ou des 
adoptants, et de l'adopté; 

   4° un extrait d'acte de mariage ou un extrait 
de déclaration de cohabitation légale ou 
encore la preuve d'une cohabitation de plus de 
trois ans. 

   4° un extrait d'acte de mariage ou un extrait 
de déclaration de cohabitation légale ou 
encore la preuve d'une cohabitation de plus de 
trois ans. 

§ 2. A la réception de la requête, le greffier 
vérifie si les documents ou données qui font 
défaut dans la requête sont disponibles dans 
la BAEC ou dans le registre de la population 
ou le registre des étrangers. 

§ 2. A la réception de la requête, le greffier 
vérifie si les documents ou données qui font 
défaut dans la requête sont disponibles dans 
la BAEC ou dans le registre de la population 
ou le registre des étrangers. 

Si l'acte de naissance ou l'acte de mariage a 
été établi en Belgique ou a été transcrit en 
Belgique avant l'entrée en vigueur de la loi du 
18 juin 2018 portant dispositions diverses en 
matière de droit civil et des dispositions en vue 
de promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges, il demande à l'officier qui 
a établi ou transcrit cet acte, de l'enregistrer 
dans la BAEC. 

Si l'acte de naissance ou l'acte de mariage a 
été établi en Belgique ou a été transcrit en 
Belgique avant le 31 mars 2019, il demande à 
l'officier qui a établi ou transcrit cet acte, de 
l'enregistrer dans la BAEC. 

§ 3. Si les mentions de la requête sont 
incomplètes, ou que certaines informations 
manquent pour l'audience d'introduction, le 
juge invite la partie la plus diligente à 
communiquer les informations requises ou à 
compléter le dossier de la procédure. 

§ 3. Si les mentions de la requête sont 
incomplètes, ou que certaines informations 
manquent pour l'audience d'introduction, le 
juge invite la partie la plus diligente à 
communiquer les informations requises ou à 
compléter le dossier de la procédure. 

Chaque partie peut aussi prendre elle-même 
l'initiative de constituer le dossier. 

Chaque partie peut aussi prendre elle-même 
l'initiative de constituer le dossier. 

§ 4. Dans les trois jours de la réception de la 
requête, le greffier en avise les descendants 
de l'adopté. Le greffier transmet en outre une 
copie de la requête à l'autorité centrale 
fédérale. L'autorité centrale fédérale en avise 
ensuite les autorités centrales 
communautaires. 

§ 4. Dans les trois jours de la réception de la 
requête, le greffier en avise les descendants 
de l'adopté. Le greffier transmet en outre une 
copie de la requête à l'autorité centrale 
fédérale. L'autorité centrale fédérale en avise 
ensuite les autorités centrales 
communautaires. 

  

Art. 1231-19 Art. 1231-19 
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Après l'expiration du délai d'appel ou de 
pourvoi en cassation ou, le cas échéant, après 
le prononcé de l'arrêt rejetant le pourvoi, le 
greffier, via la BAEC, transmet immédiatement 
à l'officier de l'état civil compétent, les données 
nécessaires à l'établissement de l'acte 
d'adoption à la suite de la décision judiciaire 
prononçant l'adoption. 

Après l'expiration du délai d'appel ou de 
pourvoi en cassation ou, le cas échéant, après 
le prononcé de l'arrêt rejetant le pourvoi, le 
greffier, via la BAEC, transmet immédiatement 
à l'officier de l'état civil compétent, les données 
nécessaires à l'établissement de l'acte 
d'adoption à la suite de la décision judiciaire 
prononçant l'adoption. 

L'officier de l'état civil compétent en vertu de 
l'article 368-1 du Code civil établit 
immédiatement l'acte d'adoption, lequel est 
associé aux actes de l'état civil de l'adopté et 
de ses descendants. 

 

   L'officier de l'état civil compétent en vertu de 
l'article 368-1 du Code civil établit 
immédiatement l'acte d'adoption, lequel est 
associé aux actes de l'état civil de l'adopté et 
de ses descendants. L’officier de l’état civil 
établi l’acte de changement de nom et/ou 
de prénom des descendants de l’adopté si 
le nom ou les prénoms de l’adopté ou des 
descendants changent. 

    

 

L'autorité centrale fédérale en avise les 
autorités centrales communautaires. 

L'autorité centrale fédérale en avise les 
autorités centrales communautaires. 

  

Art. 1231-52 Art. 1231-52 

Art. 1231-52. § 1er. Les articles 1231-16 à 
1231-18/1 et 1231-20 à 1231-21 sont 
applicables aux procédures de révocation de 
l'adoption. 

Art. 1231-52. § 1er. Les articles 1231-16 à 
1231-18/1 et 1231-20 à 1231-21 sont 
applicables aux procédures de révocation de 
l'adoption. 

§ 2. Lorsqu'une décision de révocation ou de 
révision est coulée en force de chose jugée, le 
greffier transmet immédiatement, en 
mentionnant le jour où elle a acquis force de 
chose jugée, via la BAEC, les données 
nécessaires à l'établissement de l'acte de 
révocation ou de l'acte de révision de 
l'adoption à l'officier de l'état civil compétent. 

§ 2. Lorsqu'une décision de révocation ou de 
révision est coulée en force de chose jugée, le 
greffier transmet immédiatement, en 
mentionnant le jour où elle a acquis force de 
chose jugée, via la BAEC, les données 
nécessaires à l'établissement de l'acte de 
révocation ou de l'acte de révision de 
l'adoption à l'officier de l'état civil compétent. 

L'officier de l'état civil compétent 
conformément à l'article 368-1 du Code civil 
établit immédiatement l'acte de révocation ou 
l'acte de révision de l'adoption, lequel est 
associé à l'acte d'adoption. 

 

 

   L'officier de l'état civil compétent 
conformément à l'article 368-1 du Code civil 
établit immédiatement l'acte de révocation ou 
l'acte de révision de l'adoption, lequel est 
associé à l'acte d'adoption ainsi qu'aux actes 
de l'état civil de l'adopté. L’officier de l’état 
civil établit un acte de changement de nom 
et/ou de prénom pour les descendants de 
l’adopté si le nom ou les prénoms de 
l’adopté ou des descendants changent. 
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L'autorité centrale fédérale en avise les 
autorités centrales communautaires. 

L'autorité centrale fédérale en avise les 
autorités centrales communautaires. 

L'officier de l'état civil en avise 
immédiatement l'autorité centrale fédérale. 

Art. 1254 Art. 1254 

§ 1er. La demande en divorce fondée sur
l'article 229, § 2, du Code civil est introduite par
une requête signée par chacun des époux ou
par au moins un avocat ou un notaire.

§ 1er. La demande en divorce fondée sur
l'article 229, § 2, du Code civil est introduite par
une requête signée par chacun des époux ou
par au moins un avocat ou un notaire.

La demande en divorce fondée sur l'article 
229, § 3, du Code civil peut être introduite par 
requête. 

La demande en divorce fondée sur l'article 
229, § 3, du Code civil peut être introduite par 
requête. 

Les dispositions prévues aux articles 1034bis 
à 1034sexies s'appliquent à la requête visée 
aux alinéas 1er et 2. 

Les dispositions prévues aux articles 1034bis 
à 1034sexies s'appliquent à la requête visée 
aux alinéas 1er et 2. 

Outre les mentions habituelles, l'acte 
introductif d'instance contient, le cas échéant, 
la mention de l'identité des enfants mineurs 
non maries ni émancipés communs aux époux, 
des enfants adoptés par eux ainsi que des 
enfants de l'un d'eux adoptés par l'autre, de 
chaque enfant de chacun des époux dont la 
filiation est établie, ainsi que de chaque enfant 
qu'ils élèvent ensemble. 

Outre les mentions habituelles, l'acte 
introductif d'instance contient, le cas échéant, 
la mention de l'identité des enfants mineurs 
non maries ni émancipés communs aux époux, 
des enfants adoptés par eux ainsi que des 
enfants de l'un d'eux adoptés par l'autre, de 
chaque enfant de chacun des époux dont la 
filiation est établie, ainsi que de chaque enfant 
qu'ils élèvent ensemble. 

L'acte introductif d'instance contient, le cas 
échéant, une description détaillée des faits 
ainsi que, dans la mesure du possible, toutes 
les demandes relatives aux effets du divorce, 
sans préjudice du § 5. 

L'acte introductif d'instance contient, le cas 
échéant, une description détaillée des faits 
ainsi que, dans la mesure du possible, toutes 
les demandes relatives aux effets du divorce, 
sans préjudice du § 5. 

Il peut contenir également les demandes 
éventuelles relatives aux mesures provisoires 
concernant la personne, les aliments et les 
biens tant des parties que des enfants mineurs 
non mariés ni émancipés communs aux époux, 
des enfants adoptés par eux ainsi que des 
enfants de l'un d'eux adoptés par l'autre. 

Il peut contenir également les demandes 
éventuelles relatives aux mesures provisoires 
concernant la personne, les aliments et les 
biens tant des parties que des enfants mineurs 
non mariés ni émancipés communs aux époux, 
des enfants adoptés par eux ainsi que des 
enfants de l'un d'eux adoptés par l'autre. 

§ 2. Pour autant que ces documents ou ces
données ne soient pas disponibles dans la
BAEC, dans les registres de population ou le
registre des étrangers ou dans le registre
central des contrats de mariage, la partie
demanderesse ajoute à l'acte introductif
d'instance, pour chacun des époux et les

§ 2. Pour autant que ces documents ou ces
données ne soient pas disponibles dans la
BAEC, dans les registres de population ou le
registre des étrangers ou dans le registre
central des contrats de mariage, la partie
demanderesse ajoute à l'acte introductif
d'instance, pour chacun des époux et les
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éventuels enfants susmentionnés, les 
documents suivants : 

éventuels enfants susmentionnés, les 
documents suivants : 

   1° une preuve d'identité;    1° une preuve d'identité; 

   2° une preuve de la nationalité;    2° une preuve de la nationalité; 

   3° une preuve de la résidence actuelle si elle 
diffère de la résidence visée par le registre de 
la population ou le registre des étrangers ainsi 
que, le cas échéant, une preuve de la 
résidence habituelle en Belgique depuis plus 
de trois mois; 

   3° une preuve de la résidence actuelle si elle 
diffère de la résidence visée par le registre de 
la population ou le registre des étrangers ainsi 
que, le cas échéant, une preuve de la 
résidence habituelle en Belgique depuis plus 
de trois mois; 

   4° des extraits des actes de naissance des 
enfants susmentionnés; 

   4° des extraits des actes de naissance des 
enfants susmentionnés; 

   5° un extrait du dernier acte de mariage;    5° un extrait du dernier acte de mariage; 

   6° une copie du dernier contrat de mariage.    6° une copie du dernier contrat de mariage. 

Lors de la réception de l'acte introductif 
d'instance, le greffier vérifie pour chacun des 
époux et les éventuels enfants s'ils sont inscrits 
au registre de la population, au registre des 
étrangers ou au registre d'attente et si les 
documents ou les données manquants sont 
disponibles dans la BAEC ou dans les 
registres de la population ou le registre des 
étrangers. 

Lors de la réception de l'acte introductif 
d'instance, le greffier vérifie pour chacun des 
époux et les éventuels enfants s'ils sont inscrits 
au registre de la population, au registre des 
étrangers ou au registre d'attente et si les 
documents ou les données manquants sont 
disponibles dans la BAEC ou dans les 
registres de la population ou le registre des 
étrangers. 

Si l'acte de naissance ou l'acte de mariage est 
établi en Belgique ou transcrit en Belgique 
avant l'entrée en vigueur de la loi du 18 juin 
2018 portant dispositions diverses en matière 
de droit civil et des dispositions en vue de 
promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges, il invite l'officier de l'état 
civil qui a établi ou inscrit l'acte, à enregistrer 
l'acte dans la BAEC. Si l'acte de mariage a été 
établi à l'étranger, il demande à la partie 
demanderesse de faire établir un acte de 
mariage sur la base de l'acte étranger, par 
analogie avec la section 15 du livre I, titre II, 
chapitre 2, du Code civil, par l'officier de l'état 
civil compétent. 

Si l'acte de naissance ou l'acte de mariage est 
établi en Belgique ou transcrit en Belgique 
avant le 31 mars 2019, il invite l'officier de l'état 
civil qui a établi ou inscrit l'acte, à enregistrer 
l'acte dans la BAEC. Si l'acte de mariage a été 
établi à l'étranger, il demande à la partie 
demanderesse de faire établir un acte de 
mariage sur la base de l'acte étranger, par 
analogie avec la section 15 du livre I, titre II, 
chapitre 2, du Code civil, par l'officier de l'état 
civil compétent. 

Si les documents remis ont été établis dans 
une langue étrangère, le greffe peut demander 
une traduction certifiée conforme de ceux-ci. 

Si les documents remis ont été établis dans 
une langue étrangère, le greffe peut demander 
une traduction certifiée conforme de ceux-ci. 

§ 3. Si les mentions de l'acte introductif 
d'instance sont incomplètes ou certaines 
informations manquent pour l'audience 
d'introduction, le juge invite la partie la plus 

§ 3. Si les mentions de l'acte introductif 
d'instance sont incomplètes ou certaines 
informations manquent pour l'audience 
d'introduction, le juge invite la partie la plus 
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diligente à fournir les informations requises ou 
à compléter le dossier de la procédure. 

diligente à fournir les informations requises ou 
à compléter le dossier de la procédure. 

Si le juge estime ne pas être suffisamment 
informé par les extraits des actes de l'état civil, 
il peut toujours réclamer une copie de ces 
actes. 

Si le juge estime ne pas être suffisamment 
informé par les extraits des actes de l'état civil, 
il peut toujours réclamer une copie de ces 
actes. 

Chaque partie peut aussi prendre elle-même 
l'initiative de constituer le dossier. 

Chaque partie peut aussi prendre elle-même 
l'initiative de constituer le dossier. 

§ 5. Jusqu'à la clôture des débats, les parties
ou l'une d'elles peuvent étendre ou modifier la
cause ou l'objet de la demande, introduire des
demandes reconventionnelles ou ampliatives,
et ce, par conclusions contradictoirement
prises, ou par conclusions signifiées à l'autre
conjoint par exploit d'huissier ou envoyées par
lettre recommandée à la poste avec accusé de
réception.

§ 5. Jusqu'à la clôture des débats, les parties
ou l'une d'elles peuvent étendre ou modifier la
cause ou l'objet de la demande, introduire des
demandes reconventionnelles ou ampliatives,
et ce, par conclusions contradictoirement
prises, ou par conclusions signifiées à l'autre
conjoint par exploit d'huissier ou envoyées par
lettre recommandée à la poste avec accusé de
réception.

Art. 1276 Art. 1276 

Art. 1276. Le délai prévu à l'article 1275, § 2, 
alinéa 1er, ne commence à courir, à l'égard 
des jugements, qu'après l'expiration du délai 
d'appel lorsque le jugement est rendu 
contradictoirement et après l'expiration du 
délai d'opposition lorsque le jugement est 
rendu par défaut et, à l'égard des arrêts, 
qu'après l'expiration du délai de pourvoi en 
cassation ou, le cas échéant, après le 
prononcé de l'arrêt rejetant le pourvoi. 

Art. 1276. En cas de jugement, le greffier 
transmet les données visées à 
l'article 1275, § 2, alinéa 1er, 
après  l'expiration du délai d'appel lorsque le 
jugement est rendu contradictoirement et 
après l'expiration du délai d'opposition lorsque 
le jugement est rendu par défaut. En cas 
d’arrêt, le greffier transmet ces données 
après  l'expiration du délai de pourvoi en 
cassation ou, le cas échéant, après le 
prononcé de l'arrêt rejetant le pourvoi. 

Le délai d'appel, d'opposition et de pourvoi en 
cassation commence à courir à partir de la 
signification du jugement ou de l'arrêt. 

Le délai d'appel, d'opposition et de pourvoi en 
cassation commence à courir à partir de la 
signification du jugement ou de l'arrêt. 

Art. 1288bis Art. 1288bis 

§ 1er. La demande est introduite par voie de
requête conjointe.

§ 1er. La demande est introduite par voie de
requête conjointe.

  Elle est déposée au greffe du tribunal de 
première instance. 

  Elle est déposée au greffe du tribunal de 
première instance. 

Outre les autres mentions obligatoires, la 
requête renvoie, à peine de nullité, aux 
conventions y annexées exigées aux articles 
1287 et 1288. 

Outre les autres mentions obligatoires, la 
requête renvoie, à peine de nullité, aux 
conventions y annexées exigées aux articles 
1287 et 1288. 
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  Sont déposés en annexe à la requête :   Sont déposés en annexe à la requête : 

  1° les conventions dressées en vertu des 
articles 1287 et 1288; 

  1° les conventions dressées en vertu des 
articles 1287 et 1288; 

  2° le cas échéant, l'inventaire prévu à l'article 
1287, alinéa 2. 

  2° le cas échéant, l'inventaire prévu à l'article 
1287, alinéa 2. 

De la requête et des annexes, il est déposé un 
original et une copie. 

De la requête et des annexes, il est déposé un 
original et une copie. 

L'original de la requête est signé par chacun 
des époux, ou par au moins un avocat ou un 
notaire. 

L'original de la requête est signé par chacun 
des époux, ou par au moins un avocat ou un 
notaire. 

§ 2. Pour autant que ces documents ou ces
données ne soient pas disponibles dans la
BAEC ou dans les registres de population ou
dans le registre des étrangers, la partie
demanderesse ajoute à l'acte introductif
d'instance, pour chacun des époux et les
enfants visés à l'article 1288, alinéa 1er, 2°,
susmentionnés, les documents suivants :

§ 2. Pour autant que ces documents ou ces
données ne soient pas disponibles dans la
BAEC ou dans les registres de population ou
dans le registre des étrangers, la partie
demanderesse ajoute à l'acte introductif
d'instance, pour chacun des époux et les
enfants visés à l'article 1288, alinéa 1er, 2°,
susmentionnés, les documents suivants :

 1° une preuve d'identité;  1° une preuve d'identité; 

 2° une preuve de nationalité;  2° une preuve de nationalité; 

 3° une preuve de la résidence actuelle si elle 
diffère de la résidence visée par le registre de 
la population ou le registre des étrangers ainsi 
que, le cas échéant, une preuve de la 
résidence habituelle en Belgique depuis plus 
de trois mois; 

 3° une preuve de la résidence actuelle si elle 
diffère de la résidence visée par le registre de 
la population ou le registre des étrangers ainsi 
que, le cas échéant, une preuve de la 
résidence habituelle en Belgique depuis plus 
de trois mois; 

 4° des extraits des actes de naissance des 
enfants visés à l'article 1288, alinéa 1er, 2° ; 

 4° des extraits des actes de naissance des 
enfants visés à l'article 1288, alinéa 1er, 2° ; 

 5° un extrait du dernier acte de mariage.  5° un extrait du dernier acte de mariage. 

A la réception de l'acte introductif d'instance, le 
greffier vérifie pour chacun des époux et les 
enfants éventuels s'ils sont inscrits dans le 
registre de la population, le registre des 
étrangers ou le registre d'attente, et si les 
documents ou données qui font défaut dans 
l'acte introductif d'instance sont disponibles 
dans la BAEC ou dans le registre de la 
population ou le registre des étrangers. 

A la réception de l'acte introductif d'instance, le 
greffier vérifie pour chacun des époux et les 
enfants éventuels s'ils sont inscrits dans le 
registre de la population, le registre des 
étrangers ou le registre d'attente, et si les 
documents ou données qui font défaut dans 
l'acte introductif d'instance sont disponibles 
dans la BAEC ou dans le registre de la 
population ou le registre des étrangers. 

Si l'acte de naissance ou l'acte de mariage a 
été établi en Belgique ou a été transcrit en 
Belgique avant l'entrée en vigueur de la loi du 
18 juin 2018 portant dispositions diverses en 
matière de droit civil et des dispositions en vue 

Si l'acte de naissance ou l'acte de mariage a 
été établi en Belgique ou a été transcrit en 
Belgique avant le 31 mars 2019, il demande à 
l'officier qui a établi ou transcrit cet acte, de 
l'enregistrer dans la BAEC. Si l'acte de 
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de promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges, il demande à l'officier qui 
a établi ou transcrit cet acte, de l'enregistrer 
dans la BAEC. Si l'acte de mariage a été établi 
à l'étranger, il demande à la partie 
demanderesse de faire établir un acte de 
mariage sur la base de l'acte étranger, par 
analogie avec la section 15 du livre I, titre II, 
chapitre 2, du Code civil, par l'officier de l'état 
civil compétent. 

mariage a été établi à l'étranger, il demande à 
la partie demanderesse de faire établir un acte 
de mariage sur la base de l'acte étranger, par 
analogie avec la section 15 du livre I, titre II, 
chapitre 2, du Code civil, par l'officier de l'état 
civil compétent. 

Si les documents remis ont été établis dans 
une langue étrangère, le greffe peut demander 
une traduction certifiée conforme de ceux-ci. 

Si les documents remis ont été établis dans 
une langue étrangère, le greffe peut demander 
une traduction certifiée conforme de ceux-ci. 

§ 3. Si les mentions de la requête sont
incomplètes, ou si certaines informations
manquent pour l'audience d'introduction, le
juge invite la partie la plus diligente à
communiquer les informations requises ou à
compléter le dossier de la procédure.

§ 3. Si les mentions de la requête sont
incomplètes, ou si certaines informations
manquent pour l'audience d'introduction, le
juge invite la partie la plus diligente à
communiquer les informations requises ou à
compléter le dossier de la procédure.

Si le juge estime ne pas être suffisamment 
informé par les extraits des actes de l'état civil, 
il peut toujours réclamer une copie de ces 
actes. 

Si le juge estime ne pas être suffisamment 
informé par les extraits des actes de l'état civil, 
il peut toujours réclamer une copie de ces 
actes. 

Chaque partie peut aussi prendre elle-même 
l'initiative de constituer le dossier. 

Chaque partie peut aussi prendre elle-même 
l'initiative de constituer le dossier. 

Art. 1306 Art. 1306 

Abrogé Lorsque le jugement ou l'arrêt ayant 
prononcé la séparation de corps et de bien 
a acquis force de chose jugée, le greffier 
transmet immédiatement les données du 
jugement ou de l'arrêt à la BAEC, avec 
mention du jour où la décision judiciaire a 
acquis force de chose jugée. 

La BAEC établit une mention sur cette base 
et l'associe à l'acte de mariage. 

Art. 1307 Art. 1307 

Abrogé Art. 1307. Les époux peuvent demander la 
réconciliation par requête conjointe, signée 
par eux-mêmes ou leur avocat. Elle est 
déposée au greffe du tribunal de première 
instance. 
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Lorsque le jugement ou l'arrêt ayant 
prononcé la séparation de corps et de bien 
a acquis force de chose jugée, le greffier 
transmet immédiatement les données du 
jugement ou de l'arrêt à la BAEC, avec 
mention du jour où la décision judiciaire a 
acquis force de chose jugée. 

La BAEC établit une mention sur cette base 
et l'associe à l'acte de mariage.  

Art. 70 Art. 70 

/ Dans les articles 1231-1/3, 1231-4, 1254 et 
1288bis, les mots « l'entrée en vigueur de la loi 
du 18 juin 2018 portant dispositions diverses 
en matière de droit civil et des dispositions en 
vue de promouvoir des formes alternatives de 
résolution des litiges », sont remplacés par les 
mots « le 31 mars 2019 ». 

Chapitre 4 - Modifications du Code de droit international privé 

Art. 31 Art. 31 

Art. 31. Un acte authentique étranger 
concernant l'état civil ne peut servir de base 
pour l'établissement ou la modification d'un 
acte de l'état civil ou pour l'inscription dans le 
registre de la population, le registre des 
étrangers ou le registre d'attente qu'après 
vérification des conditions visées à l'article 27, 
§ 1er.

§1er. Un acte authentique étranger concernant
l'état civil ou une décision administrative de
divorce ou de changement de nom
étrangère ne peut servir de base pour
l'établissement ou la modification d'un acte de
l'état civil ou pour l'inscription dans le registre
de la population, le registre des étrangers ou le
registre d'attente qu'après vérification des
conditions à l'article 27, § 1er et selon les cas,
aux articles 39 et 57.

  Une décision judiciaire étrangère ne peut 
servir de base pour l'établissement ou la 
modification d'un acte de l'état civil ou pour 
l'inscription dans le registre de la population, le 
registre des étrangers ou le registre d'attente 
qu'après vérification des conditions visées aux 
articles 24 et 25, et selon les cas, aux articles 
39, 57 et 72. 

Une décision judiciaire étrangère ne peut servir
de base pour l'établissement ou la modification
d'un acte de l'état civil ou pour l'inscription dans
le registre de la population, le registre des
étrangers ou le registre d'attente qu'après
vérification des conditions visées aux articles
24 et 25, et selon les cas, aux articles 39, 57 et
72.

§ 2. La vérification est effectuée par l'officier de
l'état civil ou par le détenteur du registre de la
population, du registre des étrangers ou du

§ 2. La vérification est effectuée par l'officier
de l'état civil ou par le détenteur du registre de 
la population, du registre des étrangers ou du 
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registre d'attente à qui l'acte ou la décision est 
présenté. 

registre d'attente à qui l'acte ou la décision est 
présenté. 

  À cette fin, celui-ci, enregistre l'acte 
authentique étranger ou la décision judiciaire 
étrangère dans la Banque de données des 
actes de l'état civil, visée dans le livre Ier, titre 
2, chapitre 3, du Code civil, avec la mention du 
statut de la vérification. Il tient l'original de 
l'acte étranger ou de la décision étrangère à 
disposition de l'Autorité Centrale jusqu'à la fin 
de la vérification. 

À cette fin, celui-ci, enregistre l'acte 
authentique étranger ou la décision judiciaire 
étrangère dans la Banque de données des 
actes de l'état civil, visée dans le livre Ier, titre 
2, chapitre 3, du Code civil, avec la mention du 
statut de la vérification. Il tient l'original de 
l'acte étranger ou de la décision étrangère à 
disposition de l'Autorité Centrale jusqu'à la fin 
de la vérification. 

§ 3. Une Autorité Centrale de l'état civil est
créée au sein du Service Public Fédéral
Justice.

§ 3. Une Autorité Centrale de l'état civil est
créée au sein du Service Public Fédéral
Justice.

En cas de doute sérieux lors de l'appréciation 
des conditions visées au paragraphe 1er, 
l'officier de l'état civil ou le détenteur du registre 
de la population, du registre des étrangers ou 
du registre d'attente, peut transmettre l'acte 
étranger ou la décision étrangère pour avis à 
l'Autorité Centrale de l'état civil. 

En cas de doute sérieux lors de l'appréciation 
des conditions visées au paragraphe 1er, 
l'officier de l'état civil ou le détenteur du registre 
de la population, du registre des étrangers ou 
du registre d'attente, peut transmettre l'acte 
étranger ou la décision étrangère pour avis à 
l'Autorité Centrale de l'état civil. 

  [2 ...]2 L'Autorité Centrale de l'état civil peut, 
si nécessaire, demander l'original de l'acte 
étranger ou de la décision judiciaire à l'officier 
de l'état civil ou au détenteur du registre de la 
population, du registre des étrangers ou du 
registre d'attente qui a demandé l'avis. Celui-ci 
le transmet sur-le-champ à l'Autorité Centrale 
de l'état civil. 

L'Autorité Centrale de l'état civil peut, si 
nécessaire, demander l'original de l'acte 
étranger ou de la décision  judiciaire à l'officier 
de l'état civil ou au détenteur du registre de la 
population, du registre des étrangers ou du 
registre d'attente qui a demandé l'avis. Celui-ci 
le transmet sur-le-champ à l'Autorité Centrale 
de l'état civil. 

L'Autorité Centrale rend un avis sur le respect 
par l'acte étranger ou par la décision judiciaire 
étrangère des conditions visées au paragraphe 
1er dans un délai de trois mois à partir de la 
réception de la demande d'avis, prolongeable 
de trois mois par l'Autorité Centrale. 

  L'Autorité Centrale rend un avis sur le respect 
par l'acte étranger ou par la décision judiciaire 
étrangère des conditions visées au paragraphe 
1er dans un délai de trois mois à partir de la 
réception de la demande d'avis, prolongeable 
de trois mois par l'Autorité Centrale. 

  L'Autorité Centrale porte l'avis à la 
connaissance de l'officier de l'état civil ou du 
détenteur du registre de la population, du 
registre des étrangers ou du registre d'attente 
qui l'a demandé. [2 Ce dernier]2 joint l'avis en 
annexe aux actes authentiques étrangers ou 
aux décisions étrangères, enregistrés 
conformément au paragraphe 2, alinéa 2, dans 
la BAEC. 

  L'Autorité Centrale porte l'avis à la 
connaissance de l'officier de l'état civil ou du 
détenteur du registre de la population, du 
registre des étrangers ou du registre d'attente 
qui l'a demandé. [2 Ce dernier]2 joint l'avis en 
annexe aux actes authentiques étrangers ou 
aux décisions étrangères, enregistrés 
conformément au paragraphe 2, alinéa 2, dans 
la BAEC. 

§ 4. En cas de refus d'établir ou de modifier un
acte de l'état civil sur la base d'un acte étranger
ou d'une décision judiciaire étrangère [2 ou en
cas de reconnaissance partielle d'un acte

§ 4. En cas de refus d'établir ou de modifier
un acte de l'état civil sur la base d'un acte 
étranger ou d'une décision judiciaire 
étrangère, visé au paragraphe 1er , ou en cas 
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étranger ou d'une décision judiciaire 
étrangère]2 par l'officier de l'état civil, l'officier 
en informe immédiatement les parties 
intéressées et le procureur du Roi de 
l'arrondissement du domicile ou de la 
résidence habituelle des parties intéressées. 

de reconnaissance partielle d'un acte étranger 
ou d'une décision judiciaire étrangère par 
l'officier de l'état civil, l'officier en informe 
immédiatement les parties intéressées et le 
procureur du Roi de l'arrondissement du 
domicile ou de la résidence habituelle des 
parties intéressées. 

  Un recours peut être introduit contre le refus 
[2 ou la reconnaissance partielle]2 devant le 
tribunal de la famille de l'arrondissement du 
domicile ou de la résidence habituelle des 
parties intéressées, conformément à la 
procédure visée à l'article 23. 

  Un recours peut être introduit contre le refus 
ou la reconnaissance partielle]2 devant le 
tribunal de la famille de l'arrondissement du 
domicile ou de la résidence habituelle des 
parties intéressées, conformément à la 
procédure visée à l'article 23. 

  Lorsque le tribunal de la famille accueille le 
recours, il se prononce, le cas échéant, sur les 
rectifications à apporter aux données qui 
doivent être mentionnées dans l'acte de l'état 
civil sur la base d'un acte étranger. 

Lorsque le tribunal de la famille accueille le 
recours, il se prononce, le cas échéant, sur les 
rectifications à apporter aux données qui 
doivent être mentionnées dans l'acte de l'état 
civil sur la base d'un acte étranger. 

§ 5. Le Roi détermine les modalités
d'organisation et de fonctionnement de 
l'Autorité Centrale. 

§ 5. Le Roi détermine les modalités
d'organisation et de fonctionnement de
l'Autorité Centrale.

§ 6. Le Roi peut déterminer quelles autres
autorités peuvent demander l'avis de l'Autorité 
Centrale de l'état civil. 

§ 6. Le Roi peut déterminer quelles autres
autorités peuvent demander l'avis de l'Autorité 
Centrale de l'état civil. 

Art. 38 Art. 38 

Le changement de nom ou de prénoms d'une 
personne, par acte volontaire ou par effet de la 
loi, est régi par le droit de l'État dont celle-ci a 
la nationalité au moment du changement. 

Le changement de nom ou de prénoms d'une 
personne, par acte volontaire ou par effet de la 
loi, est régi par le droit de l'État dont celle-ci a 
la nationalité au moment du changement. 

Le changement de nom ou de prénom 
volontaire dans le cadre de l'acquisition de la 
nationalité belge, visé aux articles 11bis, 15 et 
21 du Code de la nationalité belge, est régi par 
le droit belge. 

Le changement de nom ou de prénom 
volontaire dans le cadre de l'acquisition de la 
nationalité belge, visé aux articles 11bis, 15 et 
21 du Code de la nationalité belge, est régi par 
le droit belge. 

Lorsque le droit de l'État dont l'un des époux a 
la nationalité lui permet de choisir un nom à 
l'occasion du mariage, l'officier de l'état civil 
mentionne ce nom dans l'acte de mariage. 

Lorsque le droit de l'État dont l'un des époux a 
la nationalité lui permet de choisir un nom 
et/ou un prénom à l'occasion du mariage, 
l'officier de l'état civil mentionne ce nom et/ou 
ce prénom dans l'acte de mariage. 

Art. 39 Art. 39 
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§ 1er Une décision judiciaire ou administrative
étrangère ou un acte dressé par une autorité
étrangère, concernant la détermination ou le
changement de nom ou de prénoms d'une
personne, est reconnu si, outre le respect des
conditions visées à l'article 25 dans le cas
d'une décision judiciaire et aux articles 18 et 21
dans les autres cas:

§ 1er Une décision judiciaire ou administrative
étrangère ou un acte dressé par une autorité
étrangère, concernant la détermination ou le
changement de nom ou de prénoms d'une
personne, est reconnu si, outre le respect des
conditions visées à l'article 25 dans le cas
d'une décision judiciaire et aux articles 18 et 21
dans les autres cas:

1° la détermination ou le changement de nom 
ou de prénoms est conforme au droit, choisi 
par cette personne, d'un État dont elle a la 
nationalité au moment de la décision ou de 
l'acte; ou 

1° la détermination ou le changement de nom 
ou de prénoms est conforme au droit, choisi 
par cette personne, d'un État dont elle a la 
nationalité au moment de la décision ou de 
l'acte; ou 

2°dans le cas où la décision a été rendue ou 
l'acte a été dressé dans l'État sur le territoire 
duquel la personne a sa résidence habituelle, 
la décision ou l'acte est conforme au droit, 
choisi par cette personne, d'un État dont elle a 
la nationalité ou sur le territoire duquel elle 
réside au moment de la décision ou de l'acte. 

2°dans le cas où la décision a été rendue ou 
l'acte a été dressé dans l'État sur le territoire 
duquel la personne a sa résidence habituelle, 
la décision ou l'acte est conforme au droit, 
choisi par cette personne, d'un État dont elle a 
la nationalité ou sur le territoire duquel elle 
réside au moment de la décision ou de l'acte. 

La personne peut effectuer un choix de la loi 
applicable visé à l'alinéa 1er devant l'autorité 
belge au moment de l'inscription dans un 
registre de la population, un registre consulaire 
de la population, un registre des étrangers ou 
un registre d'attente d'une décision ou d'un 
acte étrangers relatifs au nom et prénoms ou 
au moment de l’établissement de l’acte belge 
sur la base de l’acte étranger ou de la décision 
judiciaire ou administrative étrangère 
conformément à l’article 68 du Code civil. La 
déclaration doit intervenir au plus tard dans les 
cinq ans qui suivent le prononcé de la décision 
étrangère ou la rédaction de l'acte relatifs à la 
détermination ou au changement de nom ou 
des prénoms. Cette déclaration n'est possible 
que si le droit de l'État dans lequel la décision 
a été rendue ou l'acte a été dressé ne prévoit 
pas cette possibilité de choix. 

La personne peut effectuer un choix de la loi 
applicable visé à l'alinéa 1er devant l'autorité 
belge au moment de l'inscription dans un 
registre de la population, un registre consulaire 
de la population, un registre des étrangers ou 
un registre d'attente d'une décision ou d'un 
acte étrangers relatifs au nom et prénoms ou 
au moment de 2[l’établissement de l’acte belge 
sur la base de l’acte étranger ou de la décision 
judiciaire ou administrative étrangère 
conformément à l’article 68 ou l’article 70 du 
Code civil]2. La déclaration doit intervenir au 
plus tard dans les cinq ans qui suivent le 
prononcé de la décision étrangère ou la 
rédaction de l'acte relatifs à la détermination ou 
au changement de nom ou des prénoms. Cette 
déclaration n'est possible que si le droit de 
l'État dans lequel la décision a été rendue ou 
l'acte a été dressé ne prévoit pas cette 
possibilité de choix. 

Au sens de ce paragraphe, le droit d'un État 
s'entend des règles de droit, y compris les 
règles de droit international privé. 

Au sens de ce paragraphe, le droit d'un État 
s'entend des règles de droit, y compris les 
règles de droit international privé. 

Si le choix est formulé devant l'officier de l'état 
civil, celui-ci enregistre la déclaration de choix 
du droit applicable à titre d'annexe dans la 
banque de données des actes de l'état civil. 

Si le choix est formulé devant l'officier de l'état 
civil, celui-ci enregistre la déclaration de choix 
du droit applicable à titre d'annexe dans la 
banque de données des actes de l'état civil. 

§ 2. Le recours visé à l'article 27, § 1er, alinéa
4, est également applicable en cas de refus de

§ 2. Le recours visé à l'article 27, § 1er, alinéa
4, est également applicable en cas de refus de
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reconnaissance d'une décision administrative 
étrangère. 

reconnaissance d'une décision administrative 
étrangère. 

Art. 72 Art. 72 

Art. 72. Par dérogation aux dispositions de la 
présente loi, une décision judiciaire ou un acte 
authentique étranger portant établissement, 
conversion, révocation, révision ou annulation 
d'une adoption n'est pas reconnu en Belgique 
si les dispositions des articles 365-1 à 366-3 
du Code civil n'ont pas été respectées et tant 
qu'une décision visée à l'article 367-1 du 
même Code n'a pas été enregistrée 
conformément à l'article 367-2 de ce Code. 

Art. 72. Par dérogation aux dispositions de la 
présente loi, une décision judiciaire ou un acte 
authentique étranger portant établissement, 
conversion, révocation, révision ou annulation 
d'une adoption n'est pas reconnu en Belgique 
si les dispositions des articles 365-1 à 366-3 
du Code civil n'ont pas été respectées et tant 
qu'il n'a pas été établi d'acte d'adoption, de 
révocation ou de révision ou d’annulation 
conformément à l'article 367-2 de ce Code. 

Chapitre 5 - Modifications du Code pénal 

Art. 391octies Art. 391octies 

§ 1er. Le juge qui prononce une condamnation
sur la base des articles 391sexies ou
391septies ou qui constate la culpabilité pour
une infraction à ces dispositions, peut
également prononcer la nullité du mariage ou
de la cohabitation légale, à la demande du
procureur du Roi ou de toute partie ayant un
intérêt à la cause.

§ 1er. Le juge qui prononce une condamnation
sur la base des articles 391sexies ou
391septies ou qui constate la culpabilité pour
une infraction à ces dispositions, peut
également prononcer la nullité du mariage ou
de la cohabitation légale, à la demande du
procureur du Roi ou de toute partie ayant un
intérêt à la cause.

§ 2. Un jugement n'est opposable aux époux
ou aux cohabitants légaux que s'ils ont été
parties ou appelés à la cause.

§ 2. Un jugement n'est opposable aux époux
ou aux cohabitants légaux que s'ils ont été
parties ou appelés à la cause.

Le ministère public peut appeler en 
intervention forcée l'époux ou les époux ou le 
cohabitant légal ou les cohabitants légaux qui 
ne sont pas parties à la cause. 

Le ministère public peut appeler en 
intervention forcée l'époux ou les époux ou le 
cohabitant légal ou les cohabitants légaux qui 
ne sont pas parties à la cause. 

L'intervention leur confère la qualité de partie à 
la cause. Ces parties peuvent exercer les voies 
de recours. 

L'intervention leur confère la qualité de partie à 
la cause. Ces parties peuvent exercer les voies 
de recours. 

L'intervention est formée dès le début de 
l'instance de sorte que les parties puissent 
faire valoir leurs droits sur l'annulation du 
mariage ou de la cohabitation légale. 

L'intervention est formée dès le début de 
l'instance de sorte que les parties puissent 
faire valoir leurs droits sur l'annulation du 
mariage ou de la cohabitation légale. 

§ 3. Tout exploit de signification d'un jugement
ou arrêt portant annulation d'un mariage ou
d'une cohabitation légale est immédiatement

§ 3. Tout exploit de signification d'un jugement
ou arrêt portant annulation d'un mariage ou
d'une cohabitation légale est immédiatement
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communiqué en copie par l'huissier de justice 
instrumentant au greffier de la juridiction qui a 
prononcé la décision. 

communiqué en copie par l'huissier de justice 
instrumentant au greffier de la juridiction qui a 
prononcé la décision. 

§ 4. Lorsque la nullité du mariage a été
prononcée par un jugement ou un arrêt passé
en force de chose jugée, le greffier transmet
immédiatement les données du jugement ou
de l'arrêt à la BAEC, avec mention de la date à
laquelle la décision a acquis force de chose
jugée.

§ 4. Lorsque la nullité du mariage a été
prononcée par un jugement ou un arrêt passé
en force de chose jugée, le greffier transmet
immédiatement les données du jugement ou
de l'arrêt à la BAEC, avec mention de la date à
laquelle la décision a acquis force de chose
jugée.

Si l'acte de mariage a été établi en Belgique 
ou a été transcrit en Belgique avant le 31 
mars 2019, le greffier demande à l'officier 
de l'état civil qui a établi ou transcrit l'acte 
d'enregistrer l'acte dans la BAEC. Si l'acte 
de mariage a été établi à l'étranger, il 
demande à la partie demanderesse de faire 
établir un acte de mariage sur la base de 
l'acte étranger, par analogie avec la section 
15 du livre Ier, titre II, chapitre 2, de l’ancien 
Code civil, par l'officier de l'état civil 
compétent. 

La BAEC établit une mention sur cette base et 
l'associe à l'acte de mariage. 

La BAEC établit une mention sur cette base et 
l'associe à l'acte de mariage. 

La BAEC notifie immédiatement la décision 
judiciaire à l'Office des étrangers avec mention 
de la date à laquelle celui-ci a acquis force de 
chose jugée. 

L’annulation décision judiciaire est notifiée 
immédiatement via la BAEC à l'Office des 
étrangers avec mention de la date à laquelle la 
décision judiciairecelui-ci a acquis force de 
chose jugée. 

Le greffier en informe immédiatement les 
parties. 

Le greffier en informe immédiatement les 
parties. 

§ 5. Lorsque la nullité de la cohabitation légale
a été prononcée par un jugement ou un arrêt
coulé en force de chose jugée, un extrait
reprenant le dispositif du jugement ou de l'arrêt
et la mention du jour où celui-ci a acquis force
de chose jugée est adressé, sans délai, par le
greffier à l'officier de l'état civil du lieu où la
déclaration de cohabitation légale a été faite et
à l'Office des étrangers.

§ 5. Lorsque la nullité de la cohabitation légale
a été prononcée par un jugement ou un arrêt
coulé en force de chose jugée, un extrait
reprenant le dispositif du jugement ou de l'arrêt
et la mention du jour où celui-ci a acquis force
de chose jugée est adressé, sans délai, par le
greffier à l'officier de l'état civil du lieu où la
déclaration de cohabitation légale a été faite et
à l'Office des étrangers.

Le greffier en avertit les parties. Le greffier en avertit les parties. 

L'officier de l'état civil mentionne sans délai 
l'annulation de la cohabitation légale dans le 
registre de la population. 

L'officier de l'état civil mentionne sans délai 
l'annulation de la cohabitation légale dans le 
registre de la population. 

Art. 432 Art. 432 
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§ 1er. Seront punis d'un emprisonnement de
huit jours à un an et d'une amende de vingt-six
euros à mille euros, ou d'une de ces peines
seulement :

§ 1er. Seront punis d'un emprisonnement de
huit jours à un an et d'une amende de vingt-six
euros à mille euros, ou d'une de ces peines
seulement :

le père ou la mère qui soustraira ou tentera de 
soustraire son enfant mineur à la procédure 
intentée contre lui en vertu de la législation 
relative à la protection de la jeunesse ou à 
l'aide à la jeunesse, qui le soustraira ou tentera 
de le soustraire à la garde des personnes à qui 
l'autorité compétente l'a confié, qui ne le 
représentera pas à ceux qui ont le droit de le 
réclamer, l'enlèvera ou le fera enlever, même 
de son consentement. 

le père ou la mère qui soustraira ou tentera de 
soustraire son enfant mineur à la procédure 
intentée contre lui en vertu de la législation 
relative à la protection de la jeunesse ou à 
l'aide à la jeunesse, qui le soustraira ou tentera 
de le soustraire à la garde des personnes à qui 
l'autorité compétente l'a confié, qui ne le 
représentera pas à ceux qui ont le droit de le 
réclamer, l'enlèvera ou le fera enlever, même 
de son consentement. 

Si le coupable a été déchu de l'autorité 
parentale en tout ou en partie, 
l'emprisonnement pourra être élevé jusqu'à 
trois ans. 

Si le coupable a été déchu de l'autorité 
parentale en tout ou en partie, 
l'emprisonnement pourra être élevé jusqu'à 
trois ans. 

§ 2. Si le coupable cache l'enfant mineur
pendant plus de cinq jours à ceux qui ont le
droit de le réclamer ou s'il retient indûment
l'enfant mineur hors du territoire du Royaume,
il sera puni d'un emprisonnement d'un an à
cinq ans et d'une amende de cinquante euros
à mille euros, ou d'une de ces peines
seulement.

§ 2. Si le coupable cache l'enfant mineur
pendant plus de cinq jours à ceux qui ont le
droit de le réclamer ou s'il retient indûment
l'enfant mineur hors du territoire du Royaume,
il sera puni d'un emprisonnement d'un an à
cinq ans et d'une amende de cinquante euros
à mille euros, ou d'une de ces peines
seulement.

Si le coupable a été déchu de l'autorité 
parentale en tout ou en partie, 
l'emprisonnement sera de trois ans au moins. 

Si le coupable a été déchu de l'autorité 
parentale en tout ou en partie, 
l'emprisonnement sera de trois ans au moins. 

§ 3. Dans les cas où il aura été statué sur la
garde de l'enfant mineur soit au cours, soit à la
suite d'une instance en divorce ou en
séparation de corps, soit dans d'autres
circonstances prévues par la loi, les peines
prévues aux §§ 1er et 2 seront appliquées au
père ou à la mère qui soustraira ou tentera de
soustraire son enfant mineur à la garde de
ceux à qui il aura été confié en vertu de la
décision, qui ne le représenteront pas à ceux
qui ont le droit de le réclamer, l'enlèvera ou le
fera enlever, même de son consentement.

§ 3. Dans les cas où il aura été statué sur la
garde de l'enfant mineur soit au cours, soit à

la suite d'une instance en divorce ou en 
séparation de corps, soit dans d'autres 

circonstances prévues par la loi, les peines 
prévues aux §§ 1er et 2 seront appliquées au 
père ou à la mère qui soustraira ou tentera de 

soustraire son enfant mineur à la garde de 
ceux à qui il aura été confié en vertu de la 

décision, qui ne le représenteront pas à ceux 
qui ont le droit de le réclamer, l'enlèvera ou le 

fera enlever, même de son consentement. 

§ 4. Lorsque la garde de l'enfant mineur aura
fait l'objet d'un règlement transactionnel
préalable à une procédure par consentement
mutuel, les peines prévues aux §§ 1er et 2
seront appliquées au père ou à la mère qui, à
dater de la transcription du divorce par
consentement mutuel, soustraira ou tentera de
soustraire son enfant mineur à la garde de

§ 4. Lorsque la garde de l'enfant mineur aura
fait l'objet d'un règlement transactionnel
préalable à une procédure par consentement
mutuel, les peines prévues aux §§ 1er et 2
seront appliquées au père ou à la mère qui, à
dater de l’établissement de la mention de
divorce ou de l’établissement de l’acte de
divorce, soustraira ou tentera de soustraire
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ceux à qui il aura été confié en vertu de la 
décision ou du règlement transactionnel, qui 
ne le représentera pas à ceux qui ont le droit 
de le réclamer, l'enlèvera ou le fera enlever, 
même de son consentement. 

son enfant mineur à la garde de ceux à qui il 
aura été confié en vertu de la décision ou du 
règlement transactionnel, qui ne le 
représentera pas à ceux qui ont le droit de le 
réclamer, l'enlèvera ou le fera enlever, même 
de son consentement. 

Chapitre 6 - Modifications du Code de la nationalité belge 

Art. 5 Art. 5 

§ 1er. En cas d'impossibilité de se procurer un
acte de naissance dans le cadre des
procédures d'obtention de la nationalité belge,
l'intéressé peut produire afin de suppléer à
l'acte de naissance :

§ 1er. En cas d'impossibilité de se procurer un
acte de naissance dans le cadre des
procédures d'obtention de la nationalité belge,
l'intéressé peut produire afin de suppléer à
l'acte de naissance :

1° si son acte de naissance a été dressé dans 
un pays pour lequel l'impossibilité ou les 
difficultés sérieuses d'obtenir l'acte d'état civil 
en question ont été admises : 

1° si son acte de naissance a été dressé dans 
un pays pour lequel l'impossibilité ou les 
difficultés sérieuses d'obtenir l'acte d'état civil 
en question ont été admises : 

a) soit un document équivalent délivré par les
autorités diplomatiques ou consulaires de son
pays de naissance;

a) soit un document équivalent délivré par les
autorités diplomatiques ou consulaires de son
pays de naissance;

b) soit en cas d'impossibilité ou de difficultés
sérieuses à se procurer ce dernier document,
un acte de notoriété délivré par le juge de paix
de sa résidence principale;

b) soit en cas d'impossibilité ou de difficultés
sérieuses à se procurer ce dernier document,
un acte de notoriété délivré par le juge de paix
de sa résidence principale;

 2° si son acte de naissance n'a pas été dressé 
dans un pays pour lequel l'impossibilité ou les 
difficultés sérieuses d'obtenir l'acte d'état civil 
en question ont été admises, un acte de 
notoriété délivré par le juge de paix de sa 
résidence principale. 

 2° si son acte de naissance n'a pas été dressé 
dans un pays pour lequel l'impossibilité ou les 
difficultés sérieuses d'obtenir l'acte d'état civil 
en question ont été admises, un acte de 
notoriété délivré par le juge de paix de sa 
résidence principale. 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres et sur proposition du 
ministre des Affaires étrangères, la liste des 
pays pour lesquels l'impossibilité ou les 
difficultés sérieuses, visées à l'alinéa 1er, 1°, 
sont admises. 

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en 
Conseil des ministres et sur proposition du 
ministre des Affaires étrangères, la liste des 
pays pour lesquels l'impossibilité ou les 
difficultés sérieuses, visées à l'alinéa 1er, 1°, 
sont admises. 

§ 2. L'acte de notoriété contiendra la
déclaration faite par deux témoins, de l'un ou
de l'autre sexe, parents ou non parents, des
prénoms, nom, profession et domicile de
l'intéressé et de ceux de ses père et mère, s'ils
sont connus; le lieu et, autant que possible,
l'époque de sa naissance et les causes qui

§ 2. L'acte de notoriété contiendra la
déclaration faite par deux témoins, de l'un ou
de l'autre sexe, parents ou non parents, des
prénoms, nom, profession et domicile de
l'intéressé et de ceux de ses père et mère, s'ils
sont connus; le lieu et, autant que possible,
l'époque de sa naissance et les causes qui
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empêchent de produire l'acte de naissance. 
Les témoins signeront l'acte de notoriété avec 
le juge de paix et, s'il est des témoins qui ne 
puissent ou ne sachent signer, il en sera fait 
mention. 

empêchent de produire l'acte de naissance. 
Les témoins signeront l'acte de notoriété avec 
le juge de paix et, s'il est des témoins qui ne 
puissent ou ne sachent signer, il en sera fait 
mention. 

§ 3. L'acte de notoriété sera présenté au 
tribunal de la famille du ressort. Le tribunal, 
après avoir entendu le procureur du Roi, 
donnera ou refusera son homologation, selon 
qu'il trouvera suffisantes ou insuffisantes les 
déclarations des témoins, et les causes qui 
empêchent de produire l'acte de naissance. 

§ 3. L'acte de notoriété sera présenté au 
tribunal de la famille du ressort. Le tribunal, 
après avoir entendu le procureur du Roi, 
donnera ou refusera son homologation, selon 
qu'il trouvera suffisantes ou insuffisantes les 
déclarations des témoins, et les causes qui 
empêchent de produire l'acte de naissance. 

§ 4. Si l'intéressé est dans l'impossibilité de se 
procurer cet acte de notoriété, il peut y être 
suppléé, avec l'autorisation du tribunal, 
donnée sur requête, le ministère public 
entendu, par une déclaration sous serment de 
l'intéressé lui-même. 

§ 4. Si l'intéressé est dans l'impossibilité de se 
procurer cet acte de notoriété, il peut y être 
suppléé, avec l'autorisation du tribunal, 
donnée sur requête, le ministère public 
entendu, par une déclaration sous serment de 
l'intéressé lui-même. 

 §5..  Toute personne qui a déjà obtenu un 
acte de notoriété ou qui a déjà été autorisée 
par le tribunal à faire une déclaration sous 
serment, en vertu de cet article et qui établit 
qu'elle est toujours dans l'impossibilité de 
produire son acte de naissance, peut le 
suppléer par cet acte de notoriété ou cette 
autorisation, pour autant que l'exactitude 
des données qu'il contient ne soit pas 
réfutée. 

 L’acte de notoriété homologué ou 
l'autorisation de faire une déclaration sous 
serment sont enregistrées en tant 
qu’annexe dans la BAEC. 

  

Art. 22 Art. 22  

§ 1er. Perdent la qualité de Belge : § 1er. Perdent la qualité de Belge : 

1° [...]  1° [...]  

2° celui qui, ayant atteint l'âge de dix-huit ans, 
déclare renoncer à la nationalité belge; cette 
déclaration ne peut être faite que si le 
déclarant prouve qu'il possède une nationalité 
étrangère ou qu'il l'acquiert ou la recouvre par 
l'effet de la déclaration si cette acquisition ou 
ce recouvrement ne suit pas immédiatement la 
déclaration de renonciation et a, en outre, pour 
résultat de rendre l'intéressé apatride, cette 
déclaration ne produit des effets juridiques 
qu'au moment de l'acquisition ou du 

2° celui qui, ayant atteint l'âge de dix-huit ans, 
déclare renoncer à la nationalité belge; cette 
déclaration ne peut être faite que si le 
déclarant prouve qu'il possède une nationalité 
étrangère ou qu'il l'acquiert ou la recouvre par 
l'effet de la déclaration si cette acquisition ou 
ce recouvrement ne suit pas immédiatement la 
déclaration de renonciation et a, en outre, pour 
résultat de rendre l'intéressé apatride, cette 
déclaration ne produit des effets juridiques 
qu'au moment de l'acquisition ou du 
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recouvrement effectifs de la nationalité 
étrangère; 

recouvrement effectifs de la nationalité 
étrangère; 

3° l'enfant non émancipé n'ayant pas atteint 
l'âge de dix-huit ans et soumis à l'autorité d'un 
seul auteur ou adoptant, lorsque celui-ci perd 
la nationalité belge par l'effet du 2°, à la 
condition que la nationalité étrangère de 
l'auteur ou de l'adoptant soit conférée à cet 
enfant ou que celui-ci la possède déjà; lorsque 
l'autorité sur l'enfant est exercée par les père 
et mère ou par les adoptants, l'enfant non 
émancipé n'ayant pas atteint l'âge de dix-huit 
ans ne perd pas la nationalité belge tant que 
l'un d'eux la possède encore; il la perd lorsque 
cet auteur ou adoptant vient lui-même à la 
perdre, à la condition que cet enfant acquière 
la nationalité d'un de ses auteurs ou adoptants 
ou qu'il la possède déjà; la même règle 
s'applique au cas où l'autorité sur l'enfant est 
exercée par le père ou la mère et son conjoint 
adoptant; 

3° l'enfant non émancipé n'ayant pas atteint 
l'âge de dix-huit ans et soumis à l'autorité d'un 
seul auteur ou adoptant, lorsque celui-ci perd 
la nationalité belge par l'effet du 2°, à la 
condition que la nationalité étrangère de 
l'auteur ou de l'adoptant soit conférée à cet 
enfant ou que celui-ci la possède déjà; lorsque 
l'autorité sur l'enfant est exercée par les père 
et mère ou par les adoptants, l'enfant non 
émancipé n'ayant pas atteint l'âge de dix-huit 
ans ne perd pas la nationalité belge tant que 
l'un d'eux la possède encore; il la perd lorsque 
cet auteur ou adoptant vient lui-même à la 
perdre, à la condition que cet enfant acquière 
la nationalité d'un de ses auteurs ou adoptants 
ou qu'il la possède déjà; la même règle 
s'applique au cas où l'autorité sur l'enfant est 
exercée par le père ou la mère et son conjoint 
adoptant; 

4° l'enfant non émancipé n'ayant pas atteint 
l'âge de dix-huit ans, adopté par un étranger ou 
par des étrangers, à la condition que la 
nationalité de l'adoptant ou de l'un d'eux lui soit 
acquise par l'effet de l'adoption ou qu'il 
possède déjà cette nationalité; il ne perd pas la 
nationalité belge si l'un des adoptants est 
Belge ou si l'auteur conjoint de l'adoptant 
étranger est Belge; 

4° l'enfant non émancipé n'ayant pas atteint 
l'âge de dix-huit ans, adopté par un étranger ou 
par des étrangers, à la condition que la 
nationalité de l'adoptant ou de l'un d'eux lui soit 
acquise par l'effet de l'adoption ou qu'il 
possède déjà cette nationalité; il ne perd pas la 
nationalité belge si l'un des adoptants est 
Belge ou si l'auteur conjoint de l'adoptant 
étranger est Belge; 

5° le Belge né à l'étranger a l'exception des 
anciennes colonies belges lorsque : 

5° le Belge né à l'étranger a l'exception des 
anciennes colonies belges lorsque : 

a) il a eu sa résidence principale et continue à
l'étranger de dix-huit à vingt-huit ans;

a) il a eu sa résidence principale et continue à
l'étranger de dix-huit à vingt-huit ans;

b) il n'exerce à l'étranger aucune fonction
conférée par le Gouvernement belge ou à
l'intervention de celui-ci, ou n'y est pas occupé
par une société ou une association de droit
belge au personnel de laquelle il appartient;

b) il n'exerce à l'étranger aucune fonction
conférée par le Gouvernement belge ou à
l'intervention de celui-ci, ou n'y est pas occupé
par une société ou une association de droit
belge au personnel de laquelle il appartient;

c) il n'a pas déclare, avant d'atteindre l'âge de
vingt-huit ans, vouloir conserver sa nationalité
belge;

c) il n'a pas déclare, avant d'atteindre l'âge de
vingt-huit ans, vouloir conserver sa nationalité
belge;

6° l'enfant non émancipé n'ayant pas atteint 
l'âge de dix-huit ans et soumis à l'autorité d'un 
seul auteur ou adoptant, lorsque celui-ci perd 
la nationalité belge par l'effet du 5°; lorsque 
l'autorité sur l'enfant est exercée par les père 
et mère ou par les adoptants, l'enfant non 
émancipé n'ayant pas atteint l'âge de dix-huit 

6° l'enfant non émancipé n'ayant pas atteint 
l'âge de dix-huit ans et soumis à l'autorité d'un 
seul auteur ou adoptant, lorsque celui-ci perd 
la nationalité belge par l'effet du 5°; lorsque 
l'autorité sur l'enfant est exercée par les père 
et mère ou par les adoptants, l'enfant non 
émancipé n'ayant pas atteint l'âge de dix-huit 
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ans ne perd pas la nationalité belge tant que 
l'un d'eux la possède encore; il la perd lorsque 
cet auteur ou adoptant vient lui-même à la 
perdre; la même règle s'applique au cas où 
l'autorité sur l'enfant est exercée par le père ou 
la mère et son conjoint adoptant; 

ans ne perd pas la nationalité belge tant que 
l'un d'eux la possède encore; il la perd lorsque 
cet auteur ou adoptant vient lui-même à la 
perdre; la même règle s'applique au cas où 
l'autorité sur l'enfant est exercée par le père ou 
la mère et son conjoint adoptant; 

7° celui qui est déchu de la nationalité belge en 
vertu des articles 23, 23/1 et 23/2. 

7° celui qui est déchu de la nationalité belge en 
vertu des articles 23, 23/1 et 23/2. 

§ 2. Le paragraphe 1er, 5°, ne s'applique pas
au Belge qui, entre ses dix-huit et ses vingt-huit
ans, a demandé et s'est vu délivrer un
passeport ou une carte d'identité belge.

§ 2. Le paragraphe 1er, 5°, ne s'applique pas
au Belge qui, entre ses dix-huit et ses vingt-huit
ans, a demandé et s'est vu délivrer un
passeport ou une carte d'identité belge.

§ 3. Le § 1er, 5° et 6°, ne s'applique pas au
Belge qui, par l'effet d'une de ces dispositions,
deviendrait apatride.

§ 3. Le § 1er, 5° et 6°, ne s'applique pas au
Belge qui, par l'effet d'une de ces dispositions,
deviendrait apatride.

§ 4. Les déclarations prévues au § 1er, 2° et 5°,
sont faites devant l'officier de l'état civil de la
résidence principale du déclarant et, à
l'étranger, devant le chef d'un poste consulaire
de carrière belge. L'officier de l'état civil ou, le
cas échéant, le chef du poste consulaire de
carrière belge, établit, sur la base de la
déclaration, un acte de nationalité
conformément à l'article 67 du Code civil.

§ 4. Les déclarations prévues au § 1er, 2° et 5°,
sont faites devant l'officier de l'état civil de la
résidence principale du déclarant et, à
l'étranger, devant le chef d'un poste consulaire
de carrière belge compétent conformément
au Code consulaire et selon les conditions
définies par ce dernier. L'officier de l'état civil
ou, le cas échéant, le chef du poste consulaire
de carrière belge, établit, sur la base de la
déclaration, un acte de nationalité
conformément à l'article 67 du Code civil.

La déclaration est enregistrée en tant 
qu'annexe dans la BAEC. 

La déclaration est enregistrée en tant 
qu'annexe dans la BAEC. 

La déclaration a effet à compter de 
l'établissement de l'acte de 
nationalité. L'officier de l'état civil instrumente 
sans l'assistance de témoins. 

La déclaration a effet à compter de 
l'établissement de l'acte de 
nationalité. L'officier de l'état civil instrumente 
sans l'assistance de témoins. 

Chapitre 7 - Modifications du Code de la Nouvelle loi communale 

Art. 126 Art. 126 

Le bourgmestre et l'officier de l'état civil 
peuvent, chacun en ce qui le concerne, 
déléguer à des agents de l'administration 
communale: 

Le bourgmestre et l'officier de l'état civil 
peuvent, chacun en ce qui le concerne, 
déléguer à des agents de l'administration 
communale ; 

1° la délivrance d'extraits ou copies d'actes 
autres que des actes de l'état civil; 

1° la délivrance d'extraits ou copies d'actes 
autres que des actes de l'état civil; 
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2° la délivrance d'extraits des registres de 
population et de certificats établis en tout ou en 
partie d'après ces registres; 

2° la délivrance d'extraits des registres de 
population et de certificats établis en tout ou en 
partie d'après ces registres; 

3° la légalisation de signatures; 3° la légalisation de signatures; 

4° la certification conforme de copies de 
documents. 

4° la certification conforme de copies de 
documents. 

Cette faculté vaut pour les documents destinés 
à servir en Belgique ou à l'étranger, à 
l'exception de ceux qui doivent être légalisés 
par le Ministre des Relations extérieures ou par 
le fonctionnaire qu'il délègue à cette fin. 

Cette faculté vaut pour les documents destinés 
à servir en Belgique ou à l'étranger, à 
l'exception de ceux qui doivent être légalisés 
par le Ministre des Relations extérieures ou par 
le fonctionnaire qu'il délègue à cette fin. 

La signature des agents de l'administration 
communale délégués tant en vertu du présent 
article que de l'article 45 du Code civil devra 
être précédée de la mention de la délégation 
qu'ils auront reçue. 

La signature des agents de l'administration 
communale délégués tant en vertu du présent 
article que de l'article 45 du Code civil devra 
être précédée de la mention de la délégation 
qu'ils auront reçue. 

L'officier de l'état civil peut également déléguer 
à des agents de l'administration communale la 
réception des significations, des notifications et 
des remises des décisions en matière d'état 
des personnes. 

L'officier de l'état civil peut également déléguer 
à des agents de l'administration communale la 
réception des significations, des notifications et 
des remises des décisions en matière d'état 
des personnes. 

Chapitre 7 - Modifications de la loi du 18 juin 2018 portant dispositions diverses en 
matière de droit civil et des dispositions en vue de promouvoir des formes alternatives 

de résolution des litiges 

Art. 109 Art. 109 

Lorsque l'officier de l'état civil, le greffier ou le 
fonctionnaire compétent du Service Public 
Fédéral Justice constatent que l'acte dressé 
avant l'entrée en vigueur de la présente loi qui 
doit leur être soumis n'est pas repris dans la 
BAEC ou que ses métadonnées sont 
manquantes, l'officier de l'état civil détenteur 
du registre dans lequel l'acte est repris 
demande son intégration dans la BAEC. 

Lorsque l'officier de l'état civil, le greffier ou le 
fonctionnaire compétent du Service Public 
Fédéral Justice constatent que l'acte dressé 
avant le 31 mars 2019 qui doit leur être soumis 
n'est pas repris dans la BAEC ou que ses 
métadonnées sont manquantes, l'officier de 
l'état civil détenteur du registre dans lequel 
l'acte est repris demande son intégration dans 
la BAEC. 

Cet officier de l'état civil saisit immédiatement 
cet acte sous forme dématérialisée avec les 
métadonnées correspondantes. 

Cet officier de l'état civil saisit immédiatement 
cet acte sous forme dématérialisée avec les 
métadonnées correspondantes. 

Lorsqu'un acte dressé avant l'entrée en 
vigueur de la présente loi est intégré sous la 
forme d'une image de l'acte et que la loi 

Lorsqu'un acte dressé avant le 31 mars 2019  
est intégré sous la forme d'une image de l'acte 
et que la loi prescrit la présentation d'un extrait 
de l'acte d'état civil, la copie actualisée suffit. 
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prescrit la présentation d'un extrait de l'acte 
d'état civil, la copie actualisée suffit. 

  

Art. 110 Art. 110 

§ 1er. L'officier de l'état civil détenteur des 
registres de l'état civil sous format papier 
établis avant l'entrée en vigueur de la présente 
loi assure leur conservation jusqu'au moment 
du transfert des actes de l'état civil s'y trouvant 
aux Archives générales du Royaume et 
Archives de l'État dans les Provinces. 

§ 1er. L'officier de l'état civil détenteur des 
registres de l'état civil sous format papier 
établis avant le 31 mars 2019  assure leur 
conservation jusqu'au moment du transfert des 
actes de l'état civil s'y trouvant aux Archives 
générales du Royaume et Archives de l'État 
dans les Provinces. 

L'officier de l'état civil empêche que des actes 
des registres de l'état civil soient enlevés du 
dépôt. 

L'officier de l'état civil empêche que des actes 
des registres de l'état civil soient enlevés du 
dépôt. 

Le déplacement des registres de l'état civil 
sous format papier vers un autre dépôt au sein 
de la commune est possible moyennant 
décision du collège des bourgmestre et 
échevins et autorisation du procureur du Roi. 

Le déplacement des registres de l'état civil 
sous format papier vers un autre dépôt au sein 
de la commune est possible moyennant 
décision du collège des bourgmestre et 
échevins et autorisation du procureur du Roi. 

§ 2. Un acte de l'état civil sous format papier 
ou un procès-verbal établi sur papier qui a été 
enregistré sous forme dématérialisée dans la 
BAEC, doit être conservé par l'officier de l'état 
civil détenteur du registre dans lequel se trouve 
l'acte ou le procès-verbal jusqu'au moment du 
transfert de l'acte de l'état civil ou du procès-
verbal aux Archives générales du Royaume et 
Archives de l'État dans les Provinces, lorsque 
la commune décide de le faire. 

§ 2. Un acte de l'état civil sous format papier 
ou un procès-verbal établi sur papier qui a été 
enregistré sous forme dématérialisée dans la 
BAEC, doit être conservé par l'officier de l'état 
civil détenteur du registre dans lequel se trouve 
l'acte ou le procès-verbal jusqu'au moment du 
transfert de l'acte de l'état civil ou du procès-
verbal aux Archives générales du Royaume et 
Archives de l'État dans les Provinces, lorsque 
la commune décide de le faire. 

  

Art. 111 Art. 111 

L'officier de l'état civil qui enregistre un acte 
papier rédigé avant l'entrée en vigueur de la 
présente loi dans la BAEC est responsable de 
l'exactitude de l'acte dématérialisé et des 
métadonnées correspondantes au moment de 
l'enregistrement. 

L'officier de l'état civil qui enregistre un acte 
papier rédigé avant le 31 mars 2019 dans la 
BAEC est responsable de l'exactitude de l'acte 
dématérialisé et des métadonnées 
correspondantes au moment de 
l'enregistrement. 

  

Art. 112 Art. 112 

L'officier de l'état civil qui enregistre un acte 
papier rédigé avant l'entrée en vigueur de la 
présente loi dans la BAEC est responsable de 
l'exactitude de l'acte dématérialisé et des 

L'officier de l'état civil qui enregistre un acte 
papier rédigé avant le 31 mars 2019 dans la 
BAEC est responsable de l'exactitude de l'acte 
dématérialisé et des métadonnées 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2273423/001DOC 55

Coördinatie van de artikelen 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van het oud Burgerlijk Wetboek 

Art. 9 Art. 9 

De ambtenaar van de burgerlijke stand kan 
voor alle taken inzake het opmaken van akten 
van burgerlijke stand, met inbegrip van het 
afleveren van afschriften en uittreksels ervan 
en het indienen van een verzoekschrift als 
bedoeld in artikel 35, § 1, tweede lid, een 
speciale schriftelijke machtiging verlenen aan 
één of meer beambten van het 
gemeentebestuur. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand kan 
voor alle taken inzake het opmaken van akten 
van burgerlijke stand, met inbegrip van het 
afleveren van afschriften en uittreksels ervan 
en het indienen van een verzoekschrift als 
bedoeld in artikel 35, § 1, tweede lid, een 
speciale schriftelijke machtiging verlenen aan 
één of meer beambten van het 
gemeentebestuur. Deze machtiging wordt 
gemeld voor de handtekening van de 
beambten van het gemeentebestuur, aan 
wie de machtiging is verleend. 

Deze machtiging is niet mogelijk voor : Deze machtiging is niet mogelijk voor : 

 1° de opmaak van de akte van huwelijk, in 
toepassing van artikel 165/1, eerste lid; 

 1° de opmaak van de akte van huwelijk, in 
toepassing van artikel 165/1, eerste lid; 

 2° de opmaak van de akte van 
nietigverklaring in toepassing van artikel 34/1. 

 2° de opmaak van de akte van 
nietigverklaring in toepassing van artikel 34/1. 

Art. 11 Art. 11 

De officieren aangeduid door de minister van 
Defensie of door de hiertoe gedelegeerde 
autoriteit maken de akten van overlijden op van 
de personen van Belgische nationaliteit in 
dienst van de Belgische strijdkrachten, alsook 
van het personeel van Defensie van Belgische 
nationaliteit waarvan de aanwezigheid bij deze 
Strijdkrachten is vereist, overeenkomstig de 
bepalingen van dit Wetboek indien het, bij 
militaire operaties buiten het Belgisch 
grondgebied, onmogelijk is om een akte van 
overlijden op te stellen volgens de bepalingen 
van het Consulair wetboek. 

De officier aangeduid door de minister van 
Defensie of de hiertoe gedelegeerde autoriteit 
maakt, van zodra mogelijk, een proces-
verbaal van overlijden op van de personen 
van Belgische nationaliteit in dienst van de 
Belgische strijdkrachten, alsook van het 
personeel van Defensie van Belgische 
nationaliteit waarvan de aanwezigheid bij deze 
Strijdkrachten is vereist, overeenkomstig de 
bepalingen van dit Wetboek indien het, bij 
militaire operaties buiten het Belgisch 
grondgebied, onmogelijk is om een akte van 
overlijden op te stellen volgens de bepalingen 
van het Consulair Wetboek. 

Het proces-verbaal van overlijden bevat de 
gegevens bedoeld in artikel 56 en wordt zo 
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spoedig mogelijk bezorgd aan de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand, die 
onmiddellijk een akte van overlijden 
opmaakt op basis van het proces-verbaal. 
Het proces-verbaal wordt als bijlage in de 
DABS opgenomen. Het op papier 
opgemaakte proces-verbaal wordt bewaard 
door de ambtenaar van de burgerlijke stand 
die de akte heeft opgemaakt tot op het 
ogenblik van de overdracht van het proces-
verbaal aan het Algemeen Rijksarchief en 
Rijksarchief in de Provinciën. 

  

Art. 13 Art. 13 

Tenzij de wet anders bepaalt, is de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand deze van : 

Tenzij de wet anders bepaalt, is de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand deze van : 

- de plaats van inschrijving in het bevolkings-
, vreemdelingen- of wachtregister van de 
betrokkene, de betrokkenen of één van 
hen; of bij gebrek hieraan, 

- de plaats van inschrijving in het 
bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister van de betrokkene, de 
betrokkenen of één van hen; of bij gebrek 
hieraan, 

 - de laatste plaats van inschrijving in het 
bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister van de betrokkene, de 
betrokkenen of één van hen; of bij 
gebrek hieraan, 

- de actuele verblijfplaats van de 
betrokkene, de betrokkenen of één van 
hen; of bij gebrek hieraan, 

- de actuele verblijfplaats van de 
betrokkene, de betrokkenen of één van 
hen; of bij gebrek hieraan, 

- Brussel. - Brussel. 

  

Art. 18 Art. 18 

§ 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
tekent de door hem opgemaakte of, 
overeenkomstig afdeling 6, gewijzigde akten, 
tenzij de wet anders bepaalt. 

 

§ 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
tekent de door hem opgemaakte of, 
overeenkomstig afdeling 6, gewijzigde akten 
en processen-verbaal, tenzij de wet anders 
bepaalt. 

§ 2. Onverminderd het artikel 1317, bestaat de 
handtekening uit een handgeschreven 
handtekening, of een gekwalificeerde 
elektronische handtekening, als bedoeld in 
artikel 3.12 van Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 

§ 2. Onverminderd artikel 8.15, derde lid, 
van het Burgerlijk Wetboek, kan de 
handtekening uit een handgeschreven 
handtekening bestaan in geval van 
toepassing van artikel 14, vierde lid. 
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23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

 

  

Art. 21 Art. 21 

De belanghebbende partijen kunnen zich bij 
alle akten, met uitzondering van de 
huwelijksakte, laten vertegenwoordigen door 
een lasthebber door middel van een bijzondere 
en authentieke volmacht. 

De belanghebbende partijen kunnen zich bij 
alle akten en aangiften, met uitzondering van 
de huwelijksakte, laten vertegenwoordigen 
door een lasthebber door middel van een 
bijzondere en authentieke volmacht. 

De volmacht wordt als bijlage in de DABS 
opgenomen. 

De volmacht wordt als bijlage bij de akte in de 
DABS opgenomen. 

  

Art. 24 Art. 24 

De na de inwerkingtreding van de wet van 18 
juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake 
burgerlijk recht en bepalingen met het oog op 
de bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing in de DABS opgenomen 
akten, alsook de afschriften en uittreksels 
daarvan, gelden tot bewijs van valsheid in 
geschrifte. 

De na 31 maart 2019 in de DABS opgenomen 
akten, alsook de afschriften en uittreksels 
daarvan, gelden tot bewijs van valsheid in 
geschrifte. 

  

Art. 25 Art. 24 

§ 1. De in gedematerialiseerde vorm in de 
DABS opgenomen akten van de burgerlijke 
stand op basis van de vóór de inwerkingtreding 
van de wet van 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing 
op papier opgemaakte akten, gelden tot bewijs 
van het tegendeel. 

§ 1. De in gedematerialiseerde vorm in de 
DABS opgenomen akten van de burgerlijke 
stand op basis van de vóór 31 maart 2019 op 
papier opgemaakte akten, gelden tot bewijs 
van het tegendeel. 

De oorspronkelijke papieren akten gelden tot 
bewijs van valsheid in geschrifte. 

De oorspronkelijke papieren akten gelden tot 
bewijs van valsheid in geschrifte. 

In geval van tegenstrijdigheid tussen een 
oorspronkelijke papieren akte en dezelfde, in 
gedematerialiseerde vorm in de DABS 
opgenomen akte, heeft de oorspronkelijke 
papieren akte voorrang op deze laatste. 

In geval van tegenstrijdigheid tussen een 
oorspronkelijke papieren akte en dezelfde, in 
gedematerialiseerde vorm in de DABS 
opgenomen akte, heeft de oorspronkelijke 
papieren akte voorrang op deze laatste. 
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§ 2. De in gedematerialiseerde vorm in de 
DABS opgenomen akten van de burgerlijke 
stand op basis van op papier opgemaakte 
processen-verbaal als bedoeld in de artikelen 
14, vierde lid, 47 en 57 gelden tot bewijs van 
het tegendeel. 

§ 2. De in gedematerialiseerde vorm in de 
DABS opgenomen akten van de burgerlijke 
stand op basis van op papier opgemaakte 
processen-verbaal als bedoeld in de artikelen 
14, vierde lid, 47 en 57 gelden tot bewijs van 
het tegendeel. 

De oorspronkelijke op papier opgemaakte 
processen-verbaal als bedoeld in de artikelen 
14, vierde lid, 47 en 57 gelden tot bewijs van 
valsheid in geschrifte. 

De oorspronkelijke op papier opgemaakte 
processen-verbaal als bedoeld in de artikelen 
14, vierde lid, 47 en 57 gelden tot bewijs van 
valsheid in geschrifte. 

  

Art. 28 Art. 28 

§ 1. Er kunnen zowel uittreksels als afschriften 
worden afgeleverd van de akten van de 
burgerlijke stand. 

§ 1. Er kunnen zowel uittreksels als afschriften 
worden afgeleverd van de akten van de 
burgerlijke stand. 

§ 2. Een uittreksel vermeldt de actuele 
gegevens van de akte, zonder de historiek van 
de staat van de persoon op wie de akte 
betrekking heeft. 

§ 2. Een uittreksel vermeldt de actuele 
gegevens van de akte, zonder de historiek van 
de staat van de persoon op wie de akte 
betrekking heeft. 

Een afschrift vermeldt de oorspronkelijke 
gegevens van de akte en de historiek van de 
staat van de persoon op wie de akte betrekking 
heeft. 

Een afschrift vermeldt de oorspronkelijke 
gegevens van de akte en de historiek van de 
staat van de persoon op wie de akte betrekking 
heeft. 

Afschriften vermelden, in voorkomend geval, 
de basis voor de opmaak van de akte zoals 
bepaald in artikel 41, § 1, 5°. 

Afschriften vermelden, in voorkomend geval, 
de basis voor de opmaak van de akte zoals 
bepaald in artikel 41, § 1, 5°. 

  

§ 3. Voor akten van de burgerlijke stand 
opgemaakt op basis van een buitenlandse akte 
vermeldt een afschrift de oorspronkelijke 
gegevens van de Belgische akte op basis van 
een buitenlandse akte, de afdruk van de in 
gedematerialiseerde vorm in de DABS als 
bijlage opgenomen buitenlandse akte en, in 
voorkomend geval, de beëdigde vertaling 
ervan en de metadata van de wijzigingen van 
deze akte. 

 § 3. Een afgedrukte versie van de 
buitenlandse akte of de buitenlandse 
gerechtelijke of administratieve beslissing, 
en, in voorkomend geval, de beëdigde 
vertaling ervan, zoals als bijlage 
opgenomen in de DABS, worden, op 
verzoek, gehecht aan het afschrift van een 
akte van de burgerlijke stand opgemaakt op 
basis van een buitenlandse akte of op basis 
van een buitenlandse gerechtelijke of 
administratieve beslissing. 

  

Art. 29 Art. 29 

§ 1. Eenieder heeft recht op een uittreksel of 
afschrift van : 

§ 1. Eenieder heeft recht op een uittreksel 
van: 
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- akten van overlijden van meer dan vijftig 
jaar oud; 

1° akten van overlijden; 

- akten van huwelijk van meer dan 
vijfenzeventig jaar oud; 

2° akten van huwelijk van meer dan 
vijfenzeventig jaar oud; 

- anderen akten van meer dan honderd jaar 
oud. 

3° anderen akten van meer dan honderd 
jaar oud. 

 § 1/1. Eenieder heeft recht op een afschrift 
van : 

 1° akten van overlijden opgemaakt na 31 
maart 2019; 

 2° akten van overlijden opgemaakt vóór 31 
maart 2019 van meer dan vijfenzeventig 
jaar oud; 

 3° akten van huwelijk van meer dan 
vijfenzeventig jaar oud; 

 4° anderen akten van meer dan honderd 
jaar oud. 

De persoon op wie de akte betrekking heeft, 
zijn echtgenoot of echtgenote, zijn wettelijk 
samenwonende, zijn wettelijke 
vertegenwoordiger, zijn bloedverwanten in de 
opgaande of nederdalende lijn, zijn 
erfgenamen, hun notaris en hun advocaat 
hebben recht op een uittreksel of afschrift van 
akten bedoeld in het eerste lid van 
respectievelijk minder dan vijftig, vijfenzeventig 
en honderd jaar oud. 

§ 1/2. Enkel de volgende personen hebben 
recht op een uittreksel of afschrift van 
andere akten dan deze bedoeld in de 
paragrafen 1 en 1/1: 

Voor akten die gewijzigd werden met 
toepassing van Titel IV/1 of met toepassing 
van artikel 1385quaterdecies, § 3, van het 
Gerechtelijk Wetboek wordt het recht op een 
afschrift beperkt tot de persoon op wie de akte 
betrekking heeft, zijn wettelijke 
vertegenwoordiger, zijn erfgenamen, hun 
notaris en hun advocaat. 

1° elke persoon van wie de akte de staat 
van de persoon vaststelt of wijzigt; 

 2° de wettelijke vertegenwoordiger van de 
persoon bedoeld in 1°; 

 3° de echtgenoot of echtgenote, de wettelijk 
samenwonende, de bloedverwanten in de 
opgaande of nederdalende lijn in de 
eerste graad en de erfgenamen van de 
persoon bedoeld in 1°, mits vermelding 
van een gerechtvaardigd belang; 
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 4° de erfgenamen van de persoon bedoeld in 
1° voor akten die gewijzigd werden met 
toepassing van Titel IV/1 of met toepassing 
van artikel 1385quaterdecies, § 3, van het 
Gerechtelijk Wetboek, mits vermelding 
van een gerechtvaardigd belang. 

 De Koning bepaalt, na advies van de 
gegevensbeschermingsautoriteit, een 
limitatieve lijst van gerechtvaardigde 
belangen alsook de wijze waarop deze 
gerechtvaardigde belangen kunnen worden 
bewezen voor de toepassing van het eerste 
lid. 

 § 2. Uittreksels en afschriften worden 
afgeleverd door de ambtenaar van de 
burgerlijke stand die erom wordt verzocht dan 
wel elektronisch via de DABS. 

§ 2 Uittreksels en afschriften worden 
afgeleverd door de ambtenaar van de 
burgerlijke stand die erom wordt verzocht dan 
wel elektronisch via de DABS. 

De uittreksels en afschriften worden bij 
aflevering voorzien van een elektronisch zegel, 
zoals voorzien in artikel 3.27 van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

 De uittreksels en afschriften worden bij 
aflevering voorzien van een elektronisch zegel, 
zoals voorzien in artikel 3.27 van de 
Verordening (EU) nr. 910/2014 van het 
Europees Parlement en de Raad van 23 juli 
2014 betreffende elektronische identificatie en 
vertrouwensdiensten voor elektronische 
transacties in de interne markt en tot intrekking 
van Richtlijn 1999/93/EG. 

De Koning stelt vast door wie en op welke wijze 
de afschriften en uittreksels voor akten 
bedoeld in het eerste lid van respectievelijk 
minder dan vijftig, vijfenzeventig en honderd 
jaar oud worden afgeleverd. 

De Koning stelt vast door wie en op welke wijze 
de afschriften en uittreksels voor akten 
bedoeld in het eerste lid van respectievelijk 
minder dan vijftig, vijfenzeventig en honderd 
jaar oud worden afgeleverd. 

§ 3. De uittreksels en afschriften bestemd om 
in het buitenland te worden gebruikt, worden, 
voor zover vereist, gelegaliseerd door de 
minister van Buitenlandse Zaken of door de 
door hem gemachtigde ambtenaar. 

§ 3. De uittreksels en afschriften bestemd om 
in het buitenland te worden gebruikt, worden, 
voor zover vereist, gelegaliseerd door de 
minister van Buitenlandse Zaken of door de 
door hem gemachtigde ambtenaar. 

§ 4. De uittreksels en afschriften vermelden de 
gegevens zoals voorzien in de modellen die 
hiertoe door de Koning worden bepaald. 

§ 4. De uittreksels en afschriften vermelden 
de gegevens zoals voorzien in de modellen 
die hiertoe door de Koning worden bepaald. 

§ 5. De uittreksels en afschriften vermelden 
de datum van afgifte en worden 
geauthentificeerd door het elektronisch zegel 
van de DABS. 

§ 5. De uittreksels en afschriften vermelden 
de datum van afgifte en worden 
geauthentificeerd door het elektronisch zegel 
van de DABS. 

  

Art. 30 Art. 30 
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§ 1. Voor akten van de burgerlijke stand 
opgemaakt vóór de inwerkingtreding van de 
wet van 18 juni 2018. houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing 
neemt een afschrift van een akte de vorm aan 
van een afdruk van de in gedematerialiseerde 
vorm in de DABS opgenomen oorspronkelijke 
akte met de hierop aangebrachte 
randmeldingen en de metadata van de 
wijzigingen van deze akte na inwerkingtreding 
van die wet. 

§ 1. Voor akten van de burgerlijke stand 
opgemaakt vóór 31 maart 2019 neemt een 
afschrift van een akte de vorm aan van een 
afdruk van de in gedematerialiseerde vorm in 
de DABS opgenomen oorspronkelijke akte met 
de hierop aangebrachte randmeldingen en de 
metadata van de wijzigingen van deze akte na 
31 maart 2019. 

   § 2. Voor akten van de burgerlijke stand 
opgemaakt vóór de inwerkingtreding van de 
wet van 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing 
worden de uittreksels opgemaakt op dezelfde 
wijze als deze afgeleverd voor akten 
opgemaakt na de inwerkingtreding van deze 
wet. 

   § 2. Voor akten van de burgerlijke stand 
opgemaakt vóór 31 maart 2019 worden de 
uittreksels opgemaakt op dezelfde wijze als 
deze afgeleverd voor akten opgemaakt na 31 
maart 2019. 

   § 3. Wanneer het afgeleverde uittreksel of 
afschrift op basis van een op papier 
opgemaakte akte voor de inwerkingtreding van 
deze wet niet wordt aanvaard of wanneer het 
wordt betwist voor het doel waartoe het dient, 
wordt een uittreksel of afschrift afgeleverd op 
basis van het papieren register met toevoeging 
van de bijwerkingen op de akte in de DABS. 

   § 3. Wanneer het afgeleverde uittreksel of 
afschrift op basis van een op papier 
opgemaakte akte voor 31 maart 2019 niet 
wordt aanvaard of wanneer het wordt betwist 
voor het doel waartoe het dient, wordt een 
uittreksel of afschrift afgeleverd op basis van 
het papieren register met toevoeging van de 
bijwerkingen op de akte in de DABS. 

  

Art. 31 Art. 31 

§ 1. In geval een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing een wijziging 
van één of meerdere akten van de burgerlijke 
stand tot gevolg heeft, en voor zover hiervan 
geen akte van de burgerlijke stand kan worden 
opgemaakt zoals bepaald in hoofdstuk 2, 
maakt de bevoegde ambtenaar de gewijzigde 
akte of akten op. 

 

§ 1. In geval een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing een wijziging 
van één of meerdere akten van de burgerlijke 
stand tot gevolg heeft, en voor zover hiervan 
geen akte van de burgerlijke stand kan worden 
opgemaakt zoals bepaald in hoofdstuk 2, 
maakt de bevoegde ambtenaar de gewijzigde 
akte of akten op. 

 

Indien het een Belgische rechterlijke beslissing 
betreft, stuurt de griffier onmiddellijk de 
gegevens nodig voor de wijziging via de DABS 
naar de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand en neemt de in kracht van 

   Indien het een Belgische rechterlijke 
beslissing betreft, stuurt de griffier onmiddellijk 
de gegevens nodig voor de wijziging via de 
DABS naar de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand en neemt de in kracht van 
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gewijsde gegane rechterlijke beslissing als 
bijlage op in de DABS. 

gewijsde gegane rechterlijke beslissing als 
bijlage op in de DABS. 

De gewijzigde akte vermeldt : De gewijzigde akte vermeldt : 

1° de rechterlijke instantie die de in kracht van 
gewijsde gegane rechterlijke beslissing 
heeft uitgesproken en de datum van de 
uitspraak; 

1° de rechterlijke instantie die de in kracht van 
gewijsde gegane rechterlijke beslissing 
heeft uitgesproken en de datum van de 
uitspraak; 

2° de aard van het beschikkend gedeelte van 
de rechterlijke beslissing, met name of het 
gaat om : 

2° de aard van het beschikkend gedeelte van 
de rechterlijke beslissing, met name of het 
gaat om : 

a) een betwisting van de afstamming en/of 
vaststelling van een afstammingsband of 
de nietigverklaring van een erkenning; 

a) een betwisting van de afstamming en/of 
vaststelling van een afstammingsband of 
de nietigverklaring van een erkenning; 

b) een verbetering van een akte; b) een verbetering van een akte; 

c) een naams- of voornaamsverandering. c) een naams- of voornaamsverandering. 

§ 2. De bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand die een akte of akten van de 
burgerlijke stand verbetert overeenkomstig 
artikel 33 of een akte wijzigt op basis van een 
andere akte of van een aangifte maakt 
onmiddellijk de gewijzigde akte of akten op. 

§ 2.  De bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand die een akte of akten van de 
burgerlijke stand verbetert overeenkomstig 
artikel 33 of een akte wijzigt op basis van een 
andere akte of van een aangifte maakt 
onmiddellijk de gewijzigde akte of akten op. 

De gewijzigde akte maakt hier melding van. De gewijzigde akte maakt hier melding van. 

De DABS notificeert elke verbetering of 
wijziging van een akte bedoeld in het eerste lid 
aan de bevoegde procureur des Konings. 

Elke verbetering of wijziging van een akte 
bedoeld in het eerste lid wordt via de DABS 
genotificeerd aan de bevoegde procureur 
des Konings. 

§ 3. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
tekent de gewijzigde akte of akten. 

§ 3. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
tekent de gewijzigde akte of akten. 

  

Art. 32 Art. 32 

§ 1. De meldingen bedoeld in de artikelen 122, 
vierde lid, 134, vierde lid, 193ter, derde lid,  
370/7, tweede lid, en 370/8, tweede lid, en de 
meldingen bedoeld in de artikelen 1275, § 2, 
tweede lid, en 1303, tweede lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek, in artikel 391octies, § 4, 
tweede lid, van het Strafwetboek, en in artikel 
79quater, § 4, tweede lid, van de wet van 15 
december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, worden onder 
verantwoordelijkheid van het beheerscomité 

§ 1. Volgende rechterlijke beslissingen of 
administratieve beslissingen geven 
aanleiding tot een melding: 
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als bedoeld in artikel 73, § 1, opgemaakt en 
verbonden met de akten waarop ze betrekking 
hebben. 

 1° een nietigverklaring van een akte, als 
bedoeld in de artikelen 122, vierde lid, 134, 
vierde lid, 193ter, derde lid, in artikel 
391octies, § 4, tweede lid, van het 
Strafwetboek, en in artikel 79quater, § 4, 
tweede lid, van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen; 

 2° een nietigverklaring van een akte, als 
bedoeld in de artikelen 122, vierde lid, 134, 
vierde lid, 193ter, derde lid, in artikel 
391octies, § 4, tweede lid, van het 
Strafwetboek, en in artikel 79quater, § 4, 
tweede lid, van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen; 

 3° een vergunning tot naamsverandering, 
als bedoeld in artikel 370/7, tweede lid, en 
de intrekking of de vernietiging van een 
vergunning tot naamsverandering als 
bedoeld in artikel 370/8, tweede lid; 

 4° een echtscheiding, als bedoeld in 
de artikelen 1275, § 2, tweede lid, en 1303, 
tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek; 

 5° een scheiding van tafel en bed of een 
verzoening na een scheiding van tafel en 
bed: artikelen 1306, tweede lid en 1307, 
tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek.    

De melding wordt ondertekend door een 
elektronisch zegel, zoals voorzien in artikel 
3.27 van de Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

De melding wordt ondertekend door een 
elektronisch zegel, zoals voorzien in artikel 
3.27 van de Verordening (EU) nr. 910/2014 
van het Europees Parlement en de Raad van 
23 juli 2014 betreffende elektronische 
identificatie en vertrouwensdiensten voor 
elektronische transacties in de interne markt 
en tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG. 

§ 2. De meldingen bevatten : § 2. De meldingen bevatten : 

1° de vermelding van de basis bedoeld in 
artikel 41, § 1, 5°, a) en c); 

1° de vermelding van de basis bedoeld in 
artikel 41, § 1, 5°, a) en c); 

2° het aktenummer van de akte waarop de 
melding betrekking heeft; 

2° het aktenummer van de akte waarop de 
melding betrekking heeft; 
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3° in het geval van een vergunning tot 
naamsverandering : de gegevens bedoeld 
in artikel 63, 1°, 2° en 4°; 

3° in het geval van een vergunning tot 
naamsverandering: de vergunning, 
bedoeld in artikel 370/7, eerste lid, 
alsook de datum ervan, en in 
voorkomend geval, de datum van 
publicatie in het Belgisch Staatsblad en 
de nieuwe naam van de betrokkene; 

 3°/1 in het geval van de intrekking of de 
vernietiging van een vergunning tot 
naamsverandering: de beslissing tot 
intrekking of het arrest van de Raad van 
State, bedoeld in artikel 370/8, alsook de 
datum ervan en de naam die de 
betrokkene droeg voorafgaand aan de 
ingetrokken of vernietigde vergunning 
tot naamsverandering; 

4° in het geval van een echtscheiding : de 
gegevens bedoeld in artikel 64, 1° en 3°; 

4° in het geval van een echtscheiding: de 
gegevens bedoeld in artikel 64, 1° en3°; 

5° in het geval van een nietigverklaring: de 
gegevens bedoeld in artikel 66. 

5° in het geval van een nietigverklaring: de 
gegevens bedoeld in artikel 66. 

 6° in geval van een scheiding van tafel en 
bed of een verzoening na een scheiding 
van tafel en bed : het aktenummer van 
de huwelijksakte en de namen en 
voornamen van de partijen. 

 § 3. In geval van een fout in de verzending 
van de gegevens met het oog op de 
meldingen bedoeld in paragraaf 1, worden 
de meldingen vervangen door de griffier of 
door de ambtenaar als bedoeld in artikel 
370/3, § 2/1, in geval van 
naamsverandering. 

  

Art. 33 Art. 33 

§ 1. De bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand of de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de plaats van opmaak 
van de akte die een materiële vergissing 
vaststellen op een akte van de burgerlijke 
stand, op basis van een authentieke akte of 
officieel attest, verbetert deze akte van de 
burgerlijke stand. 

§ 1. De bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand of de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de plaats van opmaak 
van de akte die een materiële vergissing 
vaststellen op een akte van de burgerlijke 
stand, op basis van een authentieke akte of 
officieel attest, verbetert deze akte van de 
burgerlijke stand. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand gaat na 
of de akten die de materiële vergissing staven 
beschikbaar zijn in de DABS. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand gaat na 
of de akten die de materiële vergissing staven 
beschikbaar zijn in de DABS. 
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Indien de akten niet beschikbaar zijn in de 
DABS verzoekt hij, voor akten die in België 
werden opgemaakt of in België werden 
overgeschreven vóór de inwerkingtreding van 
de wet van 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing, 
de ambtenaar van de burgerlijke stand die de 
akte heeft opgemaakt of overgeschreven tot 
opname van de akten in de DABS. 

Indien de akten niet beschikbaar zijn in de 
DABS verzoekt hij, voor akten die in België 
werden opgemaakt of in België werden 
overgeschreven vóór 31 maart 2019, de 
ambtenaar van de burgerlijke stand die de akte 
heeft opgemaakt of overgeschreven tot 
opname van de akten in de DABS. 

In zoverre de ambtenaar van de burgerlijke 
stand niet beschikt over de officiële attesten, 
vraagt hij deze zelf op bij de bevoegde 
Belgische instanties of instellingen. 

In zoverre de ambtenaar van de burgerlijke 
stand niet beschikt over de officiële attesten, 
vraagt hij deze zelf op bij de bevoegde 
Belgische instanties of instellingen. 

Indien de ambtenaar van de burgerlijke stand 
niet over de documenten beschikt op basis van 
de voorgaande leden, legt de betrokkene de 
akten of officiële attesten die de materiële 
vergissing staven zelf voor. 

Indien de ambtenaar van de burgerlijke stand 
niet over de documenten beschikt op basis van 
de voorgaande leden, legt de betrokkene de 
akten of officiële attesten die de materiële 
vergissing staven zelf voor. 

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand als 
bedoeld in § 1, eerste lid, maakt de gewijzigde 
akte of akten van de burgerlijke stand ten 
gevolge van de verbetering op. 

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand als 
bedoeld in § 1, eerste lid, maakt de gewijzigde 
akte of akten van de burgerlijke stand ten 
gevolge van de verbetering op. 

De authentieke akte of het officiële attest, op 
basis waarvan de akte wordt verbeterd, wordt 
als bijlage in de DABS opgenomen. 

De authentieke akte of het officiële attest, op 
basis waarvan de akte wordt verbeterd, wordt 
als bijlage in de DABS opgenomen. 

  

Art. 34 Art. 34 

  Art. 34. § 1. Een materiële vergissing houdt in 
dat een ambtenaar van de burgerlijke stand, bij 
de opmaak of wijziging van een akte van de 
burgerlijke stand, bij vergissing een gegeven 
heeft opgenomen in deze akte dat niet volledig 
overeenstemt met de vermelding van dit 
gegeven op de authentieke akten of officiële 
attesten die hij op dat ogenblik in zijn bezit had. 

  Art. 34. § 1. Een materiële vergissing houdt in 
dat een ambtenaar van de burgerlijke stand, bij 
de opmaak of wijziging van een akte van de 
burgerlijke stand, bij vergissing een gegeven 
heeft opgenomen in deze akte dat niet volledig 
overeenstemt met de vermelding van dit 
gegeven op de authentieke akten of officiële 
attesten die hij op dat ogenblik in zijn bezit had. 

Onder een materiële vergissing wordt verstaan 
: 

Onder een materiële vergissing wordt verstaan 
: 

1° een schrijf- of typfout in namen en 
voornamen, of een verwisseling tussen 
beide; 

1° een schrijf- of typfout in namen en 
voornamen, of een verwisseling tussen 
beide; 
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2° een schrijf- of typfout in datum, plaats of 
uur van het rechtsfeit of de rechtshandeling 
die de akte vaststelt; 

2° een schrijf- of typfout in datum, plaats of 
uur van het rechtsfeit of de rechtshandeling 
die de akte vaststelt; 

3° de verwisseling van personen vermeld in 
de akte; 

3° de verwisseling van personen vermeld in 
de akte; 

4° het ontbreken van voornamen of delen van 
een naam van een persoon in een andere 
akte van de burgerlijke stand dan de akte 
van geboorte van de betrokkene, die wel 
voorkomen in de akte van geboorte van de 
betrokkene; 

4° het ontbreken van voornamen of delen van 
een naam van een persoon in een andere 
akte van de burgerlijke stand dan de akte 
van geboorte van de betrokkene, die wel 
voorkomen in de akte van geboorte van de 
betrokkene; 

5° de vermelding van foutieve diakritische 
gegevens; 

5° de vermelding van foutieve diakritische 
gegevens; 

6° een fout in of het ontbreken van de 
gegevens van een getuige in de akte van 
huwelijk; 

6° een fout in of het ontbreken van de 
gegevens van een getuige in de akte van 
huwelijk; 

7° het foutief of niet overnemen in een akte 
van de burgerlijke stand van bepaalde 
gegevens vermeld in de authentieke akten 
of officiële attesten die bij het opmaken van 
de akte werden voorgelegd. 

7° het foutief of niet overnemen in een akte 
van de burgerlijke stand van bepaalde 
gegevens vermeld in de authentieke akten 
of officiële attesten die bij het opmaken van 
de akte werden voorgelegd. 

De DABS notificeert elke verbetering van een 
akte volgens artikel 33 aan de bevoegde 
procureur des Konings. 

Elke verbetering van een akte volgens 
artikel 33 wordt via de DABS genotificeerd 
aan de bevoegde procureur des Konings. 

§ 2. De gevallen vermeld in paragraaf 1, 
tweede lid, worden, naar analogie, beschouwd 
als materiële vergissing, indien ze worden 
vastgesteld in een proces-verbaal als bedoeld 
in de artikelen 14, vierde lid, 45, 47, 55, § 2, en 
57. 

§ 2. De gevallen vermeld in paragraaf 1, 
tweede lid, worden, naar analogie, beschouwd 
als materiële vergissing, indien ze worden 
vastgesteld in een proces-verbaal als bedoeld 
in de artikelen 14, vierde lid, 45, 47, 55, § 2, en 
57. 

Het verbeterde proces-verbaal wordt als 
bijlage in de DABS opgenomen. 

Het verbeterde proces-verbaal wordt als 
bijlage in de DABS opgenomen. 

§ 3. Worden ook beschouwd als materiële 
vergissingen : fouten in een akte van de 
burgerlijke stand gebaseerd op een medisch 
attest als bedoeld in de artikelen 42, 48, 55, § 
1, en 58. 

§ 3. Worden ook beschouwd als materiële 
vergissingen: fouten in een akte van de 
burgerlijke stand gebaseerd op een medisch 
attest als bedoeld in de artikelen 42, 48, 55, § 
1, en 58. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand kan de 
akte van de burgerlijke stand verbeteren voor 
zover het medisch attest werd verbeterd door 
de arts of vroedvrouw. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand kan de 
akte van de burgerlijke stand verbeteren voor 
zover het medisch attest werd verbeterd door 
de arts of vroedvrouw. 

Het verbeterde medisch attest wordt als bijlage 
in de DABS opgenomen. 

Het verbeterde medisch attest wordt als bijlage 
in de DABS opgenomen. 
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Art. 34/1 Art. 34/1 

Art. 34/1. De ambtenaar van de burgerlijke 
stand die een akte van de burgerlijke stand 
heeft opgemaakt kan deze akte ambtshalve 
nietig verklaren, in de volgende gevallen : 

Art. 34/1. De ambtenaar van de burgerlijke 
stand die een akte van de burgerlijke stand 
heeft opgemaakt kan deze akte ambtshalve 
nietig verklaren, in de volgende gevallen: 

1° de akte heeft betrekking op een rechtsfeit 
dat of rechtshandeling die nooit heeft 
plaatsgevonden; 

1° de akte heeft betrekking op een rechtsfeit 
dat of rechtshandeling die nooit heeft 
plaatsgevonden; 

2° de akte heeft betrekking op een rechterlijke 
of administratieve beslissing die nooit werd 
uitgesproken; 

2° de akte heeft betrekking op een rechterlijke 
of administratieve beslissing die nooit werd 
uitgesproken; 

3° de akte werd opgemaakt zonder dat aan de 
wettelijke vereiste voorwaarden hiervoor 
voldaan was; 

3° de akte werd opgemaakt zonder dat aan 
de wettelijke vereiste voorwaarden 
hiervoor voldaan was; 

4° de ambtenaar van de burgerlijke stand was 
niet bevoegd of niet gemachtigd om de 
akte op te maken. 

4° de ambtenaar van de burgerlijke stand was 
niet bevoegd of niet gemachtigd om de 
akte op te maken. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand kan in 
de gevallen bedoeld in het eerste lid ook een 
proces-verbaal als bedoeld in de artikelen 14, 
derde lid, 45, 47, 55, § 2, en 57 ambtshalve 
nietig verklaren. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand kan in 
de gevallen bedoeld in het eerste lid ook een 
proces-verbaal als bedoeld in de artikelen 14, 
vierde lid, 45, 47, 55, § 2, en 57 ambtshalve 
nietig verklaren. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt onmiddellijk de akte van 
nietigverklaring op en verbindt deze met de 
akte van de burgerlijke stand waarop de 
nietigverklaring betrekking heeft en maakt, in 
voorkomend geval, de gewijzigde akte of akten 
van de burgerlijke stand op. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt onmiddellijk de akte van 
nietigverklaring op en verbindt deze met de 
akte van de burgerlijke stand waarop de 
nietigverklaring betrekking heeft en maakt, in 
voorkomend geval, de gewijzigde akte of akten 
van de burgerlijke stand op. 

De ambtshalve nietigverklaring is slechts 
mogelijk binnen een maand na de opmaak van 
de akte van de burgerlijke stand of van het 
proces-verbaal, en voor zover deze de 
rechtstoestand van de personen op wie de 
akte of het proces-verbaal betrekking heeft niet 
in gevaar brengt. Na verloop van deze termijn 
is artikel 35 van toepassing. 

   De ambtshalve nietigverklaring is slechts 
mogelijk binnen een maand na de opmaak van 
de akte van de burgerlijke stand of van het 
proces-verbaal, en voor zover deze de 
rechtstoestand van de personen op wie de 
akte of het proces-verbaal betrekking heeft niet 
in gevaar brengt. Na verloop van deze termijn 
is artikel 35 van toepassing. 

De DABS notificeert elke ambtshalve 
nietigverklaring aan de bevoegde procureur 
des Konings. 

Elke ambtshalve nietigverklaring van een 
akte wordt via de DABS genotificeerd aan 
de bevoegde procureur des Konings. 

Het beheerscomité DABS, bedoeld in artikel 
74, maakt jaarlijks een lijst op van het aantal 

Het beheerscomité DABS, bedoeld in artikel 
74, maakt jaarlijks een lijst op van het aantal 
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akten dat ambtshalve werd vernietigd. Ze 
bezorgt deze lijst aan de minister van Justitie, 
voor 31 januari van het jaar volgend op het 
voorbije burgerlijke jaar. De minister van 
Justitie legt deze lijst neer in de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. 

akten dat ambtshalve werd vernietigd. Ze 
bezorgt deze lijst aan de minister van Justitie, 
voor 31 januari van het jaar volgend op het 
voorbije burgerlijke jaar. De minister van 
Justitie legt deze lijst neer in de Kamer van 
volksvertegenwoordigers. 

  

Art. 35 Art. 35 

§ 1. De persoon die een akte wil laten 
verbeteren of laten nietig verklaren of een 
ontbrekende akte wil laten vervangen 
overeenkomstig artikel 26 kan hiertoe een 
verzoekschrift indienen bij de familierechtbank. 

§ 1. De persoon die een akte wil laten 
verbeteren of laten nietig verklaren of een 
ontbrekende akte wil laten vervangen 
overeenkomstig artikel 26 kan hiertoe een 
verzoekschrift indienen bij de familierechtbank. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
plaats van opmaak van de akte die deze akte 
wil laten verbeteren, kan hiertoe een 
verzoekschrift ondertekend door hemzelf of 
een advocaat indienen bij de familierechtbank. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
plaats van opmaak van de akte die deze akte 
wil laten verbeteren of laten nietig verklaren, 
kan hiertoe een verzoekschrift ondertekend 
door hemzelf of een advocaat indienen bij de 
familierechtbank. 

De procureur des Konings vordert de 
verbetering van een akte bij de 
familierechtbank indien hij een fout in de akte 
vaststelt 

De procureur des Konings kan bij de 
familierechtbank de verbetering of de 
nietigverklaring van een akte vorderen of 
een ontbrekende akte laten vervangen 
bedoeld in artikel 26, indien hij een fout in 
of het ontbreken van de akte vaststelt. 

   § 2. De griffier van de kamer waar de zaak 
aan toebedeeld is, zendt het verzoekschrift 
over aan het openbaar ministerie. Na 
ontvangst van het advies van het openbaar 
ministerie roept de griffier de verzoeker, bij 
gerechtsbrief, op om te verschijnen op de door 
de voorzitter van de kamer vastgestelde zitting. 

Opgeheven 

§ 3. De griffier stuurt de gegevens nodig voor 
de opmaak van de gewijzigde akte 
overeenkomstig afdeling 6 ten gevolge van de 
verbetering, voor de opmaak van de akte van 
nietigverklaring of voor de opmaak van de 
vervangende akte via de DABS onmiddellijk 
naar de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand en neemt de in kracht van 
gewijsde gegane rechterlijke beslissing als 
bijlage op in de DABS. 

§ 3. De griffier stuurt de gegevens nodig voor 
de opmaak van de gewijzigde akte 
overeenkomstig afdeling 6 ten gevolge van de 
verbetering, voor de opmaak van de akte van 
nietigverklaring of voor de opmaak van de 
vervangende akte via de DABS onmiddellijk 
naar de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand en neemt de in kracht van 
gewijsde gegane rechterlijke beslissing als 
bijlage op in de DABS. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt onmiddellijk de gewijzigde akte of 
akten van de burgerlijke stand ten gevolge van 
de verbetering, de akten van nietigverklaring of 
de vervangende akte op en verbindt deze, in 

   De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt onmiddellijk de gewijzigde akte of 
akten van de burgerlijke stand ten gevolge van 
de verbetering, de akten van nietigverklaring of 
de vervangende akte op en verbindt deze, in 
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voorkomend geval, met de akten van de 
burgerlijke stand waarop ze betrekking 
hebben. 

voorkomend geval, met de akten van de 
burgerlijke stand waarop ze betrekking 
hebben. 

  

Art. 38 Art. 38 

Onder voorbehoud van de aansprakelijkheid 
van de operationele beheerder als bepaald in 
artikel 73, § 1, en de verantwoordelijke voor de 
verwerking van de persoonsgegevens bedoeld 
in artikel 73, § 2, is de ambtenaar van de 
burgerlijke stand burgerrechtelijk aansprakelijk 
voor het niet naleven van de in het kader van 
zijn functie opgelegde voorschriften, 
behoudens verhaal op de personen die hem 
verhinderd hebben deze voorschriften uit te 
voeren, indien daartoe grond bestaat. 

Onder voorbehoud van de 
aansprakelijkheid van de operationele 
beheerder als bepaald in artikel 73, § 1, en 
de verantwoordelijke voor de verwerking 
van de persoonsgegevens bedoeld in 
artikel 73, § 2, De ambtenaar van de 
burgerlijke stand is burgerrechtelijk 
aansprakelijk voor het niet naleven van de in 
het kader van zijn functie opgelegde 
voorschriften, behoudens verhaal op de 
personen die hem verhinderd hebben deze 
voorschriften uit te voeren, indien daartoe 
grond bestaat. 

  

  

Art. 40 Art. 40 

De procureur des Konings bij de rechtbank van 
eerste aanleg van het gerechtelijk 
arrondissement waartoe de gemeente van de 
ambtenaar van de burgerlijke stand behoort 
die de akte heeft opgemaakt houdt toezicht op 
de naleving van de bepalingen inzake de 
burgerlijke stand. De ambtenaar van de 
burgerlijke stand brengt hem onmiddellijk op 
de hoogte van elke fout of onregelmatigheid 
die hij vaststelt. 

§ 1. De procureur des Konings bij de rechtbank 
van eerste aanleg van het gerechtelijk 
arrondissement waartoe de gemeente van de 
ambtenaar van de burgerlijke stand die de akte 
heeft opgemaakt behoort houdt toezicht op de 
naleving van de bepalingen inzake de 
burgerlijke stand. De ambtenaar van de 
burgerlijke stand brengt hem onmiddellijk 
op de hoogte van elke fout of 
onregelmatigheid die hij vaststelt. 

 

   De procureur des Konings onderzoekt en 
vervolgt de door de ambtenaar van de 
burgerlijke stand in de uitoefening van zijn 
functie gepleegde inbreuken. 

 

Het College van procureurs-generaal kan 
richtlijnen uitvaardigen ter verduidelijking 
van de wijze waarop de in het eerste lid 
bedoelde controle wordt uitgeoefend. Deze 
richtlijnen zijn bindend voor alle leden van 
het openbaar ministerie. De procureurs-
generaal bij de Hoven van beroep waken 
over de uitvoering van deze richtlijnen 
binnen hun rechtsgebied. 

Het College van procureurs-generaal kan 
richtlijnen uitvaardigen ter verduidelijking van 
de wijze waarop de in het eerste lid bedoelde 
controle wordt uitgeoefend. Deze richtlijnen 

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
brengt de procureur des Konings bedoeld 
in paragraaf 1 onmiddellijk op de hoogte 
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zijn bindend voor alle leden van het openbaar 
ministerie. De procureurs-generaal bij de 
hoven van beroep waken over de uitvoering 
van deze richtlijnen binnen hun rechtsgebied. 

van elke fout of onregelmatigheid die hij 
vaststelt. 

 

 §3. De procureur des Konings onderzoekt 
en vervolgt de door de ambtenaar van de 
burgerlijke stand in de uitoefening van zijn 
functie gepleegde inbreuken. 

  

Art. 41 Art. 41 

§ 1. De akten van de burgerlijke stand 
vermelden steeds : 

§ 1. De akten van de burgerlijke stand 
vermelden steeds : 

1° de naam, de voornaam en de 
handtekening van de ambtenaar van de 
burgerlijke stand of de overeenkomstig 
artikel 9 gemachtigde beambte, die de akte 
heeft opgemaakt; 

1° de naam, de voornaam en de 
handtekening van de ambtenaar van de 
burgerlijke stand of de overeenkomstig 
artikel 9 gemachtigde beambte, die de akte 
heeft opgemaakt; 

2° de datum van opmaak van de akte; 2° de datum van opmaak van de akte; 

3° de plaats van opmaak van de akte; 3° de plaats van opmaak van de akte; 

4° het aktenummer; 4° het aktenummer; 

5° in voorkomend geval, de vermelding van 
de basis voor de opmaak van de akte, met 
name : 

5° in voorkomend geval, de vermelding van 
de basis voor de opmaak van de akte, met 
name : 

a) de rechterlijke beslissing, alsook de 
rechterlijke instantie, de datum van de 
uitspraak, de datum van het in kracht van 
gewijsde treden ervan, en het 
identificatienummer van deze rechterlijke 
beslissing; 

a) de rechterlijke beslissing, alsook de 
rechterlijke instantie, de datum van de 
uitspraak, de datum van het in kracht van 
gewijsde treden ervan, en het 
identificatienummer van deze rechterlijke 
beslissing; 

b) het proces-verbaal, zoals voorzien in de 
artikelen 14, vierde lid, 47, 55, § 2 of 57; 

b) het proces-verbaal, zoals voorzien in de 
artikelen 14, vierde lid, 47, 55, § 2 of 57; 

c) het koninklijk besluit, bedoeld in artikel 
370/4, § 1, of artikel 370/8, alsook de 
datum ervan, en in voorkomend geval, de 
datum van publicatie in het Belgisch 
Staatsblad; 
 

c) het koninklijk besluit als bedoeld in 
artikel 370/4, § 1 en in artikel 370/8, 
eerste lid alsook de datum hiervan en, 
in voorkomend geval, de datum van 
bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad of het arrest tot vernietiging 
als bedoeld in artikel 370/8, eerste lid; 

d) de buitenlandse akte, alsook de autoriteit 
die de akte heeft opgemaakt en de datum 
en plaats van opmaak; 

d) de buitenlandse akte, alsook de autoriteit 
die de akte heeft opgemaakt en de datum 
en plaats van opmaak; 
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e) de buitenlandse rechterlijke of 
administratieve beslissing, alsook de 
buitenlandse autoriteit die de beslissing 
heeft genomen en de datum van de 
beslissing. 

e) de buitenlandse rechterlijke of 
administratieve beslissing, alsook de 
buitenlandse autoriteit die de beslissing 
heeft genomen en de datum van de 
beslissing. 

De basis voor de opmaak van de akte wordt 
als bijlage in de DABS opgenomen. 

De basis voor de opmaak van de akte wordt 
als bijlage in de DABS opgenomen. 

De akten van de burgerlijke stand vermelden, 
voor zover nodig, de datum waarop het proces-
verbaal, de beslissing of de akte op basis 
waarvan ze werden opgemaakt, uitwerking 
heeft. 

De akten van de burgerlijke stand vermelden, 
voor zover nodig, de datum waarop het proces-
verbaal, de beslissing of de akte op basis 
waarvan ze werden opgemaakt, uitwerking 
heeft. 

§ 2. De personen op wie de akte betrekking 
heeft worden geïdentificeerd aan de hand van 
het identificatienummer toegekend in 
uitvoering van de wet van 8 augustus 1983 tot 
regeling van een rijksregister van de natuurlijke 
personen of bij gebreke hiervan het 
identificatienummer toegekend in uitvoering 
van artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. 

§ 2. De personen op wie de akte betrekking 
heeft worden geïdentificeerd aan de hand van 
het Rijksregisternummer. De getuigen 
bedoeld in artikel 54, 4° zijn geen personen 
op wie de akte betrekking heeft. 

 

Het identificatienummer maakt geen deel uit 
van de akte van de burgerlijke stand. 
Hoofdstuk 1, afdeling 8, is hierop niet van 
toepassing. 

Het Rijksregisternummer maakt geen deel 
uit van de akte van de burgerlijke stand. 
Hoofdstuk 1, afdeling 8, is hierop niet van 
toepassing. 

 § 2/1. Om het operationeel beheer van de 
DABS te waarborgen zijn de gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijken voor de 
DABS, bedoeld in artikel 73, gemachtigd 
om: 

 1° gebruik te maken van het 
Rijksregisternummer; en 

 2° toegang te verkrijgen tot de gegevens 
uit het Rijksregister die nodig zijn voor 
het operationeel beheer. 

§ 3. De akten van de burgerlijke stand 
vermelden verder de gegevens zoals voorzien 
in dit hoofdstuk. 

§ 3. De akten van de burgerlijke stand 
vermelden verder de gegevens zoals voorzien 
in dit hoofdstuk. 

  

Art. 45 Art. 45 

Elke persoon die een pasgeboren kind 
gevonden heeft, geeft hiervan onmiddellijk 

Elke persoon die een pasgeboren kind 
gevonden heeft, geeft hiervan onmiddellijk 
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kennis aan de openbare hulpdiensten en deelt 
hen alle nuttige informatie hierover mee. 

kennis aan de openbare hulpdiensten en deelt 
hen alle nuttige informatie hierover mee. 

De hulpdienst doet aangifte van de geboorte 
van de vondeling bij de ambtenaar van de 
burgerlijke stand. 

 

De hulpdienst doet aangifte van de geboorte 
van de vondeling bij de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de plaats waar het kind 
gevonden is. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
de akte van geboorte op. Het proces-verbaal 
van de politie wordt als bijlage opgenomen in 
de DABS. 

Deze ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt de akte van geboorte op. Het proces-
verbaal van de politie wordt als bijlage 
opgenomen in de DABS. 

  

Art. 48 Art. 48 

  

Art. 48. Indien het geslacht van een kind 
onduidelijk is, kunnen de vader of de 
meemoeder en de moeder, of één van hen, 
aangifte doen van het geslacht binnen drie 
maanden na de geboorte, met voorlegging van 
een medisch attest. 

Art. 48. Indien het geslacht van een kind 
onduidelijk is, kunnen de vader of de 
meemoeder en de moeder, of één van hen, 
aangifte doen van het geslacht binnen drie 
maanden na de geboorte, met voorlegging van 
een medisch attest. 

 De ambtenaar van de burgerlijke stand van 
de geboorteplaats wijzigt de geboorteakte 
door toevoeging van het geslacht van het 
kind. 

  

 Art. 54   Art. 54  

De akte van huwelijk vermeldt : De akte van huwelijk vermeldt : 

1° de naam, de voornamen, de 
geboortedatum en de geboorteplaats van 
de echtgenoten; 

1° de naam, de voornamen, de 
geboortedatum en de geboorteplaats van 
de echtgenoten; 

2° de datum en de plaats van het huwelijk; 2° de datum en de plaats van het huwelijk; 

3° de door een echtgenoot gekozen naam na 
voltrekking van het huwelijk, 
overeenkomstig het recht van de Staat 
waarvan hij de nationaliteit heeft; 

3° de door een echtgenoot gekozen naam 
en/of de voornaam na voltrekking van het 
huwelijk, overeenkomstig het recht van de 
Staat waarvan hij de nationaliteit heeft; 

4° in voorkomend geval, de naam, 
voornamen, de geboortedatum en 
geboorteplaats van de getuigen. 

4° in voorkomend geval, de naam, 
voornamen, de geboortedatum en 
geboorteplaats van de getuigen. 

  

Art. 56 Art. 56 
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De akte van overlijden vermeldt : De akte van overlijden vermeldt : 

1° de naam, de voornamen, de geboortedatum 
en geboorteplaats van de overledene, of, in 
geval het gaat om een onbekende, de op het 
ogenblik van de opmaak van de akte 
beschikbare gegevens; 

1° de naam, de voornamen, de geboortedatum 
en geboorteplaats van de overledene, of, in 
geval het gaat om een onbekende, de op het 
ogenblik van de opmaak van de akte 
beschikbare gegevens; 

2° de plaats, de datum en het uur van het 
overlijden of het levenloos aantreffen. 

2° de plaats, de datum en het uur van het 
overlijden of van de vaststelling van het 
overlijden. 

  

Art. 58 Art. 58 

§ 1. Wanneer een kind overleden is op het 
ogenblik van de vaststelling van de bevalling 
door de arts of de vroedvrouw na een 
zwangerschapsduur van honderdtachtig 
dagen te rekenen van de verwekking, maakt 
de ambtenaar van de burgerlijke stand een 
akte van een levenloos kind op, op basis van 
een medisch attest voorgelegd door een 
persoon die de inlichtingen kan meedelen 
welke vereist zijn voor het opmaken van de 
voornoemde akte. 

§ 1. Wanneer een kind overleden is op het 
ogenblik van de vaststelling van de bevalling 
door de arts of de vroedvrouw na een 
zwangerschapsduur van honderdtachtig 
dagen te rekenen van de verwekking, maakt 
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
plaats van de bevalling een akte van een 
levenloos kind op, op basis van een medisch 
attest voorgelegd door een persoon die de 
inlichtingen kan meedelen welke vereist zijn 
voor het opmaken van de voornoemde akte. 

 § 2. Wanneer een kind overleden is op het 
ogenblik van de vaststelling van de bevalling 
door de arts of de vroedvrouw na een 
zwangerschapsduur van honderdveertig 
dagen tot honderdnegenenzeventig dagen te 
rekenen van de verwekking, maakt de 
ambtenaar van de burgerlijke stand op basis 
van een medisch attest en op verzoek van de 
moeder of op verzoek van de vader of de 
meemoeder die is gehuwd met de moeder of 
die een prenatale erkenning heeft gedaan, of, 
op verzoek van de vader of de meemoeder die 
niet is gehuwd met de moeder noch het 
verwekt kind heeft erkend en met toestemming 
van de moeder, een akte van een levenloos 
kind op. 

 § 2. Wanneer een kind overleden is op het 
ogenblik van de vaststelling van de bevalling 
door de arts of de vroedvrouw na een 
zwangerschapsduur van honderdveertig 
dagen tot honderdnegenenzeventig dagen te 
rekenen van de verwekking, maakt de 
ambtenaar van de burgerlijke stand op basis 
van een medisch attest en op verzoek van de 
moeder of op verzoek van de vader of de 
meemoeder die is gehuwd met de moeder of 
die een prenatale erkenning heeft gedaan, of, 
op verzoek van de vader of de meemoeder die 
niet is gehuwd met de moeder noch het 
verwekt kind heeft erkend en met toestemming 
van de moeder, een akte van een levenloos 
kind op. 

§ 3. Het kind dat overleden is op het ogenblik 
van de vaststelling van de bevalling door de 
arts of de vroedvrouw, heeft geen 
rechtspersoonlijkheid. 

§ 3. Het kind dat overleden is op het ogenblik 
van de vaststelling van de bevalling door de 
arts of de vroedvrouw, heeft geen 
rechtspersoonlijkheid. 
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De akte van een levenloos kind heeft geen 
rechtsgevolgen uitgezonderd deze 
uitdrukkelijk door de wet bepaald. 

De akte van een levenloos kind heeft geen 
rechtsgevolgen uitgezonderd deze 
uitdrukkelijk door de wet bepaald. 

  

Art. 64 Art. 64 

  

De akte van echtscheiding vermeldt : De akte van echtscheiding vermeldt : 

1°  het aktenummer van de Belgische 
huwelijksakte of, bij gebrek hieraan, de datum 
en plaats van het huwelijk; 

1°  het aktenummer van de Belgische 
huwelijksakte of, bij gebrek hieraan, de datum 
en plaats van het huwelijk; 

2° [..] 2° [..] 

3° de naam en de voornamen van de personen 
die uit de echt gescheiden zijn; 

3° de naam en de voornamen van de personen 
die uit de echt gescheiden zijn; 

 3/1° in voorkomend geval, de naam na 
echtscheiding; 

4° de geboortedatum en geboorteplaats van de 
personen die uit de echt gescheiden zijn. 

4° de geboortedatum en geboorteplaats van de 
personen die uit de echt gescheiden zijn. 

  

Art. 67 Art. 67 

§ 1. De akten van nationaliteit bedoeld in de 
artikelen 15 en 22, § 4, van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit vermelden : 

§ 1. De akten van nationaliteit bedoeld in de 
artikelen 15 en 22, § 4, van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit vermelden : 

1° de naam, de voornamen, de geboortedatum 
en de geboorteplaats van de persoon op wie 
de akte betrekking heeft; 

1° de naam, de voornamen, de geboortedatum 
en de geboorteplaats van de persoon op wie 
de akte betrekking heeft; 

2° de wettelijke basis van de verklaring op 
basis waarvan de akte werd opgesteld; 

2° de wettelijke basis van de verklaring op 
basis waarvan de akte werd opgesteld; 

3° in geval van nationaliteitstoekenning op 
basis van de artikelen 8, § 1, 2°, b), 9, 2°, b), 
en 11bis van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit, de naam, de voornamen, de 
geboortedatum en de geboorteplaats van de 
verklaarder of verklaarders. 

3° in geval van nationaliteitstoekenning op 
basis van de artikelen 8, § 1, 2°, b), 9, 2°, b), 
en 11bis van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit, de naam, de voornamen, de 
geboortedatum en de geboorteplaats van de 
verklaarder of verklaarders. 

§ 2. De akte van vervallenverklaring van 
Belgische nationaliteit vermeldt de naam, de 
voornamen, de geboortedatum en de 
geboorteplaats van de persoon op wie de akte 
betrekking heeft. 

§ 2. De akte van vervallenverklaring van 
Belgische nationaliteit vermeldt de naam, de 
voornamen, de geboortedatum en de 
geboorteplaats van de persoon op wie de akte 
betrekking heeft en de wettelijke basis van 
de vervallenverklaring. 
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Art. 68 Art. 68 

§ 1. Iedere Belg, of zijn wettelijke 
vertegenwoordiger, kan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand verzoeken om een akte van 
de burgerlijke stand, bedoeld in dit hoofdstuk, 
op te maken op basis van een buitenlandse 
akte van de burgerlijke stand die op hem 
betrekking heeft. 

 

§ 1. Iedere Belg, of zijn wettelijke 
vertegenwoordiger, legt elke buitenlandse 
authentieke akte die op hem betrekking 
heeft en de staat van de persoon wijzigt 
voor aan de ambtenaar van de burgerlijke 
stand. De ambtenaar van de burgerljke 
stand maakt op basis van deze 
buitenlandse authentieke akte een akte van 
de burgerlijke stand, als bedoeld in dit 
hoofdstuk, op. 

Het verzoek kan gericht worden aan hetzij de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van zijn 
plaats van inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister, of bij gebrek 
hieraan, van zijn plaats van laatste inschrijving 
in één van deze registers, of bij gebrek 
hieraan, van Brussel. 

 De buitenlandse authentieke akte wordt 
voorgelegd aan de bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand van de persoon die 
de akte voorlegt.  

Ook de Procureur des Konings kan hierom 
verzoeken. 

 De Procureur des Konings kan verzoeken 
tot opmaak van een akte op basis van een 
buitenlandse akte. 

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt een akte bedoeld in paragraaf 1 op 
indien hem een buitenlandse akte wordt 
voorgelegd bij de opmaak of wijziging van een 
akte van de burgerlijke stand. 

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt een akte op basis van een 
buitenlandse akte op indien hem een 
buitenlandse akte wordt voorgelegd bij de 
opmaak of wijziging van een akte van de 
burgerlijke stand of bij een aanpassing van 
het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister. 

  

Art. 70 Art. 70 

  Art. 70. De ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt een akte van de burgerlijke stand, 
bedoeld in dit hoofdstuk, op basis van een 
buitenlandse in kracht van gewijsde gegane 
rechterlijke beslissing of van een buitenlandse 
definitieve administratieve beslissing op, voor 
zover deze een wijziging van de staat van een 
persoon tot gevolg heeft, en de staat niet 
gewijzigd kan worden op een akte van de 
burgerlijke stand overeenkomstig hoofdstuk 1, 
afdeling 6. 

 

Art. 70.  § 1. Iedere Belg, of zijn wettelijke  
vertegenwoordiger, legt elke buitenlandse 
in kracht van gewijsde gegane rechterlijke 
of buitenlandse definitieve administratieve 
beslissing, die op hem betrekking heeft en 
de staat van de persoon wijzigt, voor aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand. De 
ambtenaar van de burgerljke stand maakt 
op basis van deze beslissing een akte van 
de burgerlijke stand, als bedoeld in dit 
hoofdstuk, op of wijzigt een akte van de 
burgerlijke stand overeenkomstig 
hoofdstuk 1, afdeling 6.  
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  De buitenlandse beslissing wordt 
voorgelegd aan de bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand van de persoon die 
de buitenlandse beslissing voorlegt.  

  De Procureur des Konings kan  verzoeken 
tot opmaak van een akte op basis van een 
op basis van een buitenlandse rechterlijke 
of buitenlandse administratieve beslissing. 

 § 2  De ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt een akte bedoeld in  dit hoofdstuk, 
op basis van een buitenlandse rechterlijke 
of buitenlandse administratieve beslissing 
op of wijzigt een akte van de burgerlijke 
stand, indien hem een buitenlandse in 
kracht van gewijsde gegane rechterlijke 
beslissing of van een buitenlandse 
definitieve administratieve beslissing 
wordt voorgelegd bij de opmaak of 
wijziging van een akte van de burgerlijke 
stand of bij een aanpassing van het 
bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister. 

   Een afschrift van de buitenlandse rechterlijke 
beslissing of de buitenlandse administratieve 
beslissing en, in voorkomend geval, de 
beëdigde vertaling ervan, wordt als bijlage in 
de DABS opgenomen. 

§ 3.  Een afschrift van de buitenlandse 
rechterlijke beslissing of de buitenlandse 
administratieve beslissing en, in 
voorkomend geval, de beëdigde vertaling 
ervan, wordt als bijlage in de DABS 
opgenomen.  

  

Art. 71 Art. 71 

  

In de DABS worden opgenomen : De DABS wordt opgericht bij de FOD 
Justitie en heeft tot taak : 

1° alle in gedematerialiseerde vorm 
opgemaakte akten van de burgerlijke stand, de 
wijzigingen van akten van de burgerlijke stand, 
de meldingen op akten van de burgerlijke 
stand en de door de wet vereiste bijlagen, voor 
zover deze niet beschikbaar zijn in een andere 
authentieke bron; 

1° het ondersteunen van de ambtenaren 
van de burgerlijke stand en van de 
consulaire ambtenaren in hun wettelijke 
opdrachten inzake het opmaken en 
bijhouden van de akten en de registers 
van de burgerlijke stand; 

2° alle administratieve bijwerkingen van de 
akten van de burgerlijke stand sinds de 
inwerkingtreding van de wet van 18 juni 2018 
houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk 

2° het als authentieke bron waarborgen 
van de opslag, bewaring en ter 
beschikkingstelling van alle in de DABS 
opgenomen akten van de burgerlijke 
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recht en bepalingen met het oog op de 
bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing; 

stand, zonder te raken aan de wettelijke 
opdrachten van het Rijksregister als 
authentieke bron voor de 
identificatiegegevens van natuurlijke 
personen; 

3° de metadata en de gedematerialiseerde 
kopieën van de door de gemeenten en 
Belgische consulaten opgenomen akten van 
de burgerlijke stand die op papier werden 
opgemaakt voor de inwerkingtreding van de 
wet van 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing; 

3° het verzekeren van een dienstverlening 
aan de burgers, ongeacht waar ze zich 
bevinden; 

 

4° de metadata en de gedematerialiseerde 
kopieën van de in toepassing van artikel 31 
van het Wetboek van internationaal 
privaatrecht geregistreerde, geweigerde of 
erkende buitenlandse akten en rechterlijke 
beslissingen van de burgerlijke stand. 

4° het vereenvoudigen van 
administratieve procedures door het 
verplicht hergebruik van de in de DABS 
beschikbare akten en gegevens; 

 

De DABS geldt als authentieke bron voor alle 
akten opgemaakt na de inwerkingtreding van 
de wet van 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing 
en de gegevens die erin zijn opgenomen. 

5° het ondersteunen van de rechterlijke 
orde bij de uitvoering van hun 
opdrachten; 

 6° te voorzien in een uniform en centraal 
toezicht op het opmaken en bewaren 
van de akten en het afleveren van 
uittreksels en afschriften ervan; 

 7° de uitvoering van de internationale 
verdragen en akkoorden op het gebied 
van de burgerlijke stand mogelijk te 
maken; 

 8° het opmaken van globale en 
geanonimiseerde statistieken met 
betrekking tot de burgerlijke stand 
mogelijk te maken; 

 9° het instaan voor de bewaring van de 
akten van de burgerlijke stand tot op het 
ogenblik van de overdracht ervan aan 
het Algemeen Rijksarchief en 
Rijksarchief in de Provinciën; 

 10° te voorzien in een gelijktijdige 
actualisatie van de gegevens van het 
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Rijksregister op basis van de gegevens 
opgenomen in de DABS. 

  

Art. 72 Art. 72 

De DABS heeft tot taak : 

 

Art. 72. In de DABS worden opgenomen : 

 

1° het ondersteunen van de ambtenaren van 
de burgerlijke stand en van de consulaire 
ambtenaren in hun wettelijke opdrachten 
inzake het opmaken en bijhouden van de 
akten en de registers van de burgerlijke 
stand; 

1° alle in gedematerialiseerde vorm 
opgemaakte akten van de burgerlijke stand, 
de wijzigingen van akten van de burgerlijke 
stand, de meldingen op akten van de 
burgerlijke stand en de door de wet vereiste 
bijlagen, voor zover deze niet beschikbaar 
zijn in een andere authentieke bron; 

2° het als authentieke bron waarborgen van 
de opslag, bewaring en ter 
beschikkingstelling van alle in de DABS 
opgenomen akten van de burgerlijke stand, 
zonder te raken aan de wettelijke 
opdrachten van het Rijksregister als 
authentieke bron voor de 
identificatiegegevens van natuurlijke 
personen; 

2° alle administratieve bijwerkingen van de 
akten van de burgerlijke stand sinds 31 
maart 2019; 

3° het verzekeren van een dienstverlening 
aan de burgers, ongeacht waar ze zich 
bevinden; 

 

3° de metadata en de gedematerialiseerde 
kopieën van de door de gemeenten en 
Belgische consulaten opgenomen akten 
van de burgerlijke stand die op papier 
werden opgemaakt voor 31 maart 2019; 

4° het vereenvoudigen van administratieve 
procedures door het verplicht hergebruik 
van de in de DABS beschikbare akten en 
gegevens; 

 

4° de metadata en de gedematerialiseerde 
kopieën van de in toepassing van artikel 31 
van het Wetboek van internationaal 
privaatrecht geregistreerde, geweigerde of 
erkende buitenlandse akten van de 
burgerlijke stand, buitenlandse rechterlijke 
beslissingen van de burgerlijke stand en 
buitenlandse administratieve beslissingen 
van echtscheiding en naamsverandering. 

5° het ondersteunen van de rechterlijke orde 
bij de uitvoering van hun opdrachten; 

De DABS geldt als authentieke bron voor 
alle akten opgemaakt na 31 maart 2019, en 
de gegevens die erin zijn opgenomen. 

6° te voorzien in een uniform en centraal 
toezicht op het opmaken en bewaren van 
de akten en het afleveren van uittreksels en 
afschriften ervan; 
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7° de uitvoering van de internationale 
verdragen en akkoorden op het gebied van 
de burgerlijke stand mogelijk te maken; 

 

8° het opmaken van globale en 
geanonimiseerde statistieken met 
betrekking tot de burgerlijke stand mogelijk 
te maken; 

 

9° het instaan voor de bewaring van de akten 
van de burgerlijke stand tot op het ogenblik 
van de overdracht ervan aan het Algemeen 
Rijksarchief en Rijksarchief in de 
Provinciën; 

 

10° te voorzien in een gelijktijdige actualisatie 
van de gegevens van het Rijksregister op 
basis van op basis van de gegevens 
opgenomen in de DABS. 

 

  

Art. 73 Art. 73 

Art. 73. § 1. De DABS wordt, in opdracht van 
de Federale Overheidsdienst Justitie, 
opgericht bij de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken die verantwoordelijk is 
voor het operationeel beheer ervan, 
onverminderd de bevoegdheid van de minister 
van Justitie betreffende de burgerlijke stand. 

 

Art. 73. De Federale Overheidsdienst 
Justitie, de gemeentelijke overheden en de 
Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken zijn de gezamenlijke 
verantwoordelijke voor de verwerking van 
de gegevens in de DABS in de zin van 
artikel 4, 7), van de Verordening (EU) 
2016/679 van het Europees Parlement en de 
Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn 95/46/EG. 

 § 2. De Federale Overheidsdienst Justitie is 
de verantwoordelijke voor de verwerking van 
de gegevens in de DABS in de zin van artikel 
4, 7), van de Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 
april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van Richtlijn 95/46/EG. 

 

  

Art. 74 Art. 74 
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§ 1. De DABS wordt beheerd door het 
Beheerscomité DABS, hierna genoemd 
"beheerscomité". 

§ 1. Het Beheerscomité van de DABS, 
hierna genoemd “beheerscomité”, oefent 
de gezamenlijke 
verwerkingsverantwoordelijkheid uit.    

 Het beheerscomité heeft een 
coördinerende functie. 

 Het beheerscomité bepaalt ook welke 
nieuwe toegangen tot de DABS worden 
verleend, in uitvoering van artikel 78, § 3. 

§ 2. Het beheerscomité staat in voor de 
inrichting en het beheer van de DABS en 
bepaalt de noodzakelijke maatregelen om de 
onveranderlijkheid, de vertrouwelijkheid en de 
bewaring van de akten van de burgerlijke stand 
in de DABS te waarborgen. 

Het beheerscomité staat daarnaast in voor de 
inrichting en het beheer van de DABS en 
bepaalt de noodzakelijke maatregelen om de 
onveranderlijkheid, de vertrouwelijkheid en de 
bewaring van de akten van de burgerlijke stand 
in de DABS te waarborgen. 

 § 2. De gemeentelijke overheden en de 
Federale Overheidsdienst Buitenlandse 
Zaken staan in voor de invoer en wijziging 
van de akten van de burgerlijke stand, de 
inzameling en de validatie van de gegevens 
opgenomen in de DABS. 

 § 3. De Federale overheidsdienst Justitie, 
de gemeentelijke overheden en de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken staan 
samen in voor het beheer en de ter 
beschikkingstelling van de gegevens 
opgenomen in de DABS. 

   § 3. Het beheerscomité is samengesteld uit : § 4. Het beheerscomité is samengesteld uit : 

1° negen vertegenwoordigers van de 
gemeentelijke overheden; 

1° vijf vertegenwoordigers van de 
gemeentelijke overheden; 

2° twee vertegenwoordigers van de Federale 
Overheidsdienst justitie; 

2° twee vertegenwoordigers van de Federale 
Overheidsdienst Justitie; 

3° een vertegenwoordiger van het College van 
het openbaar ministerie; 

3° een vertegenwoordiger van het College 
van het openbaar ministerie 

 4° een vertegenwoordiger van het College van 
de hoven en rechtbanken; 

 4° een vertegenwoordiger van het College 
van de hoven en rechtbanken; 
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5° twee vertegenwoordigers van de Federale 
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken; 

5° twee vertegenwoordigers van de 
Federale Overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken; 

6° een vertegenwoordiger van de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken; 

3° een vertegenwoordiger van de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken. 

7° een vertegenwoordiger van het Algemeen 
Rijksarchief en Rijksarchief in de Provinciën. 

7° een vertegenwoordiger van het 
Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de 
Provinciën. 

  § 4. Het beheerscomité wordt voorgezeten 
door een vertegenwoordiger van de 
gemeentelijke overheden. 

Het beheerscomité wordt voorgezeten door 
een vertegenwoordiger van de gemeentelijke 
overheden. 

§ 5. De Koning bepaalt de nadere regels van 
de samenstelling en de werking van het 
beheerscomité. 

De Koning bepaalt, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, 
de nadere regels van de samenstelling en de 
werking van het beheerscomité. 

 § 5. Een overlegcomité wordt opgericht. De 
Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad, de nadere 
regels van de samenstelling en de werking 
ervan en stelt haar taken vast. 

 Het overlegcomité wordt voorgezeten door 
een vertegenwoordiger van de 
gemeentelijke overheden. 

 Het overlegcomité is samengesteld uit 
vertegenwoordigers van: 

 1° de leden van het Beheerscomité; 

 2° het College van het openbaar 
ministerie; 

 3° het College van de hoven en 
rechtbanken; 

 4° de Federale Overheidsdienst 
Binnenlandse Zaken; 

 5° het Algemeen Rijksarchief en 
Rijksarchief in de Provinciën. 

 Indien de coördinatie tussen de DABS en 
het Rijksregister of een impact van de 
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DABS op de werking van het Rijksregister 
wordt beoogd, en in het bijzonder de 
uitvoering van artikel 71, 10°, is het 
Overlegcomité samengesteld als volgt:  

 1° de leden van het Beheerscomité; 

 2° twee vertegenwoordigers van de 
Federale Overheidsdienst Binnenlandse 
Zaken. 

  

Art. 76 Art. 76 

De gegevens bedoeld in artikel 71, worden 
bewaard tot op het ogenblik van de overdracht 
ervan aan het Algemeen Rijksarchief en 
Rijksarchief in de Provinciën. 

De gegevens bedoeld in artikel 72, worden 
bewaard tot op het ogenblik van de overdracht 
ervan aan het Algemeen Rijksarchief en 
Rijksarchief in de Provinciën. 

De Koning bepaalt, na advies te hebben 
ingewonnen van het beheerscomité, de 
nadere regels van deze overdracht. 

De Koning bepaalt, na advies te hebben 
ingewonnen van het beheerscomité, de 
nadere regels van deze overdracht. 

  

Art. 77 Art. 77 

Art. 77. De Koning bepaalt, na het advies te 
hebben ingewonnen van het beheerscomité en 
de Gegevensbeschermingsautoriteit, de 
bijkomende nadere regels voor de inrichting en 
werking van de DABS. 

Opgeheven 

  

Art. 78 Art. 78 

  Art. 78. De gegevens van de DABS kunnen 
meegedeeld worden aan of zijn rechtstreeks 
toegankelijk voor de volgende personen, 
overheden of instellingen : 

    

Art. 78. § 1. De DABS is geen openbaar 
register. 

 

1° de personen waarop de akte betrekking 
heeft, voor de akten die op hen betrekking 
hebben, of hun advocaat; 

§ 2. De gegevens van de DABS kunnen 
elektronisch meegedeeld worden aan de 
volgende personen, overheden of 
instellingen, in het kader van de uitoefening 
van hun wettelijke opdrachten: 

2° de ambtenaren van de burgerlijke stand en 
de door hen gemachtigde beambten in het 
kader van de uitoefening van hun wettelijke 
opdrachten; 

1° de ambtenaren van de burgerlijke stand 
en de door hen gemachtigde beambten; 
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3° de consulaire beambten in het kader van de 
uitoefening van hun wettelijke opdrachten; 

2° de Belgische consulaire ambtenaren,  
de door hen gemachtigde agenten en de 
ambtenaren van de bevoegde diensten, 
zoals aangewezen door de Koning, voor 
de consulaire werkzaamheden, in het 
bijzonder deze inzake de burgerlijke 
stand; 

4° de magistraten, bij de rechtscolleges en hun 
griffies, in de uitoefening van hun ambt; 

3° de parketten; 

5° de ambtenaren van de Directie I 
"Personenrecht en burgerlijke stand" van het 
Directoraat-Generaal Wetgeving, 
Fundamentele rechten en Vrijheden van de 
Federale Overheidsdienst Justitie, in het kader 
van de uitoefening van hun wettelijke 
opdrachten; 

4° de magistraten bij de rechtscolleges en 
hun griffies; 

 

6° de notarissen, in de uitoefening van hun 
ambt; 

5° de ambtenaren van de diensten 
aangewezen door de Koning, die 
bevoegd zijn voor het personenrecht en 
voor de burgerlijke stand. 

7° de parketten, in de uitoefening van hun 
ambt; 

§ 3. De relevante in de DABS beschikbare 
elektronische gegevens kunnen 
meegedeeld worden aan alle 
overheidsdiensten, instellingen of 
beroepsgroepen, in het kader van hun 
wettelijke opdracht of van een taak in het 
kader van de uitoefening van het openbaar 
gezag die aan hen is opgedragen en dit, 
voor zover mogelijk, volgens artikel 2 van 
de principes van de dienstenintegratie.  

8° de officieren aangeduid door de minister van 
Defensie of door de hiertoe gedelegeerde 
autoriteit, in het kader van de uitoefening van 
hun wettelijke opdrachten. 

Hiertoe wordt een protocol afgesloten 
overeenkomstig artikel 20 van de Wet van 
30 juli 2018 betreffende de bescherming 
van natuurlijke personen met betrekking tot 
de verwerking van persoonsgegevens, 
tenzij de modaliteiten van de mededeling 
ervan op eenzelfde wijze zijn 
gedocumenteerd in een wet of 
regelgevende norm. 

De personen, overheden of instellingen 
bedoeld in de bepalingen onder 2° tot 5° en 8° 
van het eerste lid beschikken zowel over lees- 
als schrijfrechten in de DABS. De personen, 
overheden of instellingen bedoeld in de 
bepalingen onder 1°, 6° 2 en 7° hebben enkel 
leesrechten over de gegevens in de DABS. De 
Koning bepaalt de nadere regels voor de 
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toegang voor deze overheden, instellingen en 
personen. 

De aanpassing van de registratie van het 
geslacht in de akten die gewijzigd werden met 
toepassing van titel IV/1 of met toepassing van 
artikel 1385quaterdecies, § 3, van het 
Gerechtelijk Wetboek mag slechts 
geraadpleegd worden door de personen, 
overheden en instellingen bedoeld in de 
bepalingen onder 4° tot 7° van het eerste lid, 
voor zover wordt aangetoond dat dit 
noodzakelijk is om redenen die verband 
houden met de staat van de persoon. 

 

  

Art. 79 Art. 79 

 De Koning bepaalt, na het advies te hebben 
ingewonnen van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, op welke 
wijze akten raadpleegbaar zijn voor 
genealogische, historische of andere 
wetenschappelijke doeleinden. 

De Koning bepaalt, na het advies te hebben 
ingewonnen van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit, door wie, 
waar en welke akten raadpleegbaar zijn voor 
genealogische of historische doeleinden. 

 De aflevering van afschriften en uittreksels 
of de raadpleging van de akten in het kader 
van genealogisch of historisch onderzoek 
kunnen aanleiding geven tot een 
vergoeding die niet meer mag bedragen 
dan de kostprijs, vastgesteld door de 
afleverende autoriteit. 

  

Art. 80 Art. 80 

De Koning kan, op voordracht van het 
beheerscomité en na advies van de 
Gegevens-beschermingsautoriteit, andere 
categorieën van personen, overheden of 
instellingen aanduiden die toegang kunnen 
hebben tot de DABS onder de door hem 
bepaalde voorwaarden en voor zover het 
voorleggen van de gegevens van de akten van 
de burgerlijke stand noodzakelijk is voor de 
uitvoering van hun wettelijke opdrachten. 

Opgeheven 

  

Art. 81 Art. 81 

De overheden, de instellingen en de personen 
die gemachtigd zijn de gegevens van de DABS 

De overheden, de instellingen en de personen 
die gemachtigd zijn de authentieke gegevens 
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te raadplegen, met uitzondering van de 
personen bedoeld in artikel 78, 1°, mogen de 
betreffende gegevens niet meer opvragen via 
de betrokkene, een lokaal bestuur of om het 
even welk ander kanaal. 

van de DABS te raadplegen, met 
uitzondering van de personen bedoeld in 
artikel 78, 1°, mogen de betreffende gegevens 
niet meer opvragen via de betrokkene of een 
andere overheid of instelling. 

  

Art. 82 Art. 82 

§ 1. Iedere belanghebbende en iedere 
gebruiker van de DABS kan bij het secretariaat 
van het beheerscomité de verbetering van elke 
onjuiste vermelding in een inschrijving of 
wijziging in de DABS vragen, alsook de 
verbetering van de in strijd met deze wet of 
haar uitvoeringsbesluiten aanvaarde 
inschrijvingen of wijzigingen. De DABS 
notificeert de vraag tot verbetering aan de 
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand. 
De ambtenaar van de burgerlijke stand 
verbetert de vermelding, de inschrijving of de 
wijziging, in voorkomend geval, 
overeenkomstig hoofdstuk 1, afdeling 8. 

 § 1. Het recht op rectificatie 
overeenkomstig artikel 16 van de Algemene 
Verordening Gegevensbescherming wordt 
uitgeoefend ten aanzien van de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand die de 
vermelding, de inschrijving of de wijziging 
verbetert overeenkomstig hoofdstuk 1, 
afdeling 8. 

    

§ 2. Alle overheden en instellingen, die 
toegang hebben tot de gegevens van de DABS 
zijn gehouden, van zodra zij hetzij foutieve of 
het ontbreken van gegevens vaststellen in de 
DABS, hetzij vaststellen dat een inschrijving of 
wijziging niet is gebeurd, dit te melden aan het 
secretariaat van het beheerscomité. 

§ 2. Alle overheden en instellingen, die 
toegang hebben tot de gegevens van de DABS 
zijn gehouden, van zodra zij hetzij foutieve of 
het ontbreken van gegevens vaststellen in de 
DABS, hetzij vaststellen dat een inschrijving of 
wijziging niet is gebeurd, dit te melden aan het 
secretariaat van het beheerscomité. 

  

Art. 83 Art. 83 

Hij die in welke hoedanigheid ook deelneemt 
aan de verzameling, de verwerking of de 
mededeling van de in artikel 71 bedoelde 
gegevens of kennis heeft van die gegevens, 
moet het vertrouwelijk karakter ervan in acht 
nemen. 

 

§ 1. Hij die in welke hoedanigheid ook 
deelneemt aan de verzameling, de verwerking 
of de mededeling van de in artikel 72 bedoelde 
gegevens of kennis heeft van die gegevens, 
moet het vertrouwelijk karakter ervan in acht 
nemen. 

 

Artikel 458 van het Strafwetboek is op hen 
toepasselijk. 

Artikel 458 van het Strafwetboek is op hen 
toepasselijk. 

 § 2. De overheidsdiensten, de instellingen 
en de beroepsgroepen die op enige wijze 
toegang hebben gekregen tot de gegevens 
van de DABS moeten de uitgevoerde 
verwerkingen kunnen verantwoorden, 
ongeacht of deze uitgevoerd zijn door een 
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individuele gebruiker of door een 
automatisch informaticasysteem. 

 Daartoe houden zij minstens logbestanden 
bij van elke verzameling, wijziging, 
raadpleging, mededeling en verwijdering 
van akten van de burgerlijke stand, 
meldingen en van metagegevens. 

 Het logbestand vermeldt: 

 1° het uniek identificatienummer van de 
individuele gebruiker en/of van het proces 
of het systeem dat toegang tot de gegevens 
heeft verkregen; 

 2° het uniek identificatienummer van de 
betrokkene van wie de persoonsgegevens 
werden verwerkt;  

 3° de (categorieën van) persoonsgegevens 
die verwerkt werden; 

 4° de wijze waarop de persoonsgegevens 
verwerkt werden, met name de 
verzameling, de wijziging, de raadpleging, 
de mededeling of de verwijdering; 

 5° de reden van de verwerking, met 
vermelding van de verwerkingsactiviteit, 
het dossiernummer en de wettelijke basis 
ervan; 

 6° de datum en het tijdstip van de 
verwerking; 

 7° de systemen die deze 
persoonsgegevens hebben verwerkt. 

 De logbestanden worden 10 jaar bewaard 
vanaf de datum van de raadpleging. De 
logbestanden worden ter beschikking 
gehouden van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit. 

  

Art. 164/2 Art. 164/2 

§ 1. Bij ontvangst van de aangifte gaat de 
ambtenaar van de burgerlijke stand na of voor 
elk van de echtgenoten de akte van geboorte 
beschikbaar is in de DABS. Indien de akte van 
geboorte in België werd opgemaakt of in België 
werd overgeschreven voor de inwerkingtreding 

§ 1. Bij ontvangst van de aangifte gaat de 
ambtenaar van de burgerlijke stand na of voor 
elk van de echtgenoten de akte van geboorte 
beschikbaar is in de DABS. Indien de akte van 
geboorte in België werd opgemaakt of in België 
werd overgeschreven voor 31 maart 2019, 
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van de wet 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing, 
verzoekt hij de ambtenaar die de akte heeft 
opgemaakt of overgeschreven tot opname van 
de akte in de DABS. 

verzoekt hij de ambtenaar die de akte heeft 
opgemaakt of overgeschreven tot opname van 
de akte in de DABS. 

Indien de akte van geboorte niet op deze wijze 
beschikbaar is, leggen de toekomstige 
echtgenoten, voor elk van hen, zelf een 
uittreksel van de geboorteakte voor. 

Indien de akte van geboorte niet op deze wijze 
beschikbaar is, leggen de toekomstige 
echtgenoten, voor elk van hen, zelf een 
uittreksel van de geboorteakte voor. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand 
controleert de identiteit van de echtgenoten 
aan de hand van het identiteitsbewijs zoals 
bedoeld in de wet van 19 juli 1991 betreffende 
de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, 
de vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen en 
gaat na of de echtgenoten ingeschreven zijn in 
het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand 
controleert de identiteit van de echtgenoten 
aan de hand van het identiteitsbewijs zoals 
bedoeld in de wet van 19 juli 1991 betreffende 
de bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, 
de vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen en 
gaat na of de echtgenoten ingeschreven zijn in 
het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister. 

 § 2. De echtgenoten voegen bij de aangifte de 
volgende documenten : 

 § 2. De echtgenoten voegen bij de aangifte de 
volgende documenten : 

1° voor zover zij niet beschikken over een 
identiteitsbewijs bedoeld in paragraaf 1, een 
ander bewijs van identiteit; 

1° voor zover zij niet beschikken over een 
identiteitsbewijs bedoeld in paragraaf 1, een 
ander bewijs van identiteit; 

2° in voorkomend geval, een bewijs van de 
actuele verblijfplaats evenals, in voorkomend 
geval, een bewijs van de gewone verblijfplaats 
in België sinds meer dan drie maanden; 

2° in voorkomend geval, een bewijs van de 
actuele verblijfplaats evenals, in voorkomend 
geval, een bewijs van de gewone verblijfplaats 
in België sinds meer dan drie maanden; 

3° in voorkomend geval, een gelegaliseerd 
schriftelijk bewijs van de bij de aangifte van het 
huwelijk afwezige toekomstige echtgenoot, 
waaruit diens instemming met de aangifte 
blijkt; 

3° in voorkomend geval, een gelegaliseerd 
schriftelijk bewijs van de bij de aangifte van het 
huwelijk afwezige toekomstige echtgenoot, 
waaruit diens instemming met de aangifte 
blijkt; 

 4° ieder ander authentiek stuk of bewijs 
waaruit blijkt dat in hoofde van de betrokkene 
is voldaan aan de door de wet gestelde 
voorwaarden om een huwelijk te mogen 
aangaan. 

 4° ieder ander authentiek stuk of bewijs 
waaruit blijkt dat in hoofde van de betrokkene 
is voldaan aan de door de wet gestelde 
voorwaarden om een huwelijk te mogen 
aangaan. 

§ 3. De echtgenoot die niet is ingeschreven in 
het bevolkings- of vreemdelingenregister, 
voegt bovendien de volgende documenten bij 
de aangifte : 

§ 3. De echtgenoot die niet is ingeschreven in 
het bevolkings- of vreemdelingenregister, 
voegt bovendien de volgende documenten bij 
de aangifte : 
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1° een bewijs van nationaliteit; 1° een bewijs van nationaliteit; 

2° een bewijs van de ongehuwde staat of van 
de ontbinding of nietigverklaring van het laatste 
voor een Belgisch ambtenaar van de 
burgerlijke stand voltrokken huwelijk en in 
voorkomend geval een bewijs van de 
ontbinding of de nietigverklaring van de 
huwelijken gesloten voor een buitenlandse 
overheid, tenzij ze een voor een Belgisch 
ambtenaar van de burgerlijke stand voltrokken 
huwelijk voorafgaan. Het bewijs van de 
ontbinding of nietigverklaring van een vorig 
huwelijk dient niet te worden voorgelegd indien 
de rechterlijke beslissing in België werd 
ingeschreven. De ambtenaar van de 
burgerlijke stand gaat dit na in de DABS. 

2° een bewijs van de ongehuwde staat of van 
de ontbinding of nietigverklaring van het laatste 
voor een Belgisch ambtenaar van de 
burgerlijke stand voltrokken huwelijk en in 
voorkomend geval een bewijs van de 
ontbinding of de nietigverklaring van de 
huwelijken gesloten voor een buitenlandse 
overheid, tenzij ze een voor een Belgisch 
ambtenaar van de burgerlijke stand voltrokken 
huwelijk voorafgaan. Het bewijs van de 
ontbinding of nietigverklaring van een vorig 
huwelijk dient niet te worden voorgelegd indien 
de rechterlijke beslissing in België werd 
ingeschreven. De ambtenaar van de 
burgerlijke stand gaat dit na in de DABS. 

§ 4. De documenten bedoeld in paragraaf 2, 1° 
en paragraaf 3, 1°, worden als bijlage in de 
DABS opgenomen. 

§ 4. De documenten bedoeld in paragraaf 2, 1° 
en paragraaf 3, 1°, worden als bijlage in de 
DABS opgenomen. 

§ 5. Indien de ambtenaar van de burgerlijke 
stand op basis van de paragrafen 1 tot 3 over 
al deze documenten beschikt voor elk van de 
echtgenoten, levert hij een ontvangstbewijs af 
van de aangifte. 

§ 5. Indien de ambtenaar van de burgerlijke 
stand op basis van de paragrafen 1 tot 3 over 
al deze documenten beschikt voor elk van de 
echtgenoten, levert hij een ontvangstbewijs af 
van de aangifte. 

§ 6. Indien hij zich onvoldoende ingelicht acht, 
kan de ambtenaar van de burgerlijke stand een 
afschrift van de desbetreffende akten van de 
burgerlijke stand opvragen, en de 
belanghebbende verzoeken om ieder ander 
bewijs tot staving van die gegevens over te 
leggen. 

§ 6. Indien hij zich onvoldoende ingelicht acht, 
kan de ambtenaar van de burgerlijke stand een 
afschrift van de desbetreffende akten van de 
burgerlijke stand opvragen, en de 
belanghebbende verzoeken om ieder ander 
bewijs tot staving van die gegevens over te 
leggen. 

§ 7. Indien de overgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand om een 
voor eensluidend verklaarde vertaling ervan 
verzoeken. 

§ 7. Indien de overgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand om een 
voor eensluidend verklaarde vertaling ervan 
verzoeken. 

§ 8. Bij de aangifte van het huwelijk deelt de 
ambtenaar van de burgerlijke stand de 
toekomstige echtgenoten mee dat ze een 
beroep kunnen doen op ten hoogste vier 
getuigen, die ze zelf kiezen en die minimum 
achttien jaar oud zijn. 

§ 8. Bij de aangifte van het huwelijk deelt de 
ambtenaar van de burgerlijke stand de 
toekomstige echtgenoten mee dat ze een 
beroep kunnen doen op ten hoogste vier 
getuigen, die ze zelf kiezen en die minimum 
achttien jaar oud zijn. 

  

Art. 166 Art. 166 
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De voltrekking van het huwelijk geschiedt in 
het openbaar voor de ambtenaar van de 
burgerlijke stand die de akte van aangifte heeft 
opgemaakt. 

De voltrekking van het huwelijk geschiedt in 
het openbaar voor de ambtenaar van de 
burgerlijke stand die de akte van aangifte heeft 
opgemaakt. 

  

Art. 191 Art. 191 

Tegen elk huwelijk dat niet in het openbaar is 
aangegaan en dat niet voor de bevoegde 
openbare ambtenaar is voltrokken of waarvan 
geen aangifte is gedaan zoals bepaald in 
artikel 63, kan worden opgekomen door de 
echtgenoten zelf, door de ouders, door de 
grootouders en door allen die daarbij een 
reeds verkregen en dadelijk belang hebben, 
alsook door het openbaar ministerie. 

Tegen elk huwelijk dat niet in het openbaar is 
aangegaan en dat niet voor de bevoegde 
openbare ambtenaar is voltrokken of waarvan 
geen aangifte is gedaan zoals bepaald in 
artikel 164/1, kan worden opgekomen door de 
echtgenoten zelf, door de ouders, door de 
grootouders en door allen die daarbij een 
reeds verkregen en dadelijk belang hebben, 
alsook door het openbaar ministerie. 

  

Art. 193ter Art. 193ter 

 

 

Indien de huwelijksakte in België werd 
opgemaakt of in België werd 
overgeschreven voor 31 maart 2019, 
verzoekt de griffier de ambtenaar van de 
burgerlijke stand die de akte heeft 
opgemaakt of ingeschreven tot opname 
van de akte in de DABS. Indien de 
huwelijksakte in het buitenland werd 
opgemaakt, verzoekt hij de verzoekende 
partij om een akte van huwelijk te laten 
opmaken op basis van de buitenlandse akte 
door de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand. 

Elk exploot van betekening van een vonnis of 
arrest dat een huwelijk nietig verklaart, wordt 
door de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder onmiddellijk in afschrift 
meegedeeld aan het openbaar ministerie en 
de griffier van het gerecht dat de beslissing 
heeft uitgesproken. 

Elk exploot van betekening van een vonnis of 
arrest dat een huwelijk nietig verklaart, wordt 
door de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder onmiddellijk in afschrift 
meegedeeld aan het openbaar ministerie en 
de griffier van het gerecht dat de beslissing 
heeft uitgesproken. 

Wanneer de nietigheid van het huwelijk is 
uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens van de rechtelijke 
beslissing door naar de DABS, met de 
vermelding van de dag van het in kracht van 
gewijsde treden ervan. 

Wanneer de nietigheid van het huwelijk is 
uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens van de rechterlijke 
beslissing door naar de DABS, met de 
vermelding van de dag van het in kracht van 
gewijsde treden ervan. 
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De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de huwelijksakte. 

De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de huwelijksakte. 

De griffier brengt de partijen hiervan 
onmiddellijk in kennis. 

Indien de huwelijksakte niet beschikbaar is 
in de DABS, maakt de bevoegde ambtenaar 
van de burgerlijke stand een akte van 
nietigverklaring op. 

Indien het gaat om de nietigverklaring van een 
huwelijk dat is aangegaan met overtreding van 
de artikelen 146bis of 146ter notificeert de 
DABS de rechterlijke beslissing, met 
vermelding van de datum van het in kracht van 
gewijsde treden, onmiddellijk aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

Indien het gaat om de nietigverklaring van een 
huwelijk dat is aangegaan met overtreding van 
de artikelen 146bis of 146ter wordt notificeert 
de DABS de rechterlijke beslissing de 
nietigverklaring, met vermelding van de 
datum van het in kracht van gewijsde treden 
van de rechterlijke beslissing, onmiddellijk 
via de DABS aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken genotificeerd. 

  

Art. 194 Art. 194 

Niemand kan op de hoedanigheid van 
echtgenoot en op de burgerlijke gevolgen van 
het huwelijk aanspraak maken, indien hij niet 
een in het register van de burgerlijke stand 
ingeschreven akte van huwelijksvoltrekking 
overlegt; behoudens de gevallen genoemd in 
artikel 46, in de titel "Akten van de burgerlijke 
stand." 

Niemand kan op de hoedanigheid van 
echtgenoot en op de burgerlijke gevolgen van 
het huwelijk aanspraak maken, indien hij 
geen akte van huwelijk kan voorleggen, 
behalve in het geval van artikel 26. 

 

  

Art. 195 Art. 195 

Het bezit van staat kan degenen die beweren 
met elkaar gehuwd te zijn en zich tegenover 
elkaar op dat bezit beroepen, niet ontslaan van 
de verplichting om de akte van 
huwelijksvoltrekking, verleden ten overstaan 
van de ambtenaar van de burgerlijke stand, 
over te leggen. 

Het bezit van staat kan degenen die beweren 
met elkaar gehuwd te zijn en zich tegenover 
elkaar op dat bezit beroepen, niet ontslaan van 
de verplichting om de akte van huwelijk over 
te leggen. 

 

  

Art. 196 Art. 196 

Wanneer er bezit van staat aanwezig is en de 
akte van huwelijksvoltrekking, verleden ten 
overstaan van de ambtenaar van de burgerlijke 
stand, wordt overgelegd, zijn de echtgenoten 
niet ontvankelijk om tegen elkaar de 
nietigverklaring van die akte te vorderen. 

Wanneer er bezit van staat aanwezig is en de 
akte van huwelijk wordt overgelegd, zijn de 
echtgenoten niet ontvankelijk om tegen elkaar 
de nietigverklaring van die akte te vorderen. 

 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



2633423/001DOC 55

  

Art. 197 Art. 197 

Art. 197. Zijn er echter, in de gevallen van de 
artikelen 194 en 195, kinderen, geboren uit 
twee personen die openlijk als man en vrouw 
geleefd hebben en die beiden overleden zijn, 
dan kan de afstamming van de kinderen niet 
betwist worden alleen onder voorwendsel dat 
de akte van huwelijksvoltrekking niet 
overgelegd wordt, wanneer die wettigheid blijkt 
uit een bezit van staat dat door de akte van 
geboorte niet wordt tegengesproken. 

Art. 197. Het is niet mogelijk om de 
afstamming van kinderen, geboren uit twee 
personen die openlijk als gehuwden 
geleefd hebben en die beiden overleden 
zijn, te betwisten, met als enkele reden het 
niet voorleggen van de akte van huwelijk, 
wanneer deze afstamming blijkt uit een 
bezit van staat dat door de akte van 
geboorte niet wordt tegengesproken. 

  

  

Art. 327 Art. 327 

§ 1. De erkenning gebeurt in de akte van 
geboorte of bij akte van erkenning. 

§ 1. De erkenning gebeurt in de akte van 
geboorte of bij akte van erkenning. 

§ 2. De akte van erkenning wordt opgemaakt 
door de ambtenaar van de burgerlijke stand die 
de aangifte heeft ondertekend, 
overeenkomstig artikel 327/1, § 1, eerste lid. 

§ 2. De akte van erkenning wordt opgemaakt 
door de ambtenaar van de burgerlijke stand die 
de aangifte heeft ondertekend, 
overeenkomstig artikel 327/1, § 1, eerste lid.  

 Deze ambtenaar van de burgerlijke stand 
verbindt de akte van erkenning met de 
akten van de burgerlijke stand van het kind 
en van zijn afstammelingen. 

  

Art. 327/1 Art. 327/1 

§ 1. Ieder die een kind wil erkennen moet 
daarvan onder voorlegging van de in artikel 
327/2 bedoelde documenten, aangifte doen bij 
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
gemeente waar de erkenner, de persoon die 
de voorafgaande toestemming moet geven of 
het kind zijn inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister heeft bij het 
opstellen van de akte of bij de ambtenaar van 
de burgerlijke stand van de plaats van 
geboorte van het kind. 

§ 1. Ieder die een kind wil erkennen moet 
daarvan onder voorlegging van de in artikel 
327/2 bedoelde documenten, aangifte doen bij 
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
gemeente waar de erkenner, de persoon die 
de voorafgaande toestemming moet geven of 
het kind zijn inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister heeft op het 
ogenblik van de aangifte of bij de ambtenaar 
van de burgerlijke stand van de plaats van 
geboorte van het kind. 

Indien geen van de personen bedoeld in het 
eerste lid een inschrijving heeft in een van de 
in het eerste lid bedoelde registers, of indien 
de actuele verblijfplaats van één van hen of 

Indien geen van de personen bedoeld in het 
eerste lid een inschrijving heeft in een van de 
in het eerste lid bedoelde registers, of indien 
de actuele verblijfplaats van één van hen of 
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allen om gegronde redenen niet met deze 
inschrijving overeenstemt, kan de aangifte 
gebeuren bij de ambtenaar van de burgerlijke 
stand van de actuele verblijfplaats van een van 
hen. 

allen om gegronde redenen niet met deze 
inschrijving overeenstemt, kan de aangifte 
gebeuren bij de ambtenaar van de burgerlijke 
stand van de actuele verblijfplaats van een van 
hen. 

Bij ontstentenis hiervan kan de aangifte 
gebeuren bij de ambtenaar van de burgerlijke 
stand van Brussel. 

Bij ontstentenis hiervan kan de aangifte 
gebeuren bij de ambtenaar van de burgerlijke 
stand van Brussel. 

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
ondertekent de aangifte binnen een maand na 
de afgifte van het in artikel 327/2, § 1, eerste 
lid, bedoelde bericht van ontvangst, behalve 
indien hij twijfels heeft over de geldigheid of 
echtheid van de in artikel 327/2 bedoelde 
overgelegde documenten. In dat geval geeft hij 
hiervan kennis aan de aangever en spreekt hij 
zich ten laatste drie maanden na de afgifte van 
het in artikel 327/2, § 1, eerste lid, bedoelde 
bericht van ontvangst uit over de geldigheid of 
echtheid van de overgelegde documenten en 
het ondertekenen van de aangifte. Indien hij 
binnen deze termijn geen beslissing heeft 
genomen, dient de ambtenaar van de 
burgerlijke stand onverwijld de aangifte te 
ondertekenen. 

§ 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
ondertekent de aangifte binnen een maand na 
de afgifte van het in artikel 327/2, § 5, 
bedoelde bericht van ontvangst, behalve 
indien hij twijfels heeft over de geldigheid of 
echtheid van de in artikel 327/2 bedoelde 
overgelegde documenten. In dat geval geeft hij 
hiervan kennis aan de aangever en spreekt hij 
zich ten laatste drie maanden na de afgifte van 
het in artikel 327/2, § 5 , bedoelde bericht van 
ontvangst uit over de geldigheid of echtheid 
van de overgelegde documenten en het 
ondertekenen van de aangifte. Indien hij 
binnen deze termijn geen beslissing heeft 
genomen, dient de ambtenaar van de 
burgerlijke stand onverwijld de aangifte te 
ondertekenen. 

§ 3. Wanneer de aangever in gebreke blijft de 
in artikel 327/2 bedoelde documenten over te 
leggen of indien de ambtenaar van de 
burgerlijke stand binnen de in paragraaf 2 
bepaalde termijn de geldigheid of echtheid van 
deze documenten niet erkent, weigert de 
ambtenaar van de burgerlijke stand over te 
gaan tot de ondertekening van de aangifte 
bedoeld in paragraaf 2. 

§ 3. Wanneer de aangever in gebreke blijft de 
in artikel 327/2 bedoelde documenten over te 
leggen of indien de ambtenaar van de 
burgerlijke stand binnen de in paragraaf 2 
bepaalde termijn de geldigheid of echtheid van 
deze documenten niet erkent, weigert de 
ambtenaar van de burgerlijke stand over te 
gaan tot de ondertekening van de aangifte 
bedoeld in paragraaf 2. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand brengt 
zijn met redenen omklede beslissing 
onmiddellijk ter kennis van de aangever. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand brengt 
zijn met redenen omklede beslissing 
onmiddellijk ter kennis van de aangever. 

Op hetzelfde ogenblik wordt een afschrift 
hiervan, samen met een kopie van alle nuttige 
documenten, overgemaakt aan de procureur 
des Konings van het gerechtelijk 
arrondissement waarin de weigering 
plaatsvond. 

Op hetzelfde ogenblik wordt een afschrift 
hiervan, samen met een kopie van alle nuttige 
documenten, overgemaakt aan de procureur 
des Konings van het gerechtelijk 
arrondissement waarin de weigering 
plaatsvond. 

De aangever kan tegen de weigering door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand beroep 
instellen bij de familierechtbank binnen de 
maand na de kennisgeving van zijn beslissing. 

De aangever kan tegen de weigering door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand beroep 
instellen bij de familierechtbank binnen de 
maand na de kennisgeving van zijn beslissing. 
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De Koning bepaalt een model van aangifte, de 
wijze van verzending van de documenten en 
de wijze waarop de meldingen gebeuren. 

De Koning bepaalt een model van aangifte, de 
wijze van verzending van de documenten en 
de wijze waarop de meldingen gebeuren. 

De Koning kan de voorwaarden bepalen voor 
een elektronische aangifte van erkenning. 

De Koning kan de voorwaarden bepalen voor 
een elektronische aangifte van erkenning. 

  

Art. 327/2 Art. 327/2 

§ 1. Bij ontvangst van de aangifte van een 
erkenning gaat de ambtenaar van de 
burgerlijke stand voor het kind na of de akte 
van geboorte beschikbaar is in de DABS. 
Indien de akte van geboorte in België werd 
opgemaakt of in België werd overgeschreven 
voor de inwerkingtreding van de wet van 18 
juni 2018 houdende diverse bepalingen inzake 
burgerlijk recht en bepalingen met het oog op 
de bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing, verzoekt hij de ambtenaar 
van de burgerlijke stand die de akte heeft 
opgemaakt of overgeschreven tot opname van 
de akte in de DABS. 

§ 1. Bij ontvangst van de aangifte van een 
erkenning gaat de ambtenaar van de 
burgerlijke stand voor het kind na of de akte 
van geboorte beschikbaar is in de DABS. 
Indien de akte van geboorte in België werd 
opgemaakt of in België werd overgeschreven 
voor 31 maart 2019, verzoekt hij de ambtenaar 
van de burgerlijke stand die de akte heeft 
opgemaakt of overgeschreven tot opname van 
de akte in de DABS. 

Indien de akte van geboorte niet op deze wijze 
beschikbaar is, legt de persoon die het kind wil 
erkennen zelf een uittreksel van de akte van 
geboorte voor. 

Indien de akte van geboorte niet op deze wijze 
beschikbaar is, legt de persoon die het kind wil 
erkennen zelf een uittreksel van de akte van 
geboorte voor. 

Hij controleert de identiteit van de persoon die 
het kind wil erkennen en, in voorkomend geval, 
van de ouder ten aanzien van wie de 
afstamming vaststaat, aan de hand van het 
identiteitsbewijs zoals bedoeld in de wet van 
19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen en 
gaat na of deze personen ingeschreven zijn in 
het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister. 

Hij controleert de identiteit van de persoon die 
het kind wil erkennen en, in voorkomend geval, 
van de ouder ten aanzien van wie de 
afstamming vaststaat, aan de hand van het 
identiteitsbewijs zoals bedoeld in de wet van 
19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen en 
gaat na of deze personen ingeschreven zijn in 
het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister. 

§ 2. De persoon die het kind wil erkennen voegt 
bij de aangifte de volgende documenten : 

§ 2. De persoon die het kind wil erkennen voegt 
bij de aangifte de volgende documenten : 

   1° voor zover deze persoon niet beschikt 
over een identiteitsbewijs bedoeld in paragraaf 
1, een ander bewijs van identiteit; 

   1° voor zover deze persoon niet beschikt 
over een identiteitsbewijs bedoeld in paragraaf 
1, een ander bewijs van identiteit; 
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   2° in voorkomend geval, een bewijs van zijn 
actuele verblijfplaats of, in voorkomend geval, 
van de persoon die voorafgaande 
toestemming moet geven of van het kind; 

   2° in voorkomend geval, een bewijs van zijn 
actuele verblijfplaats of, in voorkomend geval, 
van de persoon die voorafgaande 
toestemming moet geven of van het kind; 

   3° in voorkomend geval, een authentieke 
akte waaruit de toestemming blijkt van de 
persoon die zijn voorafgaande toestemming in 
de erkenning moet geven; 

   3° in voorkomend geval, een authentieke 
akte waaruit de toestemming blijkt van de 
persoon die zijn voorafgaande toestemming in 
de erkenning moet geven; 

   4° in geval van een erkenning voor de 
geboorte, een attest van een arts of een 
vroedvrouw dat de zwangerschap bevestigt en 
de vermoedelijke bevallingsdatum aangeeft; 

   4° in geval van een erkenning voor de 
geboorte, een attest van een arts of een 
vroedvrouw dat de zwangerschap bevestigt en 
de vermoedelijke bevallingsdatum aangeeft; 

   5° ieder ander authentiek stuk waaruit blijkt 
dat in hoofde van de betrokkene is voldaan aan 
de door de wet gestelde voorwaarden om een 
kind te erkennen. 

   5° ieder ander authentiek stuk waaruit blijkt 
dat in hoofde van de betrokkene is voldaan aan 
de door de wet gestelde voorwaarden om een 
kind te erkennen. 

§ 3. De persoon die het kind wil erkennen en 
die niet is ingeschreven in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister, voegt bovendien de 
volgende documenten bij de aangifte : 

§ 3. De persoon die het kind wil erkennen en 
die niet is ingeschreven in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister, voegt bovendien de 
volgende documenten bij de aangifte : 

   1° een bewijs van nationaliteit van hem en, in 
voorkomend geval, van de ouder ten aanzien 
van wie de afstamming vaststaat; 

   1° een bewijs van nationaliteit van hem en, in 
voorkomend geval, van de ouder ten aanzien 
van wie de afstamming vaststaat; 

   2° een bewijs van de ongehuwde staat of van 
de ontbinding of nietigverklaring van het laatste 
voor een Belgisch ambtenaar van de 
burgerlijke stand voltrokken huwelijk en in 
voorkomend geval een bewijs van de 
ontbinding of de nietigverklaring van de 
huwelijken gesloten voor een buitenlandse 
overheid, tenzij ze een voor een Belgisch 
ambtenaar van de burgerlijke stand voltrokken 
huwelijk voorafgaan, indien het krachtens 
artikel 62 van het Wetboek van Internationaal 
Privaatrecht toepasselijk recht, bepaalt dat een 
gehuwd persoon geen kind kan erkennen bij 
een ander persoon dan zijn echtgenoot of 
echtgenote; 

   2° een bewijs van de ongehuwde staat of van 
de ontbinding of nietigverklaring van het laatste 
voor een Belgisch ambtenaar van de 
burgerlijke stand voltrokken huwelijk en in 
voorkomend geval een bewijs van de 
ontbinding of de nietigverklaring van de 
huwelijken gesloten voor een buitenlandse 
overheid, tenzij ze een voor een Belgisch 
ambtenaar van de burgerlijke stand voltrokken 
huwelijk voorafgaan, indien het krachtens 
artikel 62 van het Wetboek van Internationaal 
Privaatrecht toepasselijk recht, bepaalt dat een 
gehuwd persoon geen kind kan erkennen bij 
een ander persoon dan zijn echtgenoot of 
echtgenote; 

   3° in voorkomend geval, een bewijs van de 
ongehuwde staat of van de ontbinding of 
nietigverklaring van het laatste voor een 
Belgisch ambtenaar van de burgerlijke stand 
voltrokken huwelijk en in voorkomend geval 
een bewijs van de ontbinding of de 
nietigverklaring van de huwelijken gesloten 
voor een buitenlandse overheid, tenzij ze een 
voor een Belgisch ambtenaar van de 

   3° in voorkomend geval, een bewijs van de 
ongehuwde staat of van de ontbinding of 
nietigverklaring van het laatste voor een 
Belgisch ambtenaar van de burgerlijke stand 
voltrokken huwelijk en in voorkomend geval 
een bewijs van de ontbinding of de 
nietigverklaring van de huwelijken gesloten 
voor een buitenlandse overheid, tenzij ze een 
voor een Belgisch ambtenaar van de 
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burgerlijke stand voltrokken huwelijk 
voorafgaan, van de moeder ingeval van een 
erkenning voor de geboorte of in de akte van 
geboorte. 

burgerlijke stand voltrokken huwelijk 
voorafgaan, van de moeder ingeval van een 
erkenning voor de geboorte of in de akte van 
geboorte. 

§ 4. De documenten bedoeld in paragraaf 2, 
1°, en paragraaf 3, 1°, worden als bijlage in de 
DABS opgenomen. 

§ 4. De documenten bedoeld in paragraaf 2, 
1°, en paragraaf 3, 1°, worden als bijlage in de 
DABS opgenomen. 

§ 5. Indien de ambtenaar van de burgerlijke 
stand op basis van de paragrafen 1 tot 3 over 
al deze documenten beschikt, levert hij een 
ontvangstbewijs af van de aangifte. 

§ 5. Indien de ambtenaar van de burgerlijke 
stand op basis van de paragrafen 1 tot 3 over 
al deze documenten beschikt, levert hij een 
ontvangstbewijs af van de aangifte. 

§ 6. Indien hij zich onvoldoende ingelicht acht 
kan de ambtenaar van de burgerlijke stand een 
afschrift van de desbetreffende akten van de 
burgerlijke stand opvragen, en de 
belanghebbende verzoeken om ieder ander 
bewijs tot staving van die gegevens over te 
leggen. 

§ 6. Indien hij zich onvoldoende ingelicht acht 
kan de ambtenaar van de burgerlijke stand een 
afschrift van de desbetreffende akten van de 
burgerlijke stand opvragen, en de 
belanghebbende verzoeken om ieder ander 
bewijs tot staving van die gegevens over te 
leggen. 

§ 7. Indien de overgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand om een 
voor eensluidend verklaarde vertaling ervan 
verzoeken. 

§ 7. Indien de overgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand om een 
voor eensluidend verklaarde vertaling ervan 
verzoeken. 

§ 8. De artikelen 164/3 tot 164/7 zijn naar 
analogie van toepassing. 

§ 8. De artikelen 164/3 tot 164/7 zijn naar 
analogie van toepassing. 

In afwijking van artikel 164/5 maakt de 
vrederechter de akte van bekendheid 
onmiddellijk over aan de familierechtbank van 
de plaats van de aangifte van de erkenning. 

In afwijking van artikel 164/5 maakt de 
vrederechter de akte van bekendheid 
onmiddellijk over aan de familierechtbank van 
de plaats van de aangifte van de erkenning. 

  

Art. 329 Art. 329 

Ten aanzien van een kind kunnen niet meer 
dan twee afstammingsbanden uitwerking 
hebben. 

Ten aanzien van een kind kunnen niet meer 
dan twee afstammingsbanden uitwerking 
hebben. 

Zo een kind wordt erkend door meer dan een 
persoon van hetzelfde geslacht, heeft alleen 
de eerste erkenning gevolg zolang ze niet is 
vernietigd. Deze bepaling is niet van 
toepassing in geval van een erkenning door de 
meemoeder van een kind dat door de moeder 
erkend werd. Deze bepaling is evenmin van 
toepassing in geval van een erkenning door de 
vader van een kind dat erkend werd door een 
moeder overeenkomstig artikel 62bis/1, § 2, 
eerste lid. 

 Zo een kind wordt erkend door meer dan een 
persoon van hetzelfde geslacht, heeft alleen 
de eerste erkenning gevolg zolang ze niet is 
vernietigd. Deze bepaling is niet van 
toepassing in geval van een erkenning door de 
meemoeder van een kind dat door de moeder 
erkend werd. Deze bepaling is evenmin van 
toepassing in geval van een erkenning door de 
vader van een kind dat erkend werd door een 
moeder overeenkomstig artikel 135/2, § 2, 
eerste lid. 
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Zo een kind wordt erkend door een vader en 
een meemoeder, heeft alleen de eerste 
erkenning gevolg zolang ze niet is vernietigd. 

Zo een kind wordt erkend door een vader en 
een meemoeder, heeft alleen de eerste 
erkenning gevolg zolang ze niet is vernietigd. 

  
Art. 330/3 Art. 330/3 

  

§ 1. De procureur des Konings vordert de 
nietigheid van de erkenning in het geval 
bedoeld in artikel 330/1. 

§ 1. De procureur des Konings vordert de 
nietigheid van de erkenning in het geval 
bedoeld in artikel 330/1. 

§ 2. Elk exploot van betekening van een vonnis 
of arrest dat een erkenning nietig verklaart, 
wordt door de optredende 
gerechtsdeurwaarder onmiddellijk in afschrift 
meegedeeld aan het openbaar ministerie en 
de griffier van het gerecht dat de beslissing 
heeft uitgesproken. 

§ 2. Elk exploot van betekening van een vonnis 
of arrest dat een erkenning nietig verklaart, 
wordt door de optredende 
gerechtsdeurwaarder onmiddellijk in afschrift 
meegedeeld aan het openbaar ministerie en 
de griffier van het gerecht dat de beslissing 
heeft uitgesproken. 

Wanneer de nietigheid van de erkenning is 
uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing, stuurt de griffier 
onmiddellijk via de DABS de gegevens nodig 
voor de opmaak van de gewijzigde akte of 
akten van de burgerlijke stand van het kind en 
van zijn afstammelingen en, in voorkomend 
geval, van de akte van nietigverklaring van de 
erkenning, ten gevolge van de rechterlijke 
beslissing, naar de bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand, met de vermelding van de 
dag van het in kracht van gewijsde treden 
ervan. 

Wanneer de nietigheid van de erkenning is 
uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing, stuurt de griffier 
onmiddellijk via de DABS de gegevens nodig 
voor de opmaak van de gewijzigde akte of 
akten van de burgerlijke stand van het kind en 
van zijn afstammelingen en, in voorkomend 
geval, van de akte van nietigverklaring van de 
erkenning, ten gevolge van de rechterlijke 
beslissing, naar de bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand, met de vermelding van de 
dag van het in kracht van gewijsde treden 
ervan. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand wijzigt op basis hiervan de akten van de 
burgerlijke stand van het kind en van zijn 
afstammelingen en maakt, in voorkomend 
geval, de akte van nietigverklaring van de 
erkenning op en verbindt deze met de akte van 
erkenning. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand wijzigt op basis hiervan de akten van de 
burgerlijke stand van het kind en van zijn 
afstammelingen en maakt, in voorkomend 
geval, de akte van nietigverklaring van de 
erkenning op en verbindt deze met de akte van 
erkenning. 

De griffier brengt de partijen hiervan 
onmiddellijk in kennis. 

De griffier brengt de partijen hiervan 
onmiddellijk in kennis. 

Indien het gaat om de nietigverklaring van een 
erkenning die is gedaan met overtreding van 
artikel 330/1 notificeert de DABS de 
rechterlijke beslissing, met vermelding van de 
datum van het in kracht van gewijsde treden, 
onmiddellijk aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken 

Indien het gaat om de nietigverklaring van een 
erkenning die gedaan is met overtreding van 
artikel 330/1 wordt de nietigverklaring, met 
vermelding van de datum van het in kracht 
van gewijsde treden van de rechterlijke 
beslissing, onmiddellijk via de DABS aan 
de Dienst Vreemdelingenzaken 
genotificeerd. 
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Art. 347-3 Art. 347-3 

Na de overschrijving van een vonnis waarbij de 
gewone adoptie van een kind wordt 
uitgesproken, kunnen de adoptant of de 
adoptanten een verzoekschrift indienen dat 
erop is gericht deze adoptie in een volle 
adoptie om te zetten. Deze omzetting wordt 
slechts toegestaan indien alle voorwaarden, 
inzonderheid deze betreffende de 
toestemming, gesteld voor het totstandkomen 
van de volle adoptie, zijn vervuld. 

Na de opmaak van de akte van adoptie op 
basis van een vonnis waarbij de gewone 
adoptie van een kind wordt uitgesproken, 
kunnen de adoptant of de adoptanten een 
verzoekschrift indienen dat erop is gericht deze 
adoptie in een volle adoptie om te zetten. Deze 
omzetting wordt slechts toegestaan indien alle 
voorwaarden, inzonderheid deze betreffende 
de toestemming, gesteld voor het 
totstandkomen van de volle adoptie, zijn 
vervuld. 

  

Art. 365-4 Art. 365-4 

§ 1. Bij ontvangst van het verzoek gaat de 
federale centrale autoriteit na of de akte van 
geboorte van de geadopteerde beschikbaar is 
in de DABS. 

§ 1. Bij ontvangst van het verzoek gaat de 
federale centrale autoriteit na of de akte van 
geboorte van de geadopteerde beschikbaar is 
in de DABS. 

Indien de akte van geboorte in België werd 
opgemaakt of in België werd overgeschreven 
voor de inwerkingtreding van de wet 18 juni 
2018 houdende diverse bepalingen inzake 
burgerlijk recht en bepalingen met het oog op 
de bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing, verzoekt de federale 
centrale autoriteit de ambtenaar die de akte 
heeft opgemaakt of overgeschreven tot 
opname van de akte in de DABS. 

Indien de akte van geboorte in België werd 
opgemaakt of in België werd overgeschreven 
voor 31 maart 2019, verzoekt de federale 
centrale autoriteit de ambtenaar die de akte 
heeft opgemaakt of overgeschreven tot 
opname van de akte in de DABS. 

De federale centrale autoriteit gaat ook na of 
de geadopteerde en de adoptant of adoptanten 
zijn ingeschreven in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister. 

De federale centrale autoriteit gaat ook na of 
de geadopteerde en de adoptant of adoptanten 
zijn ingeschreven in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister. 

De federale centrale autoriteit vraagt een 
uittreksel uit het strafregister (model 2) op aan 
het Centraal Strafregister voor de adoptant of 
adoptanten met gewone verblijfplaats in 
België. 

De federale centrale autoriteit vraagt een 
uittreksel uit het strafregister (model 2) op aan 
het Centraal Strafregister voor de adoptant of 
adoptanten met gewone verblijfplaats in 
België. 

§ 2. Het verzoek bevat voor de adoptant of 
adoptanten die niet zijn ingeschreven in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister, de 
volgende documenten : 

§ 2. Het verzoek bevat voor de adoptant of 
adoptanten die niet zijn ingeschreven in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister, de 
volgende documenten : 

   1° een bewijs van identiteit;    1° een bewijs van identiteit; 

   2° een bewijs van datum en plaats van 
geboorte; 

   2° een bewijs van datum en plaats van 
geboorte; 
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   3° een bewijs van nationaliteit;    3° een bewijs van nationaliteit; 

   4° een bewijs van de gewone verblijfplaats.    4° een bewijs van de gewone verblijfplaats. 

Het verzoek bevat voor de geadopteerde die 
niet is ingeschreven in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister, de volgende 
documenten : 

Het verzoek bevat voor de geadopteerde die 
niet is ingeschreven in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister, de volgende 
documenten : 

   1° een bewijs van nationaliteit;    1° een bewijs van nationaliteit; 

   2° een bewijs van de gewone verblijfplaats.    2° een bewijs van de gewone verblijfplaats. 

§ 3. Het verzoek bevat voorts de volgende 
documenten : 

§ 3. Het verzoek bevat voorts de volgende 
documenten : 

   1° een afschrift van de beslissing of van de 
akte houdende adoptie; 

   1° een afschrift van de beslissing of van de 
akte houdende adoptie; 

   2° een beëdigde vertaling van de beslissing 
of van de akte houdende adoptie; 

   2° een beëdigde vertaling van de beslissing 
of van de akte houdende adoptie; 

   3° een afschrift van de akte van geboorte van 
de geadopteerde, indien deze niet beschikbaar 
is in de DABS; 

   3° een afschrift van de akte van geboorte van 
de geadopteerde, indien deze niet beschikbaar 
is in de DABS; 

   4° een bewijs van de gewone verblijfplaats 
van de adoptant of adoptanten en de 
geadopteerde indien deze niet overeenkomt 
met de gewone verblijfplaats vermeld in het 
bevolkingsregister of vreemdelingenregister; 

   4° een bewijs van de gewone verblijfplaats 
van de adoptant of adoptanten en de 
geadopteerde indien deze niet overeenkomt 
met de gewone verblijfplaats vermeld in het 
bevolkingsregister of vreemdelingenregister; 

   5° een stuk waarin de identiteit is vermeld 
van de moeder en van de vader van het kind, 
ingeval deze gekend is en mag worden 
meegedeeld, of bij gebreke daarvan de 
identiteit en de hoedanigheid van de persoon 
die het kind tijdens de buitenlandse 
adoptieprocedure heeft vertegenwoordigd 
alsook, in voorkomend geval, het bewijs dat zij 
evenals het kind in de adoptie hebben 
toegestemd, tenzij zulks formeel blijkt uit de 
buitenlandse beslissing of akte; 

   5° een stuk waarin de identiteit is vermeld 
van de moeder en van de vader van het kind, 
ingeval deze gekend is en mag worden 
meegedeeld, of bij gebreke daarvan de 
identiteit en de hoedanigheid van de persoon 
die het kind tijdens de buitenlandse 
adoptieprocedure heeft vertegenwoordigd 
alsook, in voorkomend geval, het bewijs dat zij 
evenals het kind in de adoptie hebben 
toegestemd, tenzij zulks formeel blijkt uit de 
buitenlandse beslissing of akte; 

   6° indien het kind zijn gewone verblijfplaats 
had in het buitenland en de adoptie daarna is 
totstandgekomen in een andere Staat dan die 
waar het gewoonlijk verbleef, een stuk 
uitgereikt door een autoriteit van de Staat waar 
het kind zijn gewone verblijfplaats had, waaruit 
blijkt dat machtiging is verleend om het kind 
over te brengen met het oog op zijn adoptie, 
tenzij dit formeel blijkt uit de buitenlandse 
beslissing of akte; 

   6° indien het kind zijn gewone verblijfplaats 
had in het buitenland en de adoptie daarna is 
totstandgekomen in een andere Staat dan die 
waar het gewoonlijk verbleef, een stuk 
uitgereikt door een autoriteit van de Staat waar 
het kind zijn gewone verblijfplaats had, waaruit 
blijkt dat machtiging is verleend om het kind 
over te brengen met het oog op zijn adoptie, 
tenzij dit formeel blijkt uit de buitenlandse 
beslissing of akte; 
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   7° een afschrift van het vonnis betreffende de 
geschiktheid van de adoptanten, van het 
verslag opgesteld overeenkomstig artikel 
1231-32 van het Gerechtelijk Wetboek en van 
de schriftelijke toestemming bedoeld in artikel 
361-3, 5°, wanneer het kind van zijn Staat van 
herkomst naar België werd, wordt of moet 
worden overgebracht, na adoptie in die Staat 
door een persoon of personen die op dat 
tijdstip hun gewone verblijfplaats in België 
hadden; 

   7° een afschrift van het vonnis betreffende de 
geschiktheid van de adoptanten, van het 
verslag opgesteld overeenkomstig artikel 
1231-32 van het Gerechtelijk Wetboek en van 
de schriftelijke toestemming bedoeld in artikel 
361-3, 5°, wanneer het kind van zijn Staat van 
herkomst naar België werd, wordt of moet 
worden overgebracht, na adoptie in die Staat 
door een persoon of personen die op dat 
tijdstip hun gewone verblijfplaats in België 
hadden; 

   8° alle stukken waaruit blijkt dat de personen 
of openbare en particuliere instellingen die 
desgevallend in het kader van de 
adoptieprocedure als tussenpersoon zijn 
opgetreden, voldeden aan de voorwaarden die 
terzake worden gesteld door de wet van de 
andere Staat onder wiens bevoegdheid zij 
vallen; 

   8° alle stukken waaruit blijkt dat de personen 
of openbare en particuliere instellingen die 
desgevallend in het kader van de 
adoptieprocedure als tussenpersoon zijn 
opgetreden, voldeden aan de voorwaarden die 
terzake worden gesteld door de wet van de 
andere Staat onder wiens bevoegdheid zij 
vallen; 

   9° een uittreksel uit het strafregister voor de 
adoptant of adoptanten zonder gewone 
verblijfplaats in België. 

   9° een uittreksel uit het strafregister voor de 
adoptant of adoptanten zonder gewone 
verblijfplaats in België. 

§ 4. Indien voornoemde stukken niet worden 
overgelegd, kan de federale centrale autoriteit 
een termijn bepalen waarbinnen dit moet 
geschieden. Met uitzondering van de stukken 
bedoeld in paragraaf 3, 1° en 2°, kan zij ook 
documenten aanvaarden welke met die 
stukken zijn gelijkgesteld. 

§ 4. Indien voornoemde stukken niet worden 
overgelegd, kan de federale centrale autoriteit 
een termijn bepalen waarbinnen dit moet 
geschieden. Met uitzondering van de stukken 
bedoeld in paragraaf 3, 1° en 2°, kan zij ook 
documenten aanvaarden welke met die 
stukken zijn gelijkgesteld. 

Indien zij van oordeel is voldoende te zijn 
ingelicht, kan zij vrijstelling verlenen van de 
overlegging van één of meer stukken bedoeld 
in paragraaf 2 en paragraaf 3, 4° en 6° tot 9°, 
wanneer de overlegging ervan materieel 
onmogelijk blijkt. 

Indien zij van oordeel is voldoende te zijn 
ingelicht, kan zij vrijstelling verlenen van de 
overlegging van één of meer stukken bedoeld 
in paragraaf 2 en paragraaf 3, 4° en 6° tot 9°, 
wanneer de overlegging ervan materieel 
onmogelijk blijkt. 

 Wanneer het verzoek tot erkenning betrekking 
heeft op een adoptie die geen interlandelijke 
adoptie is in de zin van artikel 360-2, kan de 
federale centrale autoriteit, wanneer zij zich 
voldoende ingelicht acht, vrijstelling verlenen 
van de overlegging van een of meer stukken 
bedoeld in paragraaf 2 en paragraaf 3, 3° tot 
9°. 

 Wanneer het verzoek tot erkenning betrekking 
heeft op een adoptie die geen interlandelijke 
adoptie is in de zin van artikel 360-2, kan de 
federale centrale autoriteit, wanneer zij zich 
voldoende ingelicht acht, vrijstelling verlenen 
van de overlegging van een of meer stukken 
bedoeld in paragraaf 2 en paragraaf 3, 3° tot 
9°. 

  

Art. 367-2 Art. 367-2 
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Wanneer is voldaan aan de voorwaarden voor 
de erkenning in België van een in een andere 
Staat gewezen beslissing houdende 
totstandkoming, omzetting, herroeping of 
herziening van een adoptie, stuurt de federale 
centrale autoriteit de gegevens nodig voor de 
opmaak van volgende akten via de DABS naar 
de ambtenaar van de burgerlijke stand : 

Wanneer is voldaan aan de voorwaarden voor 
de erkenning in België van een in een andere 
Staat gewezen beslissing houdende 
totstandkoming, omzetting, herroeping of 
herziening van een adoptie, stuurt de federale 
centrale autoriteit de gegevens nodig voor de 
opmaak van volgende akten via de DABS naar 
de ambtenaar van de burgerlijke stand : 

- de akte van adoptie; 

 

- de akte van adoptie, in het geval van een 
beslissing tot totstandkoming of 
omzetting van adoptie, of de akte van 
herroeping of herziening van adoptie, in 
het geval van een herroeping of 
herziening van adoptie; 

- de akte van geboorte, op basis van de 
buitenlandse akte. 

- de akte van geboorte, op basis van de 
buitenlandse akte. 

De overeenkomstig artikel 368-1 bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand maakt de 
akte van adoptie en de akte van geboorte op. 
De ambtenaar van de burgerlijke stand stelt de 
federale centrale autoriteit hiervan in kennis. 

 

De overeenkomstig artikel 368-1, § 2 
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt de akte van adoptie of, in 
voorkomend geval, de akte van herroeping 
of herziening van adoptie en de akte van 
geboorte onmiddellijk op, en verbindt deze 
met elkaar alsook met de akten van de 
burgerlijke stand van de geadopteerde en 
van zijn afstammelingen. De ambtenaar van 
de burgerlijke stand stelt de federale centrale 
autoriteit hiervan in kennis. 

De federale centrale autoriteit stelt de centrale 
autoriteiten van de gemeenschappen hiervan 
in kennis. 

   De federale centrale autoriteit stelt de 
centrale autoriteiten van de gemeenschappen 
hiervan in kennis. 

De akte van adoptie geldt als bewijs van de 
erkenning van de buitenlandse beslissing door 
de federale centrale autoriteit. 

De akte van adoptie geldt als bewijs van de 
erkenning van de buitenlandse beslissing door 
de federale centrale autoriteit. 

De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
opmaak van de akte van adoptie en voor de 
afgifte van het bewijs ervan. Dit geschiedt 
zonder heffing van enige rechten of taksen. 

De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
opmaak van de akte van adoptie en voor de 
afgifte van het bewijs ervan. Dit geschiedt 
zonder heffing van enige rechten of taksen. 

Onverminderd beroep tegen een beslissing die 
overeenkomstig deze afdeling door de federale 
centrale autoriteit is gewezen, wordt iedere op 
grond van het eerste lid gewezen beslissing, 
op eenvoudig vertoon van een afschrift van de 
akte van adoptie, door iedere overheid of 
rechtsmacht, erkend, alsook door ieder ander 
persoon. 

Onverminderd beroep tegen een beslissing die 
overeenkomstig deze afdeling door de federale 
centrale autoriteit is gewezen, wordt iedere op 
grond van het eerste lid gewezen beslissing, 
op eenvoudig vertoon van een afschrift van de 
akte van adoptie, door iedere overheid of 
rechtsmacht, erkend, alsook door ieder ander 
persoon. 
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Art. 367-3 Art. 367-3 

§ 1. De verzoekers kunnen beroep instellen bij 
de familierechtbank te Brussel binnen zestig 
dagen te rekenen van de overhandiging of de 
betekening van de beslissing van de federale 
centrale autoriteit. 

§ 1. De verzoekers kunnen beroep instellen bij 
de familierechtbank te Brussel binnen zestig 
dagen te rekenen van de overhandiging of de 
betekening van de beslissing van de federale 
centrale autoriteit. 

Iedere belanghebbende of het openbaar 
ministerie kan beroep instellen binnen de 
termijn van een jaar te rekenen van de datum 
van de beslissing tot weigering om de adoptie 
te erkennen of van de datum van de in artikel 
367-2, bedoelde akte van adoptie en akte van 
geboorte. 

Iedere belanghebbende of het openbaar 
ministerie kan beroep instellen binnen de 
termijn van een jaar te rekenen van de datum 
van de beslissing tot weigering om de adoptie 
te erkennen of van de datum van de in artikel 
367-2, bedoelde akte van adoptie, akte van 
herroeping of herziening van adoptie en 
akte van geboorte. 

De vordering wordt ingesteld en behandeld 
overeenkomstig de in de artikelen 1034bis tot 
1034sexies van het Gerechtelijk Wetboek 
bedoelde procedure. De verzoeker moet 
woonplaats kiezen in het rechtsgebied van de 
familierechtbank. 

De vordering wordt ingesteld en behandeld 
overeenkomstig de in de artikelen 1034bis tot 
1034sexies van het Gerechtelijk Wetboek 
bedoelde procedure. De verzoeker moet 
woonplaats kiezen in het rechtsgebied van de 
familierechtbank. 

De federale centrale autoriteit stelt de centrale 
autoriteiten van de gemeenschappen in kennis 
van het beroep. 

De federale centrale autoriteit stelt de centrale 
autoriteiten van de gemeenschappen in kennis 
van het beroep. 

§ 2.  Wanneer het vonnis in kracht van 
gewijsde treedt, stuurt de griffier onmiddellijk 
via de DABS de gegevens nodig voor de 
opmaak van de akte van adoptie ten gevolge 
van dit vonnis, met vermelding van de datum 
van het in kracht van gewijsde treden, alsook, 
voor zover mogelijk, de gegevens nodig voor 
de akte van geboorte op basis van de 
buitenlandse akte, voor zover deze nog niet 
opgenomen zijn in de DABS, naar de 
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand. 

 

§ 2.  Wanneer het vonnis in kracht van 
gewijsde treedt, stuurt de griffier onmiddellijk 
via de DABS de gegevens nodig voor de 
opmaak van de akte van adoptie of, in 
voorkomend geval, de akte van herroeping 
of herziening van adoptie ten gevolge van dit 
vonnis, met vermelding van de datum van het 
in kracht van gewijsde treden, alsook, voor 
zover mogelijk, de gegevens nodig voor de 
akte van geboorte op basis van de 
buitenlandse akte, voor zover deze nog niet 
opgenomen zijn in de DABS, naar de 
bevoegde ambtenaar van de burgerlijke stand. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
onmiddellijk de akte van adoptie en, voor zover 
mogelijk, de geboorteakte op, die met elkaar 
worden verbonden. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
onmiddellijk de akte van adoptie of, in 
voorkomend geval, de akte van herroeping 
of herziening van adoptie en, voor zover 
mogelijk, de geboorteakte op, die met elkaar 
worden verbonden. De ambtenaar van de 
burgerlijke stand maakt de akten van 
naams- of voornaamsverandering van de 
afstammelingen van de geadopteerde op 
indien de naam of de voornamen van de 
geadopteerde of van de afstammelingen 
veranderen. 
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De ambtenaar van de burgerlijke stand brengt 
onmiddellijk de federale centrale autoriteit, de 
partijen en de procureur des Konings bij de 
rechtbank van eerste aanleg te Brussel op de 
hoogte van de opmaak van de akte van 
adoptie en, in voorkomend geval, van de 
geboorteakte. 

    

   De ambtenaar van de burgerlijke stand 
brengt onmiddellijk de federale centrale 
autoriteit, de partijen en de procureur des 
Konings bij de rechtbank van eerste aanleg te 
Brussel op de hoogte van de opmaak van de 
akte van adoptie of, in voorkomend geval, de 
akte van herroeping of herziening van 
adoptie en, in voorkomend geval, van de 
geboorteakte. 

De federale centrale autoriteit stelt de centrale 
autoriteiten van de gemeenschappen hiervan 
in kennis. 

De federale centrale autoriteit stelt de centrale 
autoriteiten van de gemeenschappen hiervan 
in kennis. 

De partijen kunnen steeds om een afschrift van 
de akte van adoptie verzoeken aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, als bewijs 
van erkenning van de buitenlandse beslissing 
door de federale centrale autoriteit. 

De partijen kunnen steeds om een afschrift van 
de akte van adoptie verzoeken aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, als bewijs 
van erkenning van de buitenlandse beslissing 
door de federale centrale autoriteit. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand is deze bedoeld in artikel 368-1, § 2. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand is deze bedoeld in artikel 368-1, § 2. 

  

Art. 368-1 Art. 368-1 

  Art. 368-1. § 1. De ambtenaar van de 
burgerlijke stand is bevoegd voor de opmaak 
van : 

    

 

  Art. 368-1. § 1. De ambtenaar van de 
burgerlijke stand is bevoegd voor de 
opmaak van : 

 

- een akte van adoptie ten gevolge van een 
in België gewezen beslissing houdende 
uitspraak, omzetting, herroeping of 
herziening van een adoptie; 

1° een akte van adoptie ten gevolge van 
een in België gewezen beslissing 
houdende uitspraak of omzetting; 

- een akte van geboorte van de 
geadopteerde, op basis van de 
buitenlandse akte van geboorte, wanneer 
de adoptie in België is uitgesproken of 
erkend. 

2° een akte van herroeping of herziening 
van adoptie ten gevolge van een in 
België gewezen beslissing tot 
herroeping of herziening van een 
adoptie herroeping of herziening van 
een adoptie; 

 3° een akte van geboorte van de 
geadopteerde, op basis van de 
buitenlandse akte van geboorte, 
wanneer de adoptie in België is 
uitgesproken of erkend. 
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De buitenlandse akten en buitenlandse 
beslissingen worden als bijlage in de DABS 
opgenomen. 

 De buitenlandse akten en buitenlandse 
beslissingen worden als bijlage in de DABS 
opgenomen. 

§ 2. De bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand is deze van : 

§ 2. De bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand is deze van : 

- de plaats van inschrijving in het 
bevolkings-, vreemdelingen-, of 
wachtregister van de geadopteerde, of 
bij gebrek hieraan, van de adoptant, 
van de adoptanten of van één van hen, 

1° de plaats van inschrijving in het 
bevolkings-, vreemdelingen-, of 
wachtregister van de geadopteerde, of 
bij gebrek hieraan, van de adoptant, van 
de adoptanten of van één van hen, of bij 
gebrek hieraan, 

- of bij gebrek hieraan, van de actuele 
verblijfplaats in België van de 
geadopteerde, of bij gebrek hieraan, 
van de adoptant, van de adoptanten of 
van één van hen, 

2° van de actuele verblijfplaats in België 
van de geadopteerde, of bij gebrek 
hieraan, van de adoptant, van de 
adoptanten of van één van hen, of bij 
gebrek hieraan, 

- of bij gebrek hieraan, van Brussel. 3° van Brussel. 

§ 3. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
stelt de federale centrale autoriteit onmiddellijk 
in kennis van de opmaak van de akte van 
adoptie, en in voorkomend geval, van de akte 
van geboorte. De federale centrale autoriteit 
stelt vervolgens de centrale autoriteiten van de 
gemeenschappen hiervan in kennis. 

§ 3. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
stelt de federale centrale autoriteit onmiddellijk 
in kennis van de opmaak van de akte van 
adoptie, en in voorkomend geval, van de akte 
van geboorte. De federale centrale autoriteit 
stelt vervolgens de centrale autoriteiten van de 
gemeenschappen hiervan in kennis. 

  

Art. 370/3 Art. 370/3 

§ 1. Elk verzoek tot verandering van naam of 
voornamen wordt geformuleerd door de 
betrokkene zelf of door zijn wettelijke 
vertegenwoordiger. 

§ 1. Elk verzoek tot verandering van naam of 
voornamen wordt geformuleerd door de 
betrokkene zelf of door zijn wettelijke 
vertegenwoordiger.  

§ 2. Elke persoon die om het even welke reden 
heeft om van naam te veranderen, kan daartoe 
aan de minister van Justitie een verzoek 
richten. 

§ 2. Elke persoon die om het even welke reden 
heeft om van naam te veranderen, kan daartoe 
aan de minister van Justitie een verzoek 
richten. 

Het verzoek is ontvankelijk indien het 
registratierecht bedoeld in artikel 249 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten werd voldaan. 

Het verzoek is ontvankelijk indien het 
registratierecht bedoeld in artikel 249 van het 
Wetboek der registratie-, hypotheek- en 
griffierechten werd voldaan. 

 § 2/1. In voorkomend geval verzoekt de 
ambtenaar van de voor 
naamsveranderingen bevoegde dienst, 
aangewezen door de Koning, aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand die 
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over de buitenlandse akte of de 
buitenlandse rechterlijke of administratieve 
beslissing die aan de basis lag van een 
voorafgaande naamsverandering beschikt 
tot opname ervan in de DABS. 

 § 3. Elke persoon die van voornamen wenst te 
veranderen, dient daartoe een verzoek in bij de 
ambtenaar van de burgerlijke stand : 

§ 3. Elke persoon die van voornamen wenst 
te veranderen, dient daartoe een verzoek in 
bij de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand.  

- van de gemeente waar de betrokkene in de 
bevolkingsregisters, het 
vreemdelingenregister of het wachtregister 
is ingeschreven, of; 

opgeheven 

- indien de betrokkene in het buitenland 
verblijft, van de gemeente waar hij het 
laatst was ingeschreven in de 
bevolkingsregisters, 
vreemdelingenregister of wachtregister, of 
bij ontstentenis; 

opgeheven 

- van Brussel. opgeheven 

§ 4. Elke persoon die de overtuiging heeft dat 
het geslacht vermeld in zijn akte van geboorte 
niet overeenkomt met zijn innerlijk beleefde 
genderidentiteit, voegt bij zijn verzoek een 
verklaring op eer daarover. De gekozen 
voornaam moet in overeenstemming zijn met 
deze overtuiging. Onverminderd het vierde lid, 
kan er slechts éénmaal om deze reden om een 
voornaamsverandering worden verzocht, 
behalve indien de verandering van de 
voornaam werd toegestaan door de 
familierechtbank na een nieuwe aanpassing 
van de registratie van het geslacht. 

   § 4. Elke persoon die de overtuiging heeft dat 
het geslacht vermeld in zijn akte van geboorte 
niet overeenkomt met zijn innerlijk beleefde 
genderidentiteit, voegt bij zijn verzoek een 
verklaring op eer daarover. De gekozen 
voornaam moet in overeenstemming zijn met 
deze overtuiging. Onverminderd het vierde lid, 
kan er slechts éénmaal om deze reden om een 
voornaamsverandering worden verzocht, 
behalve indien de verandering van de 
voornaam werd toegestaan door de 
familierechtbank na een nieuwe aanpassing 
van de registratie van het geslacht. 

De niet-ontvoogde minderjarige kan vanaf de 
leeftijd van twaalf jaar om de 
voornaamsverandering verzoeken om deze 
reden, met bijstand van zijn ouders of zijn 
wettelijke vertegenwoordiger. 

De niet-ontvoogde minderjarige kan vanaf de 
leeftijd van twaalf jaar om de 
voornaamsverandering verzoeken om deze 
reden, met bijstand van zijn ouders of zijn 
wettelijke vertegenwoordiger. 

Ingeval deze personen weigeren om de niet-
ontvoogde minderjarige bij te staan, kan de 
minderjarige de familierechtbank bij 
verzoekschrift, ondertekend door hemzelf of 
zijn advocaat verzoeken hem te machtigen om 
deze handeling met bijstand van een voogd ad 
hoc te verrichten. 

Ingeval deze personen weigeren om de niet-
ontvoogde minderjarige bij te staan, kan de 
minderjarige de familierechtbank bij 
verzoekschrift, ondertekend door hemzelf of 
zijn advocaat verzoeken hem te machtigen om 
deze handeling met bijstand van een voogd ad 
hoc te verrichten. 

De niet-ontvoogde minderjarige wiens 
voornaam werd veranderd overeenkomstig het 
tweede lid kan een tweede maal om dezelfde 

De niet-ontvoogde minderjarige wiens 
voornaam werd veranderd overeenkomstig het 
tweede lid kan een tweede maal om dezelfde 
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reden om een voornaamsverandering 
verzoeken, voor zover hij niet overgaat tot de 
aanpassing van de registratie van zijn geslacht 
overeenkomstig artikel 135/1 van het Burgerlijk 
Wetboek. 

reden om een voornaamsverandering 
verzoeken, voor zover hij niet overgaat tot de 
aanpassing van de registratie van zijn geslacht 
overeenkomstig artikel 135/1 van het Burgerlijk 
Wetboek. 

  

Art. 370/4 Art. 370/4 

§ 1. De Koning kan, na controle van de 
gerechtelijke antecedenten van de betrokkene, 
de naamsverandering uitzonderlijk toestaan 
indien hij van oordeel is dat het verzoek op 
ernstige redenen steunt en dat de gevraagde 
naam geen aanleiding geeft tot verwarring en 
de verzoeker of derden niet kan schaden. 

§ 1. De Koning kan, na controle van de 
gerechtelijke antecedenten van de betrokkene, 
de naamsverandering uitzonderlijk toestaan 
indien hij van oordeel is dat het verzoek op 
ernstige redenen steunt en dat de gevraagde 
naam geen aanleiding geeft tot verwarring en 
de verzoeker of derden niet kan schaden. 

   De naamsverandering geldt voor de 
betrokkene, voor de minderjarige kinderen tot 
wie het verzoek is uitgebreid en voor de 
kinderen geboren na de indiening van het 
verzoek. 

 

   De naamsverandering geldt voor de 
betrokkene, voor de minderjarige kinderen tot 
wie het verzoek is uitgebreid en voor de niet-
ontvoogde minderjarige kinderen aan wie 
zijn naam werd toegekend na de indiening 
van het verzoek. 

   § 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
kan, na controle van de gerechtelijke 
antecedenten van de betrokkene, de 
voornaamsverandering toestaan indien de 
gevraagde voornamen geen aanleiding geven 
tot verwarring en de verzoeker of derden niet 
kunnen schaden. 

   § 2. De ambtenaar van de burgerlijke stand 
kan, na controle van de gerechtelijke 
antecedenten van de betrokkene, de 
voornaamsverandering toestaan indien de 
gevraagde voornamen geen aanleiding geven 
tot verwarring en de verzoeker of derden niet 
kunnen schaden. 

In geval van ernstige twijfel bij de beoordeling 
van de in het eerste lid bedoelde voorwaarden, 
kan de ambtenaar van de burgerlijke stand het 
advies van de procureur des Konings 
inwinnen. 

In geval van ernstige twijfel bij de beoordeling 
van de in het eerste lid bedoelde voorwaarden, 
kan de ambtenaar van de burgerlijke stand het 
advies van de procureur des Konings 
inwinnen. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand staat 
de voornaamsverandering toe aan de in artikel 
370/3, § 4, bedoelde personen. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand staat 
de voornaamsverandering toe aan de in artikel 
370/3, § 4, bedoelde personen. 

De gemeentelijke retributie mag niet hoger zijn 
dan 10 procent van het normale tarief in het 
geval van de personen bedoeld in artikel 
370/3, § 4. 

De gemeentelijke retributie mag niet hoger zijn 
dan 10 procent van het normale tarief in het 
geval van de personen bedoeld in artikel 
370/3, § 4. 

De personen bedoeld in de artikelen 11 bis, § 
3, lid 3, 15, § 1, vijfde lid, en 21, § 2, tweede 
lid, van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit, worden vrijgesteld van 
gemeentelijke retributie. 

De personen bedoeld in de artikelen 11 bis, § 
3, lid 3, 15, § 1, vijfde lid, en 21, § 2, tweede 
lid, van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit, worden vrijgesteld van 
gemeentelijke retributie. 
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§ 3. In geval van weigering van de naams- of 
voornaamsverandering wordt de verzoeker 
daarvan in kennis gesteld door de minister van 
Justitie, ingeval het een verzoek tot 
naamsverandering betreft, dan wel door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, ingeval 
het een verzoek tot voornaamswijziging 
betreft. 

§ 3. In geval van weigering van de naams- of 
voornaamsverandering wordt de verzoeker 
daarvan in kennis gesteld door de minister van 
Justitie, ingeval het een verzoek tot 
naamsverandering betreft, dan wel door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, ingeval 
het een verzoek tot voornaamswijziging 
betreft. 

  

Art. 370/7 Art. 370/7 

  

  Art. 370/7. Binnen vijftien dagen na het 
definitief worden van de vergunning tot 
naamsverandering stuurt de bevoegde 
ambtenaar van de Federale Overheidsdienst 
Justitie de gegevens van de vergunning tot 
naamsverandering naar de DABS. 

  Art. 370/7. Binnen vijftien dagen na het 
definitief worden van de vergunning tot 
naamsverandering stuurt de ambtenaar als 
bedoeld in artikel 370/3, § 2/1 de gegevens 
van de vergunning tot naamsverandering naar 
de DABS. 

De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de akten van de 
burgerlijke stand die betrekking hebben op de 
begunstigden bedoeld in artikel 370/4, § 1, 
tweede lid. 

De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de akten van de 
burgerlijke stand die betrekking hebben op de 
begunstigden bedoeld in artikel 370/4, § 1, 
tweede lid. 

   Indien een begunstigde niet beschikt over 
een akte van de burgerlijke stand in de DABS, 
stuurt de ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Justitie onmiddellijk de 
gegevens nodig voor de opmaak van een akte 
van naamsverandering naar de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand. 

   Indien een begunstigde niet beschikt over 
een akte van de burgerlijke stand in de DABS, 
stuurt de ambtenaar van de Federale 
Overheidsdienst Justitie onmiddellijk de 
gegevens nodig voor de opmaak van een akte 
van naamsverandering naar de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand. 

   De ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt voor deze persoon onmiddellijk de akte 
van naamsverandering op en verbindt deze 
met de akten van de burgerlijke stand die 
betrekking hebben op de begunstigde. 

   De ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt voor deze persoon onmiddellijk de akte 
van naamsverandering op en verbindt deze 
met de akten van de burgerlijke stand die 
betrekking hebben op de begunstigde. 

   De naamsverandering heeft gevolg vanaf de 
datum van de opmaak van de melding of, in 
voorkomend geval, van de akte van 
naamsverandering. 

   De naamsverandering heeft gevolg vanaf de 
datum van de opmaak van de melding of, in 
voorkomend geval, van de akte van 
naamsverandering. 

  

Art. 370/8 Art. 370/8 

Wanneer de vergunning tot naamsverandering 
wordt ingetrokken of vernietigd stuurt de 
bevoegde ambtenaar van de Federale 

Wanneer de vergunning tot naamsverandering 
wordt ingetrokken door de Koning of 
vernietigd door de Raad van State, stuurt 
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Overheidsdienst Justitie onmiddellijk de 
gegevens van de beslissing tot intrekking of 
het arrest tot vernietiging naar de DABS, met 
vermelding van de dag waarop het arrest in 
kracht van gewijsde is gegaan. 

 

de ambtenaar als bedoeld in artikel 370/3, § 
2/1 onmiddellijk de gegevens van de beslissing 
tot intrekking of het arrest tot vernietiging naar 
de DABS, met vermelding van de dag waarop 
het arrest in kracht van gewijsde is gegaan. 

De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de melding en de 
akten bedoeld in artikel 370/7, tweede lid. 

De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de melding en de 
akten bedoeld in artikel 370/7, tweede lid. 

  

Art. 370/9 Art. 370/9 

§ 1. Wanneer de minister van Justitie de 
naamswijziging weigert toe te staan, dan kan 
de betrokkene, overeenkomstig artikel 370/4, § 
1, een vordering instellen via een 
verzoekschrift dat wordt gericht aan de 
familierechtbank. 

§ 1. Wanneer de minister van Justitie de 
naamswijziging weigert toe te staan, dan kan 
de betrokkene, overeenkomstig artikel 370/4, § 
1, een vordering instellen via een 
verzoekschrift dat wordt gericht aan de 
familierechtbank. 

Wanneer de ambtenaar van de burgerlijke 
stand de voornaamsverandering weigert toe te 
staan, dan kan de betrokkene, overeenkomstig 
artikel 370/4, § 2, een vordering instellen via 
een verzoekschrift dat wordt gericht aan de 
familierechtbank. 

Wanneer de ambtenaar van de burgerlijke 
stand de voornaamsverandering weigert toe te 
staan, dan kan de betrokkene, overeenkomstig 
artikel 370/4, § 2, een vordering instellen via 
een verzoekschrift dat wordt gericht aan de 
familierechtbank. 

De artikelen 1025 tot 1034 van het Gerechtelijk 
Wetboek zijn van toepassing. 

De artikelen 1025 tot 1034 van het Gerechtelijk 
Wetboek zijn van toepassing. 

§ 2. De vordering moet worden ingesteld 
binnen dertig dagen te rekenen vanaf de dag 
waarop de minister van Justitie dan wel de 
ambtenaar van de burgerlijke stand kennis 
geeft van de weigering de naams- dan wel 
voornaamsverandering toe te staan. 

§ 2. De vordering moet worden ingesteld 
binnen dertig dagen te rekenen vanaf de dag 
waarop de minister van Justitie dan wel de 
ambtenaar van de burgerlijke stand kennis 
geeft van de weigering de naams- dan wel 
voornaamsverandering toe te staan. 

   § 3. De familierechtbank beoordeelt de ernst 
van de redenen die aan het verzoek tot 
naamsverandering ten grondslag liggen en 
gaat na of de gewenste naam al dan niet 
aanleiding geeft tot verwarring en de 
aanvrager of derden al dan niet kunnen 
schaden. 

   § 3. De familierechtbank beoordeelt de ernst 
van de redenen die aan het verzoek tot 
naamsverandering ten grondslag liggen en 
gaat na of de gewenste naam al dan niet 
aanleiding geeft tot verwarring en de 
aanvrager of derden al dan niet kunnen 
schaden. 

De familierechtbank gaat na of de gewenste 
voornaam al dan niet aanleiding geeft tot 
verwarring en de aanvrager of derden al dan 
niet kunnen schaden. 

De familierechtbank gaat na of de gewenste 
voornaam al dan niet aanleiding geeft tot 
verwarring en de aanvrager of derden al dan 
niet kunnen schaden. 

   § 4. Wanneer het vonnis of het arrest dat de 
naamsverandering toestaat in kracht van 

§ 4. Wanneer het vonnis of het arrest dat de 
naamsverandering toestaat in kracht van 
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gewijsde is getreden, stuurt de griffier 
onmiddellijk via de DABS de gegevens nodig 
voor de opmaak, overeenkomstig artikel 31, 
van de gewijzigde akten van geboorte van de 
begunstigden zoals bedoeld in artikel 370/4, § 
1, tweede lid naar de bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand. 

gewijsde is getreden, stuurt de griffier 
onmiddellijk via de DABS de gegevens nodig 
voor de opmaak, overeenkomstig artikel 31, 
van de akten van naamsverandering van de 
begunstigden zoals bedoeld in artikel 370/4, § 
1, tweede lid naar de bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand.   

Indien een begunstigde niet beschikt over een  
akte van de burgerlijke stand]2 in de DABS, 
stuurt de griffier onmiddellijk via de DABS de 
gegevens nodig voor de opmaak van een akte 
van naamsverandering naar de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand. 

Opgeheven 

   De ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt onmiddellijk deze akten op en verbindt 
ze met de akten van de burgerlijke stand van 
de begunstigden. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
onmiddellijk deze akten op en verbindt ze met 
de akten van de burgerlijke stand van de 
begunstigden. 

   De naamsverandering heeft gevolg vanaf de 
datum van de opmaak van de gewijzigde akte 
of, in voorkomend geval, van de akte van 
naamsverandering. 

   De naamsverandering heeft gevolg vanaf de 
datum van de opmaak van de gewijzigde akte 
of, in voorkomend geval, van de akte van 
naamsverandering. 

   § 5. Wanneer het vonnis of het arrest dat de 
voornaamsverandering toestaat in kracht van 
gewijsde is getreden, stuurt de griffier 
onmiddellijk via de DABS de gegevens nodig 
voor de opmaak, overeenkomstig artikel 31, 
van de gewijzigde akte van geboorte van de 
begunstigde naar de ambtenaar van de 
burgerlijke stand bedoeld in artikel 370/3, § 3. 

§ 5. Wanneer het vonnis of het arrest dat de 
voornaamsverandering toestaat in kracht van 
gewijsde is getreden, stuurt de griffier 
onmiddellijk via de DABS de gegevens nodig 
voor de opmaak, van de akte van 
voornaamsverandering van de begunstigde 
naar de ambtenaar van de burgerlijke stand 
bedoeld in artikel 370/3, § 3. 

Indien de begunstigde niet beschikt over een  
akte van de burgerlijke stand in de DABS, 
stuurt de griffier onmiddellijk via de DABS de 
gegevens nodig voor de opmaak van een akte 
van voornaamsverandering naar de 
ambtenaar van de burgerlijke stand bedoeld in 
artikel 370/3, § 3. 

opgeheven 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
onmiddellijk deze akte op en verbindt ze met 
de andere akten van de burgerlijke stand die 
betrekking hebben op de begunstigde en met 
de akten van geboorte van zijn 
afstammelingen in de eerste graad. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
onmiddellijk deze akte op en verbindt ze met 
de andere akten van de burgerlijke stand die 
betrekking hebben op de begunstigde en met 
de akten van geboorte van zijn 
afstammelingen in de eerste graad. 

De voornaamsverandering heeft gevolg vanaf 
de datum van de opmaak van de gewijzigde 
akte van geboorte of, in voorkomend geval, 
van de akte van voornaamsverandering. 

De voornaamsverandering heeft gevolg vanaf 
de datum van de opmaak van de gewijzigde 
akte van geboorte of, in voorkomend geval, 
van de akte van voornaamsverandering. 
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  Art. 492/1 Art. 492/1 

§ 1. De vrederechter die een rechterlijke 
beschermingsmaatregel met betrekking tot de 
persoon beveelt, bepaalt de handelingen in 
verband met de persoon waarvoor de 
beschermde persoon onbekwaam is, met 
inachtneming van de persoonlijke 
omstandigheden en zijn gezondheidstoestand. 
Hij somt deze handelingen uitdrukkelijk op in 
zijn beschikking. 

§ 1. De vrederechter die een rechterlijke 
beschermingsmaatregel met betrekking tot de 
persoon beveelt, bepaalt de handelingen in 
verband met de persoon waarvoor de 
beschermde persoon onbekwaam is, met 
inachtneming van de persoonlijke 
omstandigheden en zijn gezondheidstoestand. 
Hij somt deze handelingen uitdrukkelijk op in 
zijn beschikking.    

Bij gebreke van aanwijzingen in de in het 
eerste lid bedoelde beschikking blijft de 
beschermde persoon bekwaam voor alle 
handelingen in verband met zijn persoon. 

Bij gebreke van aanwijzingen in de in het 
eerste lid bedoelde beschikking blijft de 
beschermde persoon bekwaam voor alle 
handelingen in verband met zijn persoon. 

 De vrederechter oordeelt in zijn beschikking in 
ieder geval uitdrukkelijk over de bekwaamheid 
van de beschermde persoon met betrekking tot 
: 

 De vrederechter oordeelt in zijn beschikking in 
ieder geval uitdrukkelijk over de bekwaamheid 
van de beschermde persoon met betrekking tot 
: 

1° de keuze van zijn verblijfplaats; 1° de keuze van zijn verblijfplaats; 

2° het geven van de toestemming tot huwen 
bedoeld in artikel 75 en 146; 

2° het geven van de toestemming tot huwen 
bedoeld in de artikelen 146 en 165/1; 

3° het instellen van en zich verweren tegen een 
vordering tot nietigverklaring van het huwelijk, 
bedoeld in de artikelen 180, 184 en 192; 

3° het instellen van en zich verweren tegen een 
vordering tot nietigverklaring van het huwelijk, 
bedoeld in de artikelen 180, 184 en 192; 

4° het instellen van en zich verweren tegen een 
vordering tot echtscheiding op grond van 
onherstelbare ontwrichting van het huwelijk, 
bedoeld in artikel 229; 

4° het instellen van en zich verweren tegen een 
vordering tot echtscheiding op grond van 
onherstelbare ontwrichting van het huwelijk, 
bedoeld in artikel 229; 

5° het indienen van een verzoek tot 
echtscheiding door onderlinge toestemming 
bedoeld in artikel 230 

5° het indienen van een verzoek tot 
echtscheiding door onderlinge toestemming 
bedoeld in artikel 230 

 6° het instellen van en zich verweren tegen 
een vordering tot scheiding van tafel en bed 
bedoeld in artikel 311bis; 

 6° het instellen van en zich verweren tegen 
een vordering tot scheiding van tafel en bed 
bedoeld in artikel 311bis; 

7° het erkennen van een kind overeenkomstig  
artikel 328 ; 

7° het erkennen van een kind overeenkomstig 
artikel 328 ; 

8° het voeren van gedingen als eiser of als 
verweerder betreffende zijn afstamming 
bedoeld in boek I, titel VII; 

8° het voeren van gedingen als eiser of als 
verweerder betreffende zijn afstamming 
bedoeld in boek I, titel VII; 

9° de uitoefening van het ouderlijk gezag over 
de persoon van de minderjarige, bedoeld in 

9° de uitoefening van het ouderlijk gezag over 
de persoon van de minderjarige, bedoeld in 
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boek I, titel IX  en van de ouderlijke 
prerogatieven ; 

boek I, titel IX  en van de ouderlijke 
prerogatieven ; 

10° de aflegging van een verklaring van 
wettelijke samenwoning bedoeld in artikel 
1476, § 1, alsook de beëindiging van de 
wettelijke samenwoning, bedoeld in artikel 
1476, § 2; 

10° de aflegging van een verklaring van 
wettelijke samenwoning bedoeld in artikel 
1476, § 1, alsook de beëindiging van de 
wettelijke samenwoning, bedoeld in artikel 
1476, § 2; 

11° in voorkomend geval, het afleggen van een 
verklaring tot verkrijging van de Belgische 
nationaliteit, bedoeld in hoofdstuk III van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit van 28 
juni 1984; 

11° in voorkomend geval, het afleggen van een 
verklaring tot verkrijging van de Belgische 
nationaliteit, bedoeld in hoofdstuk III van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit van 28 
juni 1984; 

12° de uitoefening van de rechten bedoeld in 
de wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van de persoonsgegevens; 

12° de uitoefening van de rechten bedoeld in 
de wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van de persoonsgegevens; 

13° de uitoefening van het recht bedoeld in de 
wet van 23 juni 1961 betreffende het recht tot 
antwoord; 

13° de uitoefening van het recht bedoeld in de 
wet van 23 juni 1961 betreffende het recht tot 
antwoord; 

14° het richten van een verzoek tot naams- of 
voornaamswijziging, bedoeld in artikel 2 van 
de wet van 15 mei 1987 betreffende de namen 
en voornamen; 

 14° het richten van een verzoek tot naams- of 
voornaamswijziging, bedoeld in artikel 370/3; 

15° [...]  15° [...]  

16° het verlenen van de toestemming om een 
experiment op de menselijke persoon uit te 
voeren overeenkomstig artikel 6 van de wet 
van 7 mei 2004 inzake experimenten op de 
menselijke persoon; 

16° het verlenen van de toestemming om een 
experiment op de menselijke persoon uit te 
voeren overeenkomstig artikel 6 van de wet 
van 7 mei 2004 inzake experimenten op de 
menselijke persoon; 

17° het verlenen van de toestemming tot het 
wegnemen van organen zoals bedoeld in 
artikel 5 of artikel 10 van de wet van 13 juni 
1986 betreffende het wegnemen en 
transplanteren van organen of het verzet 
daartegen overeenkomstig artikel 10 van 
dezelfde wet; 

17° het verlenen van de toestemming tot het 
wegnemen van organen zoals bedoeld in 
artikel 5 of artikel 10 van de wet van 13 juni 
1986 betreffende het wegnemen en 
transplanteren van organen of het verzet 
daartegen overeenkomstig artikel 10 van 
dezelfde wet; 

18° de uitoefening van het recht op weigering 
om een autopsie uit te voeren op zijn kind van 
minder dan achttien maanden, bedoeld in 
artikel 3 van de wet van 26 maart 2003 
houdende regeling van de autopsie na het 
onverwachte en medisch onverklaarde 
overlijden van een kind van minder dan 
achttien maanden; 

18° de uitoefening van het recht op weigering 
om een autopsie uit te voeren op zijn kind van 
minder dan achttien maanden, bedoeld in 
artikel 3 van de wet van 26 maart 2003 
houdende regeling van de autopsie na het 
onverwachte en medisch onverklaarde 
overlijden van een kind van minder dan 
achttien maanden; 
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19° het verlenen van de toestemming tot de 
wegneming van lichaamsmateriaal bij 
levenden bedoeld in de artikelen 10, 12 en 20, 
§ 1, van de wet van 19 december 2008 inzake 
het verkrijgen en het gebruik van menselijk 
lichaamsmateriaal met het oog op de 
geneeskundige toepassing op de mens of het 
wetenschappelijk onderzoek, of het verzet 
daartegen overeenkomstig de artikelen 12 en 
20, § 2, van dezelfde wet;  

19° het verlenen van de toestemming tot de 
wegneming van lichaamsmateriaal bij 
levenden bedoeld in de artikelen 10, 12 en 20, 
§ 1, van de wet van 19 december 2008 inzake 
het verkrijgen en het gebruik van menselijk 
lichaamsmateriaal met het oog op de 
geneeskundige toepassing op de mens of het 
wetenschappelijk onderzoek, of het verzet 
daartegen overeenkomstig de artikelen 12 en 
20, § 2, van dezelfde wet;  

 20° de uitoefening van activiteiten van 
wapenhandelaar, tussenpersoon, 
wapenverzamelaar of van andere personen 
bedoeld in hoofdstuk IV van de wet van 8 juni 
2006 houdende regeling van economische en 
individuele activiteiten met wapens;  

 20° de uitoefening van activiteiten van 
wapenhandelaar, tussenpersoon, 
wapenverzamelaar of van andere personen 
bedoeld in hoofdstuk IV van de wet van 8 juni 
2006 houdende regeling van economische en 
individuele activiteiten met wapens;  

 21° de ondertekening of authenticatie met 
behulp van de elektronische identiteitskaart 
overeenkomstig artikel 6, § 7, van de wet van 
19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen; 

 21° de ondertekening of authenticatie met 
behulp van de elektronische identiteitskaart 
overeenkomstig artikel 6, § 7, van de wet van 
19 juli 1991 betreffende de 
bevolkingsregisters, de identiteitskaarten, de 
vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
Rijksregister van de natuurlijke personen; 

22° de aflegging van de in artikel 135/1 
bedoelde aangifte van de overtuiging dat het 
geslacht vermeld in de akte van geboorte niet 
overeenstemt met de innerlijk beleefde 
genderidentiteit.  

22° de aflegging van de in artikel 135/1 
bedoelde aangifte van de overtuiging dat het 
geslacht vermeld in de akte van geboorte niet 
overeenstemt met de innerlijk beleefde 
genderidentiteit.  

De rechter spreekt zich in alle gevallen ook uit 
over de bevoegdheid van de bewindvoerder 
om de rechten van de patiënt uit te oefenen op 
basis van artikel 14, § 2, van de wet van 22 
augustus 2002 betreffende de rechten van de 
patiënt voor het geval hij zelf deze rechten niet 
kan uitoefenen volgens voornoemde wet.  

De rechter spreekt zich in alle gevallen ook uit 
over de bevoegdheid van de bewindvoerder 
om de rechten van de patiënt uit te oefenen op 
basis van artikel 14, § 2, van de wet van 22 
augustus 2002 betreffende de rechten van de 
patiënt voor het geval hij zelf deze rechten niet 
kan uitoefenen volgens voornoemde wet.  

De onbekwaamheid om het ouderlijk gezag 
bedoeld in het derde lid, 9° uit te oefenen, heeft 
de onbekwaamheid voor de uitoefening van 
het wettelijk bewind bedoeld in § 2, derde lid, 
17° tot gevolg.  

De onbekwaamheid om het ouderlijk gezag 
bedoeld in het derde lid, 9° uit te oefenen, heeft 
de onbekwaamheid voor de uitoefening van 
het wettelijk bewind bedoeld in § 2, derde lid, 
17° tot gevolg.  

§ 2. De vrederechter die een rechterlijke 
beschermingsmaatregel met betrekking tot de 
goederen beveelt, bepaalt, met inachtneming 
van de persoonlijke omstandigheden, van de 
aard en de samenstelling van de te beheren 
goederen en van de gezondheidstoestand van 

§ 2. De vrederechter die een rechterlijke 
beschermingsmaatregel met betrekking tot de 
goederen beveelt, bepaalt, met inachtneming 
van de persoonlijke omstandigheden, van de 
aard en de samenstelling van de te beheren 
goederen en van de gezondheidstoestand van 
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de beschermde persoon, de handelingen of 
categorieën van handelingen in verband met 
de goederen waarvoor deze onbekwaam is. 

de beschermde persoon, de handelingen of 
categorieën van handelingen in verband met 
de goederen waarvoor deze onbekwaam is. 

Bij gebreke van aanwijzingen in de in het 
eerste lid bedoelde beschikking is de 
beschermde persoon bekwaam voor alle 
handelingen met betrekking tot de goederen. 

Bij gebreke van aanwijzingen in de in het 
eerste lid bedoelde beschikking is de 
beschermde persoon bekwaam voor alle 
handelingen met betrekking tot de goederen. 

De vrederechter oordeelt in zijn beschikking in 
ieder geval uitdrukkelijk over de bekwaamheid 
van de beschermde persoon met betrekking tot 
: 

De vrederechter oordeelt in zijn beschikking in 
ieder geval uitdrukkelijk over de bekwaamheid 
van de beschermde persoon met betrekking tot 
: 

1° het vervreemden van zijn goederen; 1° het vervreemden van zijn goederen; 

2° het aangaan van een lening; 2° het aangaan van een lening; 

3° het in pand geven of hypothekeren van zijn 
goederen alsook het geven van de 
toestemming tot doorhaling van een 
hypothecaire inschrijving, met of zonder 
kwijting, en van de overschrijving van een 
bevel tot uitvoerend beslag zonder betaling; 

3° het in pand geven of hypothekeren van zijn 
goederen alsook het geven van de 
toestemming tot doorhaling van een 
hypothecaire inschrijving, met of zonder 
kwijting, en van de overschrijving van een 
bevel tot uitvoerend beslag zonder betaling; 

4° het afsluiten van een pachtcontract, een 
handelshuurovereenkomst of een gewone 
huurovereenkomst; 

4° het afsluiten van een pachtcontract, een 
handelshuurovereenkomst of een gewone 
huurovereenkomst; 

 5° het aanvaarden of verwerpen van een 
nalatenschap, een algemeen legaat of een 
legaat onder algemene titel; 

 5° het aanvaarden of verwerpen van een 
nalatenschap, een algemeen legaat of een 
legaat onder algemene titel; 

 6° het aanvaarden van een schenking of een 
legaat onder bijzondere titel; 

 6° het aanvaarden van een schenking of een 
legaat onder bijzondere titel; 

7° het optreden in rechte als eiser en 
verweerder; 

7° het optreden in rechte als eiser en 
verweerder; 

8° het afsluiten van een overeenkomst van 
onverdeeldheid; 

8° het afsluiten van een overeenkomst van 
onverdeeldheid; 

9° het aankopen van een onroerend goed; 9° het aankopen van een onroerend goed; 

10° het aangaan van een dading of het 
afsluiten van een arbitrageovereenkomst; 

10° het aangaan van een dading of het 
afsluiten van een arbitrageovereenkomst; 

11° het voortzetten van een handelszaak; 11° het voortzetten van een handelszaak; 

12° het berusten in een vordering betreffende 
onroerende rechten; 

12° het berusten in een vordering betreffende 
onroerende rechten; 

13° het schenken onder levenden; 13° het schenken onder levenden; 
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14°  een huwelijksstelsel te kiezen of te 
wijzigen;  

14°  een huwelijksstelsel te kiezen of te 
wijzigen;  

14/1° een overeenkomst als bedoeld in artikel 
1478, vierde lid, af te sluiten en te wijzigen; 

14/1° een overeenkomst als bedoeld in artikel 
1478, vierde lid, af te sluiten en te wijzigen; 

15° het maken of herroepen van een uiterste 
wilsbeschikking; 

15° het maken of herroepen van een uiterste 
wilsbeschikking; 

16° het stellen van handelingen met betrekking 
tot het dagelijkse beheer; 

16° het stellen van handelingen met betrekking 
tot het dagelijkse beheer; 

17° de uitoefening van het wettelijk bewind 
over de goederen van de minderjarige bedoeld 
in boek I, titel IX; 

17° de uitoefening van het wettelijk bewind 
over de goederen van de minderjarige bedoeld 
in boek I, titel IX; 

18° het aangaan van een door de wet 
toegelaten erfovereenkomst;  

18° het aangaan van een door de wet 
toegelaten erfovereenkomst;  

19° de uitoefening van zijn rechten en plichten 
in fiscale en sociale zaken; 

19° de uitoefening van zijn rechten en plichten 
in fiscale en sociale zaken; 

20° het aangaan van periodieke schulden.  20° het aangaan van periodieke schulden.  

In voorkomend geval verduidelijkt de 
vrederechter in zijn beschikking welke de in het 
derde lid, 16°, bedoelde handelingen zijn die 
betrekking hebben op het dagelijkse beheer en 
of en onder welke voorwaarden de 
beschermde persoon een bankkaart kan 
gebruiken om die handelingen te stellen. 

In voorkomend geval verduidelijkt de 
vrederechter in zijn beschikking welke de in het 
derde lid, 16°, bedoelde handelingen zijn die 
betrekking hebben op het dagelijkse beheer en 
of en onder welke voorwaarden de 
beschermde persoon een bankkaart kan 
gebruiken om die handelingen te stellen. 

 § 3. Ingeval de vrederechter zowel een 
rechterlijke beschermingsmaatregel met 
betrekking tot de persoon als een rechterlijke 
beschermingsmaatregel met betrekking tot de 
goederen beveelt, bepaalt hij in twee 
onderscheiden delen van zijn beschikking de 
handelingen met betrekking tot de persoon en 
de handelingen met betrekking tot de 
goederen waarvoor de beschermde persoon 
onbekwaam is.  

 § 3. Ingeval de vrederechter zowel een 
rechterlijke beschermingsmaatregel met 
betrekking tot de persoon als een rechterlijke 
beschermingsmaatregel met betrekking tot de 
goederen beveelt, bepaalt hij in twee 
onderscheiden delen van zijn beschikking de 
handelingen met betrekking tot de persoon en 
de handelingen met betrekking tot de 
goederen waarvoor de beschermde persoon 
onbekwaam is.  

  

Art. 497/2 Art. 497/2 

De volgende handelingen zijn , in zoverre de 
beschermde persoon daarvoor 
handelingsonbekwaam werd verklaard niet 
vatbaar voor bijstand of vertegenwoordiging 
door de bewindvoerder : 

De volgende handelingen zijn , in zoverre de 
beschermde persoon daarvoor 
handelingsonbekwaam werd verklaard niet 
vatbaar voor bijstand of vertegenwoordiging 
door de bewindvoerder : 
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1° het geven van de toestemming tot huwen, 
bedoeld in de artikelen 75 en 146; 

1° het geven van de toestemming tot huwen, 
bedoeld in de artikelen 146 en 165/1; 

2° het instellen van een vordering tot 
nietigverklaring van een huwelijk, bedoeld in 
de artikelen 180, 184 en 192; 

2° het instellen van een vordering tot 
nietigverklaring van een huwelijk, bedoeld in 
de artikelen 180, 184 en 192; 

3° het vaststellen van de echtelijke 
verblijfplaats, bedoeld in artikel 214, tweede 
lid; 

3° het vaststellen van de echtelijke 
verblijfplaats, bedoeld in artikel 214, tweede 
lid; 

4° de toestemming om over de gezinswoning 
te beschikken, bedoeld in artikel 220, § 1; 

4° de toestemming om over de gezinswoning 
te beschikken, bedoeld in artikel 220, § 1; 

5° het instellen van een vordering tot 
echtscheiding op grond van onherstelbare 
ontwrichting van het huwelijk, bedoeld in artikel 
229; 

5° het instellen van een vordering tot 
echtscheiding op grond van onherstelbare 
ontwrichting van het huwelijk, bedoeld in artikel 
229; 

6° het instellen van een vordering tot scheiding 
van tafel en bed, bedoeld in artikel 311bis; 

6° het instellen van een vordering tot scheiding 
van tafel en bed, bedoeld in artikel 311bis; 

7° het indienen van een verzoek tot 
echtscheiding door onderlinge toestemming, 
bedoeld in artikel 230; 

7° het indienen van een verzoek tot 
echtscheiding door onderlinge toestemming, 
bedoeld in artikel 230; 

8° de erkenning van een kind, bedoeld in 
artikel 328; 

8° de erkenning van een kind, bedoeld in 
artikel 328; 

9° de toestemming tot de erkenning, bedoeld 
in artikel 329bis, § 2; 

9° de toestemming tot de erkenning, bedoeld 
in artikel 329bis, § 2; 

10° het verzet tegen een rechtsvordering tot 
onderzoek naar het moederschap of het 
vaderschap, bedoeld in artikel 332quinquies, § 
2; 

10° het verzet tegen een rechtsvordering tot 
onderzoek naar het moederschap of het 
vaderschap, bedoeld in artikel 332quinquies, § 
2; 

11° [ ...]  11° [ ...]  

12° het verlenen van de toestemming tot zijn 
adoptie, bedoeld in artikel 348-1; 

12° het verlenen van de toestemming tot zijn 
adoptie, bedoeld in artikel 348-1; 

13° de uitoefening van het ouderlijk gezag over 
het minderjarige kind van de beschermde 
persoon, met uitzondering van de uitoefening 
van het wettelijk bewind over de goederen van 
de minderjarige bedoeld in boek I, titel 
IX, alsook van de ouderlijke prerogatieven met 
betrekking tot de staat van de persoon van dit 
minderjarige kind; 

13° de uitoefening van het ouderlijk gezag over 
het minderjarige kind van de beschermde 
persoon, met uitzondering van de uitoefening 
van het wettelijk bewind over de goederen van 
de minderjarige bedoeld in boek I, titel 
IX, alsook van de ouderlijke prerogatieven met 
betrekking tot de staat van de persoon van dit 
minderjarige kind; 

14° het afleggen van een verklaring tot 
wettelijke samenwoning, bedoeld in artikel 
1476, § 1, alsook de beëindiging van de 

14° het afleggen van een verklaring tot 
wettelijke samenwoning, bedoeld in artikel 
1476, § 1, alsook de beëindiging van de 
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wettelijke samenwoning, bedoeld in artikel 
1476, § 2; 

wettelijke samenwoning, bedoeld in artikel 
1476, § 2; 

15° het verlenen van de toestemming tot 
sterilisatie; 

15° het verlenen van de toestemming tot 
sterilisatie; 

16° het verlenen van de toestemming tot een 
handeling van medisch begeleide 
voortplanting zoals bedoeld in de wet van 6 juli 
2007 betreffende de medisch begeleide 
voortplanting en de bestemming van de 
overtallige embryo's en de gameten; 

16° het verlenen van de toestemming tot een 
handeling van medisch begeleide 
voortplanting zoals bedoeld in de wet van 6 juli 
2007 betreffende de medisch begeleide 
voortplanting en de bestemming van de 
overtallige embryo's en de gameten; 

17° [de in artikel 135/1 bedoelde aangifte van 
de overtuiging dat het geslacht vermeld in de 
akte van geboorte niet overeenstemt met de 
innerlijk beleefde genderidentiteit;  

17° [de in artikel 135/1 bedoelde aangifte van 
de overtuiging dat het geslacht vermeld in de 
akte van geboorte niet overeenstemt met de 
innerlijk beleefde genderidentiteit;  

18° het verzoek tot euthanasie bedoeld in 
artikel 3 en 4 van de wet van 28 mei 2002 
betreffende de euthanasie; 

18° het verzoek tot euthanasie bedoeld in 
artikel 3 en 4 van de wet van 28 mei 2002 
betreffende de euthanasie; 

19° het verzoek tot uitvoering van een 
zwangerschapsafbreking bedoeld in artikel 2 
van de wet van 15 oktober 2018 betreffende de 
vrijwillige zwangerschapsafbreking, tot 
opheffing van de artikelen 350 en 351 van het 
Strafwetboek, tot wijziging van de artikelen 352 
en 383 van hetzelfde Wetboek en tot wijziging 
van diverse wetsbepalingen; 

19° het verzoek tot uitvoering van een 
zwangerschapsafbreking bedoeld in artikel 2 
van de wet van 15 oktober 2018 betreffende de 
vrijwillige zwangerschapsafbreking, tot 
opheffing van de artikelen 350 en 351 van het 
Strafwetboek, tot wijziging van de artikelen 352 
en 383 van hetzelfde Wetboek en tot wijziging 
van diverse wetsbepalingen; 

20° het verlenen van de toestemming tot het 
stellen van handelingen die de fysieke 
integriteit of de intieme levenssfeer van de 
beschermde persoon raken, onverminderd de 
afwijkende bepalingen opgenomen in 
bijzondere wetten; 

20° het verlenen van de toestemming tot het 
stellen van handelingen die de fysieke 
integriteit of de intieme levenssfeer van de 
beschermde persoon raken, onverminderd de 
afwijkende bepalingen opgenomen in 
bijzondere wetten; 

21° het verlenen van de toestemming voor het 
gebruik van gameten of embryo's in vitro voor 
onderzoeksdoeleinden bedoeld in artikel 8 van 
de wet van 11 mei 2003 betreffende het 
onderzoek op embryo's in vitro; 

21° het verlenen van de toestemming voor het 
gebruik van gameten of embryo's in vitro voor 
onderzoeksdoeleinden bedoeld in artikel 8 van 
de wet van 11 mei 2003 betreffende het 
onderzoek op embryo's in vitro; 

22° de uitoefening van het recht op weigering 
om een autopsie uit te voeren op zijn kind van 
minder dan achttien maanden bedoeld in 
artikel 3 van de wet van 26 maart 2003 
houdende regeling van de autopsie na het 
onverwachte en medisch onverklaarde 
overlijden van een kind van minder dan 
achttien maanden; 

22° de uitoefening van het recht op weigering 
om een autopsie uit te voeren op zijn kind van 
minder dan achttien maanden bedoeld in 
artikel 3 van de wet van 26 maart 2003 
houdende regeling van de autopsie na het 
onverwachte en medisch onverklaarde 
overlijden van een kind van minder dan 
achttien maanden; 

23° het verlenen van de toestemming tot 
afneming van bloed en bloedderivaten zoals 

23° het verlenen van de toestemming tot 
afneming van bloed en bloedderivaten zoals 
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bedoeld in artikel 5 van de wet van 5 juli 1994 
betreffende bloed en bloedderivaten van 
menselijke oorsprong; 

bedoeld in artikel 5 van de wet van 5 juli 1994 
betreffende bloed en bloedderivaten van 
menselijke oorsprong; 

24° het schenken onder levenden, met 
uitzondering van de gebruikelijke geschenken 
in verhouding tot het vermogen van de 
beschermde persoon en van het bepaalde in 
artikel 499/7, § 4; 

24° het schenken onder levenden, met 
uitzondering van de gebruikelijke geschenken 
in verhouding tot het vermogen van de 
beschermde persoon en van het bepaalde in 
artikel 499/7, § 4; 

25° het maken of herroepen van een uiterste 
wilsbeschikking; 

25° het maken of herroepen van een uiterste 
wilsbeschikking; 

26° de uitoefening van politieke rechten 
bedoeld in artikel 8, tweede lid, van de 
Grondwet;  

26° de uitoefening van politieke rechten 
bedoeld in artikel 8, tweede lid, van de 
Grondwet;  

 27° het aangaan van een door de wet 
toegelaten erfovereenkomst, in de 
hoedanigheid van beschikker, of in de 
hoedanigheid van vermoedelijk erfgenaam 
wanneer de erfovereenkomst, in hoofde van de 
beschermde persoon, de verzaking aan 
rechten in een niet opengevallen nalatenschap 
tot gevolg heeft;  

 27° het aangaan van een door de wet 
toegelaten erfovereenkomst, in de 
hoedanigheid van beschikker, of in de 
hoedanigheid van vermoedelijk erfgenaam 
wanneer de erfovereenkomst, in hoofde van de 
beschermde persoon, de verzaking aan 
rechten in een niet opengevallen nalatenschap 
tot gevolg heeft;  

 28° het verlenen van de toestemming tot het 
wegnemen van organen bedoeld in artikel 5 of 
10 van de wet van 13 juni 1986 betreffende het 
wegnemen en transplanteren van organen.  

 28° het verlenen van de toestemming tot het 
wegnemen van organen bedoeld in artikel 5 of 
10 van de wet van 13 juni 1986 betreffende het 
wegnemen en transplanteren van organen.  

  

Art. 1476 Art. 1476 

§ 1. Een verklaring van wettelijke 
samenwoning wordt afgelegd door middel van 
een geschrift dat tegen ontvangstbewijs wordt 
overhandigd aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de gemeenschappelijke 
woonplaats. 

§ 1. Een verklaring van wettelijke 
samenwoning wordt afgelegd door middel van 
een geschrift dat tegen ontvangstbewijs wordt 
door de partijen persoonlijk overhandigd 
aan de ambtenaar van de burgerlijke stand van 
de gemeenschappelijke woonplaats. 

Dat geschrift bevat de volgende gegevens : Dat geschrift bevat de volgende gegevens : 

1° de datum van de verklaring; 1° de datum van de verklaring; 

2° de naam, de voornamen, de plaats en de 
datum van geboorte en de handtekening van 
beide partijen; 

2° de naam, de voornamen, de plaats en de 
datum van geboorte en de handtekening van 
beide partijen; 

3° de gemeenschappelijke woonplaats; 3° de gemeenschappelijke woonplaats; 

4° de vermelding van de wil van beide partijen 
om wettelijk samen te wonen; 

4° de vermelding van de wil van beide partijen 
om wettelijk samen te wonen; 
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5° de vermelding dat beide partijen vooraf 
kennis hebben genomen van de inhoud van de 
artikelen 1475 tot 1479; 

5° de vermelding dat beide partijen vooraf 
kennis hebben genomen van de inhoud van de 
artikelen 1475 tot 1479; 

De ambtenaar van de burgerlijke stand gaat na 
of beide partijen voldoen aan de wettelijke 
voorwaarden inzake de wettelijke 
samenwoning en maakt in voorkomend geval 
melding van de verklaring in het 
bevolkingsregister. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand gaat na 
of beide partijen voldoen aan de wettelijke 
voorwaarden inzake de wettelijke 
samenwoning en maakt in voorkomend geval 
melding van de verklaring in het 
bevolkingsregister. 

Artikel 64, §§ 3 en 4, is van overeenkomstige 
toepassing op de akten van de burgerlijke 
stand en de bewijzen, die, in voorkomend 
geval, worden gevraagd tot staving dat is 
voldaan aan de wettelijke voorwaarden. 

De partijen leggen ieder ander authentiek 
stuk of bewijs voor dat, in voorkomend 
geval, wordt gevraagd tot staving dat is 
voldaan aan de wettelijke voorwaarden, 
voor zover deze niet beschikbaar zijn in een 
andere authentieke bron. 

 De wettelijke samenwoning vangt aan op 
het ogenblik van de melding van de 
verklaring in het bevolkingsregister. 

 § 2. De wettelijke samenwoning houdt op 
wanneer een van de partijen in het huwelijk 
treedt of overlijdt, of wanneer er een einde aan 
wordt gemaakt overeenkomstig het bepaalde 
in deze paragraaf. 

 § 2. De wettelijke samenwoning houdt op 
wanneer een van de partijen in het huwelijk 
treedt of overlijdt, of wanneer er een einde aan 
wordt gemaakt overeenkomstig het bepaalde 
in deze paragraaf. 

De wettelijke samenwoning kan worden 
beëindigd hetzij in onderlinge 
overeenstemming door de samenwonenden, 
hetzij eenzijdig door een van de 
samenwonenden door middel van een 
schriftelijke verklaring die tegen 
ontvangstbewijs wordt overhandigd aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, zoals 
bepaald in het volgende lid. Dit geschrift bevat 
de volgende gegevens : 

De wettelijke samenwoning kan worden 
beëindigd hetzij in onderlinge 
overeenstemming door de samenwonenden, 
hetzij eenzijdig door een van de 
samenwonenden door middel van een 
schriftelijke verklaring die tegen 
ontvangstbewijs wordt overhandigd aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, zoals 
bepaald in het volgende lid. Dit geschrift bevat 
de volgende gegevens : 

1° de datum van de verklaring; 1° de datum van de verklaring; 

2° de naam, de voornamen, de plaats en de 
datum van geboorte van beide partijen en de 
handtekening van beide partijen of van de 
partij die de verklaring aflegt; 

2° de naam, de voornamen, de plaats en de 
datum van geboorte van beide partijen en de 
handtekening van beide partijen of van de 
partij die de verklaring aflegt; 

3° de woonplaats van beide partijen; 3° de woonplaats van beide partijen; 

4° de vermelding van de wil de wettelijke 
samenwoning te beëindigen. 

4° de vermelding van de wil de wettelijke 
samenwoning te beëindigen. 

De verklaring van de beëindiging in onderlinge 
overeenstemming wordt overhandigd aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de 

De verklaring van de beëindiging in 
onderlinge overeenstemming wordt door 
de partijen persoonlijk of via een bijzondere 
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gemeente van de woonplaats van beide 
partijen of, indien de partijen geen woonplaats 
hebben in dezelfde gemeente, aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
gemeente van de woonplaats van één van 
hen. In dat geval geeft de ambtenaar van de 
burgerlijke stand kennis van de beëindiging 
binnen acht dagen bij aangetekende brief aan 
de ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
gemeente van de woonplaats van de andere 
partij. 

en authentieke volmacht overhandigd aan 
de ambtenaar van de burgerlijke stand van: 

1° de plaats van inschrijving in het 
bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister van de partijen, of bij gebrek 
hieraan, van één van hen, of bij gebrek 
hieraan, 

2° de laatste plaats van inschrijving in het 
bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister van de partijen, of bij gebrek 
hieraan, van één van hen 

De eenzijdige verklaring van de beëindiging 
wordt overhandigd aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de gemeente van de 
woonplaats van beide partijen of, indien de 
partijen geen woonplaats hebben in dezelfde 
gemeente, aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de woonplaats van de 
partij die de verklaring aflegt. De ambtenaar 
van de burgerlijke stand betekent binnen acht 
dagen de beëindiging bij 
gerechtsdeurwaardersexploot aan de andere 
partij en in voorkomend geval geeft hij er 
kennis van bij aangetekende brief binnen 
dezelfde termijn aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van de gemeente van de 
woonplaats van de andere partij. 

  De eenzijdige verklaring van de 
beëindiging wordt persoonlijk of via een 
bijzondere en authentieke volmacht 
overhandigd aan de ambtenaar van de 
burgerlijke stand van: 

1° de plaats van inschrijving in het 
bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister van de partijen, of bij gebrek 
hieraan, van de partij die de verklaring 
aflegt; of bij gebrek hieraan, 

2° de laatste plaats van inschrijving in het 
bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister van de partijen, of bij gebrek 
hieraan, van één van hen. 

In elk geval moeten de kosten van de 
betekening en de kennisgeving vooraf worden 
betaald door hen die de verklaring afleggen. 

 

  De ambtenaar van de burgerlijke stand 
betekent binnen acht dagen de eenzijdige 
verklaring van de beëindiging bij 
gerechtsdeurwaardersexploot aan de 
andere partij. In elk geval moeten de kosten 
van de betekening en de kennisgeving vooraf 
worden betaald door hen die de verklaring 
afleggen. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
melding van de beëindiging van de wettelijke 
samenwoning in het bevolkingsregister. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
melding van de beëindiging van de wettelijke 
samenwoning in het bevolkingsregister. De 
wettelijke samenwoning eindigt op het 
ogenblik van de melding van de verklaring 
in het bevolkingsregister. 

De persoon die krachtens artikel 492/1, § 1, 
derde lid, 10° , uitdrukkelijk onbekwaam werd 
verklaard om een verklaring van wettelijke 
samenwoning af te leggen, kan, op zijn, 
verzoek, door de in artikel 628, 3°, van het 
Gerechtelijk Wetboek bedoelde vrederechter 
gemachtigd worden om de wettelijke 
samenwoning te beëindigen. 

De persoon die krachtens artikel 492/1, § 1, 
derde lid, 10° , uitdrukkelijk onbekwaam werd 
verklaard om een verklaring van wettelijke 
samenwoning af te leggen, kan, op zijn, 
verzoek, door de in artikel 628, 3°, van het 
Gerechtelijk Wetboek bedoelde vrederechter 
gemachtigd worden om de wettelijke 
samenwoning te beëindigen. 
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De vrederechter oordeelt over de 
wilsbekwaamheid van de beschermde 
persoon. 

De vrederechter oordeelt over de 
wilsbekwaamheid van de beschermde 
persoon. 

 § 3. De Koning kan de voorwaarden bepalen 
om de verklaring van wettelijke 
samenwoning en de verklaring van 
beëindiging van wettelijke samenwoning 
op elektronische wijze te overhandigen. 

  

Art. 60 Art. 60 

  

/ In de artikelen 24, 25, 30, 33, 71, 164/2, 327/2 
en 365-4 van het oud Burgerlijk Wetboek, 
worden de woorden “de inwerkingtreding van 
de wet van 18 juni 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake burgerlijk recht en 
bepalingen met het oog op de bevordering van 
alternatieve vormen van geschillenoplossing”, 
de woorden “de inwerkingtreding van de wet 
18 juni 2018 houdende diverse bepalingen 
inzake burgerlijk recht en bepalingen met het 
oog op de bevordering van alternatieve 
vormen van geschillenoplossing”, de woorden 
“inwerkingtreding van die wet” en de woorden 
“de inwerkingtreding van deze wet” vervangen 
door de woorden “31 maart 2019”. 

  

Hoofdstuk 3 - Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek 

  

Art. 627 Art. 627 

Tot kennisneming van de vordering is alleen 
bevoegd : 

Tot kennisneming van de vordering is alleen 
bevoegd : 

1° de rechter van de woonplaats van de 
minderjarige of bij gebreke daarvan, van zijn 
verblijfplaats, wanneer het de organisatie van 
en het toezicht op de voogdij betreft, 
behoudens hetgeen is bepaald in artikel 13, § 
2, van de wet van 31 december 1851 met 
betrekking tot de consulaten en de consulaire 
rechtsmacht. In afwijking van het voorgaande, 
is de bevoegde rechter voor het verzoek tot 
machtiging bedoeld in artikel 4.40, § 3 van het 
Burgerlijk Wetboek, de rechter van de plaats 

1° de rechter van de woonplaats van de 
minderjarige of bij gebreke daarvan, van zijn 
verblijfplaats, wanneer het de organisatie van 
en het toezicht op de voogdij betreft, 
behoudens hetgeen is bepaald in artikel 13, § 
2, van de wet van 31 december 1851 met 
betrekking tot de consulaten en de consulaire 
rechtsmacht. In afwijking van het voorgaande, 
is de bevoegde rechter voor het verzoek tot 
machtiging bedoeld in artikel 4.40, § 3 van het 
Burgerlijk Wetboek, de rechter van de plaats 
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waar de erfenis is opengevallen. Indien in dit 
geval de erfenis is opengevallen buiten het 
Belgisch grondgebied, is de bevoegde rechter, 
de rechter van de verblijfplaats van één van de 
personen voor wie de machtiging wordt 
gevraagd;  

waar de erfenis is opengevallen. Indien in dit 
geval de erfenis is opengevallen buiten het 
Belgisch grondgebied, is de bevoegde rechter, 
de rechter van de verblijfplaats van één van de 
personen voor wie de machtiging wordt 
gevraagd;  

2° de rechter die de rekenplichtige, geroepen 
om rekening en verantwoording te doen, 
aangesteld heeft; 

2° de rechter die de rekenplichtige, geroepen 
om rekening en verantwoording te doen, 
aangesteld heeft; 

3° de rechter van de plaats waar de erfenis is 
opengevallen, wanneer het gaat om 
rechtsvorderingen tot verdeling en, tot bij de 
verdeling, om rechtsvorderingen tot 
opvordering van nalatenschappen en alle 
andere rechtsvorderingen tussen 
medeërfgenamen of legatarissen; 

3° de rechter van de plaats waar de erfenis is 
opengevallen, wanneer het gaat om 
rechtsvorderingen tot verdeling en, tot bij de 
verdeling, om rechtsvorderingen tot 
opvordering van nalatenschappen en alle 
andere rechtsvorderingen tussen 
medeërfgenamen of legatarissen; 

4° de rechter van de plaats waar de erfenis is 
opengevallen, voor zover de vordering is 
ingesteld binnen twee jaar na het overlijden, 
wanneer het gaat om vorderingen ingesteld 
tegen de uitvoerder van de uiterste 
wilsbeschikking, en vorderingen door 
legatarissen en schuldeisers ingesteld tegen 
de erfgenamen of tegen één van hen, en 
binnen twee jaar na de verdeling wanneer het 
gaat om vorderingen tot nietigverklaring of tot 
vernietiging van de verdeling en tot vrijwaring 
van de kavels; 

4° de rechter van de plaats waar de erfenis is 
opengevallen, voor zover de vordering is 
ingesteld binnen twee jaar na het overlijden, 
wanneer het gaat om vorderingen ingesteld 
tegen de uitvoerder van de uiterste 
wilsbeschikking, en vorderingen door 
legatarissen en schuldeisers ingesteld tegen 
de erfgenamen of tegen één van hen, en 
binnen twee jaar na de verdeling wanneer het 
gaat om vorderingen tot nietigverklaring of tot 
vernietiging van de verdeling en tot vrijwaring 
van de kavels; 

5° de rechter van de plaats van de namaak, 
wanneer het gaat om vorderingen inzake 
namaak betreffende auteursrechten, naburige 
rechten, rechten van producenten van 
databanken en bescherming van 
kweekproducten; 

5° de rechter van de plaats van de namaak, 
wanneer het gaat om vorderingen inzake 
namaak betreffende auteursrechten, naburige 
rechten, rechten van producenten van 
databanken en bescherming van 
kweekproducten; 

6° wanneer het gaat om vorderingen ingesteld 
krachtens de wet van 26 juni 1990 betreffende 
de bescherming van de persoon van de 
geesteszieke, de rechter van de plaats waar de 
zieke wordt verzorgd of geplaatst is, of bij 
gebreke daarvan, de rechter van de plaats 
waar de zieke zich bevindt. 

6° wanneer het gaat om vorderingen ingesteld 
krachtens de wet van 26 juni 1990 betreffende 
de bescherming van de persoon van de 
geesteszieke, de rechter van de plaats waar de 
zieke wordt verzorgd of geplaatst is, of bij 
gebreke daarvan, de rechter van de plaats 
waar de zieke zich bevindt. 

Wanneer het gaat om vorderingen ingesteld 
krachtens de wet van 26 juni 1990 betreffende 
de bescherming van de persoon van de 
geesteszieke ten aanzien van een zieke die 
zijn verblijfplaats of woonplaats heeft in het 
gerechtelijk arrondissement Eupen, de 
vrederechter van de verblijfplaats of, bij 
gebreke daarvan, de woonplaats van de zieke 

Wanneer het gaat om vorderingen ingesteld 
krachtens de wet van 26 juni 1990 betreffende 
de bescherming van de persoon van de 
geesteszieke ten aanzien van een zieke die 
zijn verblijfplaats of woonplaats heeft in het 
gerechtelijk arrondissement Eupen, de 
vrederechter van de verblijfplaats of, bij 
gebreke daarvan, de woonplaats van de zieke 
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of, bij gebreke daarvan, de vrederechter van 
de plaats waar de zieke zich bevindt. Als de 
geesteszieke niet vervoerd kan worden, kan de 
vrederechter buiten de grenzen van zijn kanton 
optreden. 

of, bij gebreke daarvan, de vrederechter van 
de plaats waar de zieke zich bevindt. Als de 
geesteszieke niet vervoerd kan worden, kan de 
vrederechter buiten de grenzen van zijn kanton 
optreden. 

 6° /1 wanneer het gaat om een vordering met 
betrekking tot de erkenning of de 
uitvoerbaarverklaring van een buitenlandse 
beschermingsmaatregel bedoeld in artikel 3, 
e), van het Verdrag van `s-Gravenhage van 13 
januari 2000 inzake de internationale 
bescherming van volwassenen, genomen in 
een Staat die partij is bij het Verdrag, of van 
een buitenlandse beschermingsmaatregel die 
vergelijkbaar is met die bedoeld in dat artikel, 
genomen in een derde Staat ten aanzien van 
een meerderjarige, de rechter van het 
arrondissement van de verblijfplaats, of, bij 
gebreke daarvan, van de woonplaats van de te 
beschermen persoon, of bij gebreke daarvan, 
van de plaats waar de persoon zich bevindt. 

 6° /1 wanneer het gaat om een vordering met 
betrekking tot de erkenning of de 
uitvoerbaarverklaring van een buitenlandse 
beschermingsmaatregel bedoeld in artikel 3, 
e), van het Verdrag van `s-Gravenhage van 13 
januari 2000 inzake de internationale 
bescherming van volwassenen, genomen in 
een Staat die partij is bij het Verdrag, of van 
een buitenlandse beschermingsmaatregel die 
vergelijkbaar is met die bedoeld in dat artikel, 
genomen in een derde Staat ten aanzien van 
een meerderjarige, de rechter van het 
arrondissement van de verblijfplaats, of, bij 
gebreke daarvan, van de woonplaats van de te 
beschermen persoon, of bij gebreke daarvan, 
van de plaats waar de persoon zich bevindt. 

 Wanneer de krachtens het eerste lid 
bevoegde vrederechter een rechter is van het 
gerechtelijk arrondissement Eupen en indien 
de persoon niet vervoerd kan worden, kan de 
vrederechter buiten de grenzen van zijn kanton 
optreden;  

 Wanneer de krachtens het eerste lid 
bevoegde vrederechter een rechter is van het 
gerechtelijk arrondissement Eupen en indien 
de persoon niet vervoerd kan worden, kan de 
vrederechter buiten de grenzen van zijn kanton 
optreden;  

7° de rechter van de plaats waar de akte 
opgemaakt is, wanneer het gaat om 
verbeteringen van akten van de burgerlijke 
stand en de rechter van de woonplaats of de 
zetel van de aanvrager, wanneer het gaat over 
aanpassingen en schrappingen van 
inschrijvingen, in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, in de hoedanigheid van 
handelaar; 

7° de rechter van de plaats waar de akte 
opgemaakt is, wanneer het gaat om 
verbeteringen of nietigverklaringen van 
akten van de burgerlijke stand en de rechter 
van de woonplaats of de zetel van de 
aanvrager, wanneer het gaat over 
aanpassingen en schrappingen van 
inschrijvingen, in de Kruispuntbank van 
Ondernemingen, in de hoedanigheid van 
handelaar; 

8° de rechter van de plaats waar het dier zich 
bevindt, wanneer het gaat om vorderingen 
ingesteld op grond van artikel 4 van de wet van 
25 augustus 1855 houdende herziening van de 
wetgeving inzake koopvernietigende gebreken 
of van de plaats waar het is teruggebracht 
wanneer het gaat om vorderingen ingesteld op 
grond van artikel 5 van genoemde wet; 

8° de rechter van de plaats waar het dier zich 
bevindt, wanneer het gaat om vorderingen 
ingesteld op grond van artikel 4 van de wet van 
25 augustus 1855 houdende herziening van de 
wetgeving inzake koopvernietigende gebreken 
of van de plaats waar het is teruggebracht 
wanneer het gaat om vorderingen ingesteld op 
grond van artikel 5 van genoemde wet; 

9° de rechter van de plaats waar de mijn, de 
fabriek, de werkplaats, het magazijn, het 
kantoor gelegen is en in het algemeen, van de 
plaats die bestemd is voor de exploitatie van 
de onderneming, de uitoefening van het 

9° de rechter van de plaats waar de mijn, de 
fabriek, de werkplaats, het magazijn, het 
kantoor gelegen is en in het algemeen, van de 
plaats die bestemd is voor de exploitatie van 
de onderneming, de uitoefening van het 
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beroep of de werkzaamheid van de 
vennootschap, van de vereniging of van de 
groepering, voor alle geschillen bedoeld in de 
artikelen 578 en 582, 3°, 4° en 15° , voor de 
vorderingen gesteund op artikel 2 van de wet 
van 2 juni 2010 houdende bepalingen van het 
sociaal strafrecht, en voor de toepassing op de 
werkgevers van de administratieve sancties 
bedoeld in artikel 583; 

beroep of de werkzaamheid van de 
vennootschap, van de vereniging of van de 
groepering, voor alle geschillen bedoeld in de 
artikelen 578 en 582, 3°, 4° en 15° , voor de 
vorderingen gesteund op artikel 2 van de wet 
van 2 juni 2010 houdende bepalingen van het 
sociaal strafrecht, en voor de toepassing op de 
werkgevers van de administratieve sancties 
bedoeld in artikel 583; 

10° in het geval bepaald in artikel 588, 9° : de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank te 
Luik wanneer de schade ontstaan is in de 
provincie Henegouwen, Namen, Luxemburg of 
Luik; de voorzitter van 
de ondernemingsrechtbank te Brussel, 
wanneer de schade ontstaan is in de provincie 
Brabant, en de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank te Antwerpen, 
wanneer de schade ontstaan is in de provincie 
Oost- of West-Vlaanderen, Antwerpen of 
Limburg of in de territoriale zee of in de 
exclusieve economische zone of in open zee, 
of in de wateren die onder de soevereiniteit van 
een andere Staat vallen. Bij wijze van 
uitzondering op het voorgaande is uitsluitend 
de voorzitter van de ondernemingsrechtbank 
te Antwerpen bevoegd wanneer de 
fondsvorming geschiedt op grond van het 
Internationaal Verdrag van 1992 inzake de 
burgerlijke aansprakelijkheid voor 
olieverontreinigingsschade. 

10° in het geval bepaald in artikel 588, 9° : de 
voorzitter van de ondernemingsrechtbank te 
Luik wanneer de schade ontstaan is in de 
provincie Henegouwen, Namen, Luxemburg of 
Luik; de voorzitter van 
de ondernemingsrechtbank te Brussel, 
wanneer de schade ontstaan is in de provincie 
Brabant, en de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank te Antwerpen, 
wanneer de schade ontstaan is in de provincie 
Oost- of West-Vlaanderen, Antwerpen of 
Limburg of in de territoriale zee of in de 
exclusieve economische zone of in open zee, 
of in de wateren die onder de soevereiniteit van 
een andere Staat vallen. Bij wijze van 
uitzondering op het voorgaande is uitsluitend 
de voorzitter van de ondernemingsrechtbank 
te Antwerpen bevoegd wanneer de 
fondsvorming geschiedt op grond van het 
Internationaal Verdrag van 1992 inzake de 
burgerlijke aansprakelijkheid voor 
olieverontreinigingsschade. 

11° [ ...] 11° [ ...] 

12° [...]  12° [...]  

13° [...]  13° [...]  

14° […]  14° […]  

15° de rechtbank van eerste aanleg te 
Antwerpen wanneer het gaat om vorderingen 
ingesteld 'op grond van de wet van 22 april 
1999 betreffende de exclusieve economische 
zone van België in de Noord-zee 

15° de rechtbank van eerste aanleg te 
Antwerpen wanneer het gaat om vorderingen 
ingesteld 'op grond van de wet van 22 april 
1999 betreffende de exclusieve economische 
zone van België in de Noord-zee 

16° de Voorzitter van de 
Ondernemingsrechtbank van Brussel, indien 
het een aanvraag betreft beoogd in artikel XVII. 
27 van het Wetboek van economisch recht. 

16° de Voorzitter van de 
Ondernemingsrechtbank van Brussel, indien 
het een aanvraag betreft beoogd in artikel XVII. 
27 van het Wetboek van economisch recht. 

17° in het geval van artikel 588, 14°, de 
voorzitter van de  ondernemingsrechtbank van 
de statutaire zetel van één van de fuserende 

17° in het geval van artikel 588, 14°, de 
voorzitter van de  ondernemingsrechtbank van 
de statutaire zetel van één van de fuserende 
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vennootschappen of van de toekomstige 
Europese vennootschap. 

vennootschappen of van de toekomstige 
Europese vennootschap. 

17° de familierechtbank van Brussel wanneer 
het gaat om een beroep tegen de beslissing 
van de centrale federale autoriteit, zoals 
bepaald in artikel 367-3 van het Burgerlijk 
Wetboek; 

17° de familierechtbank van Brussel wanneer 
het gaat om een beroep tegen de beslissing 
van de centrale federale autoriteit, zoals 
bepaald in artikel 367-3 van het Burgerlijk 
Wetboek; 

18°de familierechtbank van het gerechtelijk 
arrondissement waar de verblijfplaats 
waarvoor het huisverbod zoals bedoeld in de 
wet van 15 mei 2012 betreffende het tijdelijk 
huisverbod ingeval van huiselijk geweld geldt, 
gelegen is.  

18°de familierechtbank van het gerechtelijk 
arrondissement waar de verblijfplaats 
waarvoor het huisverbod zoals bedoeld in de 
wet van 15 mei 2012 betreffende het tijdelijk 
huisverbod ingeval van huiselijk geweld geldt, 
gelegen is.  

19° de vrederechter van het kanton waar het 
goed waarvoor het bevel tot ontruiming 
bedoeld in artikel 12 van de wet van 18 oktober 
2017 betreffende het onrechtmatig 
binnendringen in, bezetten van of verblijven in 
andermans goed geldt, gelegen is. 

19° de vrederechter van het kanton waar het 
goed waarvoor het bevel tot ontruiming 
bedoeld in artikel 12 van de wet van 18 oktober 
2017 betreffende het onrechtmatig 
binnendringen in, bezetten van of verblijven in 
andermans goed geldt, gelegen is. 

  

Art. 628   Art. 628 

Tot kennisneming van de vordering is alleen 
bevoegd : 

Tot kennisneming van de vordering is alleen 
bevoegd : 

1° onverminderd artikel 629bis de rechter van 
de plaats van de laatste echtelijke verblijfplaats 
of van de woonplaats van de verweerder, 
wanneer het gaat om een vordering tot 
echtscheiding of tot scheiding van tafel en bed 
op grond van onherstelbare ontwrichting en, 
behoudens akkoord van de partijen over de 
keuze van de rechtbank van een van hun 
huidige woonplaatsen, de rechter van de 
plaats van de laatste echtelijke verblijfplaats, 
wanneer het gaat om een vordering tot 
echtscheiding of tot scheiding van tafel en bed 
door onderlinge toestemming; 

1° onverminderd artikel 629bis de rechter van 
de plaats van de laatste echtelijke verblijfplaats 
of van de woonplaats van de verweerder, 
wanneer het gaat om een vordering tot 
echtscheiding of tot scheiding van tafel en bed 
op grond van onherstelbare ontwrichting en, 
behoudens akkoord van de partijen over de 
keuze van de rechtbank van een van hun 
huidige woonplaatsen, de rechter van de 
plaats van de laatste echtelijke verblijfplaats, 
wanneer het gaat om een vordering tot 
echtscheiding of tot scheiding van tafel en bed 
door onderlinge toestemming; 

2° onverminderd artikel 629bis de rechter van 
de laatste echtelijke verblijfplaats, wanneer het 
gaat om een vordering als bedoeld in de 
artikelen 213, 214, 215, 216, 220, 221, 223 en 
224 van het oud Burgerlijk Wetboek en in de 
artikelen 2.3.34, 2.3.35, 2.3.36, 2.3.40, 2.3.56, 
derde lid, en 2.3.63 van het Burgerlijk Wetboek 

2° onverminderd artikel 629bis de rechter van 
de laatste echtelijke verblijfplaats, wanneer het 
gaat om een vordering als bedoeld in de 
artikelen 213, 214, 215, 216, 220, 221, 223 en 
224 van het oud Burgerlijk Wetboek en in de 
artikelen 2.3.34, 2.3.35, 2.3.36, 2.3.40, 2.3.56, 
derde lid, en 2.3.63 van het Burgerlijk Wetboek 

3° Een rechter van het arrondissement van de 
verblijfplaats of, bij gebreke daaraan, van de 
woonplaats van de te beschermen persoon, 

3° Een rechter van het arrondissement van de 
verblijfplaats of, bij gebreke daaraan, van de 
woonplaats van de te beschermen persoon, 
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wanneer het een verzoek betreft bedoeld in de 
artikelen 490/1 tot 490/2 of 492/1, van het 
Burgerlijk Wetboek. De vrederechter die een 
beschermingsmaatregel heeft bevolen, blijft 
bevoegd voor de verdere toepassing van de 
bepalingen van boek I, titel XI, hoofdstuk II/1, 
afdelingen 3 en 4, van het Burgerlijk Wetboek, 
tenzij hij bij een met redenen omklede 
beslissing, ambtshalve of op verzoek van de 
beschermde persoon, diens 
vertrouwenspersoon of bewindvoerder, van 
elke belanghebbende, of van de procureur des 
Konings, beslist heeft de zaak uit handen te 
geven ten voordele van de vrederechter van 
het kanton van de nieuwe hoofdverblijfplaats, 
indien de beschermde persoon het kanton 
verlaat om zijn hoofdverblijfplaats duurzaam in 
een ander gerechtelijk kanton te vestigen. In dit 
geval wordt laatstgenoemde vrederechter 
bevoegd. In afwijking van het voorgaande, is 
de bevoegde rechter voor het verzoek tot 
machtiging bedoeld in artikel 4.40, § 3, van het 
Burgerlijk Wetboek, de rechter van de plaats 
waar de erfenis is opengevallen. Indien in dit 
geval de erfenis is opengevallen buiten het 
Belgisch grondgebied, is de bevoegde rechter, 
de rechter van de verblijfplaats van één van de 
personen voor wie de machtiging wordt 
gevraagd;  

wanneer het een verzoek betreft bedoeld in de 
artikelen 490/1 tot 490/2 of 492/1, van het 
Burgerlijk Wetboek. De vrederechter die een 
beschermingsmaatregel heeft bevolen, blijft 
bevoegd voor de verdere toepassing van de 
bepalingen van boek I, titel XI, hoofdstuk II/1, 
afdelingen 3 en 4, van het Burgerlijk Wetboek, 
tenzij hij bij een met redenen omklede 
beslissing, ambtshalve of op verzoek van de 
beschermde persoon, diens 
vertrouwenspersoon of bewindvoerder, van 
elke belanghebbende, of van de procureur des 
Konings, beslist heeft de zaak uit handen te 
geven ten voordele van de vrederechter van 
het kanton van de nieuwe hoofdverblijfplaats, 
indien de beschermde persoon het kanton 
verlaat om zijn hoofdverblijfplaats duurzaam in 
een ander gerechtelijk kanton te vestigen. In dit 
geval wordt laatstgenoemde vrederechter 
bevoegd. In afwijking van het voorgaande, is 
de bevoegde rechter voor het verzoek tot 
machtiging bedoeld in artikel 4.40, § 3, van het 
Burgerlijk Wetboek, de rechter van de plaats 
waar de erfenis is opengevallen. Indien in dit 
geval de erfenis is opengevallen buiten het 
Belgisch grondgebied, is de bevoegde rechter, 
de rechter van de verblijfplaats van één van de 
personen voor wie de machtiging wordt 
gevraagd;  

 3°/1 de rechter van het arrondissement van de 
verblijfplaats of, bij gebreke daarvan, van de 
woonplaats van de te beschermen persoon, 
wanneer de vordering betrekking heeft op de 
erkenning of de uitvoerbaarverklaring van een 
buitenlandse beschermingsmaatregel bedoeld 
in artikel 3, a) tot d), f) en g), van het Verdrag 
van `s-Gravenhage van 13 januari 2000 inzake 
de internationale bescherming van 
volwassenen, genomen in een Staat die partij 
is bij het Verdrag, of van een buitenlandse 
beschermingsmaatregel die vergelijkbaar is 
met die opgesomd in dat artikel, genomen in 
een derde Staat ten aanzien van een 
meerderjarige. Bij gebreke van een 
verblijfplaats of woonplaats in België is de 
rechter van het arrondissement Brussel 
bevoegd;  

 3°/1 de rechter van het arrondissement van de 
verblijfplaats of, bij gebreke daarvan, van de 
woonplaats van de te beschermen persoon, 
wanneer de vordering betrekking heeft op de 
erkenning of de uitvoerbaarverklaring van een 
buitenlandse beschermingsmaatregel bedoeld 
in artikel 3, a) tot d), f) en g), van het Verdrag 
van `s-Gravenhage van 13 januari 2000 inzake 
de internationale bescherming van 
volwassenen, genomen in een Staat die partij 
is bij het Verdrag, of van een buitenlandse 
beschermingsmaatregel die vergelijkbaar is 
met die opgesomd in dat artikel, genomen in 
een derde Staat ten aanzien van een 
meerderjarige. Bij gebreke van een 
verblijfplaats of woonplaats in België is de 
rechter van het arrondissement Brussel 
bevoegd;  

4° de rechter van de woonplaats van de 
notaris, wanneer het gaat om een vordering tot 
begroting van notariskosten; 

4° de rechter van de woonplaats van de 
notaris, wanneer het gaat om een vordering tot 
begroting van notariskosten; 

5° de rechter van de maatschappelijke zetel 
van de mutualiteitsvereniging of van de 

5° de rechter van de maatschappelijke zetel 
van de mutualiteitsvereniging of van de 
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vereniging zonder winstoogmerk waarvan de 
ontbinding wordt geëist; 

vereniging zonder winstoogmerk waarvan de 
ontbinding wordt geëist; 

6° de rechter van de zetel van de instelling van 
openbaar nut, wanneer het gaat om een 
vordering tot afzetting van beheerders; 

6° de rechter van de zetel van de instelling van 
openbaar nut, wanneer het gaat om een 
vordering tot afzetting van beheerders; 

7° de rechter van de woonplaats van de 
opposant, inzake het onopzettelijk verlies van 
het bezit van effecten aan toonder, of, wanneer 
de opposant geen woonplaats heeft in België, 
de rechter van de maatschappelijke zetel van 
de schuldplichtige instelling; 

7° de rechter van de woonplaats van de 
opposant, inzake het onopzettelijk verlies van 
het bezit van effecten aan toonder, of, wanneer 
de opposant geen woonplaats heeft in België, 
de rechter van de maatschappelijke zetel van 
de schuldplichtige instelling; 

8° de rechter van de woonplaats van de 
consument, wanneer het gaat om een 
vordering betreffende een 
kredietovereenkomst geregeld bij de wet van 
12 juni 1991 op het consumentenkrediet met 
inbegrip van de verzoeken tot het toestaan van 
betalingsfaciliteiten en de verzoeken inzake 
borgtocht bij kredietovereenkomsten. 

8° de rechter van de woonplaats van de 
consument, wanneer het gaat om een 
vordering betreffende een 
kredietovereenkomst geregeld bij de wet van 
12 juni 1991 op het consumentenkrediet met 
inbegrip van de verzoeken tot het toestaan van 
betalingsfaciliteiten en de verzoeken inzake 
borgtocht bij kredietovereenkomsten. 

9° de rechter van de plaats waar het kind zijn 
hoofdverblijf heeft, wanneer het gaat om een 
vordering als bedoeld in  artikel 11, § 2, van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, of van 
de plaats waar degene die de verklaring aflegt 
zijn hoofdverblijf heeft, wanneer het gaat om 
een verklaring als bedoeld in artikel 12bis of 
om verklaringen of verzoeken op grond van de 
artikelen 24, 26 en 28 van hetzelfde Wetboek 
(of van de hoofdverblijfplaats van degene die 
op grond van artikel 5 van hetzelfde Wetboek 
zich een akte van bekendheid laat verschaffen 
ter vervanging van een akte van geboorte. 

9° de rechter van de plaats waar het kind zijn 
hoofdverblijf heeft, wanneer het gaat om een 
vordering als bedoeld in  artikel 11, § 2, van het 
Wetboek van de Belgische nationaliteit, of van 
de plaats waar degene die de verklaring aflegt 
zijn hoofdverblijf heeft, wanneer het gaat om 
een verklaring als bedoeld in artikel 12bis of 
om verklaringen of verzoeken op grond van de 
artikelen 24, 26 en 28 van hetzelfde Wetboek 
(of van de hoofdverblijfplaats van degene die 
op grond van artikel 5 van hetzelfde Wetboek 
zich een akte van bekendheid laat verschaffen 
ter vervanging van een akte van geboorte. 

10° de rechter van de woonplaats van de 
verzekeringnemer, wanneer het gaat om 
geschillen over een verzekeringscontract, 
ongeacht het voorwerp van het contract, 
onverminderd de bepalingen tot regeling van 
de zeeverzekering en die welke betrekking 
hebben op de schadevergoeding wegens 
arbeidsongevallen; 

10° de rechter van de woonplaats van de 
verzekeringnemer, wanneer het gaat om 
geschillen over een verzekeringscontract, 
ongeacht het voorwerp van het contract, 
onverminderd de bepalingen tot regeling van 
de zeeverzekering en die welke betrekking 
hebben op de schadevergoeding wegens 
arbeidsongevallen; 

11° de rechter in wiens rechtsgebied de 
thuishaven ligt van het schip of vaartuig, 
wanneer het gaat om vorderingen betreffende 
de schadevergoeding wegens 
arbeidsongevallen van zeelieden of 
rechthebbenden; 

11° de rechter in wiens rechtsgebied de 
thuishaven ligt van het schip of vaartuig, 
wanneer het gaat om vorderingen betreffende 
de schadevergoeding wegens 
arbeidsongevallen van zeelieden of 
rechthebbenden; 

12° de rechter van de woonplaats van de 
koper, wanneer het gaat om geschillen 

12° de rechter van de woonplaats van de 
koper, wanneer het gaat om geschillen 
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betreffende verkoop van zaden, meststoffen 
en veevoeder, indien de koper geen daad van 
koophandel heeft gesteld; 

betreffende verkoop van zaden, meststoffen 
en veevoeder, indien de koper geen daad van 
koophandel heeft gesteld; 

13° de rechter van de maatschappelijke zetel 
of van de hoofdplaats van vestiging van de 
vennootschap, wanneer het gaat om 
geschillen bedoeld in artikel 574, 1°, en, zelfs 
na de ontbinding van de vennootschap, 
wanneer het gaat om de verdeling van de 
daaruit ontstane verbintenissen voor zover de 
rechtsvordering wordt ingesteld binnen twee 
jaar na de verdeling; 

13° de rechter van de maatschappelijke zetel 
of van de hoofdplaats van vestiging van de 
vennootschap, wanneer het gaat om 
geschillen bedoeld in artikel 574, 1°, en, zelfs 
na de ontbinding van de vennootschap, 
wanneer het gaat om de verdeling van de 
daaruit ontstane verbintenissen voor zover de 
rechtsvordering wordt ingesteld binnen twee 
jaar na de verdeling; 

14° de rechter van de woonplaats van de 
verzekeringsplichtige, de verzekerde of van de 
rechthebbende, wanneer het gaat om 
betwistingen bedoeld in de artikelen 580, 2°, 
3°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10°,11° en 12°, 581, 582, 1° 
en 2°, en voor de betwistingen betreffende de 
toepassing op de zelfstandigen van de 
administratieve sancties bedoeld in artikel 583) 
en de rechter van de woonplaats van de 
uitkeringsgerechtigde, wanneer het gaat om 
betwistingen bedoeld in artikel 579. 

14° de rechter van de woonplaats van de 
verzekeringsplichtige, de verzekerde of van de 
rechthebbende, wanneer het gaat om 
betwistingen bedoeld in de artikelen 580, 2°, 
3°, 6°, 7°, 8°, 9°, 10°,11° en 12°, 581, 582, 1° 
en 2°, en voor de betwistingen betreffende de 
toepassing op de zelfstandigen van de 
administratieve sancties bedoeld in artikel 583) 
en de rechter van de woonplaats van de 
uitkeringsgerechtigde, wanneer het gaat om 
betwistingen bedoeld in artikel 579. 

Indien de verzekeringsplichtige, de verzekerde 
of de rechthebbende in België geen 
woonplaats heeft of er geen meer heeft, wordt 
de territoriale bevoegdheid bepaald door zijn 
laatste verblijfplaats of zijn laatste woonplaats 
in België. (Indien de verzekeringsplichtige of 
de verzekerde in België geen verblijfplaats of 
geen woonplaats heeft gehad, wordt de 
territoriale bevoegdheid bepaald door de 
plaats van zijn laatste tewerkstelling in België. 

Indien de verzekeringsplichtige, de verzekerde 
of de rechthebbende in België geen 
woonplaats heeft of er geen meer heeft, wordt 
de territoriale bevoegdheid bepaald door zijn 
laatste verblijfplaats of zijn laatste woonplaats 
in België. (Indien de verzekeringsplichtige of 
de verzekerde in België geen verblijfplaats of 
geen woonplaats heeft gehad, wordt de 
territoriale bevoegdheid bepaald door de 
plaats van zijn laatste tewerkstelling in België. 

Ten aanzien van de lasthebbers van 
vennootschappen, Europese economische 
samenwerkingsverbanden of economische 
samenwerkingsverbanden die uitsluitend of 
hoofdzakelijk in het buitenland verblijven, 
wordt de territoriale bevoegdheid bepaald door 
de plaats waar de vennootschap of het 
samenwerkingsverband in België zijn 
hoofdvestiging heeft; 

Ten aanzien van de lasthebbers van 
vennootschappen, Europese economische 
samenwerkingsverbanden of economische 
samenwerkingsverbanden die uitsluitend of 
hoofdzakelijk in het buitenland verblijven, 
wordt de territoriale bevoegdheid bepaald door 
de plaats waar de vennootschap of het 
samenwerkingsverband in België zijn 
hoofdvestiging heeft; 

15° de rechter van de plaats van de 
bedrijfszetel van de huurder als de bedrijfszetel 
zich in België bevindt, de rechter van de plaats 
waar het gepachte goed gelegen is als de 
bedrijfszetel zich in het buitenland bevindt, 
wanneer het gaat om betwistingen inzake 
pacht; 

15° de rechter van de plaats van de 
bedrijfszetel van de huurder als de bedrijfszetel 
zich in België bevindt, de rechter van de plaats 
waar het gepachte goed gelegen is als de 
bedrijfszetel zich in het buitenland bevindt, 
wanneer het gaat om betwistingen inzake 
pacht; 
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16° de rechter van de zetel of de 
hoofdvestiging van het 
samenwerkingsverband, als het gaat om 
betwistingen tussen leden van een Europees 
economisch samenwerkingsverband of van 
een economisch samenwerkingsverband, 
tussen zaakvoerders, tussen zaakvoerder(s) 
en leden, tussen vereffenaars, tussen 
vereffenaars en leden, of tussen leden, 
zaakvoerder(s) en vereffenaars, alsook van 
elke vordering tot ontbinding van een 
samenwerkingsverband. 

16° de rechter van de zetel of de 
hoofdvestiging van het 
samenwerkingsverband, als het gaat om 
betwistingen tussen leden van een Europees 
economisch samenwerkingsverband of van 
een economisch samenwerkingsverband, 
tussen zaakvoerders, tussen zaakvoerder(s) 
en leden, tussen vereffenaars, tussen 
vereffenaars en leden, of tussen leden, 
zaakvoerder(s) en vereffenaars, alsook van 
elke vordering tot ontbinding van een 
samenwerkingsverband. 

17° de rechter van de woonplaats van de 
schuldenaar, op het ogenblik waarop de 
vordering wordt ingediend, wanneer het een 
vordering betreft bedoeld in artikel 1675/2. 

17° de rechter van de woonplaats van de 
schuldenaar, op het ogenblik waarop de 
vordering wordt ingediend, wanneer het een 
vordering betreft bedoeld in artikel 1675/2. 

18° onverminderd artikel 629bis de rechter van 
de laatste gemeenschappelijke verblijfplaats 
van de wettelijk samenwonenden, wanneer het 
gaat om een vordering als bedoeld in artikel 
1479 van het Burgerlijk Wetboek. 

18° onverminderd artikel 629bis de rechter van 
de laatste gemeenschappelijke verblijfplaats 
van de wettelijk samenwonenden, wanneer het 
gaat om een vordering als bedoeld in artikel 
1479 van het Burgerlijk Wetboek. 

19° de rechter van de woonplaats van de 
onderhoudsgerechtigde wanneer het gaat om 
een aanvraag tot tegemoetkoming bedoeld in 
de wet van 21 februari 2003 tot oprichting van 
een Dienst voor alimentatievorderingen bij de 
FOD Financiën. 

19° de rechter van de woonplaats van de 
onderhoudsgerechtigde wanneer het gaat om 
een aanvraag tot tegemoetkoming bedoeld in 
de wet van 21 februari 2003 tot oprichting van 
een Dienst voor alimentatievorderingen bij de 
FOD Financiën. 

19° de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van de adoptant, van de 
adoptanten of van een van hen, in geval van 
een verzoek houdende vaststelling van de 
geschiktheid om te adopteren; 

19° de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van de adoptant, van de 
adoptanten of van een van hen, in geval van 
een verzoek houdende vaststelling van de 
geschiktheid om te adopteren; 

20° de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van het kind, in geval van 
een verzoek tot vaststelling van de 
adopteerbaarheid; 

20° de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van het kind, in geval van 
een verzoek tot vaststelling van de 
adopteerbaarheid; 

21° de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van de adoptant, van de 
adoptanten of van een van hen, in geval van 
een verzoek tot adoptie; bij gebreke daarvan, 
de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van de geadopteerde; bij 
gebreke daarvan, de rechter van de plaats 
waar de adoptant of de adoptanten keuze van 
woonplaats doen; 

21° de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van de adoptant, van de 
adoptanten of van een van hen, in geval van 
een verzoek tot adoptie; bij gebreke daarvan, 
de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van de geadopteerde; bij 
gebreke daarvan, de rechter van de plaats 
waar de adoptant of de adoptanten keuze van 
woonplaats doen; 

22° de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van de verweerder of van 

22° de rechter van de woonplaats of van de 
gewone verblijfplaats van de verweerder of van 
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een van de verweerders in geval van een 
verzoek tot herroeping van een gewone 
adoptie of tot herziening van een adoptie; bij 
gebreke daarvan, de rechter te Brussel; 

een van de verweerders in geval van een 
verzoek tot herroeping van een gewone 
adoptie of tot herziening van een adoptie; bij 
gebreke daarvan, de rechter te Brussel; 

23° de rechter van de laatste woonplaats in 
België van de verdwenen, afwezige of 
vermoedelijk afwezige persoon, dan wel, 
indien deze nooit een woonplaats in België 
heeft gehad en naar gelang van het geval, de 
vrederechter van het eerste kanton van 
Brussel of de rechter van het arrondissement 
Brussel.  

23° de rechter van de laatste woonplaats in 
België van de verdwenen, afwezige of 
vermoedelijk afwezige persoon, dan wel, 
indien deze nooit een woonplaats in België 
heeft gehad en naar gelang van het geval, de 
vrederechter van het eerste kanton van 
Brussel of de rechter van het arrondissement 
Brussel.  

24° de rechter van de plaats waar de in artikel 
62bis van het Burgerlijk Wetboek bedoelde 
persoon aangifte heeft gedaan teneinde een 
akte van aanpassing van de registratie van het 
geslacht te laten opmaken. 

24° de rechter van de plaats waar de in artikel 
135/1 van het oud Burgerlijk Wetboek 
bedoelde persoon aangifte heeft gedaan 
teneinde een akte van aanpassing van de 
registratie van het geslacht te laten opmaken. 

 25° de rechter van de woonplaats van de 
verweerder wanneer een leverancier van 
elektriciteit, gas, warmte of water of een 
persoon die een openbaar elektronisch 
communicatienetwerk, een 
omroeptransmissie- of omroepdienst aanbiedt 
een vordering tot betaling van een geldsom 
instelt tegen een natuurlijke persoon die geen 
onderneming is als bedoeld in artikel 573, 
eerste lid, 1°, omdat deze in gebreke blijft een 
levering van een nutsvoorziening door de 
hiervoor vermelde leverancier of persoon te 
betalen. 

 25° de rechter van de woonplaats van de 
verweerder wanneer een leverancier van 
elektriciteit, gas, warmte of water of een 
persoon die een openbaar elektronisch 
communicatienetwerk, een 
omroeptransmissie- of omroepdienst aanbiedt 
een vordering tot betaling van een geldsom 
instelt tegen een natuurlijke persoon die geen 
onderneming is als bedoeld in artikel 573, 
eerste lid, 1°, omdat deze in gebreke blijft een 
levering van een nutsvoorziening door de 
hiervoor vermelde leverancier of persoon te 
betalen. 

In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 9°, zijn 
alleen de familierechtbanken te Brussel 
bevoegd wanneer de belanghebbende zijn 
hoofdverblijf niet of niet meer in België heeft. 

In de gevallen bedoeld in het eerste lid, 9°, zijn 
alleen de familierechtbanken te Brussel 
bevoegd wanneer de belanghebbende zijn 
hoofdverblijf niet of niet meer in België heeft. 

  

Art. 781 Art. 781 

Het beschikkende gedeelte van de vonnissen 
over de staat van personen, dat krachtens de 
wet in de registers van de burgerlijke stand 
moet worden overgeschreven, vermeldt de 
volledige identiteit van de betrokkene en 
bepaalt nauwkeurig welke veranderingen in 
zijn rechtstoestand zijn aangebracht. 

Het beschikkende gedeelte van de vonnissen 
over de staat van personen, dat krachtens de 
wet in de registers van de burgerlijke stand 
moet worden overgeschreven, vermeldt de 
volledige identiteit van de betrokkene en 
bepaalt nauwkeurig welke veranderingen in 
zijn rechtstoestand zijn aangebracht. 

Tenzij de wet daaromtrent anders bepaalt, 
wordt de uitgifte van het beschikkende 
gedeelte, op verzoek van een van de partijen, 
door toedoen van de griffier gezonden aan de 

Tenzij de wet daaromtrent anders bepaalt, 
stuurt de griffier de gegevens nodig voor de 
opmaak of wijziging van de akten van de 
burgerlijke stand  van de betrokkene en, in 
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ambtenaar van de burgerlijke stand, die ze 
onverwijld overschrijft in de genoemde 
registers. 

voorkomend geval, van zijn 
afstammelingen ten gevolge van de 
rechterlijke beslissing over de staat van de 
persoon via de DABS naar de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand. 

 De ambtenaar van de burgerlijke stand 
maakt onmiddellijk de akten van de 
burgerlijke stand op of wijzigt de akten van 
de burgerlijke stand. 

  

Art. 1231-1/3 Art. 1231-1/3 

  

§ 1. Om ontvankelijk te zijn, worden bij het 
verzoekschrift naast het attest bedoeld in 
artikel 1231-1/2, tweede lid, 2°, volgende 
stukken of gegevens gevoegd, voor zover ze 
niet beschikbaar zijn in de DABS of in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister : 

§ 1. Om ontvankelijk te zijn, worden bij het 
verzoekschrift naast het attest bedoeld in 
artikel 1231-1/2, tweede lid, 2°, volgende 
stukken of gegevens gevoegd, voor zover ze 
niet beschikbaar zijn in de DABS of in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister : 

   1° een afschrift van de akte van geboorte of 
hiermee gelijkgesteld stuk; 

   1° een afschrift van de akte van geboorte of 
hiermee gelijkgesteld stuk; 

   2° een bewijs van de nationaliteit;    2° een bewijs van de nationaliteit; 

   3° een verklaring betreffende de plaats van 
inschrijving in het bevolkings- of, 
vreemdelingenregister, of bij gebrek hieraan, 
van de gewone verblijfplaats van de adoptant 
of van de adoptanten en van de geadopteerde; 

   3° een verklaring betreffende de plaats van 
inschrijving in het bevolkings- of, 
vreemdelingenregister, of bij gebrek hieraan, 
van de gewone verblijfplaats van de adoptant 
of van de adoptanten en van de geadopteerde; 

   4° een uittreksel van de huwelijksakte of een 
uittreksel van de verklaring van wettelijke 
samenwoning of nog het bewijs van meer dan 
drie jaar samenwonen. 

   4° een uittreksel van de huwelijksakte of een 
uittreksel van de verklaring van wettelijke 
samenwoning of nog het bewijs van meer dan 
drie jaar samenwonen. 

§ 2. Bij ontvangst van het verzoekschrift gaat 
de griffier na of de bij het verzoekschrift 
ontbrekende documenten of gegevens 
beschikbaar zijn in de DABS of in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister. 

§ 2. Bij ontvangst van het verzoekschrift gaat 
de griffier na of de bij het verzoekschrift 
ontbrekende documenten of gegevens 
beschikbaar zijn in de DABS of in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister. 

Indien de akte van geboorte of de 
huwelijksakte in België werd opgemaakt of in 
België werd overgeschreven voor de 
inwerkingtreding van de wet 18 juni 2018 
houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk 
recht en bepalingen met het oog op de 
bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing, verzoekt hij de ambtenaar 
die de akte heeft opgemaakt of 

Indien de akte van geboorte of de 
huwelijksakte in België werd opgemaakt of in 
België werd overgeschreven voor 31 maart 
2019, verzoekt hij de ambtenaar die de akte 
heeft opgemaakt of overgeschreven tot 
opname van de akte in de DABS. 
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overgeschreven tot opname van de akte in de 
DABS. 

§ 3. Als de vermeldingen van het 
verzoekschrift onvolledig zijn, of bepaalde 
informatie ontbreekt voor de inleidende zitting, 
nodigt de rechter de meest gerede partij uit om 
de nodige informatie te verstrekken of het 
dossier van de procedure te vervolledigen. 

§ 3. Als de vermeldingen van het 
verzoekschrift onvolledig zijn, of bepaalde 
informatie ontbreekt voor de inleidende zitting, 
nodigt de rechter de meest gerede partij uit om 
de nodige informatie te verstrekken of het 
dossier van de procedure te vervolledigen. 

Elke partij kan ook zelf het initiatief nemen om 
het dossier samen te stellen. 

Elke partij kan ook zelf het initiatief nemen om 
het dossier samen te stellen. 

  

Art. 1231-4 Art. 1231-4 

§ 1. Om ontvankelijk te zijn worden bij het 
verzoekschrift volgende stukken of gegevens 
gevoegd, voor zover ze niet beschikbaar zijn in 
de DABS of in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister : 

§ 1. Om ontvankelijk te zijn worden bij het 
verzoekschrift volgende stukken of gegevens 
gevoegd, voor zover ze niet beschikbaar zijn in 
de DABS of in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister : 

   1° een afschrift van de akte van geboorte of 
een hiermee gelijkgesteld stuk; 

   1° een afschrift van de akte van geboorte of 
een hiermee gelijkgesteld stuk; 

   2° een bewijs van de nationaliteit;    2° een bewijs van de nationaliteit; 

   3° een verklaring betreffende de plaats van 
inschrijving in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister, of bij gebrek hieraan, 
van de gewone verblijfplaats van de adoptant 
of van de adoptanten en van de geadopteerde; 

   3° een verklaring betreffende de plaats van 
inschrijving in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister, of bij gebrek hieraan, 
van de gewone verblijfplaats van de adoptant 
of van de adoptanten en van de geadopteerde; 

   4° een uittreksel van de huwelijksakte of een 
uittreksel van de verklaring van wettelijke 
samenwoning of nog het bewijs van meer dan 
drie jaar samenwonen. 

   4° een uittreksel van de huwelijksakte of een 
uittreksel van de verklaring van wettelijke 
samenwoning of nog het bewijs van meer dan 
drie jaar samenwonen. 

§ 2. Bij ontvangst van het verzoekschrift gaat 
de griffier na of de bij het verzoekschrift 
ontbrekende documenten of gegevens 
beschikbaar zijn in de DABS of in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister. 

§ 2. Bij ontvangst van het verzoekschrift gaat 
de griffier na of de bij het verzoekschrift 
ontbrekende documenten of gegevens 
beschikbaar zijn in de DABS of in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister. 

Indien de akte van geboorte of de 
huwelijksakte in België werd opgemaakt of in 
België werd overgeschreven vóór de 
inwerkingtreding van de wet van 18 juni 2018 
houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk 
recht en bepalingen met het oog op de 
bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing verzoekt hij de ambtenaar 
die de akte heeft opgemaakt of 

Indien de akte van geboorte of de 
huwelijksakte in België werd opgemaakt of in 
België werd overgeschreven vóór 31 maart 
2019 verzoekt hij de ambtenaar die de akte 
heeft opgemaakt of overgeschreven tot 
opname van de akte in de DABS. 
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overgeschreven tot opname van de akte in de 
DABS. 

§ 3. Als de vermeldingen van het 
verzoekschrift onvolledig zijn, of bepaalde 
informatie ontbreekt voor de inleidende zitting, 
nodigt de rechter de meest gerede partij uit om 
de nodige informatie te verstrekken of het 
dossier van de procedure te vervolledigen. 

§ 3. Als de vermeldingen van het 
verzoekschrift onvolledig zijn, of bepaalde 
informatie ontbreekt voor de inleidende zitting, 
nodigt de rechter de meest gerede partij uit om 
de nodige informatie te verstrekken of het 
dossier van de procedure te vervolledigen. 

Elke partij kan ook zelf het initiatief nemen om 
het dossier samen te stellen. 

Elke partij kan ook zelf het initiatief nemen om 
het dossier samen te stellen. 

§ 4. Binnen drie dagen na de ontvangst van het 
verzoekschrift, geeft de griffier ervan kennis 
aan de afstammelingen van de geadopteerde. 
De griffier maakt ook een afschrift van het 
verzoekschrift over aan de federale centrale 
autoriteit. De federale centrale autoriteit stelt 
vervolgens de centrale autoriteiten van de 
gemeenschappen hiervan in kennis. 

§ 4. Binnen drie dagen na de ontvangst van het 
verzoekschrift, geeft de griffier ervan kennis 
aan de afstammelingen van de geadopteerde. 
De griffier maakt ook een afschrift van het 
verzoekschrift over aan de federale centrale 
autoriteit. De federale centrale autoriteit stelt 
vervolgens de centrale autoriteiten van de 
gemeenschappen hiervan in kennis. 

  

Art. 1231-19 Art. 1231-19 

Na het verstrijken van de termijn om beroep of 
cassatieberoep in te stellen of, in voorkomend 
geval, na de uitspraak van het arrest waarbij 
het beroep wordt afgewezen, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens nodig voor de 
opmaak van de akte van adoptie ten gevolge 
van de rechterlijke beslissing waarbij de 
adoptie wordt uitgesproken via de DABS naar 
de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand. 

Na het verstrijken van de termijn om beroep of 
cassatieberoep in te stellen of, in voorkomend 
geval, na de uitspraak van het arrest waarbij 
het beroep wordt afgewezen, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens nodig voor de 
opmaak van de akte van adoptie ten gevolge 
van de rechterlijke beslissing waarbij de 
adoptie wordt uitgesproken via de DABS naar 
de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand die 
overeenkomstig artikel 368-1 van het Burgerlijk 
Wetboek daartoe bevoegd is maakt 
onmiddellijk de akte van adoptie op, die wordt 
verbonden met de akten van de burgerlijke 
stand van de geadopteerde en van zijn 
afstammelingen. 

 

De ambtenaar van de burgerlijke stand die 
overeenkomstig artikel 368-1 van het Burgerlijk 
Wetboek daartoe bevoegd is maakt 
onmiddellijk de akte van adoptie op, die wordt 
verbonden met de akten van de burgerlijke 
stand van de geadopteerde en van zijn 
afstammelingen. De ambtenaar van de 
burgerlijke stand maakt de akte van naams- 
en/of voornaamsverandering op van de 
afstammelingen van de geadopteerde 
indien de naam of de voornamen van de 
geadopteerde of van de afstammelingen 
veranderen. 
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De federale centrale autoriteit stelt de centrale 
autoriteiten van de gemeenschappen hiervan 
in kennis. 

De federale centrale autoriteit stelt de centrale 
autoriteiten van de gemeenschappen hiervan 
in kennis. 

  

Art. 1231-52 Art. 1231-52 

Art. 1231-52. § 1. De artikelen 1231-16 tot 
1231-18/1 en 1231-20 tot 1231-21 zijn van 
toepassing op procedures inzake de 
herroeping van adoptie. 

   § 2. Wanneer een beslissing tot herroeping 
of herziening in kracht van gewijsde treedt, 
stuurt de griffier onmiddellijk de gegevens 
nodig voor de opmaak van de akte van 
herroeping of de akte van herziening van 
adoptie, met vermelding van de dag van het in 
kracht van gewijsde treden, via de DABS naar 
de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand. 

Art. 1231-52. § 1. De artikelen 1231-16 tot 
1231-18/1 en 1231-20 tot 1231-21 zijn van 
toepassing op procedures inzake de 
herroeping van adoptie. 

   § 2. Wanneer een beslissing tot herroeping 
of herziening in kracht van gewijsde treedt, 
stuurt de griffier onmiddellijk de gegevens 
nodig voor de opmaak van de akte van 
herroeping of de akte van herziening van 
adoptie, met vermelding van de dag van het in 
kracht van gewijsde treden, via de DABS naar 
de bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand. 

De overeenkomstig artikel 368-1 van het 
Burgerlijk Wetboek bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand maakt onmiddellijk de akte 
van herroeping of de akte van herziening van 
adoptie op, die wordt verbonden met de akte 
van adoptie. 

 

De overeenkomstig artikel 368-1 van het 
Burgerlijk Wetboek bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand maakt onmiddellijk de akte 
van herroeping of de akte van herziening van 
adoptie op, die wordt verbonden met de akte 
van adoptie alsook met de akten van de 
burgerlijke stand van de geadopteerde. De 
ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
een akte van naams- en/of 
voornaamsverandering op voor de 
afstammelingen van de geadopteerde als 
de naam of de voornamen van de 
geadopteerde of zijn afstammelingen 
veranderen. 

De federale centrale autoriteit stelt de centrale 
autoriteiten van de gemeenschappen hiervan 
in kennis. 

De federale centrale autoriteit stelt de centrale 
autoriteiten van de gemeenschappen hiervan 
in kennis. 

 De ambtenaar van de burgerlijke stand stelt 
de federale centrale autoriteit hiervan 
onmiddellijk in kennis. 

  

Art. 1254 Art. 1254 

§ 1. De vordering tot echtscheiding op grond 
van artikel 229, § 2, van het Burgerlijk Wetboek 
wordt ingesteld bij een verzoekschrift 

§ 1. De vordering tot echtscheiding op grond 
van artikel 229, § 2, van het Burgerlijk Wetboek 
wordt ingesteld bij een verzoekschrift 
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ondertekend door iedere echtgenoot of ten 
minste door een advocaat of een notaris. 

ondertekend door iedere echtgenoot of ten 
minste door een advocaat of een notaris. 

De vordering tot echtscheiding op grond van 
artikel 229, § 3, van het Burgerlijk Wetboek kan 
worden ingesteld bij verzoekschrift. 

De vordering tot echtscheiding op grond van 
artikel 229, § 3, van het Burgerlijk Wetboek kan 
worden ingesteld bij verzoekschrift. 

Het bepaalde in de artikelen 1034bis tot 
1034sexies is van toepassing op het in het 
eerste en tweede lid bedoelde verzoekschrift.  

Het bepaalde in de artikelen 1034bis tot 
1034sexies is van toepassing op het in het 
eerste en tweede lid bedoelde verzoekschrift.  

Naast de gewoonlijke vermeldingen 
waaronder de identiteit van de betrokken 
partijen bevat de gedinginleidende akte in 
voorkomend geval de vermelding van de 
identiteit van de minderjarige ongehuwde en 
niet ontvoogde kinderen waarvan beide 
echtgenoten de ouders zijn, van de kinderen 
die zij hebben geadopteerd, van de kinderen 
van een van hen die de andere heeft 
geadopteerd, van elk kind van elk van de 
echtgenoten waarvan de afstamming is 
vastgesteld, evenals van elk kind dat ze samen 
opvoeden. 

Naast de gewoonlijke vermeldingen 
waaronder de identiteit van de betrokken 
partijen bevat de gedinginleidende akte in 
voorkomend geval de vermelding van de 
identiteit van de minderjarige ongehuwde en 
niet ontvoogde kinderen waarvan beide 
echtgenoten de ouders zijn, van de kinderen 
die zij hebben geadopteerd, van de kinderen 
van een van hen die de andere heeft 
geadopteerd, van elk kind van elk van de 
echtgenoten waarvan de afstamming is 
vastgesteld, evenals van elk kind dat ze samen 
opvoeden. 

 De gedinginleidende akte bevat, in 
voorkomend geval, een gedetailleerde 
beschrijving van de feiten en, in de mate van 
het mogelijke, alle verzoeken met betrekking 
tot de gevolgen van de echtscheiding, 
onverminderd § 5. 

 De gedinginleidende akte bevat, in 
voorkomend geval, een gedetailleerde 
beschrijving van de feiten en, in de mate van 
het mogelijke, alle verzoeken met betrekking 
tot de gevolgen van de echtscheiding, 
onverminderd § 5. 

 De gedinginleidende akte kan ook de 
eventuele vorderingen bevatten inzake de 
voorlopige maatregelen met betrekking tot de 
persoon, het levensonderhoud en de 
goederen, van zowel de partijen als de 
minderjarige ongehuwde en niet ontvoogde 
kinderen waarvan beide echtgenoten de 
ouders zijn, de kinderen die zij hebben 
geadopteerd en de kinderen van een van hen 
die de andere heeft geadopteerd.  

 De gedinginleidende akte kan ook de 
eventuele vorderingen bevatten inzake de 
voorlopige maatregelen met betrekking tot de 
persoon, het levensonderhoud en de 
goederen, van zowel de partijen als de 
minderjarige ongehuwde en niet ontvoogde 
kinderen waarvan beide echtgenoten de 
ouders zijn, de kinderen die zij hebben 
geadopteerd en de kinderen van een van hen 
die de andere heeft geadopteerd.  

 § 2. Voor zover de documenten of gegevens 
niet beschikbaar zijn in de DABS, in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister of in het 
centraal register van 
huwelijksovereenkomsten, voegt de 
verzoekende partij bij de gedinginleidende 
akte, voor ieder van de echtgenoten en de 
eventuele kinderen, hiervoor opgesomd, de 
volgende documenten toe : 

 § 2. Voor zover de documenten of gegevens 
niet beschikbaar zijn in de DABS, in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister of in het 
centraal register van 
huwelijksovereenkomsten, voegt de 
verzoekende partij bij de gedinginleidende 
akte, voor ieder van de echtgenoten en de 
eventuele kinderen, hiervoor opgesomd, de 
volgende documenten toe : 

   1° een bewijs van identiteit;    1° een bewijs van identiteit; 
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   2° een bewijs van nationaliteit;    2° een bewijs van nationaliteit; 

   3° een bewijs van de actuele verblijfplaats 
indien deze afwijkt van de verblijfplaats in het 
bevolkings-, of vreemdelingenregister, 
evenals, in voorkomend geval, een bewijs van 
de gewone verblijfplaats in België sinds meer 
dan drie maanden; 

   3° een bewijs van de actuele verblijfplaats 
indien deze afwijkt van de verblijfplaats in het 
bevolkings-, of vreemdelingenregister, 
evenals, in voorkomend geval, een bewijs van 
de gewone verblijfplaats in België sinds meer 
dan drie maanden; 

   4° uittreksels van de akten van geboorte van 
de hierboven vermelde kinderen; 

   4° uittreksels van de akten van geboorte van 
de hierboven vermelde kinderen; 

   5° een uittreksel van de laatste akte van 
huwelijk; 

   5° een uittreksel van de laatste akte van 
huwelijk; 

  6° een afschrift van de laatste 
huwelijksovereenkomst. 

  6° een afschrift van de laatste 
huwelijksovereenkomst. 

Bij ontvangst van de gedinginleidende akte 
gaat de griffier voor ieder van de echtgenoten 
en de eventuele kinderen na of zij 
ingeschreven zijn in het bevolkings-, 
vreemdelingen-, of wachtregister en of de bij 
de geding-inleidende akte ontbrekende 
documenten of gegevens beschikbaar zijn in 
de DABS of in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister. 

Bij ontvangst van de gedinginleidende akte 
gaat de griffier voor ieder van de echtgenoten 
en de eventuele kinderen na of zij 
ingeschreven zijn in het bevolkings-, 
vreemdelingen-, of wachtregister en of de bij 
de geding-inleidende akte ontbrekende 
documenten of gegevens beschikbaar zijn in 
de DABS of in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister. 

Indien de akte van geboorte of de 
huwelijksakte in België werd opgemaakt of in 
België werd overgeschreven voor de 
inwerkingtreding van de wet van 18 juni 2018 
houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk 
recht en bepalingen met het oog op de 
bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing, verzoekt hij de ambtenaar 
die de akte heeft opgemaakt of ingeschreven 
tot opname van de akte in de DABS. Indien de 
huwelijksakte in het buitenland werd 
opgemaakt, verzoekt hij de verzoekende partij 
om een akte van huwelijk te laten opmaken op 
basis van de buitenlandse akte naar analogie 
met afdeling 15 van boek I, titel II, hoofdstuk 2, 
van het Burgerlijk Wetboek door de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand. 

Indien de akte van geboorte of de 
huwelijksakte in België werd opgemaakt of in 
België werd overgeschreven voor 31 maart 
2019, verzoekt hij de ambtenaar die de akte 
heeft opgemaakt of ingeschreven tot opname 
van de akte in de DABS. Indien de 
huwelijksakte in het buitenland werd 
opgemaakt, verzoekt hij de verzoekende partij 
om een akte van huwelijk te laten opmaken op 
basis van de buitenlandse akte naar analogie 
met afdeling 15 van boek I, titel II, hoofdstuk 2, 
van het Burgerlijk Wetboek door de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand. 

Indien de voorgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de griffie om 
een voor eensluidend verklaarde vertaling 
ervan verzoeken. 

Indien de voorgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de griffie om 
een voor eensluidend verklaarde vertaling 
ervan verzoeken. 

§ 3. Als de vermeldingen van de 
gedinginleidende akte onvolledig zijn, of 
bepaalde informatie ontbreekt voor de 

§ 3. Als de vermeldingen van de 
gedinginleidende akte onvolledig zijn, of 
bepaalde informatie ontbreekt voor de 
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inleidende zitting, nodigt de rechter de meest 
gerede partij uit om de nodige informatie te 
verstrekken of het dossier van de procedure te 
vervolledigen. 

inleidende zitting, nodigt de rechter de meest 
gerede partij uit om de nodige informatie te 
verstrekken of het dossier van de procedure te 
vervolledigen. 

Indien de rechter zich niet voldoende ingelicht 
acht door de uittreksels van de akten van de 
burgerlijke stand, kan hij steeds een afschrift 
van deze akten opvragen. 

Indien de rechter zich niet voldoende ingelicht 
acht door de uittreksels van de akten van de 
burgerlijke stand, kan hij steeds een afschrift 
van deze akten opvragen. 

Elke partij kan ook zelf het initiatief nemen om 
het dossier samen te stellen.  

Elke partij kan ook zelf het initiatief nemen om 
het dossier samen te stellen.  

§ 5. Tot aan de sluiting van de debatten 
kunnen de partijen of een van de partijen de 
zaak of het voorwerp van de vordering 
uitbreiden of wijzigen, tegenvorderingen of 
aanvullende vorderingen inleiden, en dit aan 
de hand van op tegenspraak genomen 
conclusies of door conclusies die aan de 
andere echtgenoot worden betekend bij 
gerechtsdeurwaardersexploot of toegezonden 
bij een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs. 

§ 5. Tot aan de sluiting van de debatten 
kunnen de partijen of een van de partijen de 
zaak of het voorwerp van de vordering 
uitbreiden of wijzigen, tegenvorderingen of 
aanvullende vorderingen inleiden, en dit aan 
de hand van op tegenspraak genomen 
conclusies of door conclusies die aan de 
andere echtgenoot worden betekend bij 
gerechtsdeurwaardersexploot of toegezonden 
bij een ter post aangetekende brief met 
ontvangstbewijs. 

  

Art. 1276 Art. 1276 

Art. 1276. Ten aanzien van vonnissen gaat de 
termijn bedoeld in artikel 1275, § 2, eerste lid, 
eerst in na het verstrijken van de termijn van 
hoger beroep wanneer het vonnis op 
tegenspraak is gewezen; en na het verstrijken 
van de termijn van verzet wanneer het vonnis 
bij verstek is gewezen ten aanzien van 
arresten gaat die termijn eerst in na het 
verstrijken van de termijn van voorziening in 
cassatie of, in voorkomend geval, na de 
uitspraak van het arrest waarbij de voorziening 
wordt verworpen. 

 

Art. 1276. In geval van een vonnis stuurt de 
griffier de gegevens als bedoeld in artikel 
1275, § 2, eerste lid door na het verstrijken 
van de termijn van hoger beroep wanneer het 
vonnis op tegenspraak is gewezen; en na het 
verstrijken van de termijn van verzet wanneer 
het vonnis bij verstek is gewezen.  In geval 
van een arrest stuurt de griffier deze 
gegevens door na het verstrijken van de 
termijn van voorziening in cassatie of, in 
voorkomend geval, na de uitspraak van het 
arrest waarbij de voorziening wordt verworpen. 

 

De termijn van hoger beroep, verzet en 
voorziening in cassatie, begint te lopen vanaf 
de betekening van het vonnis of arrest. 

De termijn van hoger beroep, verzet en 
voorziening in cassatie, begint te lopen vanaf 
de betekening van het vonnis of arrest. 

  

Art. 1288bis Art. 1288bis 

§ 1. De vordering wordt ingeleid bij 
gezamenlijk verzoekschrift. 

§ 1. De vordering wordt ingeleid bij 
gezamenlijk verzoekschrift. 
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  Het wordt neergelegd ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg. 

  Het wordt neergelegd ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg. 

  Naast de andere verplichte vermeldingen 
verwijst het verzoekschrift op straffe van 
nietigheid naar de als bijlage opgenomen 
overeenkomsten die worden vereist door de 
artikelen 1287 en 1288.  

  Naast de andere verplichte vermeldingen 
verwijst het verzoekschrift op straffe van 
nietigheid naar de als bijlage opgenomen 
overeenkomsten die worden vereist door de 
artikelen 1287 en 1288.  

  Als bijlagen bij het verzoekschrift worden 
neergelegd : 

  Als bijlagen bij het verzoekschrift worden 
neergelegd : 

  1° de overeenkomsten opgesteld met 
toepassing van de artikelen 1287 en 1288; 

  1° de overeenkomsten opgesteld met 
toepassing van de artikelen 1287 en 1288; 

  2° in voorkomend geval, de 
boedelbeschrijving die in artikel 1287, tweede 
lid, wordt bedoeld. 

  2° in voorkomend geval, de 
boedelbeschrijving die in artikel 1287, tweede 
lid, wordt bedoeld. 

Van het verzoekschrift en de bijlagen worden 
een origineel en een afschrift neergelegd.  

Van het verzoekschrift en de bijlagen worden 
een origineel en een afschrift neergelegd.  

Het origineel van het verzoekschrift wordt door 
beide echtgenoten of door ten minste een 
advocaat of notaris ondertekend. 

Het origineel van het verzoekschrift wordt door 
beide echtgenoten of door ten minste een 
advocaat of notaris ondertekend. 

§ 2. Voor zover de documenten of gegevens 
niet beschikbaar zijn in de DABS of in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister, voegt de 
verzoekende partij bij de gedinginleidende 
akte, voor ieder van de echtgenoten en de 
kinderen bedoeld in artikel 1288, eerste lid, 2°, 
hiervoor opgesomd, volgende documenten toe 
: 

§ 2. Voor zover de documenten of gegevens 
niet beschikbaar zijn in de DABS of in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister, voegt de 
verzoekende partij bij de gedinginleidende 
akte, voor ieder van de echtgenoten en de 
kinderen bedoeld in artikel 1288, eerste lid, 2°, 
hiervoor opgesomd, volgende documenten toe 
: 

   1° een bewijs van identiteit;    1° een bewijs van identiteit; 

   2° een bewijs van nationaliteit;    2° een bewijs van nationaliteit; 

   3° een bewijs van de actuele verblijfplaats 
indien deze afwijkt van de verblijfplaats in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister, evenals, 
in voorkomend geval, een bewijs van de 
gewone verblijfplaats in België sinds meer dan 
drie maanden; 

   3° een bewijs van de actuele verblijfplaats 
indien deze afwijkt van de verblijfplaats in het 
bevolkings- of vreemdelingenregister, evenals, 
in voorkomend geval, een bewijs van de 
gewone verblijfplaats in België sinds meer dan 
drie maanden; 

   4° uittreksels van de akten van geboorte van 
de kinderen bedoeld in artikel 1288, eerste lid, 
2° ; 

   4° uittreksels van de akten van geboorte van 
de kinderen bedoeld in artikel 1288, eerste lid, 
2° ; 

   5° een uittreksel van de laatste akte van 
huwelijk. 

   5° een uittreksel van de laatste akte van 
huwelijk. 
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Bij ontvangst van de gedinginleidende akte 
gaat de griffier voor ieder van de echtgenoten 
en de eventuele kinderen na of zij 
ingeschreven zijn in het bevolkings-, 
vreemdelingen-, of wachtregister en of de bij 
de geding-inleidende akte ontbrekende 
documenten of gegevens beschikbaar zijn in 
de DABS of in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister. 

Bij ontvangst van de gedinginleidende akte 
gaat de griffier voor ieder van de echtgenoten 
en de eventuele kinderen na of zij 
ingeschreven zijn in het bevolkings-, 
vreemdelingen-, of wachtregister en of de bij 
de geding-inleidende akte ontbrekende 
documenten of gegevens beschikbaar zijn in 
de DABS of in het bevolkings- of 
vreemdelingenregister. 

Indien de akte van geboorte of de 
huwelijksakte in België werd opgemaakt of in 
België werd overgeschreven voor de 
inwerkingtreding van de wet van 18 juni 2018 
houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk 
recht en bepalingen met het oog op de 
bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing, verzoekt de griffier de 
ambtenaar die de akte heeft opgemaakt of 
ingeschreven tot opname van de akte in de 
DABS Indien de huwelijksakte in het 
buitenland werd opgemaakt, verzoekt hij de 
verzoekende partij om een akte van huwelijk te 
laten opmaken op basis van de buitenlandse 
akte naar analogie met afdeling 15 van boek I, 
titel II, hoofdstuk 2, van het Burgerlijk Wetboek 
door de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand. 

Indien de akte van geboorte of de 
huwelijksakte in België werd opgemaakt of in 
België werd overgeschreven voor 31 maart 
2019, verzoekt de griffier de ambtenaar die de 
akte heeft opgemaakt of ingeschreven tot 
opname van de akte in de DABS Indien de 
huwelijksakte in het buitenland werd 
opgemaakt, verzoekt hij de verzoekende partij 
om een akte van huwelijk te laten opmaken op 
basis van de buitenlandse akte naar analogie 
met afdeling 15 van boek I, titel II, hoofdstuk 2, 
van het Burgerlijk Wetboek door de bevoegde 
ambtenaar van de burgerlijke stand. 

Indien de voorgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de griffie om 
een voor eensluidend verklaarde vertaling 
ervan verzoeken. 

Indien de voorgelegde documenten in een 
vreemde taal zijn opgemaakt, kan de griffie om 
een voor eensluidend verklaarde vertaling 
ervan verzoeken. 

§ 3. Als de vermeldingen van het 
verzoekschrift onvolledig zijn, of indien 
bepaalde informatie ontbreekt voor de 
inleidende zitting, nodigt de rechter de meest 
gerede partij uit om de nodige informatie te 
verstrekken of het dossier van de procedure te 
vervolledigen. 

§ 3. Als de vermeldingen van het 
verzoekschrift onvolledig zijn, of indien 
bepaalde informatie ontbreekt voor de 
inleidende zitting, nodigt de rechter de meest 
gerede partij uit om de nodige informatie te 
verstrekken of het dossier van de procedure te 
vervolledigen. 

Indien de rechter zich niet voldoende ingelicht 
acht door de uittreksels van de akten van de 
burgerlijke stand, kan hij steeds een afschrift 
van deze akten opvragen. 

Indien de rechter zich niet voldoende ingelicht 
acht door de uittreksels van de akten van de 
burgerlijke stand, kan hij steeds een afschrift 
van deze akten opvragen. 

Elke partij kan ook zelf het initiatief nemen om 
het dossier samen te stellen. 

Elke partij kan ook zelf het initiatief nemen om 
het dossier samen te stellen. 

  

Art. 1306 Art. 1306 
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Opgeheven Wanneer het vonnis of het arrest waarbij de 
scheiding van tafel en bed is uitgesproken 
in kracht van gewijsde is gegaan, stuurt de 
griffier onmiddellijk de gegevens van het 
vonnis of arrest naar de DABS, met 
vermelding van de dag van het in kracht 
van gewijsde treden. 

 De DABS maakt op basis hiervan een 
melding op en verbindt deze met de 
huwelijksakte. 

  

Art. 1307 Art. 1307 

  

Opgeheven De echtgenoten kunnen de verzoening 
vragen bij gezamenlijk verzoekschrift, 
getekend door henzelf of hun advocaat. Het 
wordt neergelegd ter griffie van de 
rechtbank van eerste aanleg. 

 Wanneer het vonnis of het arrest waarbij de 
verzoening is uitgesproken in kracht van 
gewijsde is gegaan, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens van het vonnis of 
arrest naar de DABS, met vermelding van 
de dag van het in kracht van gewijsde 
treden. 

 De DABS maakt op basis hiervan een 
melding op en verbindt deze met de 
huwelijksakte. 

  

Art. 69 Art. 69 

  

/ In de artikelen 1231-1/3, 1231-4, 1254 en 
1288bis, worden de woorden “de 
inwerkingtreding van de wet 18 juni 2018 
houdende diverse bepalingen inzake burgerlijk 
recht en bepalingen met het oog op de 
bevordering van alternatieve vormen van 
geschillenoplossing” en de woorden “de 
inwerkingtreding van deze wet” vervangen 
door de woorden “31 maart 2019”. 

  

Hoofdstuk 4 - Wijzigingen van het Wetboek van internationaal privaatrecht 
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Art. 31. § 1. Een buitenlandse authentieke akte 
van de burgerlijke stand kan slechts als basis 
dienen voor de opmaak of wijziging van een 
akte van de burgerlijke stand of voor de 
inschrijving in het bevolkings-, vreemdelingen- 
of wachtregister na onderzoek van de 
voorwaarden bedoeld in artikel 27, § 1. 

§ 1. Een buitenlandse authentieke akte van de 
burgerlijke stand of een buitenlandse 
administratieve beslissing van 
echtscheiding of naamsverandering kan 
slechts als basis dienen voor de opmaak of 
wijziging van een akte van de burgerlijke stand 
of voor de inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister na onderzoek 
van de voorwaarden bedoeld in artikel 27, § 1 
en, naargelang van het geval, in de artikelen 
39 en 57. 

  Een buitenlandse rechterlijke beslissing kan 
slechts als basis dienen voor de opmaak of 
wijziging van een akte van de burgerlijke stand 
of voor de inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister na onderzoek 
van de voorwaarden bedoeld in de artikelen 24 
en 25 en, naargelang van het geval, in de 
artikelen 39, 57 en 72. 

 Een buitenlandse rechterlijke beslissing kan 
slechts als basis dienen voor de opmaak of 
wijziging van een akte van de burgerlijke stand 
of voor de inschrijving in het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister na onderzoek 
van de voorwaarden bedoeld in de artikelen 24 
en 25 en, naargelang van het geval, in de 
artikelen 39, 57 en 72. 

  § 2. Dit onderzoek gebeurt door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand of de 
houder van het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister aan wie de akte of beslissing 
wordt voorgelegd. 

  § 2. Dit onderzoek gebeurt door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand of de 
houder van het bevolkings-, vreemdelingen- of 
wachtregister aan wie de akte of beslissing 
wordt voorgelegd. 

  Hiertoe registreert deze de buitenlandse 
authentieke akte of buitenlandse rechterlijke 
beslissing in de Databank Akten Burgerlijke 
Stand, bedoeld in boek I, titel 2, hoofdstuk 3, 
van het Burgerlijk Wetboek, met vermelding 
van de status van het onderzoek. Hij houdt het 
origineel van de buitenlandse akte of de 
buitenlandse beslissing ter beschikking van de 
Centrale autoriteit tot het einde van het 
onderzoek. 

Hiertoe registreert deze de buitenlandse 
authentieke akte of buitenlandse rechterlijke 
beslissing in de Databank Akten Burgerlijke 
Stand, bedoeld in boek I, titel 2, hoofdstuk 3, 
van het Burgerlijk Wetboek, met vermelding 
van de status van het onderzoek. Hij houdt het 
origineel van de buitenlandse akte of de 
buitenlandse beslissing ter beschikking van de 
Centrale autoriteit tot het einde van het 
onderzoek. 

  § 3. Een Centrale autoriteit Burgerlijke Stand 
wordt opgericht bij de Federale 
Overheidsdienst Justitie. 

§ 3. Een Centrale autoriteit Burgerlijke Stand 
wordt opgericht bij de Federale 
Overheidsdienst Justitie. 

Bij ernstige twijfel bij de beoordeling van de 
voorwaarden bedoeld in paragraaf 1, kan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand of de 
houder van het bevolkings-, vreemdelingen-, of 
wachtregister de buitenlandse akte of 
buitenlandse beslissing voor advies 
overmaken aan de Centrale autoriteit 
Burgerlijke stand. 

Bij ernstige twijfel bij de beoordeling van de 
voorwaarden bedoeld in paragraaf 1, kan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand of de 
houder van het bevolkings-, vreemdelingen-, of 
wachtregister de buitenlandse akte of 
buitenlandse beslissing voor advies 
overmaken aan de Centrale autoriteit 
Burgerlijke stand. 

  [2 ...]2 De Centrale autoriteit Burgerlijke 
Stand kan, voor zover nodig, het origineel van 
de buitenlandse akte of de buitenlandse 
beslissing opvragen bij de ambtenaar van de 
burgerlijke stand of de houder van het 
bevolkings-, vreemdelingen-, of wachtregister 
die om het advies verzocht. Deze laatste 

De Centrale autoriteit Burgerlijke Stand kan, 
voor zover nodig, het origineel van de 
buitenlandse akte of de buitenlandse 
beslissing opvragen bij de ambtenaar van de 
burgerlijke stand of de houder van het 
bevolkings-, vreemdelingen-, of wachtregister 
die om het advies verzocht. Deze laatste 
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maakt dit onmiddellijk over aan de Centrale 
autoriteit Burgerlijke Stand. 
 

maakt dit onmiddellijk over aan de Centrale 
autoriteit Burgerlijke Stand. 

  De Centrale autoriteit brengt, binnen een 
termijn van drie maanden vanaf de ontvangst 
van de adviesaanvraag, door de Centrale 
autoriteit verlengbaar met drie maanden, 
advies uit over het voldoen van de 
buitenlandse akte of de buitenlandse 
rechterlijke beslissing aan de voorwaarden 
bedoeld in paragraaf 1. 
 

De Centrale autoriteit brengt, binnen een 
termijn van drie maanden vanaf de ontvangst 
van de adviesaanvraag, door de Centrale 
autoriteit verlengbaar met drie maanden, 
advies uit over het voldoen van de 
buitenlandse akte of de buitenlandse 
rechterlijke beslissing aan de voorwaarden 
bedoeld in paragraaf 1. 

  De Centrale autoriteit brengt het advies ter 
kennis van de ambtenaar van de burgerlijke 
stand of de houder van het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister die hierom 
verzocht. Deze laatste neemt het advies in de 
DABS op als bijlage bij de overeenkomstig 
paragraaf 2, tweede lid, geregistreerde 
buitenlandse authentieke akte of buitenlandse 
rechterlijke beslissing. 
 

  De Centrale autoriteit brengt het advies ter 
kennis van de ambtenaar van de burgerlijke 
stand of de houder van het bevolkings-, 
vreemdelingen- of wachtregister die hierom 
verzocht. Deze laatste neemt het advies in de 
DABS op als bijlage bij de overeenkomstig 
paragraaf 2, tweede lid, geregistreerde 
buitenlandse authentieke akte of buitenlandse 
rechterlijke beslissing. 
 

  § 4. In geval van een weigering tot opmaak of 
wijziging van een akte van de burgerlijke stand 
op basis van een buitenlandse akte of van een 
rechterlijke beslissing [2 of in geval van een 
gedeeltelijke erkenning van een buitenlandse 
akte of rechterlijke beslissing]2 door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, deelt de 
ambtenaar dit onmiddellijk mee aan de 
belanghebbende partijen en aan de procureur 
des Konings van het arrondissement van de 
woonplaats of de gewone verblijfplaats van de 
belanghebbende partijen. 
   
   

§ 4. In geval van een weigering tot opmaak of 
wijziging van een akte van de burgerlijke stand 
op basis van een buitenlandse akte of van een 
rechterlijke buitenlandse beslissing, zoals 
bepaald in paragraaf 1, of in geval van een 
gedeeltelijke erkenning van een buitenlandse 
akte of rechterlijke beslissing door de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, deelt de 
ambtenaar dit onmiddellijk mee aan de 
belanghebbende partijen en aan de procureur 
des Konings van het arrondissement van de 
woonplaats of de gewone verblijfplaats van de 
belanghebbende partijen. 

Tegen de weigering of de gedeeltelijke 
erkenning kan beroep worden ingesteld bij de 
familierechtbank van het arrondissement van 
de woonplaats of gewone verblijfplaats van de 
belanghebbende partijen, overeenkomstig de 
procedure bedoeld in artikel 23. 

  Tegen de weigering of de gedeeltelijke 
erkenning]2 kan beroep worden ingesteld bij 
de familierechtbank van het arrondissement 
van de woonplaats of gewone verblijfplaats 
van de belanghebbende partijen, 
overeenkomstig de procedure bedoeld in 
artikel 23. 

  Indien de familierechtbank het beroep 
inwilligt, spreekt hij zich in voorkomend geval 
uit over de verbetering aan te brengen aan de 
gegevens die in de akte van de burgerlijke 
stand op basis van een buitenlandse akte 
vermeld moeten worden. 
 

Indien de familierechtbank het beroep inwilligt, 
spreekt hij zich in voorkomend geval uit over 
de verbetering aan te brengen aan de 
gegevens die in de akte van de burgerlijke 
stand op basis van een buitenlandse akte 
vermeld moeten worden. 

§ 5. De Koning bepaalt de nadere regels voor 
de organisatie en de werking van de Centrale 
autoriteit. 
   

  § 5. De Koning bepaalt de nadere regels voor 
de organisatie en de werking van de Centrale 
autoriteit. 
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§ 6. De Koning kan bepalen welke andere 
autoriteiten advies kunnen vragen aan de 
Centrale autoriteit Burgerlijke Stand. 

  § 6. De Koning kan bepalen welke andere 
autoriteiten advies kunnen vragen aan de 
Centrale autoriteit Burgerlijke Stand. 

  

Art. 38 Art. 38 

De vrijwillige of uit de wet voortvloeiende 
verandering van naam of voornamen van een 
persoon wordt beheerst door het recht van de 
Staat waarvan die persoon op het tijdstip van 
de verandering de nationaliteit heeft. 

De vrijwillige of uit de wet voortvloeiende 
verandering van naam of voornamen van een 
persoon wordt beheerst door het recht van de 
Staat waarvan die persoon op het tijdstip van 
de verandering de nationaliteit heeft. 

De vrijwillige verandering van naam of 
voornaam in het kader van de verkrijging van 
de Belgische nationaliteit, zoals bedoeld in de 
artikelen 11bis, 15 en 21 van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit, wordt beheerst door 
het Belgisch recht. 

De vrijwillige verandering van naam of 
voornaam in het kader van de verkrijging van 
de Belgische nationaliteit, zoals bedoeld in de 
artikelen 11bis, 15 en 21 van het Wetboek van 
de Belgische nationaliteit, wordt beheerst door 
het Belgisch recht. 

Wanneer het recht van de Staat waarvan een 
van de echtgenoten de nationaliteit heeft, hem 
toestaat om ter gelegenheid van het huwelijk 
een naam te kiezen, vermeldt de ambtenaar 
van de burgerlijke stand deze naam in de akte 
van huwelijk. 

Wanneer het recht van de Staat waarvan een 
van de echtgenoten de nationaliteit heeft, hem 
toestaat om ter gelegenheid van het huwelijk 
een naam en/of voornaam te kiezen, vermeldt 
de ambtenaar van de burgerlijke stand deze 
naam en/of voornaam in de akte van huwelijk 

  

Art. 39 Art. 39 

§ 1. Een buitenlandse rechterlijke of 
administratieve beslissing of een door een 
buitenlandse overheid opgestelde akte 
betreffende de vaststelling of de verandering 
van naam of voornamen van een persoon 
wordt erkend, afgezien van de naleving van de 
voorwaarden bedoeld in artikel 25, in het geval 
van een rechterlijke beslissing, en in de 
artikelen 18 en 21, in de andere gevallen, als: 

§ 1. Een buitenlandse rechterlijke of 
administratieve beslissing of een door een 
buitenlandse overheid opgestelde akte 
betreffende de vaststelling of de verandering 
van naam of voornamen van een persoon 
wordt erkend, afgezien van de naleving van de 
voorwaarden bedoeld in artikel 25, in het geval 
van een rechterlijke beslissing, en in de 
artikelen 18 en 21, in de andere gevallen, als: 

1° de vaststelling of de verandering van naam 
of voornamen overeenstemt met het door de 
betrokkene gekozen recht van een Staat 
waarvan hij de nationaliteit bezit op het tijdstip 
van de beslissing of de akte; of 

1° de vaststelling of de verandering van naam 
of voornamen overeenstemt met het door de 
betrokkene gekozen recht van een Staat 
waarvan hij de nationaliteit bezit op het tijdstip 
van de beslissing of de akte; of 

2° ingeval de beslissing is gewezen of de akte 
is opgesteld in de Staat op wiens grondgebied 
de persoon zijn gewone verblijfplaats heeft, de 
beslissing of de akte overeenstemt met het 
door de betrokkene gekozen recht van een 
Staat waarvan hij de nationaliteit heeft of op 
wiens grondgebied hij zijn gewone 

2° ingeval de beslissing is gewezen of de akte 
is opgesteld in de Staat op wiens grondgebied 
de persoon zijn gewone verblijfplaats heeft, de 
beslissing of de akte overeenstemt met het 
door de betrokkene gekozen recht van een 
Staat waarvan hij de nationaliteit heeft of op 
wiens grondgebied hij zijn gewone 
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verblijfplaats heeft op het tijdstip van de 
beslissing of van de akte. 

verblijfplaats heeft op het tijdstip van de 
beslissing of van de akte. 

De persoon kan een keuze maken betreffende 
het toepasselijke recht bedoeld in het eerste lid 
voor de Belgische overheid op het tijdstip van 
de inschrijving van een buitenlandse beslissing 
of akte betreffende de naam en voornamen in 
een bevolkingsregister, een consulair 
bevolkingsregister, een vreemdelingenregister 
of een wachtregister of op het tijdstip van de 
opmaak van de Belgische akte op basis van de 
buitenlandse akte of de buitenlandse 
rechterlijke of administratieve beslissing 
overeenkomstig artikel 68 van het Burgerlijk 
Wetboek. De verklaring moet gebeuren ten 
laatste binnen vijf jaar volgend op de uitspraak 
van de buitenlandse beslissing of het opstellen 
van de akte betreffende de vaststelling of de 
verandering van de naam of voornamen. Die 
verklaring is enkel mogelijk als het recht van de 
Staat waar de beslissing werd gewezen of 
waar de akte werd opgesteld niet voorziet in 
deze keuzemogelijkheid. 

De persoon kan een keuze maken betreffende 
het toepasselijke recht bedoeld in het eerste lid 
voor de Belgische overheid op het tijdstip van 
de inschrijving van een buitenlandse beslissing 
of akte betreffende de naam en voornamen in 
een bevolkingsregister, een consulair 
bevolkingsregister, een vreemdelingenregister 
of een wachtregister of op het tijdstip van de 
opmaak van de Belgische akte op basis van de 
buitenlandse akte of de buitenlandse 
rechterlijke of administratieve beslissing 
overeenkomstig artikel 68 of artikel 70 van het 
Burgerlijk Wetboek. De verklaring moet 
gebeuren ten laatste binnen vijf jaar volgend 
op de uitspraak van de buitenlandse beslissing 
of het opstellen van de akte betreffende de 
vaststelling of de verandering van de naam of 
voornamen. Die verklaring is enkel mogelijk als 
het recht van de Staat waar de beslissing werd 
gewezen of waar de akte werd opgesteld niet 
voorziet in deze keuzemogelijkheid. 

 

In de zin van deze paragraaf worden onder het 
recht van een Staat de rechtsregels begrepen 
met inbegrip van de regels van het 
internationaal privaatrecht. 

In de zin van deze paragraaf worden onder het 
recht van een Staat de rechtsregels begrepen 
met inbegrip van de regels van het 
internationaal privaatrecht. 

Indien de keuze wordt gedaan voor de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, neemt 
deze de verklaring van keuze van toepasselijk 
recht als bijlage op in de Databank Akten 
Burgerlijke Stand. 

Indien de keuze wordt gedaan voor de 
ambtenaar van de burgerlijke stand, neemt 
deze de verklaring van keuze van toepasselijk 
recht als bijlage op in de Databank Akten 
Burgerlijke Stand. 

§ 2. Het in artikel 27, § 1, vierde lid, bedoelde 
beroep is ook toepasselijk wanneer een 
buitenlandse administratieve beslissing niet 
wordt erkend. 

§ 2. Het in artikel 27, § 1, vierde lid, bedoelde 
beroep is ook toepasselijk wanneer een 
buitenlandse administratieve beslissing niet 
wordt erkend. 

    

Art. 72 Art. 72 

Art. 72. In afwijking van de bepalingen van 
deze wet wordt een buitenlandse rechterlijke 
beslissing of authentieke akte houdende 
totstandkoming, omzetting, herroeping, 
herziening of vernietiging van een adoptie niet 
erkend in België ingeval de bepalingen van de 
artikelen 365-1 tot 366-3 van het Burgerlijk 
Wetboek niet werden in acht genomen en een 

Art. 72. In afwijking van de bepalingen van 
deze wet wordt een buitenlandse rechterlijke 
beslissing of authentieke akte houdende 
totstandkoming, omzetting, herroeping, 
herziening of vernietiging van een adoptie niet 
erkend in België ingeval de bepalingen van de 
artikelen 365-1 tot 366-3 van het Burgerlijk 
Wetboek niet werden in acht genomen en er 
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beslissing bedoeld in artikel 367-1 van 
hetzelfde Wetboek niet is geregistreerd 
overeenkomstig artikel 367-2 van dat 
Wetboek. 

geen akte van adoptie, akte van herroeping 
van adoptie, akte van herziening van 
adoptie of akte van nietigverklaring werd 
opgemaakt overeenkomstig artikel 367-2 van 
dat Wetboek. 

  

Hoofdstuk 5 - Wijzigingen van het Strafwetboek 

  

Art. 391octies Art. 391octies 

§ 1. De rechter die een veroordeling uitspreekt 
op basis van de artikelen 391sexies of 
391septies of die de schuld vaststelt voor een 
inbreuk op deze bepalingen, kan ook de 
nietigheid van het huwelijk of van de wettelijke 
samenwoning uitspreken, op vordering van de 
procureur des Konings of van enige in het 
geding belanghebbende partij. 

§ 1. De rechter die een veroordeling uitspreekt 
op basis van de artikelen 391sexies of 
391septies of die de schuld vaststelt voor een 
inbreuk op deze bepalingen, kan ook de 
nietigheid van het huwelijk of van de wettelijke 
samenwoning uitspreken, op vordering van de 
procureur des Konings of van enige in het 
geding belanghebbende partij.    

§ 2. Een vonnis kan aan de echtgenoten of aan 
de wettelijk samenwonenden slechts worden 
tegengeworpen, indien zij in het geding partij 
zijn geweest of daarin zijn geroepen. 

§ 2. Een vonnis kan aan de echtgenoten of aan 
de wettelijk samenwonenden slechts worden 
tegengeworpen, indien zij in het geding partij 
zijn geweest of daarin zijn geroepen. 

Het openbaar ministerie kan de echtgenoot of 
echtgenoten of de wettelijk samenwonende of 
wettelijk samenwonenden, die geen partij zijn 
in in het geding, gedwongen laten 
tussenkomen. 

Het openbaar ministerie kan de echtgenoot of 
echtgenoten of de wettelijk samenwonende of 
wettelijk samenwonenden, die geen partij zijn 
in in het geding, gedwongen laten 
tussenkomen. 

De tussenkomst verleent hen de hoedanigheid 
van partij in het geding. Deze partijen kunnen 
de rechtsmiddelen aanwenden. 

De tussenkomst verleent hen de hoedanigheid 
van partij in het geding. Deze partijen kunnen 
de rechtsmiddelen aanwenden. 

De tussenkomst wordt ingesteld vanaf het 
begin van het geding zodat de partijen hun 
rechten met betrekking tot de nietigverklaring 
van het huwelijk of van de wettelijke 
samenwoning kunnen doen gelden. 

De tussenkomst wordt ingesteld vanaf het 
begin van het geding zodat de partijen hun 
rechten met betrekking tot de nietigverklaring 
van het huwelijk of van de wettelijke 
samenwoning kunnen doen gelden. 

§ 3. Elk exploot van betekening van een vonnis 
of arrest dat een huwelijk of een wettelijke 
samenwoning nietig verklaart, wordt door de 
optredende gerechtsdeurwaarder onmiddellijk 
in afschrift meegedeeld aan de griffier van het 
gerecht dat de beslissing heeft uitgesproken. 

§ 3. Elk exploot van betekening van een vonnis 
of arrest dat een huwelijk of een wettelijke 
samenwoning nietig verklaart, wordt door de 
optredende gerechtsdeurwaarder onmiddellijk 
in afschrift meegedeeld aan de griffier van het 
gerecht dat de beslissing heeft uitgesproken. 

§ 4. Wanneer de nietigheid van het huwelijk is 
uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegaan vonnis of arrest, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens van het vonnis of 

§ 4. Wanneer de nietigheid van het huwelijk is 
uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegaan vonnis of arrest, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens van het vonnis of 
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arrest naar de DABS, met vermelding van de 
dag van het in kracht van gewijsde treden. 

arrest naar de DABS, met vermelding van de 
dag van het in kracht van gewijsde treden. 

 Indien de huwelijksakte in België werd 
opgemaakt of in België werd 
overgeschreven voor 31 maart 2019, 
verzoekt de griffier de ambtenaar van de 
burgerlijke stand die de akte heeft 
opgemaakt of ingeschreven tot opname 
van de akte in de DABS. Indien de 
huwelijksakte in het buitenland werd 
opgemaakt, verzoekt hij de verzoekende 
partij om een akte van huwelijk te laten 
opmaken op basis van de buitenlandse akte 
naar analogie met afdeling 15 van boek I, 
titel II, hoofdstuk 2, van het oud Burgerlijk 
Wetboek door de bevoegde ambtenaar van 
de burgerlijke stand. 

De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de huwelijksakte. 

 De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de huwelijksakte. 

De DABS notificeert de rechterlijke beslissing 
met vermelding van de datum van het in kracht 
van gewijsde treden onmiddellijk aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

De rechterlijke beslissing nietigverklaring, 
met vermelding van de datum van het in kracht 
van gewijsde treden van de rechterlijke 
beslissing, wordt onmiddellijk via de DABS 
aan de Dienst Vreemdelingenzaken 
genotificeerd. 

De griffier brengt de partijen hiervan 
onmiddellijk in kennis. 

De griffier brengt de partijen hiervan 
onmiddellijk in kennis. 

§ 5. Wanneer de nietigheid van de wettelijke 
samenwoning is uitgesproken bij een in kracht 
van gewijsde gegaan vonnis of arrest, stuurt de 
griffier, onverwijld, een uittreksel bevattende 
het beschikkende gedeelte en de vermelding 
van de dag van het in kracht van gewijsde 
treden van het vonnis of het arrest aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
plaats waar de verklaring van wettelijke 
samenwoning werd afgelegd en aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

§ 5. Wanneer de nietigheid van de wettelijke 
samenwoning is uitgesproken bij een in kracht 
van gewijsde gegaan vonnis of arrest, stuurt de 
griffier, onverwijld, een uittreksel bevattende 
het beschikkende gedeelte en de vermelding 
van de dag van het in kracht van gewijsde 
treden van het vonnis of het arrest aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
plaats waar de verklaring van wettelijke 
samenwoning werd afgelegd en aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

De griffier brengt de partijen hiervan in kennis.    De griffier brengt de partijen hiervan in kennis.    

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
onverwijld melding van de nietigverklaring van 
de wettelijke samenwoning in het 
bevolkingsregister. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
onverwijld melding van de nietigverklaring van 
de wettelijke samenwoning in het 
bevolkingsregister. 

  

Art. 432 Art. 432 
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§ 1. Met gevangenisstraf van acht dagen tot 
een jaar en met geldboete van zesentwintig 
euro tot duizend euro, of met een van deze 
straffen alleen worden gestraft : 

§ 1. Met gevangenisstraf van acht dagen tot 
een jaar en met geldboete van zesentwintig 
euro tot duizend euro, of met een van deze 
straffen alleen worden gestraft : 

de vader of moeder die het minderjarige kind 
onttrekt of poogt te onttrekken aan de 
rechtsvervolging, tegen dit kind ingesteld uit 
kracht van de wetgeving betreffende de 
jeugdbescherming of betreffende de 
jeugdbijstand, die het onttrekt of poogt te 
onttrekken aan de bewaring van de personen 
aan wie de bevoegde overheid het heeft 
toevertrouwd, die het niet afgeeft aan degenen 
die het recht hebben het op te eisen of die het, 
zelfs met zijn toestemming, ontvoert of doet 
ontvoeren. 

de vader of moeder die het minderjarige kind 
onttrekt of poogt te onttrekken aan de 
rechtsvervolging, tegen dit kind ingesteld uit 
kracht van de wetgeving betreffende de 
jeugdbescherming of betreffende de 
jeugdbijstand, die het onttrekt of poogt te 
onttrekken aan de bewaring van de personen 
aan wie de bevoegde overheid het heeft 
toevertrouwd, die het niet afgeeft aan degenen 
die het recht hebben het op te eisen of die het, 
zelfs met zijn toestemming, ontvoert of doet 
ontvoeren. 

Is de schuldige geheel of ten dele ontzet uit de 
ouderlijke macht, dan kan de gevangenisstraf 
tot drie jaar worden verhoogd. 

Is de schuldige geheel of ten dele ontzet uit de 
ouderlijke macht, dan kan de gevangenisstraf 
tot drie jaar worden verhoogd. 

 § 2. Indien de schuldige het minderjarige kind 
meer dan vijf dagen verborgen houdt voor 
degenen die het recht hebben het op te eisen 
of het minderjarige kind onrechtmatig buiten 
het grondgebied van het Koninkrijk vasthoudt, 
wordt hij gestraft met gevangenisstraf van een 
jaar tot vijf jaar en met geldboete van vijftig 
euro tot duizend euro, of met een van deze 
straffen alleen.  

 § 2. Indien de schuldige het minderjarige kind 
meer dan vijf dagen verborgen houdt voor 
degenen die het recht hebben het op te eisen 
of het minderjarige kind onrechtmatig buiten 
het grondgebied van het Koninkrijk vasthoudt, 
wordt hij gestraft met gevangenisstraf van een 
jaar tot vijf jaar en met geldboete van vijftig 
euro tot duizend euro, of met een van deze 
straffen alleen.  

Is de schuldige geheel of ten dele ontzet uit de 
ouderlijke macht, dan is de gevangenisstraf 
minstens drie jaar. 

Is de schuldige geheel of ten dele ontzet uit de 
ouderlijke macht, dan is de gevangenisstraf 
minstens drie jaar. 

  § 3. Wanneer over de bewaring van het 
minderjarige kind mocht zijn beslist, hetzij 
gedurende het verloop of ten gevolge van een 
geding tot echtscheiding of tot scheiding van 
tafel en bed, hetzij in andere bij de wet 
bepaalde omstandigheden, dan worden de 
straffen bepaald in de §§ 1 en 2 toegepast op 
de vader of de moeder die het minderjarige 
kind onttrekt of poogt te onttrekken aan de 
bewaring van hen aan wie het krachtens de 
beslissing is toevertrouwd, die het niet afgeeft 
aan degenen die het recht hebben het op te 
eisen of die het, zelfs met zijn toestemming, 
ontvoert of doet ontvoeren. 

  § 3. Wanneer over de bewaring van het 
minderjarige kind mocht zijn beslist, hetzij 
gedurende het verloop of ten gevolge van een 
geding tot echtscheiding of tot scheiding van 
tafel en bed, hetzij in andere bij de wet 
bepaalde omstandigheden, dan worden de 
straffen bepaald in de §§ 1 en 2 toegepast op 
de vader of de moeder die het minderjarige 
kind onttrekt of poogt te onttrekken aan de 
bewaring van hen aan wie het krachtens de 
beslissing is toevertrouwd, die het niet afgeeft 
aan degenen die het recht hebben het op te 
eisen of die het, zelfs met zijn toestemming, 
ontvoert of doet ontvoeren. 

  § 4. Indien over de bewaring van het 
minderjarige kind een aan de rechtspleging 
door onderlinge toestemming voorafgaande 

  § 4. Indien over de bewaring van het 
minderjarige kind een aan de rechtspleging 
door onderlinge toestemming voorafgaande 
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minnelijke schikking is getroffen, worden de 
straffen bepaald in §§ 1 en 2 toegepast op de 
vader of de moeder die, vanaf de datum van 
de overschrijving van de echtscheiding door 
onderlinge toestemming, het minderjarige kind 
onttrekt of poogt te onttrekken aan de bewaring 
van hen aan wie het krachtens de beslissing of 
de minnelijke schikking is toevertrouwd, die het 
niet afgeeft aan hen die het recht hebben het 
op te eisen of die het, zelfs met zijn 
toestemming, ontvoert of doet ontvoeren. 

minnelijke schikking is getroffen, worden de 
straffen bepaald in §§ 1 en 2 toegepast op de 
vader of de moeder die, vanaf de datum van 
de opmaak van de melding van 
echtscheiding of van de opmaak van de 
akte van echtscheiding, het minderjarige kind 
onttrekt of poogt te onttrekken aan de bewaring 
van hen aan wie het krachtens de beslissing of 
de minnelijke schikking is toevertrouwd, die het 
niet afgeeft aan hen die het recht hebben het 
op te eisen of die het, zelfs met zijn 
toestemming, ontvoert of doet ontvoeren. 

  

Hoofdstuk 6 - Wijzigingen van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 

  

Art. 5 Art. 5 

 § 1. Belanghebbende die in de onmogelijkheid 
verkeert zich een akte van geboorte te 
verschaffen in het kader van procedures tot 
verwerving van de Belgische nationaliteit, kan 
de akte van geboorte vervangen door : 

§ 1. Belanghebbende die in de onmogelijkheid 
verkeert zich een akte van geboorte te 
verschaffen in het kader van procedures tot 
verwerving van de Belgische nationaliteit, kan 
de akte van geboorte vervangen door : 

1° indien zijn akte van geboorte werd 
opgesteld in een land waarvoor de 
onmogelijkheid of zware moeilijkheden om de 
bedoelde akte van de burgerlijke stand te 
verkrijgen, werden aanvaard : 

1° indien zijn akte van geboorte werd 
opgesteld in een land waarvoor de 
onmogelijkheid of zware moeilijkheden om de 
bedoelde akte van de burgerlijke stand te 
verkrijgen, werden aanvaard : 

a) hetzij een gelijkwaardig document 
afgegeven door de diplomatieke of consulaire 
overheden van zijn land van geboorte; 

a) hetzij een gelijkwaardig document 
afgegeven door de diplomatieke of consulaire 
overheden van zijn land van geboorte; 

b) hetzij, in geval van onmogelijkheid of zware 
moeilijkheden om zich voornoemd document 
te verschaffen, een akte van bekendheid, 
afgegeven door de vrederechter van zijn 
hoofdverblijfplaats; 

b) hetzij, in geval van onmogelijkheid of zware 
moeilijkheden om zich voornoemd document 
te verschaffen, een akte van bekendheid, 
afgegeven door de vrederechter van zijn 
hoofdverblijfplaats; 

2° indien zijn akte van geboorte niet werd 
opgesteld in een land waarvoor de 
onmogelijkheid of zware moeilijkheden om de 
akte van de burgerlijke stand in kwestie te 
verkrijgen, werden aanvaard : een akte van 
bekendheid, afgegeven door de vrederechter 
van hun hoofdverblijfplaats. 

2° indien zijn akte van geboorte niet werd 
opgesteld in een land waarvoor de 
onmogelijkheid of zware moeilijkheden om de 
akte van de burgerlijke stand in kwestie te 
verkrijgen, werden aanvaard : een akte van 
bekendheid, afgegeven door de vrederechter 
van hun hoofdverblijfplaats. 

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en op voordracht 
van de minister van Buitenlandse Zaken, de 
lijst van landen waarvoor de in het eerste lid, 

De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld 
na overleg in de Ministerraad en op voordracht 
van de minister van Buitenlandse Zaken, de 
lijst van landen waarvoor de in het eerste lid, 
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1°, bedoelde onmogelijkheid of zware 
moeilijkheden worden aanvaard. 

1°, bedoelde onmogelijkheid of zware 
moeilijkheden worden aanvaard. 

§ 2. In de akte van bekendheid verklaren twee 
getuigen, van het mannelijke of vrouwelijke 
geslacht, bloedverwanten of geen 
bloedverwanten, de voornamen, de naam, het 
beroep en de woonplaats van de 
belanghebbende, en die van zijn ouders, 
indien deze bekend zijn; de plaats en, zo 
mogelijk, het tijdstip van zijn geboorte en de 
redenen die beletten de akte van geboorte 
over te leggen. De getuigen tekenen met de 
vrederechter de akte van bekendheid en, 
indien er getuigen zijn die niet in staat zijn te 
tekenen of niet kunnen tekenen, wordt dit 
vermeld. 

§ 2. In de akte van bekendheid verklaren twee 
getuigen, van het mannelijke of vrouwelijke 
geslacht, bloedverwanten of geen 
bloedverwanten, de voornamen, de naam, het 
beroep en de woonplaats van de 
belanghebbende, en die van zijn ouders, 
indien deze bekend zijn; de plaats en, zo 
mogelijk, het tijdstip van zijn geboorte en de 
redenen die beletten de akte van geboorte 
over te leggen. De getuigen tekenen met de 
vrederechter de akte van bekendheid en, 
indien er getuigen zijn die niet in staat zijn te 
tekenen of niet kunnen tekenen, wordt dit 
vermeld. 

§ 3. De akte van bekendheid wordt vertoond 
aan de familierechtbank van het rechtsgebied. 
De rechtbank, na de procureur des Konings 
gehoord te hebben, verleent of weigert haar 
homologatie naargelang zij oordeelt dat de 
verklaringen van de getuigen en de redenen 
die het overleggen van de akte van geboorte 
beletten, al dan niet voldoende zijn. 

§ 3. De akte van bekendheid wordt vertoond 
aan de familierechtbank van het rechtsgebied. 
De rechtbank, na de procureur des Konings 
gehoord te hebben, verleent of weigert haar 
homologatie naargelang zij oordeelt dat de 
verklaringen van de getuigen en de redenen 
die het overleggen van de akte van geboorte 
beletten, al dan niet voldoende zijn. 

§ 4. Indien de belanghebbende in de 
onmogelijkheid verkeert zich zodanige akte 
van bekendheid te verschaffen, kan die akte, 
met verlof van de rechtbank, op verzoekschrift 
verleend, het openbaar ministerie gehoord, 
vervangen worden door een beëdigde 
verklaring van de belanghebbende zelf. 

§ 4. Indien de belanghebbende in de 
onmogelijkheid verkeert zich zodanige akte 
van bekendheid te verschaffen, kan die akte, 
met verlof van de rechtbank, op verzoekschrift 
verleend, het openbaar ministerie gehoord, 
vervangen worden door een beëdigde 
verklaring van de belanghebbende zelf. 

 §5. Een ieder die, krachtens dit artikel, 
reeds een akte van bekendheid heeft 
verkregen of aan wie de rechtbank reeds 
toelating heeft verleend een beëdigde 
verklaring af te leggen, en die aantoont dat 
hij nog steeds in de onmogelijkheid 
verkeert de akte van geboorte over te 
leggen, kan deze vervangen door de akte 
van bekendheid of door de toelating, voor 
zover de juistheid van de gegevens die zij 
bevat, niet wordt weerlegd. 

 De gehomologeerde akte van bekendheid 
of de toelating tot afleggen van een 
beëdigde verklaring worden als bijlage in 
de DABS opgenomen. 

  

Art. 22 Art. 22 
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§ 1. De staat van Belg verliest : § 1. De staat van Belg verliest : 

1° (...)  1° (...)  

2° hij die de leeftijd van achttien jaar heeft 
bereikt en verklaart afstand te doen van de 
Belgische nationaliteit; de daartoe strekkende 
verklaring kan alleen worden afgelegd 
wanneer de belanghebbende bewijst dat hij 
een vreemde nationaliteit bezit of die als 
gevolg van zijn verklaring verkrijgt of herkrijgt 
indien deze verkrijging of herkrijging niet 
onmiddellijk volgt op de verklaring van afstand 
en bovendien tot gevolg heeft dat de 
belanghebbende daardoor staatloos wordt, 
heeft deze verklaring slechts rechtsgevolgen 
op het ogenblik van de daadwerkelijke 
verkrijging of herkrijging van de vreemde 
nationaliteit; 

2° hij die de leeftijd van achttien jaar heeft 
bereikt en verklaart afstand te doen van de 
Belgische nationaliteit; de daartoe strekkende 
verklaring kan alleen worden afgelegd 
wanneer de belanghebbende bewijst dat hij 
een vreemde nationaliteit bezit of die als 
gevolg van zijn verklaring verkrijgt of herkrijgt 
indien deze verkrijging of herkrijging niet 
onmiddellijk volgt op de verklaring van afstand 
en bovendien tot gevolg heeft dat de 
belanghebbende daardoor staatloos wordt, 
heeft deze verklaring slechts rechtsgevolgen 
op het ogenblik van de daadwerkelijke 
verkrijging of herkrijging van de vreemde 
nationaliteit; 

3° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van 
achttien jaar nog niet heeft bereikt en onder het 
gezag staat van een enkele ouder of adoptant 
wanneer deze op grond van 2° de staat van 
Belg verliest, mits de vreemde nationaliteit van 
de ouder of adoptant aan dat kind wordt 
verleend of dit die nationaliteit reeds bezit; 
wanneer het gezag over het kind door de 
ouders of door de adoptanten wordt 
uitgeoefend, verliest het niet ontvoogd kind dat 
de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft 
bereikt de Belgische nationaliteit niet zolang 
één van hen die nog bezit; het verliest ze 
wanneer die ouder of adoptant ze zelf verliest, 
mits dit kind de nationaliteit van één van zijn 
ouders of adoptanten verkrijgt of ze reeds 
bezit; dezelfde regel geldt wanneer het gezag 
over het kind door de vader of de moeder 
samen met de echtgenoot-adoptant wordt 
uitgeoefend;  

3° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van 
achttien jaar nog niet heeft bereikt en onder het 
gezag staat van een enkele ouder of adoptant 
wanneer deze op grond van 2° de staat van 
Belg verliest, mits de vreemde nationaliteit van 
de ouder of adoptant aan dat kind wordt 
verleend of dit die nationaliteit reeds bezit; 
wanneer het gezag over het kind door de 
ouders of door de adoptanten wordt 
uitgeoefend, verliest het niet ontvoogd kind dat 
de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft 
bereikt de Belgische nationaliteit niet zolang 
één van hen die nog bezit; het verliest ze 
wanneer die ouder of adoptant ze zelf verliest, 
mits dit kind de nationaliteit van één van zijn 
ouders of adoptanten verkrijgt of ze reeds 
bezit; dezelfde regel geldt wanneer het gezag 
over het kind door de vader of de moeder 
samen met de echtgenoot-adoptant wordt 
uitgeoefend;  

4° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van 
achttien jaar nog niet heeft bereikt en dat door 
een vreemdeling of door vreemdelingen 
geadopteerd wordt, mits het ten gevolge van 
de adoptie de nationaliteit van de adoptant of 
van één van hen verkrijgt of die nationaliteit 
reeds bezit; het verliest de Belgische 
nationaliteit niet wanneer een van de 
adoptanten Belg is of de ouder die echtgenoot 
is van de vreemde adoptant, Belg is; 

4° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van 
achttien jaar nog niet heeft bereikt en dat door 
een vreemdeling of door vreemdelingen 
geadopteerd wordt, mits het ten gevolge van 
de adoptie de nationaliteit van de adoptant of 
van één van hen verkrijgt of die nationaliteit 
reeds bezit; het verliest de Belgische 
nationaliteit niet wanneer een van de 
adoptanten Belg is of de ouder die echtgenoot 
is van de vreemde adoptant, Belg is; 
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5° de Belg die in het buitenland geboren is met 
uitzondering van de voormalige Belgische 
koloniën, wanneer : 

5° de Belg die in het buitenland geboren is met 
uitzondering van de voormalige Belgische 
koloniën, wanneer : 

a) hij van achttien tot achtentwintig jaar 
ononderbroken zijn hoofdverblijfplaats in het 
buitenland gehad heeft; 

a) hij van achttien tot achtentwintig jaar 
ononderbroken zijn hoofdverblijfplaats in het 
buitenland gehad heeft; 

b) hij in het buitenland geen ambt uitoefent dat 
hem door de Belgische Regering of door dezer 
bemiddeling opgedragen is of daar niet 
tewerkgesteld is door een vennootschap of 
een vereniging naar Belgisch recht waarvan hij 
personeelslid is; 

b) hij in het buitenland geen ambt uitoefent dat 
hem door de Belgische Regering of door dezer 
bemiddeling opgedragen is of daar niet 
tewerkgesteld is door een vennootschap of 
een vereniging naar Belgisch recht waarvan hij 
personeelslid is; 

c) hij, alvorens de leeftijd van achtentwintig jaar 
te bereiken, niet verklaard heeft zijn Belgische 
nationaliteit te willen behouden;  

c) hij, alvorens de leeftijd van achtentwintig jaar 
te bereiken, niet verklaard heeft zijn Belgische 
nationaliteit te willen behouden;  

6° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van 
achttien jaar nog niet heeft bereikt en onder het 
gezag van een enkele ouder of adoptant staat, 
wanneer deze op grond van 5° de Belgische 
nationaliteit verliest; wanneer het gezag over 
het kind door de ouders of door de adoptanten 
wordt uitgeoefend, verliest het niet ontvoogd 
kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet 
heeft bereikt de Belgische nationaliteit niet 
zolang één van hen die nog bezit; het verliest 
ze wanneer die ouder of adoptant ze zelf 
verliest; dezelfde regel geldt wanneer het 
gezag over het kind door de vader of de 
moeder samen met de echtgenoot-adoptant 
wordt uitgeoefend; 

6° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van 
achttien jaar nog niet heeft bereikt en onder het 
gezag van een enkele ouder of adoptant staat, 
wanneer deze op grond van 5° de Belgische 
nationaliteit verliest; wanneer het gezag over 
het kind door de ouders of door de adoptanten 
wordt uitgeoefend, verliest het niet ontvoogd 
kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet 
heeft bereikt de Belgische nationaliteit niet 
zolang één van hen die nog bezit; het verliest 
ze wanneer die ouder of adoptant ze zelf 
verliest; dezelfde regel geldt wanneer het 
gezag over het kind door de vader of de 
moeder samen met de echtgenoot-adoptant 
wordt uitgeoefend; 

7° hij die krachtens artikelen 23, 23/1 en 
23/2 van de Belgische nationaliteit vervallen is 
verklaard. 

7° hij die krachtens artikelen 23, 23/1 en 
23/2 van de Belgische nationaliteit vervallen is 
verklaard. 

 § 2. Paragraaf 1, 5°, is niet van toepassing op 
de Belg die tussen de leeftijd van achttien en 
achtentwintig jaar, een Belgisch paspoort of 
Belgische identiteitskaart heeft aangevraagd 
en aan wie dit werd uitgereikt.  

 § 2. Paragraaf 1, 5°, is niet van toepassing op 
de Belg die tussen de leeftijd van achttien en 
achtentwintig jaar, een Belgisch paspoort of 
Belgische identiteitskaart heeft aangevraagd 
en aan wie dit werd uitgereikt.  

§ 3. Paragraaf 1, 5° en 6°, is niet van 
toepassing op de Belg die ingevolge een van 
die bepalingen staatloos zou worden. 

§ 3. Paragraaf 1, 5° en 6°, is niet van 
toepassing op de Belg die ingevolge een van 
die bepalingen staatloos zou worden. 

§ 4. De verklaringen bedoeld in § 1, 2° en 5°, 
worden afgelegd ten overstaan van de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
hoofdverblijfplaats van degene die de 
verklaring aflegt of, in het buitenland, ten 

§ 4. De verklaringen bedoeld in § 1, 2° en 5°, 
worden afgelegd ten overstaan van de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
hoofdverblijfplaats van degene die de 
verklaring aflegt of, in het buitenland, ten 
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overstaan van het hoofd van de 
beroepsconsulaire post. De ambtenaar van de 
burgerlijke stand of, in voorkomend geval, het 
hoofd van de Belgische consulaire 
beroepspost maakt op basis van de verklaring 
een akte van nationaliteit op overeenkomstig 
artikel 67 van het Burgerlijk Wetboek. 

overstaan van het hoofd van de 
beroepsconsulaire post bevoegd 
overeenkomstig het Consulair Wetboek en 
volgens de daar bepaalde voorwaarden. De 
ambtenaar van de burgerlijke stand of, in 
voorkomend geval, het hoofd van de Belgische 
consulaire beroepspost maakt op basis van de 
verklaring een akte van nationaliteit op 
overeenkomstig artikel 67 van het Burgerlijk 
Wetboek. 

De verklaring wordt als bijlage in de DABS 
opgenomen. 

De verklaring wordt als bijlage in de DABS 
opgenomen. 

De verklaring heeft gevolg vanaf de opmaak 
van de akte van nationaliteit. De ambtenaar 
van de burgerlijke stand treedt op zonder 
getuigen. 

De verklaring heeft gevolg vanaf de opmaak 
van de akte van nationaliteit. De ambtenaar 
van de burgerlijke stand treedt op zonder 
getuigen. 

  

Hoofdstuk 7 - Wijzigingen van het Wetboek van de Nieuwe Gemeentewet 

  

Art. 126 Art. 77 

De burgemeester en de ambtenaar van de 
burgerlijke stand kunnen ieder wat hem betreft, 
beambten van het gemeentebestuur 
machtigen tot: 

Art. 126.  De burgemeester en de ambtenaar 
van de burgerlijke stand kunnen ieder wat hem 
betreft, beambten van het gemeentebestuur 
machtigen tot: 

1° het afgeven van uittreksels uit of afschriften 
van andere akten dan die van de burgerlijke 
stand; 

1° het afgeven van uittreksels uit of afschriften 
van andere akten dan die van de burgerlijke 
stand; 

2° het afgeven van uittreksels uit de 
bevolkingsregisters en van getuigschriften die 
geheel of ten dele aan de hand van die 
registers zijn opgemaakt; 

2° het afgeven van uittreksels uit de 
bevolkingsregisters en van getuigschriften die 
geheel of ten dele aan de hand van die 
registers zijn opgemaakt; 

3° het legaliseren van handtekeningen; 3° het legaliseren van handtekeningen; 

4° het voor eensluidend verklaren van 
afschriften van stukken. 

4° het voor eensluidend verklaren van 
afschriften van stukken. 

Die bevoegdheid geldt voor de stukken 
bestemd om in België of in het buitenland te 
dienen, met uitzondering van diegene die 
moeten gelegaliseerd worden door de Minister 
van Buitenlandse Betrekkingen of door de 
ambtenaar die hij daartoe machtigt. 

Die bevoegdheid geldt voor de stukken 
bestemd om in België of in het buitenland te 
dienen, met uitzondering van diegene die 
moeten gelegaliseerd worden door de Minister 
van Buitenlandse Betrekkingen of door de 
ambtenaar die hij daartoe machtigt. 

Boven de handtekening van de beambten van 
het gemeentebestuur, aan wie de machtiging 

Boven de handtekening van de beambten van 
het gemeentebestuur, aan wie de machtiging 
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bedoeld bij dit artikel of bij artikel 45 van het 
Burgerlijk Wetboek is verleend, moet van die 
machtiging melding worden gemaakt. 

bedoeld bij dit artikel of bij artikel 45 van het 
Burgerlijk Wetboek is verleend, moet van die 
machtiging melding worden gemaakt. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand kan 
eveneens beambten van het gemeentebestuur 
machtigen tot het ontvangen van 
betekeningen, kennisgevingen en 
terhandstellingen van beslissingen inzake de 
staat van personen. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand kan 
eveneens beambten van het gemeentebestuur 
machtigen tot het ontvangen van 
betekeningen, kennisgevingen en 
terhandstellingen van beslissingen inzake de 
staat van personen. 

  

Hoofdstuk 8 - Wijzigingen van de wet van 18 juni 2018 houdende diverse bepalingen 
inzake burgerlijk recht en bepalingen met het oog op de bevordering van alternatieve 

vormen van geschillenoplossing 

  

Art. 109 Art. 109 

De ambtenaar van de burgerlijke stand, de 
griffier of de bevoegde ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst justitie die vaststelt 
dat een akte van voor de inwerkingtreding van 
deze wet die aan hem moet worden 
voorgelegd niet is opgenomen in de DABS, of 
waarvan metagegevens ontbreken, verzoekt 
de ambtenaar van de burgerlijke stand die 
houder is van het register waarin de akte zich 
bevindt tot opname ervan in de DABS. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand, de 
griffier of de bevoegde ambtenaar van de 
Federale Overheidsdienst justitie die vaststelt 
dat een akte van voor 31 maart 2019 die aan 
hem moet worden voorgelegd niet is 
opgenomen in de DABS, of waarvan 
metagegevens ontbreken, verzoekt de 
ambtenaar van de burgerlijke stand die houder 
is van het register waarin de akte zich bevindt 
tot opname ervan in de DABS. 

Deze ambtenaar van de burgerlijke stand 
neemt deze akte onmiddellijk in 
gedematerialiseerde vorm en met de 
bijhorende metagegevens op. 

Deze ambtenaar van de burgerlijke stand 
neemt deze akte onmiddellijk in 
gedematerialiseerde vorm en met de 
bijhorende metagegevens op. 

Indien een voor de inwerkingtreding van deze 
wet opgemaakte akte in de DABS is 
opgenomen in de vorm van een beeld van de 
akte, en volgens de wet een uittreksel van de 
akte van de burgerlijke stand moet worden 
voorgelegd, volstaat het geactualiseerde 
afschrift. 

Indien een voor 31 maart 2019 opgemaakte 
akte in de DABS is opgenomen in de vorm van 
een beeld van de akte, en volgens de wet een 
uittreksel van de akte van de burgerlijke stand 
moet worden voorgelegd, volstaat het 
geactualiseerde afschrift. 

  

Art. 110 Art. 110 

§ 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand die 
houder is van papieren registers van de 
burgerlijke stand opgemaakt vóór de 
inwerkingtreding van deze wet verzekert de 
bewaring hiervan tot op het ogenblik van de 
overdracht van de akten van de burgerlijke 

§ 1. De ambtenaar van de burgerlijke stand die 
houder is van papieren registers van de 
burgerlijke stand opgemaakt vóór 31 maart 
2019 verzekert de bewaring hiervan tot op het 
ogenblik van de overdracht van de akten van 
de burgerlijke stand die zich in deze registers 
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stand die zich in deze registers bevinden aan 
het Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de 
Provinciën. 

bevinden aan het Algemeen Rijksarchief en 
Rijksarchief in de Provinciën. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand belet 
dat er stukken uit de registers van de 
burgerlijke stand uit de bewaarplaats worden 
weggenomen. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand belet 
dat er stukken uit de registers van de 
burgerlijke stand uit de bewaarplaats worden 
weggenomen. 

De verplaatsing van de papieren registers van 
de burgerlijke stand naar een andere 
bewaarplaats binnen de gemeente is mogelijk 
mits besluit van het college van burgemeester 
en schepenen en toelating hiertoe van de 
Procureur des Konings. 

De verplaatsing van de papieren registers van 
de burgerlijke stand naar een andere 
bewaarplaats binnen de gemeente is mogelijk 
mits besluit van het college van burgemeester 
en schepenen en toelating hiertoe van de 
Procureur des Konings. 

§ 2. Een papieren akte van de burgerlijke stand 
of een op papier opgemaakt proces-verbaal 
dat in gedematerialiseerde vorm in de DABS 
werd opgenomen dient door de ambtenaar van 
de burgerlijke stand die houder is van het 
register waarin de akte of het proces-verbaal 
zich bevindt bewaard te worden tot op het 
ogenblik van de overdracht van de akte van de 
burgerlijke stand of het proces-verbaal aan het 
Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de 
Provinciën, wanneer de gemeente daartoe 
beslist. 

§ 2. Een papieren akte van de burgerlijke stand 
of een op papier opgemaakt proces-verbaal 
dat in gedematerialiseerde vorm in de DABS 
werd opgenomen dient door de ambtenaar van 
de burgerlijke stand die houder is van het 
register waarin de akte of het proces-verbaal 
zich bevindt bewaard te worden tot op het 
ogenblik van de overdracht van de akte van de 
burgerlijke stand of het proces-verbaal aan het 
Algemeen Rijksarchief en Rijksarchief in de 
Provinciën, wanneer de gemeente daartoe 
beslist. 

  

Art. 111 Art. 111 

De ambtenaar van de burgerlijke stand die een 
papieren akte, opgemaakt voor de 
inwerkingtreding van de wet, opneemt in de 
DABS is verantwoordelijk voor de juistheid van 
de gedematerialiseerde akte en de bijhorende 
metagegevens op het ogenblik van de opname 
ervan. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand die een 
papieren akte, opgemaakt voor 31 maart 
2019, opneemt in de DABS is verantwoordelijk 
voor de juistheid van de gedematerialiseerde 
akte en de bijhorende metagegevens op het 
ogenblik van de opname ervan. 

  

Art. 112 Art. 112 

De artikelen 42 tot 49 van het Burgerlijk 
Wetboek zijn van toepassing op kinderen 
waarvan aangifte wordt gedaan na de 
inwerkingtreding van deze wet. 

De artikelen 42 tot 49 van het Burgerlijk 
Wetboek zijn van toepassing op kinderen 
waarvan aangifte wordt gedaan na 31 maart 
2019. 

  

Art. 113 Art. 113 
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De artikelen 55 en 56 van hetzelfde Wetboek 
zijn van toepassing op kennisgevingen van 
overlijden gedaan na de inwerkingtreding van 
deze wet. 

De artikelen 55 en 56 van hetzelfde Wetboek 
zijn van toepassing op kennisgevingen van 
overlijden gedaan na 31 maart 2019. 

  

Art. 114 Art. 114 

De nieuwe artikelen 164/1 en 164/2 van 
hetzelfde Wetboek, zijn van toepassing op 
aangiftes van huwelijk gedaan na de 
inwerkingtreding van deze wet. 

De nieuwe artikelen 164/1 en 164/2 van 
hetzelfde Wetboek, zijn van toepassing op 
aangiftes van huwelijk gedaan na 31 maart 
2019. 

Op aangiftes van huwelijk gedaan voor de 
inwerkingtreding van deze wet, waarvoor nog 
geen akte van aangifte van huwelijk werd 
opgemaakt, wordt de aangifte opgemaakt 
overeenkomstig de artikelen 164/1 en 164/2 
van hetzelfde Wetboek. 

Op aangiftes van huwelijk gedaan voor 31 
maart 2019, waarvoor nog geen akte van 
aangifte van huwelijk werd opgemaakt, wordt 
de aangifte opgemaakt overeenkomstig de 
artikelen 164/1 en 164/2 van hetzelfde 
Wetboek. 

  

Art. 115 Art. 115 

De bepalingen van deze wet met betrekking tot 
het doorsturen van gegevens via de DABS, 
door de griffiers of de bevoegde ambtenaren 
van de Federale Overheidsdienst Justitie, zijn 
van toepassing op in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissingen, beslissingen 
tot erkenning van een adoptie of koninklijke en 
ministeriële besluiten, die nog niet werden 
overgeschreven in de registers van de 
burgerlijke stand of nog niet werden 
gerandmeld op een akte van de burgerlijke 
stand vóór de inwerkingtreding van deze wet. 

De bepalingen van deze wet met betrekking tot 
het doorsturen van gegevens via de DABS, 
door de griffiers of de bevoegde ambtenaren 
van de Federale Overheidsdienst Justitie, zijn 
van toepassing op in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissingen, beslissingen 
tot erkenning van een adoptie of koninklijke en 
ministeriële besluiten, die nog niet werden 
overgeschreven in de registers van de 
burgerlijke stand of nog niet werden 
gerandmeld op een akte van de burgerlijke 
stand vóór 31 maart 2019. 

  

Art. 116 Art. 116 

Artikel 33 van het Burgerlijk Wetboek is van 
toepassing op verbeteringen van akten 
opgemaakt na de inwerkingtreding van deze 
wet. 

Artikel 33 van het Burgerlijk Wetboek is van 
toepassing op verbeteringen van akten 
opgemaakt na 31 maart 2019. 

Wat de voor de inwerkingtreding van deze wet 
op papier opgemaakte akten van de burgerlijke 
stand betreft, wordt onder een materiele 
vergissing verstaan : 

Wat de voor 31 maart 2019 op papier 
opgemaakte akten van de burgerlijke stand 
betreft, wordt onder een materiele vergissing 
verstaan : 

- een schrijf- of tikfout in namen, voornamen 
en adressen; 

een schrijf- of tikfout in namen, voornamen en 
adressen; 
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- een fout in de datum van geboorte of 
overlijden als uit een geboorte- of 
overlijdensattest een andere datum blijkt; 

een fout in de datum van geboorte of overlijden 
als uit een geboorte- of overlijdensattest een 
andere datum blijkt; 

- een fout in de datum van huwelijk; een fout in de datum van huwelijk; 

- een fout met betrekking tot de in de akte 
vermelde ambtenaar van de burgerlijke 
stand; 

een fout met betrekking tot de in de akte 
vermelde ambtenaar van de burgerlijke stand; 

- een verkeerde datum van opmaak van de 
akte. 

een verkeerde datum van opmaak van de akte. 

Deze materiële vergissingen kunnen slechts 
verbeterd worden voor zover het gaat om 
vermeldingen in de akten bedoeld in boek I, 
titel II, hoofdstuk 2 van het Burgerlijk Wetboek. 

Deze materiële vergissingen kunnen slechts 
verbeterd worden voor zover het gaat om 
vermeldingen in de akten bedoeld in boek I, 
titel II, hoofdstuk 2 van het Burgerlijk Wetboek. 

  

Art. 116/3 Art. 116/3 

Op een akte van de burgerlijke stand, 
opgemaakt voor de inwerkingtreding van deze 
wet, die in gedematerialiseerde vorm in de 
DABS werd opgenomen, die gerandmeld had 
moeten worden voor de inwerkingtreding van 
deze wet, kan een elektronische randmelding 
door een ambtenaar van de burgerlijke stand 
worden toegevoegd, via de DABS, in de vorm 
van de bijlage 4 bij het koninklijk besluit in 
uitvoering van artikel 29, § 4, van het Burgerlijk 
Wetboek. 

Op een akte van de burgerlijke stand, 
opgemaakt voor de inwerkingtreding van deze 
wet, die in gedematerialiseerde vorm in de 
DABS werd opgenomen, die gerandmeld had 
moeten worden voor 31 maart 2019, kan een 
elektronische randmelding door een 
ambtenaar van de burgerlijke stand worden 
toegevoegd, via de DABS, in de vorm van de 
bijlage 4 bij het koninklijk besluit in uitvoering 
van artikel 29, § 4, van het Burgerlijk Wetboek. 

De basis voor de opmaak van de elektronische 
randmelding wordt als bijlage in de DABS 
opgenomen. 

De basis voor de opmaak van de elektronische 
randmelding wordt als bijlage in de DABS 
opgenomen. 

De elektronische randmelding wordt getekend 
overeenkomstig artikel 18 van het Burgerlijk 
Wetboek door de ambtenaar van de burgerlijke 
stand die ze heeft toegevoegd. 

De elektronische randmelding wordt getekend 
overeenkomstig artikel 18 van het Burgerlijk 
Wetboek door de ambtenaar van de burgerlijke 
stand die ze heeft toegevoegd. 

  

HOOFDSTUK 9 HOOFDSTUK 9 

  

Wijziging van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen. 

Wijziging van de wet van 15 december 
1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en 
de verwijdering van vreemdelingen. 
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Art. 79quater Art 79quater 

  

§ 1. De rechter die overgaat tot een 
veroordeling op basis van de artikelen 79bis, 
79ter of 79ter-bis of die de schuld vaststelt voor 
een inbreuk op deze bepalingen, kan ook de 
nietigheid van het huwelijk, van de wettelijke 
samenwoning of van de erkenning uitspreken, 
op vordering van de procureur des Konings of 
van enige in het geding belanghebbende partij. 

§ 1. De rechter die overgaat tot een 
veroordeling op basis van de artikelen 79bis, 
79ter of 79ter-bis of die de schuld vaststelt voor 
een inbreuk op deze bepalingen, kan ook de 
nietigheid van het huwelijk, van de wettelijke 
samenwoning of van de erkenning uitspreken, 
op vordering van de procureur des Konings of 
van enige in het geding belanghebbende partij. 

§ 2. Een vonnis kan aan de echtgenoten, aan 
de wettelijk samenwonenden, aan de 
erkenner, aan de persoon die zijn 
voorafgaande toestemming in een erkenning 
heeft gegeven of aan het erkende kind slechts 
worden tegengeworpen, indien zij in het geding 
partij zijn geweest of daarin zijn geroepen. 

§ 2. Een vonnis kan aan de echtgenoten, aan 
de wettelijk samenwonenden, aan de 
erkenner, aan de persoon die zijn 
voorafgaande toestemming in een erkenning 
heeft gegeven of aan het erkende kind slechts 
worden tegengeworpen, indien zij in het geding 
partij zijn geweest of daarin zijn geroepen. 

Het openbaar ministerie kan de echtgenoot, de 
wettelijk samenwonende, de erkenner, de 
persoon die toestemt in de erkenning of het 
erkende kind dat geen partij is in het geding, 
gedwongen laten tussenkomen.  

Het openbaar ministerie kan de echtgenoot, de 
wettelijk samenwonende, de erkenner, de 
persoon die toestemt in de erkenning of het 
erkende kind dat geen partij is in het geding, 
gedwongen laten tussenkomen.  

De tussenkomst verleent hen de hoedanigheid 
van partij in het geding. Deze partijen kunnen 
de rechtsmiddelen aanwenden. 

De tussenkomst verleent hen de hoedanigheid 
van partij in het geding. Deze partijen kunnen 
de rechtsmiddelen aanwenden. 

De tussenkomst wordt ingesteld vanaf het 
begin van het geding zodat de partijen hun 
rechten met betrekking tot de nietigheid van 
het huwelijk, van de wettelijke samenwoning of 
van de erkenning kunnen doen gelden. 

De tussenkomst wordt ingesteld vanaf het 
begin van het geding zodat de partijen hun 
rechten met betrekking tot de nietigheid van 
het huwelijk, van de wettelijke samenwoning of 
van de erkenning kunnen doen gelden. 

Artikel 331sexies van het Burgerlijk Wetboek is 
van toepassing op deze paragraaf.  

Artikel 331sexies van het Burgerlijk Wetboek is 
van toepassing op deze paragraaf.  

§ 3. Elk exploot van betekening van een vonnis 
of arrest betreffende de nietigheid van een 
huwelijk, een wettelijke samenwoning of een 
erkenning, wordt door de optredende 
gerechtsdeurwaarder onmiddellijk in afschrift 
meegedeeld aan de griffier van het gerecht dat 
de beslissing heeft uitgesproken. 

§ 3. Elk exploot van betekening van een vonnis 
of arrest betreffende de nietigheid van een 
huwelijk, een wettelijke samenwoning of een 
erkenning, wordt door de optredende 
gerechtsdeurwaarder onmiddellijk in afschrift 
meegedeeld aan de griffier van het gerecht dat 
de beslissing heeft uitgesproken. 

§ 4. Wanneer de nietigheid van het huwelijk is 
uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegaan vonnis of arrest, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens van het vonnis of 
arrest naar de DABS, met vermelding van de 
dag van het in kracht van gewijsde treden. 

§ 4. Wanneer de nietigheid van het huwelijk is 
uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegaan vonnis of arrest, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens van het vonnis of 
arrest naar de DABS, met vermelding van de 
dag van het in kracht van gewijsde treden. 
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De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de huwelijksakte. 

De DABS maakt op basis hiervan een melding 
op en verbindt deze met de huwelijksakte. 

De DABS notificeert de rechterlijke beslissing 
met vermelding van de datum van het in kracht 
van gewijsde treden onmiddellijk aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

De nietigverklaring, met vermelding van de 
datum van het in kracht van gewijsde 
treden van de rechterlijke beslissing, wordt 
onmiddellijk via de DABS aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken genotificeerd. 

De griffier brengt de partijen hiervan 
onmiddellijk in kennis. 

De griffier brengt de partijen hiervan 
onmiddellijk in kennis. 

§ 5. Wanneer de nietigheid van de wettelijke 
samenwoning is uitgesproken bij een in kracht 
van gewijsde gegaan vonnis of arrest, stuurt de 
griffier, onverwijld, een uittreksel bevattende 
het beschikkende gedeelte en de vermelding 
van de dag van het in kracht van gewijsde 
treden van het vonnis of het arrest aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
plaats waar de verklaring van wettelijke 
samenwoning werd afgelegd en aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

§ 5. Wanneer de nietigheid van de wettelijke 
samenwoning is uitgesproken bij een in kracht 
van gewijsde gegaan vonnis of arrest, stuurt de 
griffier, onverwijld, een uittreksel bevattende 
het beschikkende gedeelte en de vermelding 
van de dag van het in kracht van gewijsde 
treden van het vonnis of het arrest aan de 
ambtenaar van de burgerlijke stand van de 
plaats waar de verklaring van wettelijke 
samenwoning werd afgelegd en aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

De griffier brengt de partijen hiervan in kennis. De griffier brengt de partijen hiervan in kennis. 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
onverwijld melding van de nietigverklaring van 
de wettelijke samenwoning in het 
bevolkingsregister 

De ambtenaar van de burgerlijke stand maakt 
onverwijld melding van de nietigverklaring van 
de wettelijke samenwoning in het 
bevolkingsregister 

§ 6. Wanneer de nietigheid van de erkenning 
is uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens nodig voor de 
opmaak van de akte van nietigverklaring en de 
gewijzigde akten van de burgerlijke stand van 
het kind en van zijn afstammelingen ten 
gevolge van de rechterlijke beslissing via de 
DABS naar de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand, met de vermelding van de 
dag van het in kracht van gewijsde treden 
ervan. 

§ 6. Wanneer de nietigheid van de erkenning 
is uitgesproken bij een in kracht van gewijsde 
gegane rechterlijke beslissing, stuurt de griffier 
onmiddellijk de gegevens nodig voor de 
opmaak van de akte van nietigverklaring en de 
gewijzigde akten van de burgerlijke stand van 
het kind en van zijn afstammelingen ten 
gevolge van de rechterlijke beslissing via de 
DABS naar de bevoegde ambtenaar van de 
burgerlijke stand, met de vermelding van de 
dag van het in kracht van gewijsde treden 
ervan. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt op basis hiervan de akte van 
nietigverklaring op, verbindt deze met de akte 
van erkenning en wijzigt de akten van de 
burgerlijke stand van het kind en van zijn 
afstammelingen, overeenkomstig afdeling 6 
van boek I, titel II, hoofdstuk 1, van het 
Burgerlijk Wetboek. 

De bevoegde ambtenaar van de burgerlijke 
stand maakt op basis hiervan de akte van 
nietigverklaring op, verbindt deze met de akte 
van erkenning en wijzigt de akten van de 
burgerlijke stand van het kind en van zijn 
afstammelingen, overeenkomstig afdeling 6 
van boek I, titel II, hoofdstuk 1, van het 
Burgerlijk Wetboek. 
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De DABS notificeert de rechterlijke beslissing 
met vermelding van de datum van het in kracht 
van gewijsde treden onmiddellijk aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken. 

De nietigverklaring, met vermelding van de 
datum van het in kracht van gewijsde 
treden van de rechterlijke beslissing, wordt 
onmiddellijk via de DABS aan de Dienst 
Vreemdelingenzaken genotificeerd. 
 

De griffier brengt de partijen hiervan 
onmiddellijk in kennis. 

De griffier brengt de partijen hiervan 
onmiddellijk in kennis. 
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Avis standard n° 65/2023 du 24 mars 2023 
 

 

 

 

Objet: Avis standard relatif à la rédaction des textes normatifs 
 

 

Le Centre de Connaissances de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité »),  
Présent.e.s : Mesdames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno et Griet Verhenneman et Messieurs Yves-

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel et Gert Vermeulen; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après « LCA »); 

 

Vu l’article 25, alinéa 3, de la LCA selon lequel les décisions du Centre de Connaissances sont adoptées 

à la majorité des voix ; 
 

Vu le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après « RGPD »); 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après « LTD »); 

 

émet, le 24 mars 2023, l’avis standard suivant : 
 

 

 

 

 

 

 

   . .
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I. PORTÉE ET CONTEXTE DU PRÉSENT AVIS  
 

1. Compte tenu du nombre exceptionnellement élevé de demandes d’avis dont l’Autorité est saisie et 

faute de disposer de moyens humains suffisants, l’Autorité n’est momentanément pas en mesure 

de procéder à un examen de toutes les demandes d’avis qu’elle reçoit. Lorsque le demandeur 

n'indique pas que le projet soumis pourrait occasionner des risques élevés pour les droits et libertés 
des personnes concernées et lorsque les réponses fournies par celui-ci dans le formulaire ne 

permettent pas non plus de déduire que de tels risques existeraient, l’Autorité peut décider de se 

référer au présent avis standard relatif à la rédaction des textes normatif1. 

 

2. Cet avis général rappelle les exigences principales auxquelles toute norme qui encadre des 

traitements de données à caractère personnel doit répondre. Il demeure par conséquent valable 

dans toutes les hypothèses de rédaction de textes normatifs. Il incombe à l’auteur d’un projet de 

norme de veiller à ce que celui-ci réponde effectivement aux exigences de qualité de la loi qui 
s’imposent en vertu du RGPD, lu en combinaison avec la Constitution, la Charte des droits 

fondamentaux de l’Union européenne et la Convention européenne des droits de l’homme (ci-

après « la CEDH »).  

 

II. RÉDACTION DES TEXTES NORMATIFS ET PROTECTION DES DONNÉES 
 

A. Quant à l’exigence de nécessité et proportionnalité des traitements de données 
qui sont encadrés par le projet 

 
3. L’Autorité rappelle que tout traitement de données à caractère personnel constitue une ingérence 

dans le droit au respect de la vie privée et le droit à la protection des données à caractère 

personnel. Une telle ingérence n’est admissible que pour autant qu’elle soit nécessaire et 

proportionnée à l’objectif légitime poursuivi.  

 

4. Pour rappel, un traitement de données à caractère personnel est considéré comme étant 

nécessaire s’il constitue la mesure la moins attentatoire pour atteindre l’objectif légitime qu’il 

poursuit. L’auteur d’un texte normatif doit dès lors s’assurer qu’il n’y a pas d’autres mesures moins 

 
1 L’Autorité doit procéder à des choix stratégiques, compte tenu de ses missions en vertu du RGPD, des moyens dont elle dispose 
et des principes figurant dans le RGPD (comme le principe de l’approche basée sur les risques et le principe de ‘responsabilité’). 
C’est la raison pour laquelle elle analyse d’abord les demandes d’avis, qui lui sont soumises en vertu de l’article 23 de la LCA 
et/ou de l’article 36.4 du RGPD, uniquement sur la base du formulaire.  
Ce n’est que dans les cas où les réponses fournies dans le formulaire contiennent des indices sérieux que le projet de texte 
normatif implique un risque élevé que l’Autorité procède systématiquement à une analyse du projet de texte normatif 
proprement dit et émet concrètement un avis.  
Dans les autres cas, et compte-tenu du flux de dossiers, l’Autorité ne procède pas à une analyse du texte du projet de texte 
normatif et communique les présentes lignes directrices générales. Il appartient au demandeur de s’assurer concrètement que 
le projet qu’il rédige répond effectivement aux exigences de qualité de la loi qui s’imposent en vertu du RGPD, de la Constitution, 
de la Charte des droits fondamentaux et de la CEDH. 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3423/001DOC 55332

Avis 65/2023 - 3/6 

attentatoires aux droits et libertés des personnes concernées qui permettent d’atteindre l’objectif 

poursuivi. Il faut donc que le traitement de données envisagé permette effectivement d’atteindre 

l’objectif poursuivi (critère d’efficacité), mais également qu’il constitue la mesure la moins intrusive 

dans les droits et libertés des personnes concernées (critère de nécessité au sens strict). 

Concrètement, cela signifie que s’il est possible d’atteindre l’objectif recherché au moyen d’une 

mesure moins intrusive pour le droit au respect de la vie privée ou le droit à la protection des 
données à caractère personnel, le traitement de données initialement envisagé ne pourra pas être 

mis en place.  

 

5. Si la nécessité du traitement de données à caractère personnel est établie, il faut encore que 

l’auteur du texte normatif s’assure que celui-ci est bien proportionné (au sens strict) à l’objectif 

qu’il poursuit, c’est-à-dire qu’il faut qu’il existe un juste équilibre entre les différents intérêts en 

présence, droits et libertés des personnes concernées. En d’autres termes, il faut qu’il y ait un 

équilibre entre l’ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données 
à caractère personnel et l’objectif que poursuit – et permet effectivement d’atteindre – ce 

traitement. Les avantages qui découlent du traitement de données en question doivent donc être 

plus importants que les inconvénients qu’il génère pour les personnes concernées (critère de 

proportionnalité au sens strict).  

 

6. L’Autorité attire l’attention des auteurs de textes normatifs sur l’obligation de s’assurer que les 

traitements de données à caractère personnel encadrés par leurs projets ou qui seront mis en 

place en exécution de ceux-ci s’avèrent effectivement nécessaires et proportionnés à l’objectif 

poursuivi.  
 

B. Quant à l’exigence de prévisibilité des traitements de données à caractère 
personnel 

 

7. En outre, l’Autorité rappelle que chaque traitement de données à caractère personnel doit disposer 

d’une base juridique ou de légitimité figurant à l’article 6.1 du RGPD. Les traitements de données 

qui sont instaurés par une mesure normative sont presque toujours basés sur l’article 6.1, point c) 

ou e) du RGPD2. 
 

8. En vertu de l’article 22 de la Constitution, de l'article 8 de la CEDH et de l’article 6.3 du RGPD, de 

tels traitements doivent être prévus par une réglementation claire et précise, dont l’application doit 

 
2 Article 6.1 du RGPD : "Le traitement n'est licite que si, et dans la mesure où, au moins une des conditions suivantes est 
remplie : (...) 
c) le traitement est nécessaire au respect d'une obligation légale à laquelle le responsable du traitement est soumis ; (...) 
e) le traitement est nécessaire à l'exécution d'une mission d'intérêt public ou relevant de l'exercice de l'autorité publique dont 
est investi le responsable du traitement ; (...)". 
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être prévisible pour les personnes concernées3. En d’autres termes, la règlementation qui encadre 

ou dont la mise en œuvre implique des traitements de données doit répondre aux exigences de 

prévisibilité et de précision, de telle sorte qu’à sa lecture, les personnes concernées peuvent 

entrevoir clairement les traitements qui seront faits de leurs données et les circonstances dans 

lesquelles ces traitements sont autorisés.  
 

9. Toutefois, cela ne signifie pas que chaque traitement de données doit être encadré par une norme 

spécifique régissant explicitement l’ensemble des sujets de protection des données dans son 

contexte. En effet, dans certains cas, la prévisibilité d’un traitement de données à caractère 

personnel qui est nécessaire à l’exécution d’une mission d’intérêt public pourra être assurée par la 

norme qui attribue cette mission au responsable du traitement et le RGPD (le cas échéant lus en 

combinaison avec d’autres normes également d’application). 
 

10. La question se pose dès lors de savoir quand et dans quelle mesure un encadrement normatif 
spécifique est nécessaire. S’il n’y a pas de règle absolue ou de formule mathématique permettant 

de déterminer avec certitude quand une norme spécifique est nécessaire pour encadrer un 

traitement de données à caractère personnel nécessaire l’exécution d’une mission d’intérêt public 

et à en assurer la prévisibilité, l’Autorité donne ci-dessous des indications à ce propos.  
 

11. L’article 6.2 du RGPD prévoit que « les États membres peuvent maintenir ou introduire des 
dispositions plus spécifiques pour adapter l'application des règles du présent règlement pour ce 
qui est du traitement dans le but de respecter le paragraphe 1, points c) et e), en déterminant 
plus précisément les exigences spécifiques applicables au traitement ainsi que d'autres mesures 
visant à garantir un traitement licite et loyal, y compris dans d'autres situations particulières de 
traitement comme le prévoit le chapitre IX » .  
 

12. Le considérant 10 du RGPD, qui est relatif à l’article 6.2 du RGPD, précise que « parallèlement à 
la législation générale et horizontale relative à la protection des données mettant en œuvre la 
directive 95/46/CE, il existe, dans les Etats membres, plusieurs législations sectorielles spécifiques 
dans des domaines qui requièrent des dispositions plus précises. Le présent règlement laisse aussi 
aux Etats membres une marge de manœuvre pour préciser des règles, y compris en ce qui 
concerne le traitement de catégories particulières de données à caractère personnel. A cet égard, 
le présent règlement n’exclut pas que le droit des Etats membres précise les circonstances des 
situations particulières de traitement y compris en fixant de manière plus précise les conditions 
dans lesquelles le traitement de données à caractère personnel est licite » (c’est l’Autorité qui 

souligne).  
 

 
3 Voir également le considérant 41 du RGPD.  
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13. De plus, le RGPD renvoie également, à plusieurs reprises, au droit national, que ce soit pour exiger 

un encadrement spécifique pour certains traitements de données à caractère personnel ou pour 

imposer l’adoption de mesures appropriées et spécifiques pour sauvegarder les droits 

fondamentaux et les intérêts des personnes concernées4.  
 

14. L’Autorité identifie, notamment, trois situations dans lesquelles une norme nationale doit encadrer 
spécifiquement des traitements de données à caractère personnel : 
 

• lorsqu’il est nécessaire d’assurer la prévisibilité d’un traitement de données à caractère 

personnel nécessaire à l’exercice d’une mission de service public plus qu’en renvoyant 

simplement au libellé de la norme d’attribution des missions de service public et de 

prévoir des garanties spécifiques pour préserver les droits et libertés des personnes 

concernées ; 

 

• lorsqu’il est nécessaire d’assurer le caractère contraignant d’une obligation légale de 

réaliser un traitement de données à caractère personnel (art. 6.1.c RGPD). À ce 

propos, l’Autorité relève que la norme qui impose l’obligation légale doit, d’une part, 

spécifier la finalité concrète pour laquelle le traitement de données obligatoire doit 

être réalisé et, d’autre part, être claire et précise, de telle sorte que le responsable du 

traitement ne doit, en principe, pas avoir de marge d’appréciation quant à la façon de 

réaliser le traitement de données à caractère personnel nécessaire au respect de son 
obligation légale5.  

 

• lorsque le RGPD ou la LTD impose l’adoption d’une telle norme spécifique 

d’encadrement de traitement de données à caractère personnel, par exemple, pour 

prévoir des mesures spécifiques de sauvegarde pour les droits et libertés des 

personnes concernées6. 

 

15. Dans ce contexte, même si tout traitement de données à caractère personnel constitue une 

ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données à caractère 

 
4 C’est le cas, par exemple, pour les traitements portant sur des catégories particulières de données à caractère personnel au 
sens de l’article 9 du RGPD (données relatives à l’origine raciale, données relatives à la santé, …) qui sont nécessaires à 
l’exécution des obligations des responsables du traitement en matière de droit du travail ou encore des traitements portant sur 
ces données qui sont nécessaires pour des motifs d’intérêt public important. 
5 Groupe de travail «  Article 29 »,  Avis 06/2014 sur la notion d’intérêt légitime poursuivi par le responsable du traitement des 
données au sens de l’article 7 de la directive 95/46/CE, p. 22. L’Autorité rappelle qu’en tout état de cause, malgré une telle 
absence de marge d’appréciation, il incombe toujours au responsable du traitement de veiller à la conformité du traitement 
concerné à l’obligation en cause ainsi qu’au RGPD. 
6 Par exemple lorsqu’il s’agit d’encadrer par voie normative un traitement de catégories particulières de données à caractère 
personnel au sens de l’article 9 du RGPD ou encore de l’article 10 du RGPD et de prévoir dans ce cadre des mesures appropriées 
et spécifique pour la sauvegarde des droits fondamentaux et des intérêts des personnes concernées (art. 9.2.g RGPD, art. 10 
LTD) ou encore lorsqu’il s’agit de concilier le droit d’accès du public aux documents officiels et le droit à la protection des 
données à caractère personnel (art. 86 RGPD)… 
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personnel, chacun de ces traitements (et donc toute ingérence dans le droit à la vie privée) ne 

doit, par conséquent, pas nécessairement être spécifiquement encadré par une norme de droit 

interne, par exemple, par le biais d’un chapitre spécifique consacré aux traitements de données à 

caractère personnel. Pour les traitements de données nécessaires à l'exécution d'une mission 

d'intérêt public, l’Autorité relève que, pour autant que les missions de service public (qui 

nécessitent la réalisation de traitement de données à caractère personnel) soient décrites et 
délimitées par le législateur de manière telle que les finalités de ces traitements peuvent être 

considérées comme déterminées et explicites et qu’on ne se trouve pas dans une des situations 

précitées, il n’est pas systématiquement nécessaire d’encadrer spécifiquement ces traitements de 

données. En effet, sous cette condition, le RGPD peut, dans certains cas, suffire à encadrer lesdits 

traitements de données, notamment en l’absence de risque spécifique pour les droits et libertés 

des personnes concernées. 

 

16. L’Autorité invite donc l’auteur d’un texte normatif à s’assurer que son projet répond bien à 
l’exigence de prévisibilité, de telle sorte qu’à sa lecture, éventuellement combinée à la lecture du 

cadre normatif pertinent, les personnes concernées puissent entrevoir clairement les traitements 

qui seront faits de leurs données et les circonstances dans lesquelles ces traitements sont 

autorisés.   

 

 

 

 

Pour le Centre de Connaissances,  
(sé) Cédrine Morlière, Directrice 
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Standaardadvies 65/2023 van 24 maart 2023 
 

 

 

 

Betreft: Standaardadvies betreffende de redactie van normatieve teksten 
 

 

Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna "de Autoriteit”),  
aanwezig: de dames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno en Griet Verhenneman, en de heren Yves-

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel en Gert Vermeulen; 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, met 

name de artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op artikel 25, lid 3, WOG volgens hetwelk de beslissingen van het Kenniscentrum bij meerderheid 

van stemmen worden aangenomen; 
 

Gelet op Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna "AVG"); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG"); 

 
Brengt op 24 maart  2023 het volgend standaardadvies uit. 

 

 

 

 

 

 

   . .
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I. TOEPASSINGSGEBIED EN CONTEXT VAN DIT ADVIES 
 

1. Gezien het uitzonderlijk grote aantal adviesaanvragen dat momenteel bij de Autoriteit wordt 

ingediend en bij gebrek aan voldoende personele middelen, is de Autoriteit niet in staat om alle 

adviesaanvragen die zij ontvangt, te behandelen. Wanneer de aanvrager niet aangeeft dat het 
voorgelegde ontwerp aanleiding kan geven tot hoge risico's voor de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen, en wanneer uit zijn antwoorden in het formulier ook niet kan worden afgeleid dat 

dergelijke risico's aanwezig zijn, kan de Autoriteit beslissen om te verwijzen naar voorliggend 

standaardadvies betreffende de redactie van normatieve teksten1. 

 

2. In dit algemene advies wordt gewezen op de belangrijkste eisen waaraan elke norm die de 

verwerking van persoonsgegevens regelt, moet voldoen. Het blijft dus geldig bij elke redactie van 

normatieve teksten. Het is de verantwoordelijkheid van de auteur van een ontwerpnorm om ervoor 
te zorgen dat deze daadwerkelijk voldoet aan de kwaliteitseisen van een wet, opgelegd op grond 

van de AVG en gelezen in samenhang met de Grondwet, het Handvest van de grondrechten van 

de Europese Unie en het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens (hierna 

"het EVRM").  

 

II. REDACTIE VAN NORMATIEVE TEKSTEN EN GEGEVENSBESCHERMING 
 

A. Wat betreft de vereiste van noodzakelijkheid en evenredigheid van de 
gegevensverwerkingen die door het ontwerp worden geregeld 

 

3. De Autoriteit herinnert eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging vormt in 

het recht op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en het recht op bescherming van 

persoonsgegevens van de betrokkenen. Een dergelijke inmenging is enkel toelaatbaar als zij 

noodzakelijk is en evenredig met het nagestreefde gerechtvaardigde doel.  

 

4. Ter herinnering: de verwerking van persoonsgegevens wordt als noodzakelijk beschouwd als zij 

de minst ingrijpende maatregel vormt om het ermee nagestreefde gerechtvaardigde doel te 

 
1 De Autoriteit dient strategische keuzes te maken, rekening houdend met de nieuwe taken die haar krachtens de AVG zijn 
opgelegd, de middelen waarover zij beschikt en de beginselen die in de AVG zijn vervat (zoals het beginsel van de risico-
gebaseerde benadering en het beginsel van de ‘verantwoordingsplicht’). Daarom onderzoekt zij de adviesaanvragen die haar 
op grond van artikel 23 van de WOG en/of artikel 36,  lid 4, van de AVG worden voorgelegd eerst uitsluitend op basis van het 
formulier.  
Alleen in gevallen waarin de antwoorden in het formulier ernstige aanwijzingen bevatten dat het ontwerp van normatieve tekst 
een hoog risico inhoudt, gaat de Autoriteit over tot een systematische analyse van het ontwerp van normatieve tekst zelf en 
brengt zij een concreet advies uit.  
In de andere gevallen en gezien de toevloed aan dossiers, gaat de Autoriteit niet over tot een analyse van de tekst van het 
ontwerp van normatieve tekst en geeft zij voorliggende algemene richtlijnen. Het is aan de aanvrager om er in de praktijk voor 
te zorgen dat het ontwerp dat hij redigeert, daadwerkelijk voldoet aan de kwaliteitsvereisten van de wet die door de AVG, de 
Grondwet, het Handvest van de grondrechten en het EVRM, worden opgelegd. 
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bereiken. De auteur van een normatieve tekst moet daarom nagaan of er geen andere maatregelen 

zijn die minder ingrijpend zijn voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen, en waarmee het 

nagestreefde doel kan worden bereikt. De beoogde gegevensverwerking moet dus toelaten het 

nagestreefde doel te bereiken (criterium van doeltreffendheid), maar moet tevens de maatregel 

zijn die het minst ingrijpt in de rechten en vrijheden van de betrokkenen (criterium van 

noodzakelijkheid in strikte zin). Conreet betekent dit dat als het mogelijk is het beoogde doel te 
bereiken met een maatregel die minder ingrijpt in het recht op eerbiediging van de persoonlijke 

levenssfeer of het recht op bescherming van persoonsgegevens, de oorspronkelijk beoogde 

gegevensverwerking niet ingevoerd mag worden.  

 

5. Wanneer de noodzaak van de verwerking van persoonsgegevens vaststaat, moet de auteur van 

de normatieve tekst er zich nog van vergewissen dat de verwerking evenredig is (in strikte zin) 

met het beoogde doel, d.w.z. dat er een juist evenwicht moet worden gevonden tussen de 

verschillende belangen die op het spel staan en de rechten en vrijheden van de betrokkenen. Met 
andere woorden, er moet een evenwicht zijn tussen de inmenging in het recht op eerbiediging van 

de persoonlijke levenssfeer en op bescherming van persoonsgegevens, en het doel dat met die 

verwerking wordt beoogt en dat daadwerkelijk kan worden bereikt . De voordelen die voortvloeien 

uit de gegevensverwerking in kwestie moeten dus opwegen tegen de nadelen ervan voor de 

betrokkenen (criterium van evenredigheid in strikte zin).  

 

6. De Autoriteit vestigt de aandacht van de auteurs van normatieve teksten op de verplichting ervoor 

te zorgen dat de verwerkingen van persoonsgegevens die door het ontwerp worden geregeld of 

in uitvoering daarvan zullen worden geregeld, werkelijk noodzakelijk zijn en evenredig met het 
nagestreefde doel.  

 

B. Wat betreft de vereiste van voorzienbaarheid van de verwerking van 
persoonsgegevens 

 

7. Verder herinnert de Autoriteit eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een rechtsgrond 

of een rechtmatigheidsgrond moet hebben, zoals bepaald in artikel 6, lid 1, van de AVG. 

Gegevensverwerkingen die bij een normatieve maatregel zijn ingevoerd, zijn bijna altijd gebaseerd 
op artikel 6, lid 1, punt c) of e), van de AVG2. 
 

 
2Artikel 6, lid 1, van de AVG: “De verwerking is alleen rechtmatig indien en voor zover aan ten minste een van de onderstaande 
voorwaarden is voldaan: (…)  
c) de verwerking is noodzakelijk om te voldoen aan een wettelijke verplichting die op de verwerkingsverantwoordelijke rust; 
(…)  
e) de verwerking is noodzakelijk voor de vervulling van een taak van algemeen belang of van een taak in het kader van de 
uitoefening van het openbaar gezag dat aan de verwerkingsverantwoordelijke is opgedragen; (….)”. 

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E



3393423/001DOC 55

Advies 65/2023 - 4/6 

8. Krachtens artikel 22 van de Grondwet, artikel 8 van het EVRM en artikel 6, lid 3, van de AVG, moet 

voor dergelijke verwerkingen duidelijke en nauwkeurige regelgeving gelden, waarvan de 

toepassing voor de betrokkenen voorzienbaar moet zijn3. Met andere woorden, de regelgeving die 

de gegevensverwerking regelt of waarvan de toepassing een gegevensverwerking met zich 

meebrengt, moet voldoen aan de vereisten van voorzienbaarheid en nauwkeurigheid, zodat bij 

lezing ervan, de betrokkenen duidelijk kunnen begrijpen welke verwerkingen met hun gegevens 
zullen worden verricht en onder welke omstandigheden deze verwerkingen zijn toegestaan.  
 

9. Dit betekent echter niet dat voor elke gegevensverwerking een specifieke norm moet gelden die 

uitdrukkelijk alle gegevensbeschermingskwesties in de betrokken context regelt. In bepaalde 

gevallen kan de voorzienbaarheid van een verwerking van persoonsgegevens die noodzakelijk is 

voor de vervulling van een taak van algemeen belang immers worden gewaarborgd door de norm 

die deze taak toekent aan de verwerkingsverantwoordelijke, en de AVG (in voorkomend geval 

gelezen in combinatie met andere normen die eveneens van toepassing zijn). 
 

10. De vraag rijst dan wanneer en in welke mate een specifiek normatief kader noodzakelijk is. 

Aangezien er geen absolute regel of mathematische formule is om met zekerheid te bepalen 

wanneer een specifieke norm nodig is om een verwerking van persoonsgegevens te regelen die 

noodzakelijk is voor de vervulling van een taak van algemeen belang, en om de voorzienbaarheid 

ervan te waarborgen, geeft de Autoriteit hieronder richtsnoeren.  
 

11. Artikel 6, lid 2, van de AVG bepaalt: "De lidstaten kunnen specifiekere bepalingen handhaven of 
invoeren ter aanpassing van de manier waarop de regels van deze verordening met betrekking tot 
de verwerking met het oog op de naleving van lid 1, punten c) en e), worden toegepast; hiertoe 
kunnen zij een nadere omschrijving geven van specifieke voorschriften voor de verwerking en 
andere maatregelen om een rechtmatige en behoorlijke verwerking te waarborgen, ook voor 
andere specifieke verwerkingssituaties als bedoeld in hoofdstuk IX.".  
 

12. Overweging 10 van de AVG, die betrekking heeft op artikel 6, lid 2, van de AVG, bepaalt: "In 
samenhang met de algemene en horizontale wetgeving inzake gegevensbescherming ter 
uitvoering van Richtlijn 95/46/EG beschikken de lidstaten over verscheidene sectorgebonden 
wetten op gebieden waar behoefte is aan meer specifieke bepalingen. Deze verordening biedt de 
lidstaten ook ruimte om eigen regels voor de toepassing vast te stellen, onder meer wat de 
verwerking van bijzondere persoonsgegevenscategorieën ("gevoelige gegevens) betreft. In 
zoverre staat deze verordening niet in de weg aan lidstatelijk recht waarin specifieke situaties op 
het gebied van gegevensverwerking nader worden omschreven, meer bepaald door nauwkeuriger 

 
3 Zie ook overweging 41 van de AVG.  
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te bepalen in welke gevallen verwerking van persoonsgegevens rechtmatig geschied". 
(onderstreept door de Autoriteit)  
 

13. Bovendien verwijst de AVG ook meermaals naar het nationale recht, hetzij om een specifiek kader 

voor bepaalde verwerkingen van persoonsgegevens te eisen, hetzij om het treffen van passende 

en specifieke maatregelen ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de 
betrokkenen, op te leggen.4.  
 

14. De Autoriteit stelt met name drie situaties vast waarin een nationale norm de verwerking van 

persoonsgegevens specifiek moet regelen: 
 

• wanneer het nodig is de voorzienbaarheid van een verwerking van persoonsgegevens 

die noodzakelijk is voor de vervulling van een publieke taak, beter te waarborgen dan 

door louter te verwijzen naar de formulering van de norm waarbij de publieke taak 

wordt toegekend, en specifieke waarborgen moeten worden geboden om de rechten 

en vrijheden van de betrokkenen te beschermen; 

 

• wanneer het noodzakelijk is het bindende karakter van een wettelijke verplichting tot 

verwerking van persoonsgegevens te verzekeren (artikel 6, lid 1, punt c), van de 

AVG). In dat verband wijst de Autoriteit erop dat de norm die de wettelijke verplichting 

oplegt, enerzijds het concrete doel moet specificeren waarvoor de verplichte 
gegevensverwerking moet worden uitgevoerd, en anderzijds duidelijk en nauwkeurig 

moet zijn, zodat de verwerkingsverantwoordelijke in principe geen beoordelingsmarge 

heeft met betrekking tot de manier waarop de verwerking van persoonsgegevens die 

nodig is om aan zijn wettelijke verplichting te voldoen, wordt uitgevoerd5.  

 

• wanneer de AVG of de WVG de vaststelling van een dergelijke specifieke norm voor 

de verwerking van persoonsgegevens oplegt, om bijvoorbeeld te voorzien in 

specifieke beschermingsmaatregelen voor de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen 6. 

 
4 Dat is bijvoorbeeld het geval voor verwerkingen betreffende bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 
9 van de AVG (gegevens over ras, gegevens over de gezondheid,...) die nodig zijn voor de uitvoering van de verplichtingen van 
verwerkingsverantwoordelijken op het gebied van arbeidsrecht, of voor verwerkingen betreffende deze gegevens die nodig zijn 
om redenen van zwaarwegend algemeen belang. 
5 Groep Artikel 29, advies 06/2014 van over het begrip "gerechtvaardigd belang van de voor de verwerking verantwoordelijke" 
in artikel 7 van Richtlijn 95/46/EG, blz. 22. De Autoriteit herinnert eraan dat, ondanks een dergelijk gebrek aan 
beoordelingsmarge, het hoe dan ook aan de verwerkingsverantwoordelijke is om ervoor te zorgen dat de betrokken verwerking 
in overeenstemming is met de verplichting in kwestie en met de AVG. 
6 Wanneer bijvoorbeeld een verwerking van bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 9 van de AVG 
of artikel 10 van de AVG via normatieve weg moet worden geregeld, en in dat verband in passende en specifieke maatregelen 
ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de betrokkenen (artikel 9, lid 2, punt g), van de AVG, artikel 10 van 
de WVG) moet worden voorzien, of wanneer het recht van het publiek op toegang tot officiële documenten en het recht op 
bescherming van persoonsgegevens  met elkaar in overeenstemming moeten worden gebracht (artikel 86 van de AVG)...  
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15. In deze context, ook al vormt elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging in het recht 

op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en op bescherming van persoonsgegevens, toch 

moet niet elke verwerking (en dus elke inmenging in het recht op privacy) noodzakelijkerwijs 

specifiek geregeld worden door een norm van nationaal recht, bijvoorbeeld door een specifiek 

hoofdstuk dat aan de verwerking van persoonsgegevens is gewijd. Voor gegevensverwerkingen 
die noodzakelijk zijn voor de vervulling van een taak van algemeen belang, merkt de Autoriteit op 

dat, voor zover de publieke taken (waarvoor de verwerking van persoonsgegevens nodig is) door 

de wetgever op zodanige wijze zijn omschreven en afgebakend dat de doeleinden van deze 

verwerkingen als welbepaald en uitdrukkelijk kunnen worden beschouwd en men zich niet in een 

van de hierboven beschreven situaties bevindt, het niet systematisch nodig is een specifiek kader 

voor deze gegevensverwerkingen te bieden. Onder deze voorwaarde kan de AVG immers in 

bepaalde gevallen volstaan om de genoemde gegevensverwerkingen te regelen, met name 

wanneer er geen specifiek risico voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen bestaat. 
 

16. De Autoriteit verzoekt de auteur van de normatieve tekst derhalve om ervoor te zorgen dat zijn 

ontwerp voldoet aan de vereiste van voorzienbaarheid, zodat bij de lezing ervan, eventueel in 

combinatie met de lezing van het relevante normatieve kader, de betrokkenen duidelijk kunnen 

begrijpen welke verwerkingen met hun gegevens zullen worden uitgevoerd en onder welke 

omstandigheden die verwerkingen zijn toegestaan.   

 

 

 
 

Voor het Kenniscentrum,  

(get.) Cédrine Morlière, Directeur 

 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E


	55K3423001(W3423_MEM)
	55K3423001(W3423_AVP)
	55K3423001(W3423_RIA)
	55K3423001(W3423_RVS)
	55K3423001(W3423_PRJ)
	55K3423001(W3423_COORD)
	55K3423001(W3423_AVIS)



